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 സക്കിത്തന ചസുകം 


ച സമ്ടിത്തനം. 


ഭുക്ട്ന്മാരുടെ ആലൊചനയില്‍ നടക്കാതെയും, പാപികളു.ജെ 
വഴിയില്‍ നില്ല്ഛാതെയും, പരിഹാസക്കാരുടെ ആസനത്തില്‍ 
ഇരിക്കാതെയും ഉമ്മ മനുക്യ൯ ഭാധയവാ൯, 

൨. എന്നാല്‍ അവനെറ ഇക്ടം യഒഹാവായുടെ വെദത്തില്‍ം 
[ആകുന്നു ;] അവരെറ വെദത്തില്‍ അവ൯ രാവും പകലും ധ്യ 
നികുയും ചെയ്യുന്നു, 

൩൭. അവ൯ വെള്ളമുള്ള തആററരികില്‍ നടപ്പെട്ടതായി, ത 
൭൯റ കാലത്ത തന്‍െറ ഫലം തരുന്ന വൃക്ഷം പാലെ ഇരിക്കും; 
തന്‍െറ ഇല വാടിപ്പൊകയുമില്ല ; അവ൯ ചെയ്യുന്നത ഒക്കെയും 
സാധികുയും ചെയ്യും, 

രം മൂക്കന്മാ൪ അപ്രകാരമല്ല ; അവര കാററ പറപ്പിക്കുന്ന പ 
രിര പൊലെതന്നെ ആകന്നു, 

൫൭ അതകൊണ്ട മുക്ടനാ൪ ന്ലായവിധിയിലും, പാപികഗം 
ന്നിതിമാന്മാരുടെ സഭയിലും നില്ലചയില്ല. 

൬ എന്തകൊളണ്ടെന്നാല്‍ യഫൊവാ നിതിമാന്മാരുടെ വഴി, 
. ഒയ അറിയുന്നു ; എന്നാല്‍ ദുഷ്ടന്മാരുടെ വഷി നശിച്ചു പൊകം.. 


൨ സജിത്തനം. 


൭-റജാതികഠം കലഫമുണ്ടാക്കുന്നതും, ജനങ്ങധ വ്ൃത്ഥമായി നി 
ര്ൂപിക്കുന്നതും എന്തിന? 

൨ യഹൊവായിക്ക വിരൊധമായിട്ടും, അവനാല്‍ അഭി 
ക്കെകം ചെയ്യപ്പെട്ടവന വിരൊധമായിട്ടം ഭൂമിയിലെ രാജാ 
കഠാര എഴ്ുനിററ നിന്നു; അധികാരികളും ഒനിച്ച ആലൊചചു 
നന ചെയ്യ [പറയുന്നു ,] 

൩. നാം അവരുടെ കെട്ടുകളെ. പൊട്ടി, അവരുടെ കു 
യറൂകളെ. നമ്മില്‍ നിന്ന. എറി ഞൃകളയെണം.,. 

രം സ്വറ്റുങ്ങളില്‍ വസിക്കുന്നവന്‍ ചിരികും; കത്മാവ ആ 
വരെപരിഹസി കും, 

൫ അപ്പൊ അവന്‍ തെറ കൊപത്തൊടെ അവരൊട 
സംസാരിച്ച, തരെറ ക്രൊധത്തൊടെ അവരെ ഭൂമിപ്പിക്കം. 

൬ എത്തിലും ഞാന്‍ എന്റെറ രാജാവിനെ എനെറ ശുദ്ധമൂ 
ഭു പവതമായ സിയൊനിര ഇരുത്തി യിരിക്കുന്നു. 

൭ ന ഞാ൯രിപ്പിനെ അറിയിക്കും; യഫൊവാ ഏന്നൊട പു 
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സഷീിത്തനങ്ങം. 


റഞ്ഞു, നി ഏന്‍റെറ പുത്രന്‍ [ആകന്നു,] ജന്ന ഞാന്‍ നിന്നെ ജഃ 
നിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നു, 

൮ എന്നൊട ചൊടദികു; ഏന്നാല്‍ ഞാന്‍ പവുറജാതികളെ, 
[നിനക്‌ | അവകാശമായിട്ടും, ഭൂമിയുമട അതൃത്തികളെ നിനു 
൭ അനുഭവമായിട്ടും തരും, 

൯ നി അവരെ ഒരു ഇരുന്യ കൊല്‍ കൊണ്ട ചതെക്കും; കു 
ശവനെറ പാത്രം പൊലെ നി അവരെ തകത്ത ചിതറിക്കും. 

൧൦ അതകൊണ്ട രാജാകുന്മാരെ, ജപ്പപൊഠം ബുദ്ധിമാന്മാരട 
്1ിരിപ്പി൯ ; ഭൂമിയിലെ ന്യായാധിപതിമാരെ, നിങ്ങ ഉപമെ 
ശികുപ്പെട്ടവരായിരിപ്പിയ, ൂ 

൧൧ ഭയത്തൊടെ യഫൊവായെ സെവിച്ച, വിറയലൊ 
ഒട ആനന്ിപ്പി൯, 

. ൨. പുത്ര൯ കൊപപ്പെടാതെയും, അവന്‍െറ കൊപം 
അല്പം പൊലും ബ്വലിക്ചിരിക്കുമ്പൊഠ നിങ്ങ വഷിയിരുനിന്ന. 
അശിച്ച പൊകാതെയും ഇരിപ്പാന്‍ അവനെ ചുംബിപ്പിു അ 
വമ.ല്‍ ആശ്രയിക്കുന്നവ൪ എല്ലാവരും ഭാഗ്യമുള്ള വ൪, 


൩ സദ്മിത്തനം. 


ട്‌ തന്‍െറ പുത്രനായ അപബ്ലാലൊമിനെറ മുയില്‍നിന്ന ഒട്ടിയ 
പ്പൊശ ദഓാവിദിനെല ഒരു സജിത്തനം, 


൭) ഫൊവായെ, എന്നെ ഉ പദടവിക്കുന്നവമ എത്ര പെരുകിയി 
രിക്കുന്നു ? ഇനികു വിരൊധമായി എഏക്ചനില്ലകുന്നവമ പല [തആ 
കന്നു. ] 

.. ൨ അവന ദൈവത്തില്‍ രക്ഷ്മയില്ല എന്ന ഏനന്‍െെറ ആത്മ: 
വിനെ കറിച പറയുന്നവര്‍ പല൪ [ഉണ്ടെ. ] സെലാഃ; 

൨. എന്നാലൊ യഫഹൊവായെ, നി ഇനിക്കായികൊണ്ട പു 
രിചയും, എന്റെറ മഹത്വവും, എനെറ തലയെ ഉയത്തുന്നവനുഃ 
[ആകുന്നു. | 

രം ഞാ൯ എന്‍െറ ശബ്ദം കൊണ്ട യഫൊവായൊട അപെ 
ക്ഷിച്ചു; അവ൯ തനെറ ശുദ്ധമുള്ള പധഖതത്തിരുനിന്ന ഏന്നെ 
ചെവി ക്കൊഠംകയും ചെയ്യ, സെലാഃ: 

൫൭ ഞാന്‍ കിടന്ന, ഉറങ്ങി ഞാ൯ ഉണന്നു; എന്തകൊണ്ടെ 
ണാല്‍ യഫൊവാ എന്നെ താങ്ങി, 

൬ ഇനികു വിരൊധമായി ചുററും വളഞ്ഞ നില്ലച്ഛന്ന ജനത്ഞ. 
ളില്‍ പതിനായിരം പെരില്‍നിന്നും ഞാ൯ ഭയപ്പെടുകയില്ല. 

൭ യഫൊവായ്യെ, എഴു നില്ലെ,ണമെ ; എന്‍െറ ദൈവമെ, 
എന്നെ രക്ഷിക്കെണമെ ; എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി എരെറ ശ 
ത്രക്കളെ എല്ലാവരെയും ചെകിട്ടത്ത അടിച്ചു; നി ദുക്ടന്മാരുടെ 
പ്രല്ുകളെ തകത്ത കളഞ്ഞു, - 

൮ രക്ഷ യഹൊവായിക്കുള്ളത [ആകന്നു ;] നിന്‍െറ അനു 
ഗ്രഹം നിെറ ജനത്തിരെറ മെരു [മണ്ട] സെലാ.; 

 . ള്‌ 


നി 


സ്ഥുത്തനഞങ്ങം. 


ര ഡകമ്കിത്തനം. 


$€ നെഗിനൊരിധ്മെല്‍ രാഗപ്രമാണികു. ഭാവിദിനെറ ഒരു 
 സമിത്തനം, 


എനെറ നിതിയുടജെ ദൈവമെ, ഞാന്‍ നിന്നെ നൊകി പി 
ളിക്ക്പൊഠം എന്നെ ചെവികൊള്ളെണാരെ ം ഞാന്‍ ഞെരുകുത്തി 
ല്‍ [ബരുന്നപ്പയൊഠം] നി ജനികു വിശാലതയുണ്ടാകി ; എന്നൊട 
:കൃപയുണ്ടായി , എനെറ പ്രാത്ഥനയെ കെംകെണമെ. 

൨ മനുഷ്യ്യപുത്രന്മാടരെ, നിങ്ങ എത്രത്തൊളം എന്‍െറ മഫ 
ത്വത്തെ അവമാനമാകി തിക്കും? [നിങ്ങാം ഏത്രത്തൊള.ം] മാ 
യയെ സ്നെഹിച്ച, ഭൊഷ്ഠിനെ അന്വെകിക്കും? സെലാഃ. 

൩൨ എന്നാല്‍ യഫൊവാ ദൈവഭക്തിയുമ്ളവനെ തനികായി 

.ള വെരതിരിച്ചിരികുന്നു എന്ന അറിവി൯; ഞാന്‍ യഫൊവാ 
യെ നൊകി വിളിക്കുമ്ൊഠംം അവന്‍ കെരശക്കും. ാ 
രം നിങ്ങഠം ഭയപ്പെട്ടകയും പാപം ചെയ്യാതെ ഇരിക്ുയും ചെ 
യ്റി൯; നിങ്ജമു.ടെ കിടകുയില്‍ നിങ്ങളുടെ എദയത്തൊട സം 
.സാരിച, അടങ്ങിയിരി പ്പി൯. സെലാഃ, 

൭ നീതിയുക്മ ബലികളെ. കഴിച്ച, യഹൊവായി ല്‍ ആശ്രയി 
. പ്പി൯. 

൬ നമുക നന തര കാണിക്കും എന്ന പറയുന്നവര്‍ പകരും 
[ഒണ്ട.-] യഹൊവായെ, നിരെറ മുഖ്പ്രകാശത്തെ ഞങ്ങളൂടെ 
മെല്‍ ഉയഒത്തണമെ, 

൭ അവരുടെ ധാന്യവും വിങ്ങും വദ്ധിച്ച കാലത്ത ഉണ്ടാഡ 
_തിനെക്കാമ അധികം സന്തൊകും നി ഏരെറ ഫൃദയത്തില്‍ ഉ. 
ണ്ടാകിയിരിക്കുന്നു, [ 

൮ ഞാ൯ സമാധാനത്തൊടെ തന്നെ കിടന്ന , കൂ.റങ്ങും ; ഏന്ത 
കൊണ്ടെന്നാല്‍ യഫഹൊവായെ, നി മാത്രം എന്നെ സുഖത്തൊ 
ടെ വസികുമാറാകുന്നു, 


൫ സമ്മത്തനം. 


4 നെഗിനൊതിന്വെല്‍ രാഗ്പ്രമാണികു, ഓവിദീരെറ ഒരു 
സഭ്ിത്തനം, 


൨) ഫൊവായെ, ഏരെറ വചനങ്ങളെ. ചെവികൊള്ളെണമെ; 
4൫൯൪൨ ധ്യാനത്തെ വിചാരിക്കെണ്ണമ്കെ, 

൨ എനെറ രാജാവും എസെറ ദൈവവുമായുഒളള്ളൊവെ, എ 
നെറ സകങ്കദശബ്ദത്തെ ചെവി.്കൊള്ളെണമെ; പി 
ന്നാല്‍ ഞാന്‍ നിന്നൊട പ്രാല്‍ഥിക്കും, 

൩. യഫൊവായെ, രാവിലെ നി എരെറ ശബ്ദത്തെ കെ 
ക്കം; രാവിലെ ഞാനേ നിങ്കലെക പ്രാത്ഥിച്ച കാത്തിരിക്കും, 

ം എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി ദുക്ടതയി ല്‍ ഇക്ടമുട, ദൈവുമ. 

“ല്ല രൊഷം നിന്നൊട ക്രടെ വസികയുമില. 

൩. 1. 9. 


സജീത്തനദൈം. 


൫ മൂഡന്മാ൯ നിന്‍െറ സന്നിധിയില്‍ നിലനില്ലംയില്ല; അക 
തൃം ചെയ്യന്ന എല്ലാവഭരയും നി പകെകുന്നു. 

൬ ഭൊഷ്ടു സംസാരിക്ുന്നവരെ നീ നശിപ്പിക്കും : രക്തപ്രിയ 
രൂം വ്യാജവുദുദ്മ മനുഷ്യനെ യഫൊവാ വെറുക്കും, 

൭ ൬ എന്നാൽ ഞാ൯ നിന്‍െറ കരുണയുടെ ബഥഷ്ഇുത്വത്തില്‍ 
'നിരെറ ഭവനത്തിലെകു പ്രവെശിച്ച, നിന്‍െറ ശുദ്ധമുമ്ള ത്തു 
ലയത്തിന നെരെ നിന്നൊടുള്ള ഭയത്തൊടെ വന്ദിക്കും, 

൮ യഹൊവായെ, ഏനെറ ശത്രുകമൂടെ നിമിത്തം ഏന്നെ 
നിന്‍െറ നീതിയില്‍ നടഭത്തെണമെ ; എന്റെറ മുഖത്തിന മുമ്പെ 
നിന്‍െറ വഴിയെ നെരെയാക്കെണമെ, 

൯ എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവരുടെ വായില്‍ ഒട്ടം നെരില; 
അവരുടെ അന്തഭാഗം മുക്ടടത തന്നെ [ആകന്നു ;] അവരുടെ 
തൊണ്ട തുറന്ന ശവക്കുഴി [ആകുന്നു ;] അവർ തങ്ങളൂ.ടെ നാവ 
കൊണ്ട മുഖസ്തുതി പറയുന്നു. 

൧൦ ദൈവമെ, അവരെ കററക്കാരാക്കെണമെ ; അവർ തത്ത 

മുടെ ആലൊചനകളടര തന്നെ വിഷട്ടെ ; അവരുടെ അരിക്ര 
മു്ങമൂ.ടെ ബഫ്ൃത്വത്തില്‍ അവരെ തള്ളി കള യെണമെ ; എന്ത 
കൊണ്ടെന്നാൽ അവര്‍ നിനകു വിരൊധമായി മത്സരിച്ചു. 

൧൦ എങ്‌. ലും നിങ്കല്‍ ആശ്രയിക്കുന്നവ൪ എല്ലാവരും സന്തെട 
കിക്കും; നി അവരെ കാക്കുന്നത കൊണ്ട അവര എന്നെക്കുര 
ആനന്ധിച്ചിരിക്കും; നി സെറനാമത്തെ സ്ററെഫിക്കുന്നവരും നി 

ന്നില്‍ സന്നൊക്കികും, 

൧൨. എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ യഹൊവായെ, നി നീതിമാനെ 
അനുഗ്രഹിക്കും; ഒരു വരിച കൊണ്ട എന്നപൊലെ നി ഒയ 
കൊണ്ട അവനെ ചുററികൊള്ളം, 


൬ സമക്കിത്തനം. 
റ്‌ ശെമിനിതിങ്കര നെഗിനൊതി മെല്‍ രാഗപ്രമാണികു; രാ 
വിദിനെറ ഒരു സഭിത്തനം, 


യഫൊവായെ, നിരെറ കൊപത്തില്‍ എന്നെ ശാസികുരുതെ; 
നിനെറ നിരസത്തില്‍ എന്നെ ശിക്ഷികുയും അരുതെ, 

൨ യഹൊവായെ, ഞാന്‍ ക്ഷിണനാകകൊണ്ട എന്നൊടക 
രണ ഉനണ്ടാകെണമെ : യഹൊവായെ, എന്‍െറ അസ്ഥികുഠം ഇ 
ഉകിയിരികു കൊണ്ട എന്നെ സെടഖ്യമാകെണമെ, 

൩. മെനെറ ത്തൃത്മാവും ഏഎററുവും ചഞ്ചലപ്പെട്ടി രിക്കുന്നു; എ 
ന്നാല്‍ യഹൊവായെ, നി എത്രത്തൊളം? 

രം യഫൊവായെ, തിരിഞ്ഞ, എസെറ ആത്മാവിനെ വിടവി 
കെണാമെ ; നിനെറ കരുണ നിമിത്തം എന്നെ രക്ഷിക്കെണമെകെ, 

൫ ഏഎന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ മരണത്തിൽ നിന്നെ കറിച്ച ഒമ്മയി 

4 ലു; ശവക്കുഷിയില്‍ നിനകു ആര സ്കൂതി ചെയ്യും? 
൬ ഞാ൯ എവെറ ഞരകും കൊണ്ട തള.ന്നു; രാത്രി മുഴുവനും 
. രം 


സഭ്രത്തനങ്ങം. 


താന്‍ ഏെറ കിടകയെ ംരംറനാക്ുന്നു ; എന്‍െറ കന്ണ്റനിരു 
. കഠം കൊണ്ട ഞാ൯ എനെറ കുട്ടിലിനെ നനെകുന്നു, 

൭ ടൂഃഖം നിമിത്തം എന്‍െറ കറ്റ കഴിഞ്ഞിരിക്കുന്ന ; ഏഎന്‍റെറ 
സകല ശത്രുകമൂട ഹെതുവായി അത ക്ഷിണിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൮ അകൃത്യം ചെയ്യുന്ന നിങ്ങ എല്ലാവരും എന്നിരുനിന്ന അ 
കലുവി൯; എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ യഫൊവാ എനെറ കരച്ചിലി 
സെറ ശസ്പ്ൃത്തെ കെട്ടിരിക്കുന്നു , 

ന്‌ യഫൊവാ എന്‍െറ അപെക്ഷയെ കെട്ട ;യഫൊവാഎ 
നെറ പ്രാത്ഥനയെ കൈക്കൊളളം, 

൧ഠ എന്‍െറ ശത്രൃകുഠം എല്ലാവരും ലജ്്ി ച്ച, എററവും ഭൂമിച്ചി 
രിക്കും; അവ൪ പിന്തിരിഞ്ഞ, പെട്ടന്ന നാണി.്ചിരിക്കും, 


൭ സദിത്തനം. 
ടര ബെന്ദ്യാമിന്‍െറ വംശക്കാരനായ ക്രകി ന്‍െറ വചനങ്ങളുടെ 
നിമിത്തം ദാവിദ കത്താവിന പാടിയ ശിശ്ഗായൊന്‍, 


൨൫ ൪െറ ദൈവമായ യഹൊവായെ, ഞാന്‍ നിങ്കല്‍ ആശ്രയി 
ഫിരിക്കുന്നു ; എന്നെ ഉപദ്രവിക്കുന്ന എല്ലാവരിരുനിന്നും എ 
ന്നെ രക്ഷിച്ച, എന്നെ വിട്ടവിക്കെണമെ : 

൨ വിട്ടവിക്കുന്നവ൯ ജല്ലാത്ത സമയത്ത അവന്‍ ഒരു സിം 
ഫം പൊലെ എന്‍െറ ആത്മാവിനെ പഠിച്ച, കിറികളയാതെ 
ബരിപ്പാനായിട്ട ആകന്നു, 

൩. എനെറ ദൈവമായ യഹൊവായെ, ഞാന്‍ ഇതിനെ ചെ 
യ്യിട്ടണ്ട എങ്കില്‍ ; എനെെറ കൈകളില്‍ അസ്ധ്യായം ഉണ്ട എങ്കില്‍ 

രം (ഒരു ഹെതു ക്രടാതെ ഇനികു ശത്രരവായിരിക്കുന്നവനെ 
ഞാ൯ വിടുവിച്ചിട്ടുണ്ടല്ലൊ,) എന്നൊട സമാധാനമായിരുന്നു 
വന ഞാന്‍ ദൊകം പകരം ചെയ്യിട്ടു്ടെ എങ്കില്‍, 

൭ ശത്രുവായവ൯ എന്റെറ ആത്മാവിനെ പിത്തുടന്റ, പിടി 
കട്ടെ; അത്രയുമല്ല, അവന്‍ ഏഎനെറ ജിവനെ നിലിട്ട ചവി 
ളി, എനെറ മാനത്തെ ഫഏഷഴിയില്‍ ഇരിക്കമാറാകുട്ടെ, സെലാ!; 

൬ യഹൊവായെ, നി നിന്‍െറ കൊപ്പത്തൊടെ എഴ്ചനി 
ററ, എനെറ ശത്രരകുളു.ടെ ക്രൊധം നിമിത്തം നി തെ ഉയ 
ന്ന, ഇനികു വെണ്ടി നി കല്ലിച്ചിട്ടുള്ള ന്യായവിധിക്കായി ഉണന്നി 
രികെണമെെ, 

൭ എന്നാല്‍ ജനങ്ങളു.ടെ സംഘം ന്നിന്നെ ചുററികൊള്ള.ം; 
ആയതകൊണ്ട അവരുടെ നിമിത്തം ഉയരത്തിലെക്ു തിരിഞ്ഞൂ 
കൊള്ളെ ണാമെ, 

൮ യഹൊവാ ജനങ്ങളൊട ന്യായം വിധിക്കും ;യഫൊവാ 
൭യ, എനെറ നീതിപ്രകാരവു ം, എന്നിലുള്ള പരമാത്ഥ ല്്രകാ 
രവും, എന്നൊട ന്മ്ായം വിധിക്കെണമെം 

൯ ഒുക്ട്യന്മാരുടെ ദൊകം അവസാനിക്കുമാറാകട്ടെ ; ഏന്നാ 
“മ നിതിമാനെ സ്ഥിരപ്പെടു ത്തെണാ൭മ; ംഒന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍൯ 

പി 


ഡഥീിത്തനങ്ദം, 


നിതിമാനായ രൈവം ഹൃദയങ്ങളെയും അന്തരിന്ദ്രിയത്ങമളെ 
യൂം ശൊധന ചെയ്യുന്നു, 

 ക൦ എന്‍െറ പരിച ഫൃദയത്തില്‍ നെരുള്ളവരെ രക്ഷിക്കു 
നന ദൈവത്തില്‍ [ആകന്നു, 

ഛം ദൈവം നിതിയുദ്ള ന്യായാധിപതി ആകുന്നു ; കൈ 
വം ദിവസംപ്രതി [ദുക്ട്ന്മാരൊട] കൊപിക്ുയും ചെയ്യുന്നു, 

. ൧൨ അവന്‍ തിരിയുന്നില്ല എജ്കിരൽ, അവ൯ തന്‍െറ വാളിന 
മൂഷ കൂട്ടം; അവ൯ തെല പിളിനെ കലച്ച, അതിനെ ഒരു 
കിയിരിക്കുന്നു. 

൧൩. വിശെഷിച്ച അവന്‍ മരണത്തിന്‍െറ ആയ്യധങ്ങളെ അ 
വന്നായിട്ട ഒരുക്കി; അവ൯ തെറ അസ്ത്രുഞ്ങളെ ഉ പദ്രവകകാരു 
ഒട നെരെ പ്രയൊഗി കുന്നു, 

രം കണ്ടാലും, അവന്‍ അകൃതൃം കൊണ്ട വെദനപ്പെട്ടിരി 
ക്കുന്നു, അവ൯ ദുക്ടൃതയെ ഗദം ധരിച്ച, വ്യാജത്തെ പ്രസവികു 
യ്യും ചെയ്യു. 

൧൫൭ അവന്‍ ഒരു കഴിയെ വെട്ടി, അതിനെ കഴിച്ച: അവ 
൯ ഉണ്ടാകിയ കഷഴിയിലെക തന്നെ അവ൯ വിഴ്ചകയും ചെയ്യു, 

൧൬ അവനെറ മുക്ടത അവന്‍െറ തലയിലെകു തന്നെ തിരി 
യും ; അവന്‍െറ ഒുഷ്ടമ്മം അവന്‍െറ നെറുകയില്‍ തന്നെ വീഴ്ച 
കായും ചെയ്യും, 

൧൭ ഞാ൯ യഫൊവായെ അവനെറ നിതിവപ്രകാരം സ്തൂതി 
ക്കം ; അത്ചുന്നതനായ യഫൊവായുടെ നാമത്തിന കിത്തനം 
പാട്ടകയും ചെയ്യം, . 


൮ സഴിത്തനം. 
| ഗിത്തിതിന്വമെല്‍ രാഗ്വപ്രമാണികു, ദാവിദിന്‍െറ ഒരു സങ്കി 
ത്തനം, 


തെക്ൃടെ കത്താവായ യഫഹൊവായെ, നിന്‍െറ നാമം ഭൂമി 
യ്യില്‍ ഒക്കെയും എത്രയും ശ്രെകമായിരിക്കുന്നു | [നി നിന്‍െറ മ 
ഫത്വത്തെ ആകാശമത്ജമക്ു മീതെ ആക്കിയിരിക്കുന്നു. . 

൨. ശത്രരവിനെയും പകക്കാരനെയും നി അനങ്ങാതാകെണ്ടു 
ന്നതിന, നിനെറ ശത്രുകുമൂടെ നിമിത്തം നി ചെറുപൈതത്തു 
ളൂടെയും, മുല കടിക്ുന്ന ശിശുകളുടെയും വായില്‍നിന്ന ബലം 
ന്രിയമിച്ചിരികുന്നു. 

൫൩. ഞാന്‍ നിരെറ കൈ വിരലുകളുടെ ക്രിയയാകുന്ന നി 
൫൯റ ആകാശങ്ങളെയും, നി ഉണ്ടാകിട്ടള്ള ചന്ദ്രനെയും നക്ഷ 
'തൃങ്ങളെയും നൊക്കുമ്പൊഠം ടഃ 

രം മനുഷ്യനെ നി ഒപ്പാ൯ അവനും; മനുഷ്യപൂത്രനെ നി 
ദശിപ്പാ൯ അവനും, എന്ത മാത്രമുള്ള ? 

൭ എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി അവനെ ടൈവടരുമാരെകാഠിം 
അല്പം: ചെഠിയവനാക്കി യു മഫത്വവൂം തില കൊണ്ടു 
ന 


സഥിത്തനങ്ങാം, 


അവനെ കീരിടം ധരിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നും 

൬ നി നിന്‍െറ കൈകളുടെ ക്രിയകള്‍ ന്മെല്‍ അവനെ അമ 
ധികാരിയാക്കി ; നി സകലത്തെയും, 

൭ സകല ആടുകളെയും, കാലകളെ.യും, അത്രയുമല്ല, കാട്ടു 
ഗ്രത്ജമ്ലെയും, വ 

൮ ആകാശത്തുള്ള പക്ഷികളെയും, സമുദ്രത്തിലുള്ള മത്സ്യത്ഭ 
ലേയും, കടലുകളുടെ വഴികളില്‍ ക്രടി സഞ്ചരിക്കുന്നതിനെ 
യും, അവസെറ പാദതങ്ജധാകു കിഷെയാകി, 

.൯ ഞങ്ങളുടെ കത്താവായ യഫൊവായ്യെ, നി സെഠനാമം 
സകല ഭൂമിയിലും എത്രയും ശ്രെക്ടരമായിരിക്കുന്നു ! 


൯ സ്ഥഷീത്തനം. 


ട്‌ മുതലബ്ബെനില്‍ രാഗപ്രമാണ്ടികു, ഓാവിദിന്‍െറ ഒരു സങ്കി 
ത്തനം, ) 


യ) ഹൊവായെ, ഞാന്‍ എന്‍െറ ഘൃ) ഫൃുദയത്തൊടെ [നി 
ന്നി സ്ൃതിക്കും ; നിന്‍െറ അത്ഭുത പ്രവൃത്തികളെ. ഒഒകുയും ഞാ 
6 അറിയിക്കും. 

൨. ഞാന്‍ നിന്നില്‍ സത്തൊക്കിച്ച ആനരിക്കും ; അത്യുന്നത 
ണായുക്ളൊാവെ, ഞാന്‍ നി സെറ നാമത്തിന സ്തൃതി പാടും, 

൩൨. ഏനെറ ശത്രുകുഠം പിന്തിരിയപ്പെടുമ്പൊഠം, അവഃ നി 
൭൯റ സന്നിധിയില്‍ വിണ, നശിച്ചപ്പൊകം, ) 

ര. എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ നീ എനെറ ന്മ്യായത്തെയും എന്‍െറ 
കായ്യത്തെയും തിരു ; നി സിംഫാസനത്തിധ്മെര നീതിയായി 
ലലിധിച്ചുകൊണ്ടെ ഇരുന്നു, 

൭ നി പുറജാതികളെ. ശാസിച്ച, ദുഷ്ടനെ നശിപ്പിച്ചു, നി 
അവരുടെ നാമത്തെ ഏഎന്നെന്നെക്കും മാച്ച കകൂഞ്ഞു, 

൬ ശത്രുവില്‍ നിന്നുള്ള നാശങ്ങഗം എന്നെക്കും അവസാനിച്ചി 
ജഴിക്കുന്നു ; അവരുടെ പട്ടണങ്ങളെയും നി നശിപ്പിചു; അവ 
യെ കുറിച്ചുള്ള ഒമ്മ അവരൊട ക്രടെ നശിച്ചപ്പൊയി, 
൭ എന്നാലും യഫൊവാ എന്നെക്കും ഇരിക്കും; ന്യായവിസ്കാര 
ത്തിന അവന്‍ തന്‍െറ സിംഫാസനത്തെ ഒരുക്കിയിരിക്കുന്നു, . 

൮ അവ൯ ഭൂലൊകത്തൊട നീതിയൊടെ സ്മ്യായം വിസ്തരരി 
ടം ; ജനങ്ങധാകു നെരൊടെ സന്യായഭരിക്കും, ക 

൯ യഹൊവാ ഉപ്ദ്രവപ്പെട്ടവന ഒരു അഭയസ്ഥാനവും ത്തു 
'കം; ഉ വദ്രവകദടലങ്ങളില്‍ തന്നെ അവസ അളയസ്ഥാനംആകുംം 

കാ വിശെകഷിച്ച നിരെറ നാമത്തെ അറിയുന്നവ൪ ന്‌ കല്‍, 
ആശ്രയിക്കും; എന്തകൊണ്ടൈന്നാല്‍ യഫൊവായെ, നിന്നെ ആ 
ന്വഷിക്കുന്നവരെ- നി ഉപെക്ഷിചിടി ല. 

. കക സീയൊനില്‍ വസിക്കുന്ന യ ഫൊവായികു സ്നെൊത്രം പമ 
ക്ലവി൯ ; അവനെഠ ക്രിയകളെ. ജനങ്ങമൂ.ടെ ജടയിര അറിയി 
പ്പി, 

൭ [.." 


സജിത്തനഞ്ങാം, 


൧൭൨. എന്തെന്നാല്‍ അവന്‍ നക്തത്തെ കുറിച ചാദ്യം ചെയ്യു 
കൂമ്പാഠം അവരെ ഒക്കുന്നു ; അവ൯ സങ്കടപ്പെട്ടവരുടെ നിലവി 
ളിയെ മറകുന്നില്ല. 

൧൩. യഫൊവായെ, എന്നൊട കരുണയുണ്ടാകെണാമെ; മ 
രണവാതിലുകളിര നിന്ന എന്നെ ഉയരൃതുന്നവനെ,, എന്നെ ദ്വ 
്ധിക്കുന്നവരില്‍നിന്ന ഇനികു [ഉണ്ടാകുന്ന] ലപഴവത്തെ വി 
ചാരികെണാമെ ; 

ഫര: ഞാന്‍ സിയൊന്‍ പൃത്രിയുടെ വാതിലുകളില്‍ നിന്‍െറ 

ടിയെ ഒകെയും അറിയി കെണ്ടുന്നതിന ആകുന്നു; ഞാ൯ നി 
നെറ രക്ഷയില്‍ സന്തൊഷിക്ും. 

൧൫൭ പുറജാതി കഠം തങ്ങഠം ഉണ്ടാകിയ കഴിയില്‍ താണുപെമ 
യി; അവര്‍ രഹസ്യമായി വെച്ിിട്ടുള്ള വലയില്‍ അവരുടെ കാ 
ത്തന്നെ അകല്ലെട്ടിരിക്കുന്നു, 

൧൬ യഫൊവാ താ൯ നടത്തുന്ന ന്യായവിധി [കൊണ്ട] ആ 
റിയപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു ; ദുക്കൂ൯ തന്‍െറ കൈകമു.ടെ പ്രവ്ൃത്തിയി 
ല്‍ കടുങ്ങിയിരിക്കുന്നു. ധ്യാനം. സെലാഃ, 

൧൭ ഒുക്ടുന്മാരും, ദൈവത്തെ മറക്കുന്ന സകല ദെശക്കാരും 
നരകത്തിലെകു തിരികുപ്പെട്ടം, 

൧൮ എന്തകൊണ്ടെന്നാര ഒരിദ്ര൯ എന്നും മറകപ്പെടുടകയി 
ല; സാധുകുളുടെ ആശ എന്നും നശികയില്ല. 

൧൯ യഫഹൊവായ്യെ, മുഴ നിമൊെംണമെ ; മനുഷ്യന്‍ പ്രബല 
പ്പെടരുതെ ; പുറജാതികളൊട നിന്‍െറ മുമ്പാകെ ന്യായം വി 
ധികുപ്പെടെണം, 

൨൦ യഫൊവായെ, ജാതികഠം തങ്ങ മനുഷ്ഷ്യ൪ [മാത്രം] ഏ 
ന്ന അറിയെണ്ടുന്നതിന, അവകു ഭയമുട്ടൊക്കെണാമെ, സെലാഃ, 


ഥം സജിത്തനം. 


യ'ഹൊവായെ, നി എന്തിന മ്ൂരത്ത നില്കുന്നു ? ഉ പദവകാല 
ങ്ങളില്‍ നി നിന്നെ [എന്തി നി] മറെക്കുന്നു ? 

൨. ദുഷ്ക൯ അഹങ്കാരത്തില്‍ ദരിദ്രനെ ഉപദ്രവിക്കുന്നു ; അവ 
൪ തങ്ങ നിരൂപിചിട്ടുളള വിചാരങ്ങളിരു തന്നെ അകപ്പെടും, 

൩ എന്തകൊണ്ടെന്നാൽ മുക്ടൂ൯ തന്‍െറ ആത്മാവിലെ ആഗ്ര 
ഡേത്തെ കറിവ പ്രശംസിക്കുന്നു ; ദുമ്മൊഹി [തന്നെ താ൯| അനു 
ഗ്രഫിക്കുന്നു ; അവ൯ യഫൊവായെ വെറുക്ുന്നു, 

൫. മുക്ട൯ തെറ മുഖത്തുള്ള ഡംഭം കൊണ്ട [ദൈവത്തെ] 
അന്വെകികയില്ല; അവരെറ എല്ലാ നിരൂപണാകളിലും ഭൈ 
വം ഇല്ല, 

൫൭ അവ നെറ വഷികം എല്ലായ്ക്കൊഴ്ും ൂംഖമുദ്മ വ [ആകന്നു;] 
നിനെറ ന്യായവിധികം അവമെറ ദുക്ട്രിയിരുനിന്ന എററവും 
ഉയരമുഭ്ളവ [ ആകുന്നു;] അവ തെറ സകല ശത്രൂകുമൊടുടം 
ജിടൂന്നു, 

ഖല 


ഡഥ്‌ത്തനദം. 


8 അവന്‍ തന്‍െറ പുരയിൽ പറഞ്ഞു, ഞാന്‍ ചഞ്ചലഭപ്പ്ു 
കയില്ല, എന്തകൊെെന്നാര ഞാന്‍ ഒരുനാളും അനതഥ്തില്‍ 
[ അകപ്പെടുകയില. 

൭ അവന്‍െറ വാ ശാപവും, വ്യാജവും, ചതിവും കൊണ്ട നി 
ഒഞ്ഞിരിക്കുന്നു ; അവസെറ നാവ।൯ ക്ചില്‍ ദൊക്വുൃം അന്യയാ 
.ഖവും ഉണ്ട. | 
൮ അവന്‍ ഗ്രാമങ്ങളുടെ ഗ്രഡഃ സ്ഥലങ്ങളില്‍ ഇരി ന്ന അ 
. വന൯ രഹസ്യ സ്ഥലങ്ങളില്‍ കറവമിച്ചാത്തവനെ കൊല്ലുന്നു; അ 
വമ൯റ കണ്ണ്ണകഠം ദരിദ്രനെറ നെരെ ധ്രഡമായി നൊകുന്നു, 

ന്‌ തനെറ ഗുഹയില്‍ ഒരു സിംഹം പൊലെ അവന്‍ രശ 
സ്യ സ്ഥലങ്ങളില്‍ പതിയിരിക്കുന്നു ; ദരിഭനെ പിടിപ്പാന്‍ അ 
 വ൯ പതിയിരിക്കുന്നു ; അവന്‍ ദരിദ്രനെ തെറ വലയിലെ 
ക അകപ്പെടുത്തുമ്പൊഠഴം അവനെ പിടിക്കന്നു, 

൧ഠ സാധുക്ം അവനെറ ശക്തി മാ:മാരാര൯ വീഖഴെണ്ടൂന്നതി 
. ന, അവന്‍ തന്നെതാന്‍ പരി ഞ്ഞതാഴന്നു. ) 

൧൧ അവന്‍ ദൈവം മറന്നിരിക്കുന്നു എന്നും, അവന്‍ തെര 
'മുഖത്തെ മറച്ച എന്നും, അവ൯ [അതിനെ | ഒരുനാളും കാനന 
കയില്ല എന്നും തഒ൯റ ഫൃദയം കൊട്ടെ പറഞ്ഞു. 

൧൪ യഹൊവായെ, എഴ്ുനില്ലെക്ണമെ; ദൈവമെ, നിദെറ 
കയ്യിനെ ഉയത്തെണമെ ; ദുഃഖികപ്പെട്ടവരെ മറകുരുതെ, 

൭൬. മൂക്൯ ദൈവത്തെ നിന്രിക്കുന്നത എന്തിന / നി (അതി 
നെ] റചാദികയില്ല ഏന്ന അവന്‍ തെറ ഫ്ലദയം കൊണ്ടുപ 
റഞ്ഞു. 
രം ന്ദി [അതിനെ] കണ്ടുവല്ലൊ ; എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി 
നിസെറ കൈ കൊണ്ട പകരം ചെയ്താന്‍ ദുഷ്ടതയെയും, പക 
ഒയയും കാണുന്നു ; ദരിദ്ര൯ തന്നെതാന്‍ നിങ്കരു ഏളല്ലിക്കുന്നു ; 
നി പിതാവില്ലാത്തവന സഹായക്കാരന്‍൯ ആകന്നു. 

൧൫ നി മുക്തയും ദൊക്വുമുദ്മ വരറെറ ഉജത്തെ മുറിക്കെ 
നോമെ; അവനെറ ദുക്യൂുതയെ ഒട്ടും കാണാതെ പൊക വൊള.ം 
. അന്വെക്കിക്കെണമെ, 

൧൬ യഹൊവാ എന്നേക്കും രാജാവ [:ആകന്ന;] പുറജാതി 
കാമ അവന്‍െറ ദെശത്തനിന്ന നശിഷ്ചപൊയി, " 

൧൭ യഹൊവായെ, നി താണ്ടയുള്ളവരുടെ ആഗ്രഹത്തെ 
കെട്ടു; നി അവര്ടെ ഹൃദയത്തെ ഒരുക്കും; 

൧൮ ഭൂമിയില്‍നിന്നുള്ൂ മനുഷ്യ൯ ഇനി ഉപക്രവികാതെ ഇരി 
കെണ്ടുന്നതിന, നി പിതാവില്ലാത്തവന്നും ഉപട്രവപ്പെടടന്നവ 
ന്നും ന്യായം വിധിപ്പാ൯ നിരെറ ചെവിയെ കെശക്ക മാറാക്കും, 


൧൧ സജിത്തനം. 
4 രാഗപ്രമാണ്ടിക, ലാവിദിനെറ ഒരു സഭിത്തനം, 


 യ്രഹൊവായില്‍ ഞാ൯ ആശ്രയിച്ചിരികുന്നു ; നിജം എെര 
ന 


.൩ട്ാത്തനഞ്ങം. 


'തആതത്മാവിനൊജ ഒരു പക്ഷി എന്ന [പൊലെ നിങ്ങളുടെ പ 
വതത്തിലെകു പറന്നു പൊക ഏന്ന എങ്ങിനെ പറയുന്നു? ' 

൨. എന്തകൊണ്ടുെന്നാല്‍ ഇതാ, ദുക്ട്ന്മാ൪ ഹൃദയത്തില്‍ നെരു 
ഉള വരിരു രഹസ്യമായി എയ്യുന്നതിനായിട്ട [തങ്ങളു.ടെ ] വിളി 
“നെ കലച്ച, തങ്ങളുടെ അസ്റ്രുത്തെ ഞാണിസ്മെല്‍ തൊട്ടക്കുന്നു 

൩. എന്തെന്നാല്‍ അടിസ്ഥാനങ്ങശ നശികുപ്പെട്ടാല്‍ നിതിമട 
“൯ എന്ത ചെയ്യും? 

രം യഫഹൊവാ തെറ ശുദ്ധമുമ്ള ആലയത്തിര [ഉണ്ടെ ;] യ 
ഫൊവായുടെ സിംഹാസനം സ്വദ്റുത്തില്‍ [ഉണ്ട ;] അവനെ 
കന്ന്്കുംം നൊക്കുന്നു, അവസെറ കണ്ണ്ടൊലകഠം മനുഷ്യപുരൂ 
ന്മാരെ ശൊധന ചെയ്യുന്നു, 

൭൫ യഹൊവാ നിതിമാനെ ശൊധന ചെയ്യന്നു ; ഏന്നാല്‍ ൭. 
ക്ൃനെയും അതിക്രമത്തിരു പ്രിയപ്പെടുന്നവനെയും അവനെ 
തത്മാവ വെറുക്കന്നു, 

൬ ഒുക്ടുന്മാരുടെ മെല്‍ അവന്‍ കണികളലേയും, അഗിയെയ്യം 
ഗന്ധകത്തെയും, ഭയങ്കരമുക്ള പചെരുങ്കാററിനെയും വക്ിപ്പിക്കും 
അവരുടെ പാത്രത്തിലെ ഒഹരി [ഇത ആകം. : 

൭ എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിതിമാനായ യഹൊവാ നീതിയെ 
'സ്റെഫിക്കുന്നു; അവന്‍െറ മുഖം നെരുള്ള വനെ നൊക്കുനു, 


൧൨ സക്ടിത്തനം. 


6 ശെമിനിരി ്ദെരു രാഗ്ര്രമാണ്നികായിട്ട, ദാവിദിെറ ഒരു 
സങിത്തനം, 


3 


യ) ഫൊവായെ, രക്ഷികെണമ ; ഏന്തകൊട്ടെന്നാല്‍ മൈ 
വടക്തിയുള്ളവ൯ ഇല്ലാതെ പൊകന്നു, എന്തെന്നാല്‍ വിശ്വാസ 
ഭുമ്ള വര മന്ഷ്യ്യപൃത്രന്മാരില്‍ കറഞ്ഞിരിക്കുന്നു, 

൨ ഒരൊരുത്ത൯ അവനവനെറ അയല്ച്ാരനൊട വ്യാജം 
സംസാരിക്കുന്നു ; മുഖസ്മുതിയുക്ള അധരങ്ങഗം കൊണ്ടും ഇരുമന 
സ്സ കൊണ്ടും അവര സംസാരിക്കന്നു, 

൩ യഫൊവാ മുഖസ്തുതിയുള്ള അധരങ്ങളെ. ഒകെയും, വലിയ 
” കായ്യങ്ങളെ പറയുന്ന നാവിനെയും ഛെഭിച്ച കളയും, 
രം അവർ ഞങ്ങധം ഞങ്ങളുടെ നാവ കൊണ്ടെ ജയിക്കും എന്നും; 
' ഞക്കമുടെ അധരങ്ങധം ഞങ്ങശക്കുള്ളവ [ആകന്നി എന്നും; ഞ 
ഞ്മളടെ ഒമെരു കത്താവ ആരുമള. ഏന്നും പറഞ്ഞിരിക്കുന്നു, 

൭ ടുഃഖികുപ്പെടുന്നവരുടെ നാശത്തിനെറ നിമിത്തവും, ദരി 
ക്ൂരന്മാരുടെ ദിഘനിശ്വാസത്തി ന്‍െറ നിമിത്തവും ഇപ്പൊഠം ഞാ 
.൯ ഏഴ്ഴനിററ, അവന്‍െറ നെരെ ചിടുന്നവനില്‍നിന്ന [അവ 
ഒന] രക്ഷയിലാകു മെന്ന യഫൊവാ പറയുന്നു. 

൬ യഹൊവായുഭെ വചനങ്ങഠം നിമ്മല വചനങ്ങടെ [ആകു 
ണ്ട] മണ്ടുശയില്‍ ഉരുകി, എഴു പ്രാവശ്യം ശുദ്ധി ചെയ്യപ്പെട്ട 
വെള്ളി [ പൊലെ, ] ലല 

൭. 


സജിത്തനങ്ങം,, 


/ ൭- യമഹാവദയെ, നി അവരെ കാകും, ംരം തമലമുറയിരനി 
“ ന്നനി അവരെ ഷം പരിപാലികും. 
൮ മനുഷ്യപൃത്രന്മാരില്‍ വകഷള.ന്മാ൪ ര്രേകൃതപ്പെട്ട ഡൊ 
മുക്കന്മാ൪ എല്ലാടവും സഞ്ചരിക്കുന്നു. 
൧൩. സജിത്തനം. 
4 രാഗപ്രമാണികായിട്ട, ലാവിദിനെറ ഒരു സജിത്മനം. 


ഫൊവായ്യെ, നി എത്രത്തൊളം എന്നെ മറന്നിരികും? ഏ 
ഒന്നെക്കമൊ? നി ഏത്രത്തൊള.ം എന്നിരുനിന്ന നിനെറ മുഖത്തെ 
മറെക്കും? 

൨ ഏന്റെ ഹൃദയത്തില്‍ ദിവസം പ്രതി ഭുഃഖം [-ഉ. ണ്ടായി] 
ഞാന്‍ എത്രത്തൊളം എന്‍െറതൃത്മാവില്‍ ആലൊചന ചെയ്യും? ' 
കൃത്രത്തൊളം എന്‍െറ ശത്രു എന്‍െറ മെല്‍ ഉയനിരികും? 

൩. എന്‍െറ ദൈവമായ യഫൊവായെ, വിചാരിച്ച, എന്നെ 
രചവികൊള്ളെണമെ ; ഞാ൯ മരണനിദ്രയെ പ്രാപികാതെ ജൂ 
രിപ്പാ൯ എന്‍െറ കട്ടാററുകമെ പ്രകാശിപ്പികെണമെ ; 

രം ഞാ൯ അവന വിരൊധമായി പ്രബലപ്പെട്ടു ഏന്ന എന്‍െറ 
ശത്രു പറയാതെയും, ഞാ൯ ചഞ്ചല പ്പെടു മബ്വൊശ എന്‍െറ ഖ്‌ 
രിക സന്തൊഷിക്കാതെയും ഇരി കെണ്ടുന്നതിന ആകന്നു, 

൫ എന്നാല്‍ ഞാ൯ നിനെറ കരുണായില്‍ ആശ്രയിച്ച ; ക്ഛ) 
൫൯റ ഫ്ൃദയം നിന്‍െറ രക്ഷയില്‍ ആനന്ദിക്കും, 

൬ യഹൊവാ ഇനികു നന്മ ചെയുൃതുകൊണ്ടു ഞാന്‍ അവനെ 
കറിച്ച പാട്്ാ, 


൧൪ സജിത്തനം. 
4 രാഗപ്രമാണികു, ദാവീദിനെറ ഒരു സജിത്തനം, 


൭ ഭെവം ജല്ല എന്ന മൂഡന്‍ തെറ എദയം കൊണ്ടു പറഞ്ഞു, 
അവര വക്ളത്വമുദ്ള വരാകന്നു ; അവ൪ വെറുപ്പൂള്ള പ്രധ്ൃത്തി 
കളെ. ചെയ്യൂ; ഗുണം ചെയ്യുന്നവൻ ആരുമില്ല. 

൨ തിരിച്ചറിഞ്ഞ, ദൈവത്തെ അന്വെക്ഷിക്കുന്നവ൯ ഉണ്ടൊ 
ക്നന്ന കാണ്ടാനായിട്ട യഫൊവാ സ്വഗ്ലത്തിരല്‍നിന്ന മനുഷ്യ പൂ 
ത്രനദ്മാരുടെ മെൽ നൊക്കി, 

! ൩. എല്ലാവരും വഷി തെഠറി, ഒരുപൊലെ വഷള നമാരായി 
തിന; ഗുണം ചെയ്യുന്നവന്‍ ആരുമില്ല, ഒരുത്ത൯ പൊള്ുമില്ല. 

രം അപ്പം ഭക്ഷിക്കന്നത പൊലെ എന്‍െറ ജനത്തെ ഭക്ഷിച്ചു 
കൊണ്ട അകൃത്യം ചെയ്യുന്നവ൪ എല്ലാവരും അറിയുന്നില്ലയൊ? 
അവ൪ യഫൊവായെ നൊക്കി വിളിക്ുന്നില്ല. 

൫ അവിടെ അവ൪ വലരെ ഭയല്പെട്ട ; എന്തെന്നാല്‍ മൈ 
പ്രം നിതിമാസെറ സന്തതിയില്‍ [ഉണ്ട] 

൬ നിങ്ങ ഒരിദ്രമൈറ ആലൊചനയെ ലജ്ിപ്പിഷു; എന്ത 
കൊഴ്ടെന്നാല്‍ യഫൊവാ അവസെറ ശരണം ( ആകന്നു,] 

ഥേ 


ഡട്ിത്തനങ്ങം. 


൭ സിയൊനിര൪ നിന്ന യിസ്രാഎലിന രക്ഷയെ ആര തരും? 
യഹൊവാ ൫൫൯െറ ജനത്തിന്‍െറ അടിമയെ തിരികുമ്പൊഠട 


യാകൊബ സത്തൊകിക്കും, യിസ്രാഛത് ആനന്ദിക്യും ചെയ്യും. 


൧൪൭ സ്ജിത്തനം. 
൬ ലാവിദിഒ൯റ ഒരു സമഭിത്തനം, 


യ'ഹൊവായെ, നി സെറ ക്രടാരത്തില്‍ തആര പാക്കും? നി 
൭൯റ ശുദ്ധമുഭമ മലയില്‍ ആര വസിക്കും ? 

൨ നെരായിട്ട നടന്ന, നിതിയെ പ്രവൃത്തിച്ച, തെറ ഹുക൭ 
യം കൊട സത്യം സംസാരിക്കുന്നവ൯, 

൩ തന്‍െറ നാവ കൊണ്ടെ കരള പറയാതെയും ; തന്‍െറ ആ 
യല്ൂചാരനൊട ദൊകം ചെയ്യാതെയും ; തനികുട്ടത്തവനെമ 
ഉനരെ നിന്ദയെ പ്രമാണികാതെയും ഇരിക്കന്നവ൯, 

ഒ. നിറയനെ തനെറ കുണ്ണകളില്‍ നിസ്സാരനാക്കുന്നവന്‍ ; ഏ 
ണല്‍ യഫൊവായെ ഭയപ്പെടുന്നവരെ ബഫ്മാനിക്കുന്നവ൯ു 
തനെഠറ ഉ പട്രവത്തിന ആണയിട്ട, മെഒം വരുത്താതെ ഇരിക്കു 
നവ൮൯, 

൭ തനെറ മുതലിനെ പലിശെകു കൊടുക്കാതെയും. കുറവമി 
ല്ലാത്ത വന വിരൊധമായി കൈക്രഭി വാങ്ങാതെയും ഇരിക്കു 
ണവ൯ ; ജകായ്യത്ങമെ ചെയ്യുന്നവന്‍ ഒരുനാളും ഇള.കല്ലെടുക, 
യില്ല. 

൧൬ സട്ടിത്തനം. 
6 ലാവിദിസെറ മിക്താം, 


൭൭െ൮൭െ, ഞാന്‍ നിങ്കല്‍ ആശ്രയികുകൊണ്ട എന്നെ കാകകെ 
ണാമെ. 

൨ [എന്‍െറ ആത്മാവെ,- നി യദഫോവായൊട പറഞ്ഞു, നി 
ഹ൮൯൪െറ കത്താവ [ആകന്നു. |] എന്‍െറ നധ നി൭.ലെക്ു | ഏതു 
ന്നില്ല 

൨൩. ഭൂമിയിലെ ശുദ്ധിമാനാക്കും ശ്രെകൃതയുഭ്മവക്കം അത്രെ ; 
ഇവരിത എനെറ ഇക്ടും എല്ലാം [ആകന്നു. | ) 

മ. മറെറാരു [ ദൈവത്തിനെറ | പിന്നാലെ ബരഭ്ധപ്പെടുന്ന 
വ അട മുഃഖങ്ങഠം വദ്ധിക്കും അവരുടെ രക്തകരുത കളെ. ഞാ 
൯ കപി കയില്ല; അവരുടെ നാധങ്ങളെ. എസെറ അധരങ്ങള്‌ി” 
അ എടുകയുമില. 

൭ ഫെറ അവകാശത്തിന്‍െറയും എനെറ പാത്രത്തിന്‍െറ 
യും അംശം യഹൊവാ [-ആകന്നു ;] നി ഇനിക്കള ഒഫരിയെ 
രക്ഷി ധംന്നൂ, 

൬ ചരട്ടകഠം സ്വല്ലുസ്ഥലങ്ങളില്‍ ഇനികു വീണിരിക്കുന്നു ; അ 
തൂയുഗല്ല, നികു ഒരു നല്ല അവകാശം ഉണ്ട. 

൭ ഉന്നികു ബുദ്ധി ചെല്ലി തന്നിട്ടു, യഫൊവായെ ഞോന്‍ 
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തിക്കും; രാത്രികാലങ്ങളില്‍ എന്‍െറ അന്തരിദ്ദ്രിയങ്ങളും ല്‍ 

നിക്ക ഉപദെശിക്കന്നു, 
' ൮ ഞാന്‍ യഹൊവായെ എല്ലായ്ക്ൊഴ്ചം എരെറ മുമ്പില്‍ വെ 
ഛിരിക്ുന്നു ; [അവ൯] എനെറ വലത്ത ഭാഗത്ത ഇരികുക്കെ 
ണ്ട-ഞാ൯ ചഞ്ചലപ്പെടടകയില്ല, 

ന്‌ അതകൊണ്ട എന്‍െറ ഫൃഭയം സന്തൊഷിക്കന്നു; എന്‍െറ 
മഹത്വവും ആനന്ദിക്കുന്നു ; എന്‍െറ ജഡവും ആരൂയത്തൊടെ 
വസിക്കും, 

ഥഠ എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി എന്‍െറ ത്തത്മാവിനെ പാതമേ: 
ത്തില്‍ വിടുകയുമില്ല ; നിന്‍െറ പരിശുദ്ധനെ നാശത്തെ കാ 
ണ്മാ൯ സമ്മതികുയുമില്ല, 

൧൧ നി ജിവനെറ വഴിയെ എന്നൊട അറിയികും ം നിന്‍െറ 
സന്നി ധാനത്തില്‍ സ്നന്തൊഷപരിഫണ്ണത ഉണ്ട; നിനെറ വല 
തഅ ഭാഗത്ത എന്നും കൌതുകങ്ങളു.ം മണ്ട. ] 


൧൭ സജിത്തനം. 
ട്‌ ദാവിദിനെഠറ ഒരു സജിത്തനം, 


47൭ഫാവായെ, ന്യായത്തെ കെഠംകെണമെ ; എന്‍െറ സങ്കട 
ത്തെ വിചാരിച്ച, വ്യാജമില്ലാത്ത അധരങ്ങളില്‍നിന്നുദ്മ ഏ 
സെറ പ്രാത്൧നയെ ചെവിക്കൊള്ളെ ണമ്കെ, 

൨. ഇനിക്കുള്ള ന്യായവിധി നിന്‍െറ സന്നിധാനത്തില്‍നി 
ന്ന പുറപ്പെടട്ടെ ; നിരെറ കണ്ണ്ണകഗം നെരുള്ള കായ്യങ്ങളെ കാ 
അമാറാകട്ടെ, 

൩. നി എന്‍െറ പൃദയത്തെ ശൊധന ചെയു: നി രാത്രി 
യില്‍ [-എന്നെ] ദശിചക്കിട്ടണ്ട ; നീ എന്നെ പരിക്ഷിച്ചിരിക്കുന്നു, 
ഒന്നിനെയും കണ്ടെത്തുകയുമില്ല ; ഏരെഠ വാ ലംഘിക്കാതെ ജു 
രിക്കെണമെന്ന ഞാ൯ നിത്ചയിച്ചിട്ടണ്ട, 

ര. മനുഷ്യരുടെ പ്രവൃത്തികളെ. സംബന്ധിച്ചൊ, നിന്‍െറ 
അധരങ്ങളു.ടെ വചനത്താല്‍ ഞാന്‍ നശിപ്പിക്കുന്നവരെറ മ 
ട്ടവഴികളി തന്നിന്ന എന്നെ കാത്തിരിക്കുന്നു. 

൭൫ എനെറ കാലടികഠം തെററാതെ, നിന്‍െറ വഴികളില്‍ 
൧൮൭൯൨ നാടപ്പുകളെ താക്ങെണമെം 

൬ ഞാന്‍ നിന്നൊട അപെക്കഷിച്ചിരിക്കുന്നു : എന്തകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ ഭൈവമെ, നി എന്നെ ചെവിക്കൊള്ളം; നിസെറ ചെ 
വിയെ എങ്കലെക്ക ചായ്യയ, എരെറ വാക്കിനെ പ കെശകെണ 
മെ 

൭ നിസെറ വലത്ത കൈക്ു വിരൊധമായി എഴുനീല്ലന്ന 
വരില്‍ന്ന്ന നിന്നില്‍ ആശ്രയി കുന്നവരെ രക്ഷിക്കുന്നവനാ 
യുക്കൊവെ, നിവെറ കരുണകളെ. അത്ജഭുതമു്ളവയാകെണ 
൭മെ. 

൮ കണ്ണി നെറ കൃട്ണമണ്ടിയെ പ്പൊലെ എന്നെ കാകെൌണ് 
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മെ; ഏന്നെ. നിന്‍െറ ചിറകകളു.ജെ നിഴലിന്‍ കീഴില്‍, ല്‍ 
' ന്‌ ഏന്നെ ഉപദ്രവിക്കുന്ന ദുക്ടന്മാരില്‍ നിന്നും, എന്നെ വള, 
ഞ്ത കൊള്ള ന്നവരായ [ഏന്‍] ആത്മാവിധെറ ശത്രുക്കളില്‍ 
നിന്നും മറെരകെണമെ. 

൧൦ അവ൪ തങ്ങളു.ടെ പുൃക്ട്രിയില്‍ തന്നെ ചൂഴലപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു 
തങ്ങളുടെ വാ കൊണ്ട ഡംഭം സംസാരിക്ുന്നു, 

. ൧ അവ൪ ഇപ്പ്പൊ ഞങ്ങളുടെ നടപ്പുകളില്‍ ഞങ്ങളെ വ 
ഉഞ്ഞിരിക്കുന്നു ; അവർ തങ്ങളു.ടെ കണ്ണ്ണകളെ. കിഷൊട്ട നില 
ത്തെകു വെച്ചിരിക്കുന്നു ; 

൧൨ തനിക്ു ഇര പിടിപ്പാ൯ ആഗ്രഫിക്കുന്ന ഒരു സിംഫം 
പൊചെയും, രഹസ്യ സ്ഥലങ്ങളില്‍ പതുങ്ങിയി രിക്കുന്ന ഒരു 
സിംഹകുട്ടി പൊകെയും തന്നെ, 

. ൭൯൩. യഹൊവായെ, എഴുനിററ, അവന മുമ്പിട്ട, അവ 
നെ മാഴെ തള്ളിയിടെണമെ; യഫഹൊവായെ, എനെറത്തൃ, 
ത്മാവിനെ നിന്‍െറ വാളാകന്ന ദുക്ടനിരനിന്നും, 

ര. നിസെറ കയ്യാകന്ന മനുക്ക്യരില്‍നിന്നും, ലൊകത്തിലെ 
മനുക്്യരിരല്‍ നിന്നും രക്ഷമിക്കെണാമെ ; അവകു ംരം ആയുസ്സില്‍ 
അവരുടെ ഒഫരി ഉണ്ട; നിന്‍െറ നിക്ഷെപ്പ ധനം കൊണ്ടു 
അവരുടെ വയറിനെ നി നിറെക്കന്നു ;; അവകു മകുധം തൃഫ്സി 
പ്പേടുന്നു ; അവർ തങ്ങളുടെ സവ്പത്തി നെറ ശിക്ടം തങ്ങളുടെ 
പൈതങ്ങഗംകു ശെക്ഷിപ്പിക്കയും ചെയ്യുന്നു, 

൧൫ ഞാനൊ, ഞാന്‍ നീതിയില്‍ നിന്‍െറ മുഖത്തെ കാണുംടു 
ഞാന്‍ നിമെറ സാദൃശ്യത്തില്‍ ഉണരുമ്പൊ൦ം, തൃഫ്നിപ്പെടുക 
ജും ചെയ്യും, 


൧൮ സ്ഥജിത്തനം. 

4 രാഗപ്രമാണി ക്ക, കത്മാവി വെറ ദാസനായ ദാവീദിനെ 
ഒരു സങിത്തനം യ അവ൯ ംരം പാളിന്‍െറ വചനങ്ങളെ. 

* കത്താവ തന്നെ തെറ എല്ലാ ശത്രുകളു.ടെ കയ്യില്‍നിന്നും, 

' “ശാവുലിനെറ കയ്യില്‍നിന്നും വിട്ടവിച്ച ദിവസത്തില്‍ കുത്താ 
വിനൊട പറഞ്ഞത എന്തെന്നാല്‍, 


ഫറ൯െറ ബലമായ യഹൊവായെ, ഞാന്‍ ന്നിന്നെ സ്നെഹികും, 
. ൨ യഹൊവാ എഡെറ പാറയും, എസെറ കൊട്ടയും, എ 
ന്നെ വിടുവിക്കുന്നവനും, എസെറ ദൈവലും, ഞാ൯ ആശ്രയി 
ഫിരിക്കുന്ന എന്‍െറ ബലവും, എനെറ പരിചയും, എന്‍െറ ര 
ക്ഷമയുടെ കൊയ്പും, എസെറ ഉയന്ന സങ്കെത സ്ഥലവും ആകു 
ന തിക്കപ്പെടത്തകു യഹൊവായെ ഞാ൯ .നൊക്കി വിളി 
കം ; എന്നാല്‍ ഞാ൯ എനെറ ശത്രുക്കളില്‍ നിന്ന രക്ഷപ്പെടും, 

രം മരണ വെദനകഠ ഏന്നെ ചുററി, ദൈവഭക്തിയില്ലു 
ത്തവരുടെ പ്രവാഫങ്ങഴം എന്നെ ഭ്രമിപ്പികയും ചെയ്യു, 
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' ൫ നരകവെലനകഠ എന്നെ വളഞ്ഞു, മരണത്തിന്‍െറ ക 
€നികളും ഇനികു മു്പിട്ടു, 
൬ എന്‍െറ ഞെരുക്കത്തില്‍ ഞാന്‍ യഹൊവായെ നൊകുി 
വിളിച്ച, എന്‍െറ ദൈവത്തൊട നിലവിളിച്ചു ; അവന്‍ ത 
സെറ ആലയത്തില്‍നിന്ന എന്‍െറ ശബ്ദത്തെ കെട്ട; എരറെറ 
ന്നിലവിളി അവന്‍െറ മുമ്പാകെ അവസെറ ചെവികളിലെക 
തന്നെ ലെല്ലകയും ചെയ്യ, ) 
൭ അപ്പൊഠം ഭൂമി കലുങ്ങി, ഇമകി; പവതങ്ങളുടെ അടി 
സ്ഥാനങ്ങഗ ക്രടെ ചഞ്ചലല്പേട്ട, കലുങ്ങി, എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
അവന്‍ കൊപിച്ച. 

൮ അവന്‍െറ മ്മകില്‍നിന്ന പുക പുറപ്പെട്ട; അവന്‍െറ 
വായില്‍നിന്ന അഗ്നി ദഹിപ്പിച്ചു ; അതിനാല്‍ 'തികനലുകശ 
കത്തി, 

൯ അവന്‍: ആകാശങ്ങളെയും താക്ക്രി, ജറങ്ങി : ഒരുമരം അ 
ലസെറ പാരങ്ങളു.ടെ കിഴിൽ [“ഉണ്ടായിരുന്നു. 

൦ വിശെക്ഷിച്ചും, അവന്‍ കെടുബി്മെല്‍ കരെറി പറന്നു ; 
അവന കാററ ചിറകകളൃടെ മെഭും പറന്നു, 

൧൧ അവന്‍ ഇരുളിനെ തഒ൯റ രഫസ്ൃ സ്ഥലമാകി ; അ 
വന്ന ചുററുമിരുന്ന അവനരെറ ക്രടാരം രുണ്ടെ വെള്ളങ്ങമൂ.ം ആ 
കാശമത്തുഭ്ള കാമമെഘങ്ങളു.ം ആയിരുന്നു, ] 

൧൨ അവനെറ മുമ്പാകെ ഉള പ്രകാശത്താല്‍ അവെദ ക3 
കമെഘങ്ങഗം കട്ന്നു ; ആലിപ്പഴങ്ങളു.ം തിക നലുകളും തന്നെ, 

൧൩. അത്രയുമല്ല, "യഹൊവാ ആകാശങ്ങളില്‍ ഇടി മുഴകി ; 
മഹാ ശ്രെഷ്ട൯ തെറ ശബ്ദവുമിട്ട ; ആടിപ്പഴങ്ങളൂ.ം തികന 
ലുകളും തന്നെ, 

ദം അവന്‍ തന്‍െറ അസ്സൂങ്ങളെയും അയച്ച, അവരെ ചി 
തറിച്ച; അവ൯ മി ന്നലുകളെ. വദ്ധിപ്പിച്ച, അവരെ തൊല്ലിക്കു 
ബ്ലും ചെയ്യു, 

൧൫ അപ്പൊഠം യഹൊവായെ, നിനെറ ശാസനയാളും നി 
നെറ മൂക്കിലെ ദ്വാരങ്ങളുടെ ശ്വാസത്താലും വെള്ളങ്ങളുടെ ചാ 
ഒൃകഠം കാണപ്പെട്ട; ഭൂലൊകത്തിവെറ അടിസ്ഥാനങ്ങമു.ം വെ 
ളിപ്പെട്ടും 

൧൬ അവ൯ ഉയരത്തി ല്‍നിന്ന അയച്ചു, അവന്‍ എന്നെ പി 
ടിച്ചു; അവന ഏറിയ വെള്ളങ്ങളില്‍നിന്ന എന്നെ വലിച്ചെട 
ത്തു, . 

൧൭ അവന്‍ എനെറ. ബലമുള്ള ശത്രുവിരല്‍നിന്നും, ഏന്നെ 
പകച്ചവരില്‍നിന്നും എന്നെ വിട്ടവിച്ച ; എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
അവര്‍ എന്നിലും അധികം ശക്തിയുള്ളവര ആയിരുന്നു. ലം 

൧൮ എന്‍െറ അനത്ഥ ദിവസത്തില്‍ അവര ജനിക്ക മൂമ്ിട്ടു 
ശ്ലേനാല്‍ യഹൊവാ ഇനികു തആഭരവായിരുന്നു, 

൯ അവ൮വ൯ എന്നെ ഒരു വിശാല സ്ഥലത്തെകും കൊണ്‍്‌ 
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സ്ജിത്തനത്ങാം. 


പൊയി , എന്നില്‍ പ്രിയമുണ്ടായിരുന്നതകൊണ്ട അവ൯ എന്നെ 
വിട്ടുവിച്ചു. 

൨൦ യഹൊവാ എനെറ നിതിപ്രകാരം ഇനിക തി 
ലം നല്‍കി ; എനെറ കൈകളുടെ വെടിപ്പി൯ പ്രകാരം ആ 
വന്‍൯ ഇന്നികു പകരം തന്നു, 

൨൧ എന്തെന്നാല്‍ ഞാന്‍ യഫൊവായുടെ വഴികളെ പ്രമാ 
ണ്ടിച്ച; ഞാ൯ എരെറ ദൈവത്തിരുനിന്ന ദുചഷ്കുതയായി പൊ 
യിട്ടുമില്ല. 

൨൨. എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവനെറ ന്യായവിധികഠം ഒകു 
യും എന്‍െറ മുമ്പാകെ [ഉണ്ടായിരുന്നു ;] അവരെറ കല്ലനക 
മെ ഞാ൯ എന്നില്‍ നിന്ന അകററഠികളയാതെയുമിരുന്നു. 

൨൩. വിശെക്കിച്ച, ഞാന്‍ അവനൊട ക്രടെ നെരുക്ളൂവ൯ 
ആയിരുന്നു ; എമെറ അകൂതൃത്തിരനിന്ന ഞാന്‍ എന്നെ ത 
ന്നെ കാത്തു, 

൨രം ആയതകൊണ്ട, യഹൊവാ ഇനികു എന്‍െറ നിതിപ്ര 
കാരവും, ത൭൯റ കട്്നകഠംക്ക മുവാകെ ഏനന്‍െറ കൈകളുടെ 

വെടിപ്പി ൯ പ്രകാരവും പകരം നല്‍കി, 

൨൫ കരുണയുള്ളവനൊട ക്രടെ നി കരുണയുള്ളവനാകം ; 
നെരുഭ്ഭവനൊട ക്രടെ നി നെരുമ്മവനാകം, 

൨൬ ശുദ്ധമു്ളവനൊട ക്രടെ നി ശുദ്ധമൂഭ്മവനാകം ; നു 
തലക്കാരനൊട നി മദുക്കുന്നവനാകം. 

൨൭ ഏന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ പ ജനത്തെ നി ര 
ക്ഷമിക്കും ; എങ്കിലും ഉയന്ന കണ്ണുകളെ. താ ൂ 
' ൨൮ എന്തെന്നാല്‍ നി എന്‍െറ വികി കത്തികും :; ഏ, 
നെറ ദൈവമായ യഹൊവാ എന്‍െറ അന്ധകാരത്തെ പ്രക 
ശമാക്കും, 

൨൯ എന്തകൊള്ടെന്നാല്‍ നിന്നാല്‍ ഞാ൯ ഒരു സൈന്യ 
ത്തില്‍ ക്രടി പാഞആപൊയി :; എന്‍െറ ദൈവത്താല്‍ ഞാന്‍ ഒ 
രു മതിലിയെൽ ക്രടി ചാട്ടകയും ചെയ്യു. 

൩൨൦ ദൈവത്തിന്‍െറ വഷി തികവുള്ളത [ആകന്നു;] യ 
ഫൊവായുടെ വചനം ശൊധന ചെയ്യപ്പെടുതാകന്നു ; തങ്ക 
ല്‍ ആശ്രയിക്കുന്ന എല്ലാവക്കം അവ൯ ഒരു പരിച [ആക 

൩൨.൧ എന്തകൊണ്ണെന്നാല്‍ യഫൊവാ അല്ലാതെ ദൈവം 
ആരുള്ള? അത്രയുമല്ല, നമുടെ ദൈവം ഒഴികെ പാറ ആരു 
ളള? 

൩൨൨ എന്നെ ശക്തികൊങണ്ട ധരിപ്പി ക്ുന്നവനും എന്‍െറ വ 
ീയെ നെരാക്കുന്നവനും ദൈവം [.ആകന്ത.] 

൩൨൩ അവന്‍ ഏവെറ കാലുകളെ. മാനുകളുടെ [കാലുകളെ] 
പൊലെ പാ. ഏഎനെറ ഉയന്ന സ്ഥലങ്ങളില്‍ എന്നെ നിത്ത്തു, 
ണു 


൬ 


സ്ാത്തനങ്ങരം. 


൩ര: അവന്‍ എനെറ കൈകളെ യുദ്ധത്തിനായിട്ട അള്യ 
സിപ്പിക്കുന്നു ; പിച്ച കൊണ്ടുള്ള വില്ല എന്‍െറ ഉജങ്ങളാല്‍ 
ഒടികപ്പെടടന്നു, 

൩൫ നി നിന്‍െറ രക്ഷയുടെ പരിചയെയും ഇനിക തന്നി: 
രിക്കുന്നു : നിന്‍െറ വലത്ത കൈ എന്നെ താങ്ങി, നിനെറ സ൭ 
മൃത എന്നെ വഥിയവനാക്കുകയും ചെയ്യ. 

൩൬ എന്‍െറ കീഴില്‍ എന്‍െറ കാലടികളെ നീ വിശാല 
തപ്പെടുത്തി ; അതകൊണ്ട എന്‍െറ കാലുകഠം വഴ്ചതിയില്ല. 

൩൭ ഞാന്‍ എനെറ ശത്രുകുമു.ടെ പിന്നാലെ ചെന്ന, അവ 
രെ പിടിച്ചു; അവ൪ നശിച്ചുപൊയത വരെക്കും ഞാന്‍ പിന്തി 
രിഞ്ഞതുമില്ല. 

൩൮ ഞാ൯ അവരെ മുറിവെല്ലിച്ചു; അവക എഴുന്നില്ലാ൯ 
വഹിയാ ; അവര്‍ എനെ പാദകങ്ങളു.ടെ കീഴില്‍ വിണ്ടിരിക്കു:- 
ന്നു, 

൩൯ എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി എന്നെ യുദ്ധത്തിന ശക്തി 
കൊണ്ട അര കെട്ടി; ഇനികു വിരൊധ മായി എഴ്ുനീിററവരെ 
നീ എന്‍െറ കിഴിൽ അടകി. 

രം ഞാന്‍ എന്നെ പകെക്കുന്നവരെ സംഹരി കെണ്ടുന്നതി 
ന, നി എന്‍െറ ശത്രുകളു.ടെ കഴ്ചത്തുകളെയും ഇനികു തന്നു, 

രം അവര്‍ നിലവിളിച്ചു, എങ്കിലും രക്ഷിക്കുന്നവന്‍ ഉണ്ടാ 
യിരുന്നില്ല; യഹൊവായൊട തന്നെ [ നിലവിളിച്ചു, ] ഏങ്കിലും 
അവ൯ അവരെ ചെവികൊണ്ടില്ല, 

ര.൨ അപ്പ്പൊശ ഞാ൯ അവരെ കാറഠി ന്‍െറ മുമ്പിലുമ്ള പൊ 
ടിയെ പൊലെ പൊടിച്ചു: വിഥികളിലെ ചെളിയെ പൊ 
ലെ ഞാന്‍ അവരെ കളഞ്ഞു. 

൪.൩ ജനങ്ങളു.ടെ കലഹങ്ങളി തനിന്ന നീ എന്നെ വിട്ടപി- 
ഘു; നീ എന്നെ പൃറജാതികധകു പ്രമാണി യാകിയിരിക്കുന്നു; ഞാ 
൪ അറിഞ്ഞിട്ടില്ലാത്ത ജനം എന്നെ സെവിക്കും, 

രര. അവര്‍ എന്നെ കുറിച്ച കെശക്കുന്ന ഉടനെ അവര്‍ ഏ, 
ന്നെ അനുസരിക്കും; അന്ൃന്മാരും ഇനികു കീഴടങ്ങും. ' 

ര.൫ അന്തൃന്മാ൯ ക്ഷയിക്കും, തങ്ങളുടെ ഉ.റപ്പൂള്ള സ്ഥലങ്ങ 
ളിരനിന്ന പെടിച്ച പൊകയും ചെയ്യും, 

ര.൬ യഫൊവാ ജിീവിച്ചിരിക്കുന്നു; എന്‍െറ പാറവാക്പ്പെടട 
ത്ത ആകട്ടെ:, എന്‍െറ രക്ഷയുടെ ദൈവവും ഉ ന്നതപ്പേടട്ടെ. 

ര.൭ ഇനികായിട്ട പകരം ചെയ്യ്രയും, ജനങ്ങളെ ജനികു 
കിഴാക്കുകയും ചെയ്യുന്നവ൯ ദൈവം | ആകന്നു. 

ര.൮ അവന്‍ എന്‍െറ ശത്രുകുളിരുനിന്ന എന്നെ വിട്ടവികു 
ന്നു; അത്രയുമല്ല ഇനിക്ക വിരൊധമായി എഴ്ുനില്ലചന്നവരുടെ 
മീതെ നി എന്നെ ഉ യര്യൂന്നു: കരൂരതയുട്ള മനുഷ്യനില്‍നിന്ന 
ബി എന്നെ വിട്ടവിച്ചിരിക്കുന്നു. 

"൭൯ ഇതകൊണ്ടെ, യഹൊവാഒയയ, ലുറജാതികളൂ.ടെ ജടയി 
൭ ലം 


ി 


സങകുത്തനദം, 


ല്‍ ഞാ൯ നിന്നെ അറിയിച്ച, നിരെറ നാമത്തിന സ്മൃതി പാളം. 

൪൫൦ അവ൯ തെറ രാജാവിന രക്ഷയെ വലൃതാക്കന്നു; തമ 
൯ അഭികെകം ചെയുവനായ ദാവീദിനൊടും അവന്‍െറ സ 
ന്തതിയൊട്ും എന്നെക്കും കരുണ ചെയ്യുന്നു, 


൧൯ ഡസട്ടിത്തനം. 
 ( രാഗപ്രമാണികു. ദാവിദിനെറ ഒരു സമിത്തനം, 


ത്തച്ചാശക്കുംം ദൈവത്തിന്‍െറ മഹത്വത്തെ അറിയികുന്നു : 
ആകാശരുട്ടും അവന്‍െറ കൈക്രിയയെ കാണിക്കുന്നു. 

൨ ഒരു പകൽ മഠുപകലിന വാക്കിനെ മ.ച്ചരിക്കുന്നു; ഒരു 
രാത്രി മറൂരാത്രിക്ക അറിവിനെ അറിയിക്കയും ചെയ്യുന്നു, 

൩. അവയുടെ ശബ്ദം കെഠാകല്പെടാത്ത ഭാഷയുമില്ല വാക്കു 
കളു.മില്ല. 

രം ഭൂമിയില്‍ എല്ലാടവും അവയുടെ രെഖയും, ദൂലൊകത്തി 
നെറ അവസാനത്തൊലം അവയുടെ വചനങ്ങളും വുൂറല്ലെ 
ട്ടിരിക്കുന്നു, അവയില്‍ അവന്‍ സ്തയ്യന ഒരു ക്രൂടാരം ഇട്ടു; 

൫ അവന്‍ തന്‍െറ അറയില്‍നിന്ന പൂറപ്പെട്ടന്ന മണവാള. 
൯ എന്ന പൊലെ [ആകുന്നു] പരാക്രമമുക്ളവന൯ എന്ന പൊലെ 
ഒട്ടം ഒട്ടവാ൯ സന്തൊക്കിക്കുന്നു, 

൬ തആകാശത്തിനെറ അറഠത്തനിന്ന അവന്‍െറ പുറപ്പാടും 
അതി ന്‍െറ അറുതികഠം വരെയും അവന്‍െറ ചചൂററ സഞ്ചാര 
വും [“ആകന്നു;] അവന്‍െറ ഉട്ല്ൃത്തിരനിന്ന മറവായിരിക്കുന്ന 
ത ഒന്നുമില്ല, 

൭ യഹൊവായുടെ വെഭപ്രമാണം പരിഎഏണ്ണമായി, ത്ത 
ത്മാവിനെ തിരിക്കുന്നതാകന്നു; യഫഹൊവായുടെ സാക്ഷി സ 
തൃമുഭ്ൂതായി, സാധുവിനെ ജ്ഞാനിയാക്കുന്നതാകന്നു, 

൮ യഫൊവായുടെ ന്യായപ്രമാണത്ങം നെരുഭ്ൂവയായി, 
ഹൃദയത്തെ സന്തൊകിപ്പിക്കന്നവയാകുന്നു; യഹൊവായുടെ 
കല്പന നിമ്മലമുഭ്ളതായി, കണ്ണുകമെ പ്രകാശിപ്പിക്കുന്നതാകന്നു, 

൯ യഹൊവായൊടുള്ള ഭയം വെടിപ്പും തായി, എന്നെ 
ക്കും നിലനില്ലകന്നതാകന്നു; യഫൊവായുടെ ന്യായവിധികമം 
സത്യവും മുഴുവനും നീതിയുമുള്ല വ വ ആകന്നു, | 

൧൦ അവ പൊന്നിനെക്കാളു.ം, വലരെ നല്ല തങ്കത്തെക്കാളു.ം 
അധികം ആഗ്രഹിക്കല്പെട ര.ക്കവയും;യ തെനിനെകാളു.ം, തെ 
കട്ടയെക്കാളു.ം അധികം മധുരമുള്ളവയും [ ആകുന്നു. 

൧൧ അത്രയുമല്ല, അവയാൽ നിരെറ ഭതൃയന ബുദ്ധി ഉപ 
ദെശികുപ്പെട്ടി രിക്ുന്നു ; അവയെ പ്രമാണിക്കുന്നതിനാല്‍ വള 
രെ പ്രതിഫലവും [ ഉണ്ട. ] 

൧൨. ധ്തനെറ।| പിഷകളെ. തിരിച്ചറിയുന്നവന്‍ ആര? രഹസ്ൃ 
മായുള്ള [കററങ്ങളി നിന്ന] നി എന്നെ വെടിപ്പാക്കെണമ്കെ, 

4൧൩. അഫഹമ്മതിയായുള്ള [ പാപങ്ങളിരുമ്പന്നും] നിരെറ 

൧൮൮ 


സ്ജ്റടപത്ാാര്‍ം, 


ഭാസനെ തട്ടക്കെണമെ; അവെക എന്‍െറ മെല്‍ അധികാ 
രം ഉ ണ്ടാകരുമെ: അപ്പപൊാം ഞാന്‍ നെരു.ഛഛഭവനാകം, മഹാ 
ദ്രൊഹത്തില്‍ നിന കുററമല്ലാനത്തവനായിരികുയും ചെയ്യം. 

൧ര. എസെറ ബം: വു- എന്നെ വിണ്ടെടടത്തവനുമായ യഹൊ 
വായെ എന്റെറ വായിചെ വചനങ്ങളും എരെറ ഫുദയത്രിലെ 
ധ്യാനവും നിനെ റ മുമ്പാകെ ഇക്ടമുമ്ള വയായിരിക്കുമാറാകട്ടെ. 


൨൦ സ്.ഴിത്തനം. 
6 രാഗപ്രമാണികു. ദാവിദിനെറ ഒരു സഭങിത്തനംം 


൭)ഫൊവാ ഉപദ്രവ ദിവസത്തില്‍ ന്ദിന്നെ ചെവി കൊള്ള മാ 
റാകട്ടെ; യാക്കൊഖിന്‍െറ ദൈവത്തിന്‍െറ നാമം നിന്നെ ഉ, 
യത്ര മാറാകട്ടടെ, 

൨ ശുദ്ധ മുദ്മ സ്ഥലത്ത. നിന്ന നിനക സഹായത്തെ അയച്ച, 
സിയൊനിത്ധനിന്ന നിനക സഹായി ക്കുമാറാകട്ടെ ; 

൩. നിസെറ കാഴ്ചകളെ ഒക്കെയും ഒത്ത, നിന്‍െറ ഹൊമ 
ബലിയെ കൈക്കൊള്ള മാറാകട്ടെ ; സെലാഃ, 

ര: അവ൯ നിന്‍െറ ഫദയ പ്രകാരം നിനക്ക നല്‍കി, നി 
നെറ വിചാരത്തെ ഒക്കെയും നിവൃത്തി ക്കുമാറാകട്ടെ. 

൭ ഞങ്ങഗം നിസെറ രക്ഷയില്‍ സന്തൊക്കിച്ച, ഞങ്ങളുടെ 
ദൈവത്തിന്‍െറ നാമത്തില്‍ [ഞങ്ങളു.ടെ] കൊടിയെ ൭.യ 
ത്തും; യഫഹൊവാ നിസെറ പ്രാത്ഥനകളെ. ഒക്കെയും നിവൃത്തി 
ക്കുമാറാകട്ടെ. 

൬ യഫൊവാ താന്‍ അഭിഷെകം ചെയു വനെ രക്ഷിക്കുന്നു 
എന്ന ഞാന്‍ ജഇപ്പപൊഗ അറിയുന്നു; അവ൯ തനെറ ശുദ്ധമുട്ളു 
സ്വശഗ്ത്തില്‍നിന്ന തന്‍െറ വലത്ത കയ്യിനെറ രക്ഷാ റെ 
ണ്ട അവനെ ചെവിക്കൊള്ളം, 

൭ ചിലർ രഥത്ഭളിലും, ചില൪ കതിരകളിലും (ആശ്രയിക്ക 
ന്നു; ; എന്നാൽ ഞങ്ങ ഞങ്ങളുടെ ദൈവമ.യ യഫൊവായു 
ടെ നാമത്തെ ഒക്കും, 

൮ അവര്‍ താണ വിണുപൊയി; എന്നാല്‍ ഞങ്ങ എകഴ്ുനി 
ഒറ, നെരെ നില്ലഛന്നു. 

ന യഫൊവായെ, രക്ജിക്കെണമെ; ഞങ്ങ അപവെക്ഷ്മി 
ക്കുബ്പൊഗ രാജാവ ഞങ്ങളെ ചെവി ക്കൊള്ള മാറാകങട്ടെ, 


൨൧ സ്ജിത്തനം. 
ഴ്‌ രാഗപ്പമാണികു, ദാവിദിനെറ ഒരു സങ്കിത്തനം, 


൭! ഫൊവായെ, രാജാവ നിന്‍െറ ബലത്തില്‍ സത്തൊക്ിക്കും; 
നിനെറ രക്ഷയില്‍ അവന്‍ എത്രയും വലരെ ആനന്ദിക്കും! 

൨. അവന്‍െറ ഫൃദയത്തിലെ ആഗ്രഹത്തിന്‍൯ പ്രകാരം നി 
അവന നല്‍കി; അവെറ അധരങ്ങളുടെ അപ്പെക്ഷയെ നി. 
വിരൊധിച്ചിട്ടുമില്ല. സെലാഃ, 

ന്ത്‌ 


ഡങ്കിത്തനങ്ങം. 


൩൨ എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി നന്മയുടെ അനു ഗ്രഹങ്ങറം കൊ 
ണ്ട അവന മുയ്ിട്ടുന്നു; നി അവന്‍െറ തലയില്‍ ഒരുതങ്ക കിരി 
ടത്തെ വെക്കുന്നു. 

രം അവ൯ നിന്നില്‍നിന്ന ജിവനെ അവെക്ഷിച്ചു, എന്നാല്‍ 
നി അവന എന്നെക്കും ദീഘദിവസങ്ങളെ. കൊട്ടത്തു. 

൫൭ നി സെറ രക്ഷയിര അവനെറ മഹത്വം വലിയത ആകു 
ന്നു മഹത്വത്തെയും പ്രഭാവത്തെയും നി അവസെറ മെല്‍ 
ത്ൃക്കിയിരിക്ുന്നു. 

൬ എന്നെന്നാല്‍ നീ എന്നെകും അറഗ്രഹങ്ങധക്കായിട്ട ആ 
ഖനെ ആക്കി; നിെറ മുഖപ്രസാദം കൊണ്ട അവനെ ന്ധ 
ന്നൊകിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നു. 

' ൭ എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ രാജാവ യഫൊവായില്‍ ആശ്രയി 
കുന്നു ; അത്തുന്നതനായവന്‍െറ കരുണ കൊണ്ട അവ൯ ഇളക 
പ്പെടാരെ.യും ഇരിക്കും, 

൮ നിസെറകൈ നിന്‍െറ സകല ശത്രുക്ുലെയും കണ്ടെ 
ഒുതും: നിനെറ വലത്ത കൈ നിനെ. പകെക്ഷന്നവരെ കണ്ടെ 
ത്തു, ര്‍ 

൯ നിന്‍െറ കൊപത്തിന്‍െറ സമയത്ത നി അവരെ ഒരു 
രിച്ചൂളയെ പൊലെ ആക്കും ; യഫൊവാ തന്‍െറ കൊപത്തില്‍ 
അവരെ വിഴുങ്ങും, അഗ്നി അവരെ ദഫിപ്പികുയും ചെയ്യും. 

൧൦ നീ അവരുടെ ഫലത്തെ ഭൂമിയില്‍നിന്നും, അവരുടെ 
സന്തരിയെ മനുഷ്യ പുത്രന്മാരുടെ ഇടയിരനിന്നും നശിപ്പിക്കും. 
. ൭൧ എന്തകൊട്ടെന്നാല്‍ അവ൪ നിനകു വിരൊധമായി 
ദൊകംം വിചാരിഷ്ട ; [ന ടത്തിപ്പാ൯] തങ്ങഗകു കുഴിയാത്തതഃ 
യൊരു മൂവിചാരം അവര വിചാരിച്ചു. 

൧൨. അതകൊണ്ട നി അവരെ ഒരു ലക്ഷ്യമായിട്ട വെച്ച, 
അവരുടെ മുഖത്തിന നെരെ (നിനെഠ അസ്ത്രൂങ്ങളെ.] ഞാണി 
ഗ്രെ തൊട്ടക്കും, 

൧൩. യഫഹൊവായെ, നി നിരെറ ശക്തിയില്‍ തന്നെ ഉന്ന 
തപ്പെടെണമെ; അപ്പപൊഗം ഞാ൯ നിനെറ ബലത്തെ സ്കൃതിഷ്ച 
ര്പായ്മം, 

൨.൨. സ്ഥജിത്തനം. 


6 ഹെജലെത ശഫാഠി ധ്വമെൽ രാഗ്പ്രമാണിക്ക, ദാവിദിന്‍െറ 
ഒരു സങ്ിത്തനം,. 


എന്‍െറ ദൈവമെ, എന്‍െറ ദൈവമെ, നീ എനെ കൈവെ 
ടിഞ്ഞത എന്ിന ? എന്‍െറ രക്ഷയില്‍നിന്നും, എസെറ അ 
ലച്പയുടെ വചനങ്ങള./തനിന്നും ദ്ൂരമായിരിക്കുന്നത (മ്ലേന്തിന 7 
൨ എസെറ ദൈവമെ, ഞാ൯ പകരു സമയത്ത നിലവിളി 
കടന്നു, എങ്കിലും നി കെശക്കുന്നില്ല, രാത്രികാലത്തും ഇനികു ഒട്ടം 
൭മാനമില്ല, 
൨൭ 


സജിത്തനങ്ങേം. 


൨. എന്നാല്‍ യിസ്രാഎലിനെറ സ്കൂതികളില്‍ വസിക്കുന്നവ4 
ഒന, നി പരിശുദ്ധന്‍ [ആകന്നു. 

ര. ഞങ്ങളു.ടെ പിതാകന്മാ൪ നിങ്കല്‍ ആശ്രയിച്ച ; അവര ആ 
ശ്രയിച്ചു, നി അവരെ വിട്ടവിക്കയും ചെ 

൭ അവര്‍ നി ന്നൊട നിലവിളിച്ച, വിടുവികപ്പെട്ട അവര 
നിങ്കല്‍ ആശ്രയിച്ച, ലജച്തികപ്പെട്ടി അന്നതുമില്ല. 

൬ എമ്ിലും ഞാ൯ പുരുഷനല്ല, ഒരു കൃമിയും, മനുഷ്യരുടെ 
യം. ജനത്താര ധികുരികുപ്പെട്ടവനും [-ആകന്നു.] 

൭ എന്നെ കാണുന്ന എല്ലാവരും എന്നെ പരിഫസിക്കുന്നു; അ 
വ൪ അധരം മലത്തി , തല കലുക്ി, 

൮ അവ൯, യഫൊവാ തണെ രക്ഷിക്കുമെന്ന വെച്ച, അവ 
നില്‍ ആശ്രയിച്ച: അവന്‍ അവനില്‍ ഇക്ടപ്പെടുന്നു എങ്കിരു 
അവനെ വിട്ടവികുട്ടെ [എന്ന പറയുന്നു.] 

ന്‌ എന്നാല്‍ എന്നെ ഗഭപാത്രത്തില്‍നിന്ന പുറപ്പെടടവിച്ചവ 
൯ നീ തന്നെ [ആകന്നു;] ഞാ൯ എന്‍െറ മാതാവിനെറ മുല 
കളി ന്രെല്‍ [ആയിരുന്നപ്പൊഗ്്‌] നി ഏന്നെ ആശ്രയിക്കുമാറാക്കി, 

൧൭ ഗഭപാത്രത്തിരുനിന്ന ഞാന്‍ നിങ്കലെകു എല്ലികുപ്പെട്ട ; 
ക൫൭൭൯റ മാതാവി രെറ ഗഭം മുതല്‍ നി എഏമെഠ ദൈവം [ത്ത 
കന്നു .] 

൧ ഭൂഃഖം സമിപമാകകൊട്ടും, സഹായിപ്പാ൯ ആരുമി 
ലായ്ല,കൊണ്ടും എന്നിരുനിന്ന ടൂരമായിരികരുതെ, 

൧൭ അനെകം കാളകഠം എന്നെ ചുററി ; ബാശാനിലെ ബു 
ലമുമ്ള [കളക] എന്നെ വളഞ്ഞു. 

൧൨. പറിച്ച അലറുന്ന ഒരു സിംഹം പൊലെ, അവ൪ ഏ 
സെറ നെരെ തങ്ങളൂ.ടെ വാ തുറന്നു, 

൧രം ഞാ൯ വെള്ളം പൊലെ ഒഴികപ്ലേടുന്നു ; എന്‍െറ അ 
സ്ഥികഠം എല്ലാം ബന്ധം വിട്ടിരിക്കുന്നു ; എസെറ ഹദയം മ്മെഴ്ച 
ക പൊലെ ആകുന്നു; അത എന്‍െറ കടലുകളുടെ നടുവെ തു 
രുകീയിരിക്കുന്നു, 

൧൫ ഏസെറ ശക്തി ഒട്ട പൊലെ ഉ ണത്ങിയിരിക്കുന്നു; ഏ 
നെറ നാവ എനെറ അണ്ണ്ണാക്കിന പററിയിരിക്കുന്നു; നി ഏ 
ന്നെ മരണത്തിന്‍െറ പൊടിയിലെക്ക ഇട്ടും ഇരിക്കുന്നു, 

൧൬ എന്തകൊണ്െന്നാരു. നായ്ക്രഗ എന്നെ വളഞ്ഞു; മുക്ടന്മാ 
രുടെ ക്രട്ടം എന്നെ ചുററി കൊണ്ടു; അവര എനെറ കൈകളെ. 
യും കാലുകളെയും തുളെച്ച. 

൧൭ എന്റെറ അസ്ഥികളെ ഒക്കെയും ഇനികു എണ്ണാം; അ 
൮൪ എനെറ മെൽ സ്മൂക്ഷിച്ച നൊക്കുന്നു. 

൧൮൮ അവര്‍ എന്‍െറ വസ്ത്രങ്ങളെ. തങ്ങളു.ടെ ഇടയില്‍ വ 
കിട്ട, എന്‍െറ ഉടടപ്പിന്മെല്‍ ചീട്ടിടുന്നു. 

കന എന്നാലും യഫഹൊവായെ, എന്നില്‍നിന്ന ലൂരമായിരിക 
രുതെ ; എന്‍െറ ശക്തിയായുക്കെവെ, ഇനിക്കു സഹായിക്കുന്ന 

൨. ൭ ം 


സജിത്തനങ്ങര്‍ം. 


തിന വെഗം വരെണമെ. 

൨൦ വാളിരുനിന്ന എന്‍െറ ആത്മാവി നെയും, നായുടെ ശീ 
ക്തിയില്‍നിന്ന എന്‍െറ എകനെയ്ും വിട്ടവിക്കെണമെ. 

൨൧൭ സിംഹത്തിന്‍െറ വായില്‍നിന്ന എന്നെ രക്ഷിക്കെണ്ഞ 
൫൭മ; എന്തെന്നാല്‍ കാണ്ടാമൂഗങ്ങളു.ടെ കൊമ്പുകളുടെ ഇടയില്‍ 
നിന്ന നി എന്നെ ചെവി ക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 

൨൨ ഞാ൯ നിനെറ നാമത്തെ എന്‍െറ സഫൊദരനമാരൊ 
ഭട അറിയിക്കും ; സഭയുടെ .നടടവില്‍ ഞാന്‍ നിന്നെ സ്ൃതിക്കും, 

൨൩. യഹഫഹൊവായെ ഭയപ്പെടുന്നവരെ, അവനെ സ്കൃതിപ്പി 
൯ ; യാക്കൊബിന്‍െറ സകല സന്തതിയുമായുമ്ളവരെ, അവ 
നെ മഹത്പപ്പെടുത്തുവി൯ ; യിസ്പരാഎലിനെറ സകല സന്തതി 
യ്യമായുമ്ള വരെ, അവനെ ഭയപ്പെടുവിന്‍, 

൨൪. എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ ദുദഖിതെറ ദുഃഖത്തെ അവന്‍ ധി: 
കരിച്ചിട്ടമി ല്ല വെടുത്തിട്ടുമില്ല; തന്‍െറ മുഖത്തെ അവനില്‍നി 
ണ മറ.ിട്ടമില ; എന്നാല്‍ അവന്‍ തന്നെ നൊകി വിളിച്ചപ്പെ 
ഒ താ൯ ചെവികൊണ്ടു. 

൨൫ വലിയ സംഘത്തില്‍ എനെെറ സ്കൃതി നിന്നെ കറിച്ച [ത 
ന്ദൊകം; ] അവനെ ഭയപ്പെടുന്നവരുടെ മുദ്പാകെ ഞാ൯ ഏരെര 
നെച്ചകളെ കുഴിക്കും, ല്‍ 
“ ൨൯ സൊദമ്യതയുള്ള വര്‍ ഭക്ഷിച്ച തൃപ്യന്മാരാകം : യഹൊവാ 
യെ അന്വെക്കിക്കുന്നവ൪ അവനെ സ്മൃതിക്കും ; നിങ്ങളുടെ ഫു 
ഭയം എന്നെകും ജിവിക്കും, 

൨൭ ഭൂമിയുടെ അതൃത്തികഠം ഒക്കെയും ഒര്യുകൊണ്ട, യഹൊ 
വായുടെ അട്ടക്കലെകു തിരിയും ; ദെശങ്ങളിലെ വംശങ്ങഗ 
ഒക്കെയും നിന്‍െറ മുമ്പാകെ വന്മിക്കയും ചെയ്യും. [ 

൨൮ എന്തകൊളട്ടെന്നാര രാജയം യഫൊവായിക്കുള്ളത [ത്ത 
കന്നു ;] അവ൯ ജാതികളുടെ ഇടയില്‍ രാജ്മ്യാധിപതിയും[ആ 
കന്നു, 

൨൯ ഭൂമിയില്‍ പുക്ട്ിയുമ്ള വ൪ ഏല്ലാവരും ഭക്ഷിച്ച വന്ദിക്കും; 
പൊടിയിലെകു ഇറങ്ങുന്നവര ഏല്ലാവരും അവന്‍െറ മുമ്പാകെ 
കമ്പിടെണ്ടി വരും ; തന്‍െറ ആത്മാവ്‌ നെ ജീവിപ്പിപ്പാ൯ ആ 
ക്കം കലി കയില്ല, 

൨൦ ഒരു സന്തതി അവനെ സെവിക്ും; അത യ്ഹൊവാ 
യിക്ക തലമൂറയായിട്ട എണ്ണപ്പെട്ട. . 

൩൧ അവര്‍ വന്ന, ജനിപ്പാനുള്ള ജനത്തൊട അവന്‍ [ 
തിനെ] ചെയു എന്ന അവനെറ നിതിയെ അറിയിക്കും, 


൨൩ ഡടക്ടിത്തനം. 
൭ ദാവിദിന്‍റെറ ഒരു സജിത്തനം, 


യ൭ഫൊവാ ഏറ ജടയ൯ [ആകുന്നു ;] ഇനികു കറവുണ്ടാ 
കയില്ല, ന . പി 
൭.൨. 


ഡമിത്തനങദം. 


. ൨. അവ൯ എന്നെ പച്ചയായുദഭ മെച്ഛില്‍ സ്ഥലങ്ങളില്‍ കീട 
ഭ്തന്നു ; ശാന്തതയുദള വെള്ള ങദമൂടെ അരികിലെക്കു അവ൯ ഏ 
ന്നെ കൊണ്ടുപൊകന്നു, 

൩ അവന്‍ എന്‍െറ ആത്മാവി നെ തിരിപ്പിച്ച, തന്‍െറ നാ 
മം നിമിത്തം എന്നെ നിതിയുടെ വഴികളില്‍ നടത്തുന്നു. 

ര. അത്രയുമല്ല, ഞാ൯ മരണത്തിന്‍െറ നി ലി൯ താഫ്രയില്‍ 
നടന്നാലും, ഞാന്‍ ഒരു ദൊക്ഷത്തെയും ഭയപ്പെടുകയില്ല ; ഹന്ത 
! കൊട്ടെന്നാല്‍ നി എന്നൊട ക്രടെ [ തണ്ട ;) ന്‌െ കൊടൂം 
6ി നെറ വടിയുമായവ തന്നെ എന്നെ ആശ്വസിപ്പിക്കന്നു, 

൭ എന്‍െറ ശത്രുകമുഠട സന്നിധിയില്‍ നീ എന്‍െറ മുമ്പിര 
ഒരു ഭക്ഷണ പീഠത്തെ ഒരുക്കുന്നു : എന്‍െറ തലയെ നീ എണ്ണ 
കൊണ്ട അഭികെകം ചെയ്യുന്നു ; എരെറ പാനപാത്രവും നി 
ഞെരല്‍ കുവിയുന്നു, 

൬ നന്മയും കരുണയും എന്‍െറ ആയുസ്സുള്ള നാഗം ഒക്കെയും 
ഭമ്ലന്നെ പിന്തുടരും നിത്ച്യയം ; ഞാ൯ യഫഹൊവായുടെ ഭവന 
മ്തില്‍ എന്നെക്കും വസികുയും_ ചെയ്യും, 

൨൪ സ്ഥജ്‌' ത്തനം. 
6 ലാവിടിനെറ ഒരു സജിത്തനം, 
(ഭൂമിയും അതിന്‍െറ ഫഏഴ്റുതയും, ഭൂചക്രവും അതില്‍ വസിക്കു. 
ണവരും യഫൊവായുടെ ആകന്നു.] 

൨ എന്തകൊണ്ടെന്നാത അവന അതി നെ സമുദ്രങ്ങളുടെ മെ 
മ സ്ഥാപിച്ച, അതിനെ നദികളുടെ മെല്‍ തു റപ്പിച്ചിരിക്കുന്നു, 

൩ യഫൊവായുടെ പവരത്തിലെക്ക ആര കരെറും? അവ 
ഒ൯റ ശുദ്ധമുടള സ്ഥലത്ത ആര നിലനില്ലച്ഛം ? 

രം വെടിപ്പുള്ള കൈകളും ശുദ്ധ ദയവും ഉ മുഭവനായി, 
തെറ ആത്മാവിനെ മായയിലെക്ക കരെററാതെയും, വഞ്ച ' 
നയായി ആണയിടാതെയും ഉ മ്ളവ൯ തന്നെ. 

൭ അവന യഹൊവായില്‍നിന്ന അനുഗ്രഹവും, തന്‍െറ ര 
ക്ഷയുടെ ദൈവത്തില്‍നിന്ന നീത്യും ലഭിക്കും, 

൬ അവനെ അന്വെക്കിക്ുന്നവരായി, യാകൊബിന്‍െറ 

ദൈവമെ, ] നിനെറ മുഖത്തെ അന്വെകിക്കന്നവരുടെ തല 
മൂറ ഇത പ ] സെലാഃ. 

൭ വാതിലുകളെ, നിങ്ങളുടെ തലകളെ ത.യത്തുവി൯ ; എ 
ന്നെക്മുമ്മ. കതകകളെ., ഉ.യനിരിപ്പി൯ ; എന്നാല്‍ മപഫത്വത്തി 
സെറ രാജാവ പ്രവെശിക്കും, 

൮ മഫത്വത്തി സെറ രാജാവ ആര? ബലവും തിള 
യഫൊവാ; യുദ്ധത്തില്‍ പരാക്രമമുക്ള യഫൊവാ തന്നെ. വ 
| വാതു: ലുകളെ., നങ്ങളുടെ തലകളെ. ഉ൭യര്യുവി൯ ; എ 
ന്നെകുമുള്ള കതകകളെ., ഉയന്നിര്പി൯ ഏന്നാല്‍ മഹത്വത്തി 
സെറ രാജാവ പ്രവെശിക്കും, 

൨൩. 


സട്ടിത്തനങ്ങം. 


൧൦ മഹത്വത്തി ന്‍െറ ംരം നാജാവ ആര? സൈന്ങ്ങമു.ടെ 
യഫൊവാ, അവ൯ തന്നെ മഫത്വത്തിസെറ രാജാവ [ആഷ 
ന്നു. ] സെലാഃ, 

൨൫ സജിത്തനം. 
൬ ഓാവിദിനെറ ഒരു സജിത്മനം. 


യ. ഫൊവായെെ, നിങ്കലെക്ക ഞാന്‍ എന്‍െറ ആത്മാവിനെ തു. 
യൃത്യ്തന്നു, 

൨ എന്‍െറ ദൈവമെ, ഞാന്‍ നിന്നില്‍ ആശ്രയിക്കുന്നു; ഞമ 
൯ ലജങ്കപികുപ്പെടരുതെ, എനെറ ശത്രകുഠം എന്‍െറ നെരെ ജ 
യസന്തൊഷപ്പെ ടരുതെ, 

൩ അത്രയുമല്ല, നിന്നെ കാത്തിരിക്കുന്നവരില്‍ ഒരുത്തനും ല 
ടു്ിക്കപ്പെടുകയില്ല ; കാരണം ക്രടാതെ ദ്രൊഹം ചെയ്യുന്നവ൪ ല 
ജ്ജികപ്പെടംം 

ര: യഫൊവായെ, നിന്‍െറ വഴികമെ എന്നൊട അറിയി 
കൌെണമെ ; നിസെറ മരട്ടവചികമ്രെ ഇനികു ഉ പദെശിക്കെണു 
മെ. 

൫ നിന്‍െറ സത്യത്തില്‍ എന്നെ നടത്തി, എന്നെ പഠിപ്പിക്കെ 
ണമെ ; എന്തെന്നാല്‍ നീ എന്‍െറ രക്ഷയുടെ ദൈവം [ആക 
ന്നു ;] ദിവസം മുഴുവനും ഞാന്‍ നിന്നെ കാത്ത്‌രിക്കുന്നു, 

൬ യഫൊവായ്യെ, നിരെറ മനസ്സലിവുകളെയും, നിന്‍െറ 
നല്ല കരുണകമളെയും ഒക്കെണമെ; എന്തെന്നാല്‍ അവ പണ്ടു 
പണ്ടെ [ഉ ണ്ടായിരിക്കുന്നു.] 

൭ എനെറ ബാല്യത്തിലെ പാപങ്ങലലെയും, എന്‍െറ അതിക്ര 
മങ്ങളെയും ഒക്രുതെ ; യഫൊവായെ, നിന്‍െറ കരുണയി൯ 
പ്രകാരം നിന്‍െറ നന്ദ നിമിത്തം എന്നെ ഒകെണമെ. 

൮ യഫൊവാ നല്ലവനും നെരുമ്ള വനും [ ആകുന്നു :] അത 
കൊണ്ട അവന്‍ പാപികളെ വഴിയില്‍ പഠിപ്പിക്കും, 

൯ സെൌൌമൃതയുട്ളവരെ അവ൯ ന്യായത്തില്‍ നടത്തും ; സര 
മൃതയുദ്ഭ വക്ക തന്‍െറ വഴിയെ ഉ പദെശികുയും ചെയ്യും. 

൧൦ യഫൊവായുടെ നിയമത്തെയും അവയെറ സാക്ഷിക 
മെയ്യം തആചരിക്കുന്നവക്ക അവരെറ മട്ടവഷികഠം ഒക്കെയും 
കരുണയും സത്വയവും റ ആകന്ന, | 

൧൧ യഫൊവായെ, നിധരെറ നാമം നിമിത്തമായിട്ട ഏ 
നെറ അകൃത്ൃയത്തെ മൊചിക്കെണമെ ; എന്തെന്നാല്‍ അത വലി 
യത ആകുന്നു. | ) 

൧൨ യഹൊവായെ ഭയപ്പെടുന്ന മനാഷ്ഷ്യന്‍൯ ആര? അവര 
തെരി ഞ്ങെട്ടക്കെണ്ടുന്ന വഴിയില്‍തഅവ൯ അവന ഉപദെശിക്കും, 

൧൩ അവനെറ ആത്ഥാവ നന്യൊടെ വസിക്കും; അവ 
സറ സന്തതി ഭൂമിയെ അവകാശ മായനുഭവിക്കയും ചെയ്യം. 

൪: യഫൊവായുടെ രഹസ്യം അവനെ ഭയപല്ലെഴുന്നവരെ 

൨൪. 


സമ്മുത്തനങ്ങം, 


ടട ക്രടെ [മണ്ട ;] അവരൊട അവന്‍ തന്‍െറ നിയമത്തെ അ 
റിയികുയും ചെയ്യം, 

൧൭ എന്റെറ കണ്ണ്ണകഠം എപ്പൊഴ്ചം യഫൊവായി ലെക്ക [ആആ 
കന്നു ;”] എന്തെന്നാൽ അവ൯ എന്‍െറ കാലുകളെ. വലയിരുനി 
ണ്ണ വിട്ടവിക്കും, 

൧൬ എങ്കലെക്ു നൊകി, എന്നൊട കരുണയുണ്ടാകെണമൊെ; 
എന്തെന്നാല്‍ ഞാന്‍ എകരനും ദുഃഖിതനും [ ആയിരിക്കുന്നു. ] 

൧൭ ഏനെറ ഫൃദയത്തിലെ സങ്കടങ്ങഠ വദ്ധിച്ഛിരിക്കുന്നു; എ; 
സെറ ഞെരുകുങ്ങളില്‍ നിന്ന എന്നെ പുറപ്പെടടവികകെണമെ, 

൧൮ എനെറ ദുഃഖത്തെയും എന്‍െറ വെദനയെയും നൊ. 
കി, എനെറ പാപങ്ങളെ. ഒക്കെയും നീകികുളയെണമ്മെ, 

ഹന്‌ എന്‍െറ ശത്രുകുമെ വിചാരിക്കെണമെ; എന്തെന്നാല്‍ 
അവര്‍ പെരുകിയി രിക്കുന്നു ; അവര കരൂരതയുക്ൂ ദ്വെക്ഷം കൊ 
ണ്ട എന്നെ ദ്വെഷിക്കുന്നു, ൂ 

൨൦ എന്റെറ ആത്മാവിനെ കാത്ത, എന്നെ വിടടവികകെണ 
മെ ; ഞാന്‍ ലജങ്കടികുപ്പെടരുതെ ; എന്തെന്നാല്‍ ഞാ൯ നിന്നില്‍ 
ആശ്രയിക്കുന്നു, 

൨൧൭ പരമാത്ഥതയും നെരും എന്നെ രക്ഷ്ധിക്കുമാറാകട്ടെ ; ഏ 
ന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാന്‍ നിന്നെ കാത്തിരിക്കുന്നു, 

൨൨ ദൈവമെ, യിസ്പ്രാഎലിനെ അവരെറ സകല സങ്കട 
ടങ്ങളിരുനിന്നും വിണ്ടെടടകകെണമെ, 


൨൬ സജിത്തനം. 
൦ ദാവിദിനെറ ഒരു സങ്കിത്തനം, 


൭ ഹൊവായ്െ, എന്നൊട സ്ത്യായം വിധികെണമെ ; എന്തകൊ 
ണ്ടെന്നാ൯ ഞാ൯ എനെറ പരമാത്ഥതയില്‍ നടന്നു; ഞാ൯ യ 
ഫൊവായില്‍ തന്നെ ആശ്രയി ചി രിക്കുന്നു ; അതകൊണ്ട ഞാന്‍ 
ചഞ്ചലപ്പേട്ടക്യില്ല. 

൨ യഫൊവായെെ, എന്നെ പരിക്ഷിച്ച, എന്നെ ശൊധന 
ചെയ്യണമെ ; എന്‍െറ ഇന്ദ്രിയങ്ങളെയും, എന്‍െറ ഫദയത്തെ 
യും ശൊധന നൊക്കെണമെ, 

൩. എന്തെന്നാല്‍ നിരെറ ആഴ്രകരുണ എന്‍െറ കണ്ണ്ണകമാക്ു 
മൂ്വാകെ [കണ്ട :] ഞാനു നിരെറ സത്യത്തില്‍ നടന്നുമിരിക്കു 


രം വൃത്ഥമായുള്ളവരൊട ക്രടെ ഞാ൯ ഇരുന്നിട്ടില്ല, വ്യാ 
ല്ലി യുഭഭവരൊട ക്രടെ ഞാ൯ പ്രവെശികുയുമില്ലം 

൭ ദൊഷം ചെയ്യുന്നവരുടെ ക്രട്ടത്തെ ഞാ൯ പകെഷ്ചിരിക്കു 
ന്ന; മുക്ടരാരൊട ക്രടെ ഞാ൯ ഇരിക്കയുമില്ല. 

൬ ഞാ൯ കറഠമില്ലായ്ലയില്‍ എനെറ കൈകളെ. ക്ട്കം; ആ 
മിനെ, യഫഹൊവായെ, ഞാ൯ നിെറ ലിഠത്തെ ചുററി വ 


രാ; 
൨൭ 1 [|] 


സജിത്തനങ്ങാം. 


൭ ഞാ൯ സ്പ്യൊത്രത്തിന്‍െറ ശബ്ദത്തൊടെ കെംശപ്പിപ്പാന൯ു൭ 
നിന്‍െറ അത്ത്ഭുത പ്രവൃത്തികളെ. ഒക്കെയും അറിയിപ്പാ൯ുമിയട 
ട്ട ആകന്നു, 

വ യഫൊവായെ, നിന്‍െറ ഭവനത്തിനെറ വാസസ്ഥലം 
ത്തെയും, നിന്‍െറ മഹത്വത്തിരെറ ക്രടാരസ്ഥലത്തെയും ഞമ 
അ സ്സെഫിച്ചിരിക്കുന്നു, 

ന പാപികളൊട ക്രടെ എന്‍െറ ആത്മാവിനെയും, രക്ത 
പ്രിയമുമ്മവരൊട ക്രടെ ഏരെറ ജിവനെയും ക്രട്ടരുതെ: 

൧ഠ അവരുടെ കൈകളില്‍ മുക്ടത [ഉണ്ട ;) അവരുടെ വച 
ത്ത കൈ കൊഴക്ാഠം കൊണ്ട നിറഞ്ഞി രിക്കുന്നു, 

൧ മ്ലേന്നാല്‍ ഞാനൊ, ഞാ൯ എനെെറ പരമാത്ഥതയില്‍ ന 
ജക്കും ; എന്നെ വിണ്ടെടുത്ത, എന്നൊട കരുണയുണ്ടാകെണമെ. 

൧൨. എനെറ കാലടി നെരെയുള്ള സ്ഥഖത്ത നില്ലക്ഛനുഃ ; സം 
ലെങ്ങളില്‍ ഞാന്‍ യഫൊവായെ വാക്്ൂം. 


൨൭ സഴട്ടിത്തനം. 
ഴ്‌ ലാവിദിനെറ ഒരു സജ്കിത്തനം, 


൮/റുഫാവാ എന്‍െറ വെളിച്ചവും എന്‍െറ രക്ഷയ്യം [ആകന്നു; ] 
ഞാ൯ ആരെ ഭയപ്പെടും ? യഫൊവാ എന്‍െറ ജിവമെറ ബ 
ലം [ആകുന്നു ;) ഞാ൯ ആരെ പെടിക്കും ? 

൨. എന്‍െറ ശത്രുകളു.ം ഏന്‍െറ വൈരികളു.മായ മുഷ്ടന്മാമ 
എന്‍െറ മാംസത്തെ ഭക്ഷിപ്പാ൯ ഏരെറ നെരെ വന്പ്പൊഠം 
അവര തെററഠി വിണു. 

൪൩. ഇനികു വിരൊധമായി ഒരു സൈന്യം പാളയമിറങ്ങി 
യാല്യം, എന്‍െറ ഫൃുഭയം ഭയപ്പെടുകയില്ല; എസെറ നെരെയു 
ഭ്ധം ഉണ്ടായാലും, ഇതില്‍ ഞാ൯ ധൈയ്പ്പെടും, 

ഒം ഒരു കായ്യയത്തെ ഞാ൯ യഫൊവായിതനിന്ന അവെക്ഷി 
ഫിട്ടുണ്ട; അതിനെ തന്നെ ഞാന്‍ അന്വെക്കിക്കം; ഞാന്‍ യ 
ഫൊവായുടെ സെൌനന്ദയ്യത്തെ കാണ്മാനും, അവരെറ ആലയ 
. ത്തില്‍ അന്വെകിപ്പാനും ഞാ൯ എന്‍െറ ആയുസ്സുമ്മ നാഥം ഒകു 
യും യഫൊവായുടെ ഭവനത്തില്‍ വസികെണ്ടുന്നതിന തന്നെ, 

൭ എന്നെന്നാല്‍ അനത്ഥ നാളില്‍ അവ൯ തന്‍െറ ക്രടാര 
ത്തില്‍ എന്നെ ഒളിപ്പിക്കും; തനെറ ക്രടാര മറവില്‍ അവ൯ ഏ, 
ന്നെ മറെക്കും, പാറയിദ്മെല്‍ എന്നെ ഇരുത്തുംം 

൬ ഇപ്പൊഴും എനെറ ചുററും ഇരിക്കുന്ന എന്‍െറ ശത്തുകളു. 
ടെ മെല്‍ എനെറ തല ഉയത്തപ്പെടും ; അതകൊണ്ട ഞാ൯ അ 
വെറ ക്രടാരത്തില്‍ സന്തൊഷ ബലികളെ. കഴിക്ഷം; ഞാ൯ 
പാട്ടം, യഹൊവായികു തന്നെ സ്ൂതികളെ. പാടും, ം 

൭ യഫൊവായെ, ഞാന്‍ എന്‍െറ ശമ്ലുത്തൊടെ നിലവിളി 
ക്കമ്പൊഠം കെഠാകെണാമെ ; എന്നൊട കരുണൊയുണ്ടായി, ൦. 
ന്നെ ചെവികൊണ്ടരുമളെണാമെ, 

൨൬ 


സമ്മിത്തനങ്ങിം. 


൮ എന്റെറ മുഖത്തെ അമ്വെഷിപ്പി൯ [എന്ന നീ കല്ലിച്ച 
ഒപ്പാശ,] യഫൊവായെ, ഞാന്‍ നിെറ മുഖത്തെ അമ്വെകി 
ക എന്ന എയെറ ഫ്ൃദയം നിന്നൊട പറഞ്ഞു, 

ന്‌ നിനെറ മുഖത്തെ എന്നില്‍നിന്ന മറെകുരുമത; നിന്‍െറ 
ഓസനെ കൊപത്തൊടെ ട്രൂരത്താകുരുതെ ; നി എന്‍െറ സഫാ 
യമായി തിന്നു : എന്‍െറ രക്ഷയുടെ ദൈവമെ, എന്നെ കൈ 
ര്ിടരുതെ, എന്നെ ഉപെക്ഷികുയും അരുതെ. 

൧൦ എന്തെന്നാല്‍ എന്‍െറ പിതാവും എന്‍െറ മാതാവും എ 
ന്നെ ഉ പെക്ഷിക്കമ്പൊഗം, യഫൊവാ എന്നെ ചെത്തുകൊള്ളം, 

൧൧ യഹൊവായെ, എരെറ ശത്രുകമു.ടെ നിമിത്തം നി 
നെറ വഴിയെ ജനികു ഉ പദെശിച്ച, നെരുള്ള വഴിയില്‍ എ 
ന്നെ നടത്തെണാമെ. 

൧൨ എന്‍െറ ശത്രുകമു.ടെ ഇക്ടൃത്തിന എന്നെ എല്ലികരുതെ:; 
എന്തകൊണ്െന്നാല്‍ കള്ള സാക്ഷികളും, ക്രൂരം നിശ്വസിക്കുന്ന 
വരും ഇനികു വിരൊധമായി എഴ്ുനിറഠിരിക്കുന്നു. 

൧൦൨. എന്നാല്‍ ഞാ൯ ജിവനുള്ളവരുടെ ദെശത്ത യഫൊവാ 
യുടെ നധ്മയെ കാണുമെന്ന വിശ്വസിച്ചിരുന്നില്ല എങ്കിരു, ഞാ 
൯ ക്ഷിണിച്ച പൊകമായിരുന്നു.] 

രം യഫൊവായെ കാത്തിരികുു ധൈധ്യപ്പെട്ടിരികു;; എ 
ണാല്‍ അവന്‍ നിന്‍െറ ഫൃദയത്തെ സ്ഥിരപ്പെടുത്തും ; യഹൊ 
വായെ കാത്തിരികു ഏന്ന ഞാ൯ പറയുന്നു, 


൨൮ സജിത്തനം. 
6 ഭാവിദിനെറ ഒരു സങ്കിത്തനം. 


൫൨൫ ൪൯െഠറ പാഠയായുള്ള യഫഹൊവായെ, ഞാ൯ നിന്നെ നൊ 
കി വിളിക്ും; നി ഏന്നൊട മൌനമായിരുനനാല്‍, ഞാന്‍ കുഴി 
ഖിരു ജറങ്ങുന്നവരെന്ന പൊലെ ആയി രിരാതെ കുണ്ട, എ 
ന്നൊട മൌനമായിരികുരുതെ, 

൨. ഞാ൯ നിന്നൊട അവെക്കഷിച്ച, എന്‍െറ കൈകളെ. നി 
സെറ ശുദ്ധമുദ്ള രഹസ്യ സ്ഥലത്തിന നെരെ ഉയതര്തുമ്പൊധ്‌, 
കറ്റെറ പ്രാത്ഥനയുടെ ശബ്ദത്തെ കെഠകെണമെ, 

൩ മുക്ടന്മാരൊട്ടം, അകൃത്യറ ചെയ്യുന്നവരൊട്ടം ക്രടെ ഏ 
ന്നെ വലികുരുരെ ; അവര്‍ തങ്ങളു ടെ അയല്ലഛാരൊഭ സമാധാ 
നം സംസാരിക്കുന്നു, എങ്കിലും തങ്ങളു.ടെ ഹൃദയത്തില്‍ ദൊ 
ക്മം [൭ണ്ട. 

രം അവരുടെ ക്രിയക്ളി൯ പ്രകാരവും, അവരുടെ ശ്രമങ്ങ 
ഭൂ.ടെ ദൊകത്തിന്‍ പ്രകാരവും അവകു കൊടടകകെണമെ; അ 
വരുടെ കൈകമു.ടെ പ്രപ്ൃത്തി പ്രകാരം അവകു കൊട്ടക്കെണ 
മെ; അവരുടെ പ്രതിഫലം അവരൊട ചെയ്യേണ൭മെ, 

൫ അവര്‍ യഫൊവായുടെ ക്രിയകലെയും, അവന്‍െറ കൈ 
കള്ലടെ പ്രവൃത്തിയെയും വിചാനികായ്ക്യകൊണ്ട, അവ൯ അവ 

൨൭ ൬ ഒ 


സ്ഭാത്തനങ്ങരം. 


രെ നശിപ്പിക്കും, അവരെ മ൭രവാക്കുകയുമില്ല. 

൬ യഹൊവാ സ്ൃതികപ്പെട്ടവനാകട്ടെ, എന്തകൊണ്ണെ ന്നാ 
ല്‍ അവന്‍ എസെറ പ്രാത്ഥനകളു.ടെ ശബ്ദത്തെ കെട്ടിരിക്കുന്നു, 

൭ യഫൊവാ എന്‍െറ ബലവും എനെറ പരിചയും [ത്ത 
കന്നു ;] എന്‍െറ ഫൃുദയം അവനിര ആശ്രയിച്ച, ഇനികു സ്വ 
ഫായം ഉളൊകയും ചെയ്യൂ; അതകൊണ്ട എന്‍െറ ഫൃദയം വ 
ഒരെ സന്തൊകിക്കുന്നു; എനെറ പാട്ട കൊണ്ട ഞാന്‍ അവ 
നെ സ്ത്ൃതിക്കും. 

വൃ യഫൊവാ അവരുടെ ബലം [ആകന്നു ;] താന്‍ അഭ 
കഷെൊകം ചെയുവന രക്ഷാ ബലവും അവന [ ആകന്നു. ] 

ന്‌ നിന്‍െറ ജനത്തെ രക്ഷിച്ച, നിസെറ അവകാശത്തെ അ 
നുഗ്രഹികെണമെ; അവരെ മെയിച്ച, അവരെ എന്നെക്കും ഉ. 


യ്യര്യുകയും ചെയ്യെണമ്കെ, 


൨൯ സജ്ിത്തനം. 
4 ലാവിദിനെ൦ ഒരു സങ്കിത്തനം. 


ബലവാനമാരുടെ പൃത്രന്മാരെ, യഫൊവായികു കൊട്ുപ്പി൯ു 
യഫൊവായിക്ക മഹത്വത്തെയും ശക്തിയെയും കൊട്ടപ്പിന, 

൨ യഹൊവായികു അവനെറ നാമത്തിന തകു മഫത്വത്തെ 
കൊട്ടപ്പി൯ ; ശുദ്ധതയുടെ അലങ്കാരത്തൊടെ യഫൊവാഖയെ 
വന്ദടിപ്പി ൯, ൂ ൂ 

൩൨. യഫൊവായുടെ ശബ്ദം വെള്ളങ്ങളുടെ മീതെ [ഉണ്ട] 
മുഫത്വത്തിന്‍െറ ദൈവം ഇടിമുഴക്കുന്നു; യഫൊവാ വള.രെ 
വെള്ളങ്ങളുരട മീതെ [ബരികുന്നു.] 

ഭം യഫൊവായുടെ ശബ്ദം ശക്തിയുള്ളത [ആകന്മ;] യ 
ഫൊവായുടെ ശബ്ദം മഹത്വപത്തൊടെ ൭.ള്ളുത റ ആകുന്നു, ] 

൫ യഫൊവായുടെ ശബ്ദം കാരകില്‍ വൃക്ഷങ്ങളെ. തകക്ഷക 
ണ്൯; അത്രയുമല്ല, യഫൊവാ ലബാനൊനിലെ കാരകില്‍ വൃ 
ക്മങ്ങളെ. തകക്കുന്നു, 

൬ അവന്‍ അവയെ കാളകുട്ടിയെ പൊലെയും, ലബാ 
നൊനെയും ശിറിയൊനെയും കാണ്ടാമൂഗക്കുട്ടിയെ പൊലെ 
യും തുമ്ളിക്കുന്നു, 

൭ യഫൊവായുടെ ശബ്ദം അഗ്നിയുടെ ജ്വാലകളെ വെറു 
. തിരിക്ുന്നു, 

൮ യഹൊവായുടെ ശബ്ദം വനത്തെ ഇളക്കുന്നു; യദഫാവാ 
കാദെശ വനത്തെ ഇളകുന്നു. 

൯ യഫൊവായുടെടെ ശബ്ദം മാനുകളെ. പ്രസ്വവി ക്കു മാറാക്കു 
ന്ന, കാടുകളെയും വെളിയാകുന്നു ; എന്നാല്‍ അവനെറ ആല 
യത്തില്‍ ഒരൊരുത്ത൯ അവനെറ മഹത്വത്തെ കറിച്ച സംസാ 
രിക്ുന്നു, 

൧൭ യഫൊവാ ജലപ്രള യത്തിനെല്‍ ഇരിക്കുന്നു; അത്രയുമ 

൨൮ ര 


സ്മിത്തനങ്ങംം, 


ല്ല, യഫൊവാ ഏന്നെകും രാജാവായിരിക്കുന്നു, 

൧൧ യഫൊവാ തന്‍െറ ജനത്തിന ശക്തിയെ കൊടുകും : 
യേഫൊവാ തെറ ജനത്തെ സമാധാനം കൊണ്ട അനുഗ്രഹി 
ങാ 


൩൨൦ സടിത്തനം.; 


൭ ലാവീദിനെറ ഭവനം പ്രതിഷ്യികപ്പെടുയ്പൊമ പാടിയ പാ 
 ട്രാകന്ന സങ്തിത്മനം, 


൮. ഹൊവായെ, ഞാന്‍ നിന്നെ പുകള്ൂം ; എന്തെന്നാല്‍ നി എ 
ഒന്നെ ഉയത്തി, ഏനെറ ശത്രുകളെ. ഏന്‍െറ മെരു സന്തൊകി 
ക്ഷമാറാകിട്ടമില്ല. 

൨. എന്‍െറ ഭൈവമായ യഫൊവായെ, ഞാന്‍ നിരന്ന നൊ 
കി വിളിച്ചു, നി ഏന്നെ സൊ്യമാക്കുകയും ചെയ്യു. 
. ൩ യഫൊവായെ, നീ എന്‍െറ ആത്മാവിനെ ചാതാളത്തി, 
നിന്ന കരെററി ; ഞാന്‍ കഴിയിലെക ഇറങ്ങി പൊകാതെ 
ഇരിപ്പാന്‍ നി എന്നെ ജീവനൊടെ രക്ഷിച്ചിരിക്കുന്നു, 

ര: യഫൊവായുടെ ശുദ്ധി മാന്മാരെ, അവന പാടി, അവ 
നെറ ശുദ്ധതയുടെ ഒമ്മെകായിട്ട സ്കൊത്രം ചെയ്തില്‍, 

൭ എന്തെന്നാല്‍ അവദരെറ കൊപ്പം ഒരു ക്ഷണാനെരം മാ 
ത്രമെ മ.ള്ള; അവെറ ഇക്ടത്തില്‍ ജിവന്‍ [ഉ.ണ്ട;] സസ്വ്യയി 
കര കരച്ചില്‍ ഉണ്ടാകം, എങ്കിലും ഉ ഷസ്സി ക്കര സന്തൊഷം [വ 
മുന്ന. 
, ൬ ഞാന്‍ ഒരുനാളും ഇമകപ്പെട്ടകയില്ല എന്ന ഞാന്‍ ഏ, 
ന്‍െറ സുഖത്തില്‍ പറഞ്ഞു, 
. ൭ യഫൊവായെ, നീ നിന്‍െറ ജക്ടം കൊണ്ടെ എന്‍െറ പ 
വതത്തെ ബലമായി ' നില്ല്മാറാകി; നി നിനെറ മുഖത്തെ മു 
ച്ചു, ഞാ൯ വിക്ഷാദപ്പെട്ടിരുന്നു, 

൮ യഫൊവായെ, ഞാ൯ നിന്നെ നൊകി വിളിച്ചു ഞാ൯ 
യഫൊവായൊട പ്രാത്ഥികയും ചെയ്യു, 

ന്‌ ഞാ൯ കഖഴിയിലെകു ഇറങ്ങി പൊകമ്പൊടം, ഏറ ര 
ക്തത്തില്‍ എന്ത ലാഭമുള്ള ? ധൂളി നിന്നെ സ്കൂതിക്കമൊ? : അത 
നിനെറ സതൃത്തെ അറിയിക്കമൊ? 
. ൧൦ യഹൊവായെ, ചെവി കൊണ്ട, എന്നൊട കുരുണയു 
ണ്ടൊകെണാമെ ൭ യഹൊവായെ, ഏറ സഹായകാരനായിരി 
ക്കെണാമെ, 
. കഥ നി എന്‍െറ വിലാപത്തെ ഇനികു ആട്ടമാകി തിത്തു; 
നി ഏഒനറ രട്ട വസ്റ്രത്തെ നീകി, ഏന്നെ സന്തൊകും കൊ 
ണ്ട ധരിപ്പിച്ചു; 
; ൭൨ ഏനെഠ മഫത്വം മൌനമായിരിക്കാതെ, നിനക സ്മൃതി 
പാടെണ്ടുന്നതിന ആകന്നു, എന്‍െറ ദൈവമായ യഹൊവാ 
യെ, ഞാ൯ നിനക ഏന്നെക്കും സ്ലൊത്രം ചെയ്യും, 

൫൨൯ 


൩. 


സേട്ിത്തനങ്ങാം. 

. ൩൨൧ സമ്മിത്തനം. 

൭ രാഗപ്രമാണ്ടിക, ഭാവിദിനെഠ ഒരു സജ്കിത്തനം,. ടി 

൮) ഹൊവായെ, ഞാന്‍ നിന്നില്‍ ആശ്രയികുന്നു ; “ഞാന്‍ . ത്ര 

ന്നെക്ും ലജ്്ികപ്പെടുടകയില; നിഡെറ ന്ദിതിയില്‍ എന്നെ വി 
ടുവികെണളെ . . 

൨. എഭ.ലെകു നിന്‍െറ ചെവി ചായിച്ച, എന്നെ വെഗം വ 
ടവിക്കെണമെ ; നി ഇനികു ബലമുട്ള പാഠയായിട്ടും എന്നെ ത 
കലിപ്പാനുക്ൂ കൊട്ട ഭവനമായിട്ടും ഇരികെണമ്രെ, 

- ൩ എന്തെന്നാര നി എരെറ പാറയും എമെറ കൊട്ടയും: 
ത ] അതകൊണ്ട നിന്‍െറ നാമത്തി൯ നിമിത്തം ഏ്‌ 
ന്ന നടത്തി കൊഴ്ടേപൊകെണമെ, 

രം അവ൪ ജനികു രഹസ്യമായി വെച്ചിരികുന്ന വലയിരഃ 

ന്ന എന്ന നികെണമെ; ഏന്തെന്നാല്‍ നീ എ൭൯റ ബലം 
[ആകന്നു,] 

൫൭ നിന്‍െറ കയ്യില്‍ ഞാ൯ എന്‍െറ ആത്മാവിനെ കള 
അന്നു ; സത്യത്തിനെ ദൈവമായ യഫൊവായെ, നി ഛ്ൃന്നെ 
ലീണ്ടെടുത്തിരികുകന്നു. 

' ൭ പ്യാജമായുള്ള മായങ്ങളെ. ഡ്രമാണിക്കുന്നവരെ ഞാ൯ 
പകെച്ചിരി ക്കുന്നു; എന്നാല്‍ ഞാന്‍ യഫൊവായില്‍ ആശ്രയി! 
അന്ന, 

൭ ഞാന്‍ നിന്‍െറ കരുണയില്‍ ആനയിച്ച സന്തൊക്കിക്കും 
കന്തകൊഴണ്ടെന്നാല്‍ നി എവഡെറ സങ്കടത്തെ വിചാരിച്ച ; ി 
ങ്ങളില്‍ എനെറ ആത്മാവിനെ നി അറിഞ്ങിട്ടു്ട; 

' ൮ ശത്രുവിനെറ കയ്യില്‍ നി എന്നെ അടച്ചിട്ടമില; നി എ 
൭൯൪ പാടങ്ങളെ ഒരു വിശാല സ്ഥലത്ത നിത്രിയിരിക്കുന്നു, “ 
. ൯ ന്€ യഫൊവായെ, എന്നൊട കരുണയുണ്ടാകെണമെ ; 
ഗ്ലേന്തെന്നാല്‍ “'ഞാ൯ ടുഃഖത്തൊടെ ഇരിക്കുന്നു; സങ്കടം കൊണ്ട 
എന്‍െറ കണ്ണൂം, ഏനെറ ആത്മാവും, എന്‍െറ ഉദരവും ക്ഷയി* 
ഫിരീക്കുന്നു. 

“ ൧൦ എന്തെന്നാല്‍ എനെറ പ്രാണന൯ ദുഃഖം കൊട്ടും, 
൪െറ സംവത്സരങ്ങശ ഞരകും കൊണ്ടും കലി ഞ്മുപൊയി:; ളു 
൭൯റ അകൃത്യം കൊണ്ടെ എനെറ ബേലം ക്ഷിണിഷു, എന്‍െറ ആ 
സ്ഥികളു.ം ക്ഷയിച്ചുപ്പൊയി, - 

൧൧ എഏനെറ സകല ശത്രകമൂ.ടെ ബടയിലും, ടി 
2ന്‍െറ അയല്ുപ്പരുടെ ഇടയിലും ഞാ൯ ധികാരവും ജനികു 
മുഖവ്വരിചയമുള്ള വക ഭയവുമായി രീന്നു ടു എന്നെ ലൂരത്ത ക്‌ 
്ഭവര എന്നിരുനിന്നു ഒടിപൊയി, 

. ൭൨ ഒകപ്പെടാത്ത മരിച്ചവനെന്ന പൊലെ ഞാന്‍ മറകു 
പ്പെട്ട “ഞ്ഞ൯ ഒരു ഉടഞ്ഞ പാത്രം പൊലെ ആയി തിന്ന, 

൧൩. എന്തെന്നാല്‍ ഞായ പലരുട്ടെയും ദൂക്ഷണാതത്തെ കെട്ടി 

൫.9 ട്‌ 


ഡസ്്ടത്തനങ്ങം.” 


രിക്കുന്നു ; ഭയം എല്ലാടവും [൭ ണ്ടായി; ] അവ്വ൪ ഇനികു വിനൊ 
ധദായി ക്രടി ആലൊചന ചെയ്യപ്പൊഗ, അവ൪ എന്‍റെ ജി 
വനെ എടുത്തുകളല വാന്‍ കൌശലം തനാക്കി, 

* രം എന്നാല്‍ യഹൊവായെ, ഞാ൯ നിന്നില്‍ ആശ്രയിച്ചും 
നീ എന്‍െറ ദൈവം [ആകന്നു] എന്ന ഞാന്‍ പറഞ്ഞു. 

൧൫ എറ സമയകങ്ങഠം നിനെറ കയ്യില്‍ [ജരിക്കുന്നാ;ു എ 
൭൯൨ ശത്രൃകമു.ടെ കയിരനിന്നും എന്നെ പിഡിപ്പിക്കുന്നവരി. 
അനിന്നും എന്നെ വിട്ടവികെണമെ, 

൧൬ നിന്‍െറ മുഖത്തെ നിെറ ശൂശ്രൂക്ഷക്കാരന്‍െറ മെല്‍ ൮. 
കാശിക്കുമാറാക്കെണമെ; നിന്‍െറ കരുണയുടെ നിമിത്തം ഛഏ 
ന്നെ രക്ഷിക്കെണമെ, 

൧൭ യഫൊവായെ, ഞാന്‍ ലജ്ികുപ്പെടുകയില്ല; എന്തെന്നമ. 
ല്‍ ഞാന്‍ നിന്നെ നൊകി വിളിച്ചു ം ഒുക്ട്മാ൪ ലജജികപ്പെട്ട, 
പ്പാതാളത്തില്‍ മൌന മായിരിക്കും, 

൧൮ നീതിമാന വിരൊധമായി ഡംഭത്തൊടും നിന്ദയൊട്ട൦ 
കഠിനമായി സംസാരികുന്ന വ്യാജമുട്ള അധരമത്ങഗ മൌനമാ. 
യിരിക്കും, % 

൧൯ നിന്നെ ഭയപ്പെടുന്നവക വെണ്ടി നി സംഗ്രഹിച്ചതും, 
നി മനുഷ്യ്യ പുത്രന്മാരുടെ മുമ്പാകെ നിന്നില്‍ ആശ്രയിക്കുന്നവ 
കു വെണ്ടി സമ്പാദിച്ചതുമായുക്ൂ നിനെറ നന്ദ എത്ര വള.തെ 
6 ആകന്നു!] ല്‍ 
൨൦ നി അവരെ മനാഷ്ച്യരുടെ അഫങ്കാരത്തില്‍നിന്ന നി 
നെറ മുഖത്തിരെറ മറയിരു മറെക്കും; നി അവരെ നാവുകളു, 
ടെ വിവാദങ്ങളിതനിന്ന ഒരു ക്രടാരത്തില്‍ ഒളിപ്പ്‌. ക്കും, . 
' ൨൧൭ യഹൊവാ സ്മൃതി കുപ്പെടുവ൯ [ആകളെളെ; ] എന്തെന്നാരൽ 
അവന്‍ പ്രബലമുള്ള പട്ടണത്തില്‍ ഇനിക്ക തെറ ദയയെ ആ 
അതമായി കാണിച്ചിരിക്കുന്നു, 

൨൨ എന്തെന്നാല്‍ ഞാന്‍ നിരെറ കണ്ണ്ണകളുടെ മുമ്പിരുനിന്ന 
വണ്ഡികുപ്പെടുന്നു എന്ന ഞാ൯ എനെറ ബദ്ധപ്പാട്‌ ല്‍ പറഞ്ഞു; 
പങ്കിലും ഞാന്‍ നിന്നെ നൊക്കി വിളിച്ചപ്പൊഗം, നി ഏന്‍െറ 
പ്രാത്ഥനകളു.ടെ ശബ്ദത്തെ കെട്ടു. 
' ൨൩. യഹൊവായുടെ സകല ശുദ്ധിമാനാരെ, അവനെ ന്നെ 
' ഡിപ്പി൯ ; യഹൊവാ വിശ്വാസമുള്ള വരെ കാക്ുയും, അഹങ്കാ 
രം പ്രവൃത്തി ക്കുന്നവന പഫ്യൂണ്ണുമായി പകരം കൊടുകുയും ചെ 

ന്നൂ 
പു! യ൭ഹാവായില്‍ ആശ്രയിക്ുന്ന നിങ്ങാം ഏല്ലാവരും 
ധൈധ്യപ്പെട്ടി രിപ്പി൯,, ഏന്നാ൯ അവ൯ നിങ്ങളുടെ എടദയ 
ത്തെ ബലല്ലെടുര്തം, 


൫. ം [ 


സ്ജഥു)ത്തനങ്ങം.. 


൩൨൨. സങ്കുത്തനം. 
ഓവിദിനെറ മിസ്റ്റാല്‍, 


തൃല്‍ല്ചെ അതിക്രമം ക്ഷമികപ്പെട്ുന്നുവൊ, ആരുടെ പാപം 
മറെകപ്പെടുന്നുവൊ, അവന ഭാഗ്യവാന്‍, ലം 
., ൨ ആക്കയഹൊവാ അകൃത്യം കണക്ിടാതെ ഇരിക്കുന്നുവൊ , 

ആരുടെ ആത്മാവില്‍ ല്യാജമില്ലാതെ ഇരിക്കന്നുവൊ, ആ മുറ. 
ജ്യ൯ ഭാഗ്യവാന്‍. വ 

൩. ഞാ൯ മിണ്ടാതെ ഇരുന്നപ്പൊമ ടിവസം മുഴവനും എ 
നെറ അസ്ഥികും എന്റെറ അലച്ച കൊട്ടെ പഴതായി പൊയി, 

ഭം എന്തെന്നാല്‍ പകലും രാവും നിനെറ കൈ ഏനെറ മ്മെ. 
ദ ഭാരമായിരുന്നു; ഏനെറ തണുപ്പ വെനല്‍ കാലത്തിലെ ൭ണ്ാ 
കരമായി രാന്നു, സെലാഃ, 

൭൫ ഞാന്‍ എനവെറ പാപത്തെ റിനി അദിയിച്ചു; എനെ. 
അകൂൃര്ൃയത്തെ മറച്ചതുമില്ല., ഞാന്‍ എന്‍െറ അതിക്രമങ്ങളെ യ 
ഹൊവായൊടജ അറിയിക്കും ഏന്ന ഞാന്‍ പാഞ്ഞു; അപ്പൊഠം 
നീ എനെറ പാവപത്തിനെറ അകൃത്യത്തെ നികികളഞ്ങു, സെ 
ലാ$, 

൬ ഇത ഹെതുവായിട്ട നിന്നെ കണ്ടെത്തുന്ന കാലത്തദൈവ 
ഉക്തിയുള്ളവന്‍ എല്ലാം നിന്നൊട പ്രാത്ഥിക്കം; വലിയ ജലപ്രമ. 
യങ്ങളില്‍ അവ അവന്‍െറ അട്ടക്കല്‍ ചെരുകയില്ല നിശ്ചയം, - 

൭ നി ഇനികു മറവു സ്ഥലം [ ആകന്നു,] നി എന്നെ അന 
ത്ഥത്തിരുനിന്ന കാക്കും; നി രക്ഷയുടെ കിത്തനങ്ങഴം കൊണ്ട 
എന്നെ ച്ചറഠികൊള്ളം, സെലാഃ, 

൮ 16 ഞാന്‍ നിനക ഉപദെശിച്ച, നീ നടക്കെണ്ടുന്ന വഴി 
നിന്നെ പഠിപ്പിക്കും; ഞാ൯ എന്‍െറ കണ്ണ്ണ കൊണ്ട നിന്നെ നട 
ക്തം. 

൯ നിന്‍െറ അടടകുല്‍൯ ചെരാതെ ഇരിപ്പാ൯, വാറാലും കടി 
ഞാണിനാലും വാ കെട്ടപ്പെടെണ്ടുന്ന അറിവില്ലാത്ത കത്‌൯ 
പൊലെ എങ്കിലും, കൊവമകഴ്ചടത പൊലെ ഫങ്കലും നിങ്ങ? 
ആകരുത, 

൧൦ മുക്ടുന വളല.രെ വെമനകഠം ഉണ്ടാകം: ] എന്നാരു യ 
ഫഹൊവായില്‍ ആശ്രയിക്കുന്നവനൊ, കരുണ അവനെ ചുററി 
കാളം. 

൧൧ നീതിമാന്മാരെ, യഫൊവായില്‍ സന്തൊകിച്ച ആന 
ജടിപ്പിന; ഫൃടയത്തില്‍ നെരുള്ളവരായ നിങ്ങഗ എല്ലാവരും 
ഇഘാഷിപ്പിന൯, 


൩൨൨൩൨ സിത്തനം. : 2 


നിഹിമാന്മാരെ, യഹൊവായില്‍ ആനനിപ്പിന്‍; സ്കൂതിക്കുന്നത 
നെരുള്ളവകു യൊധ്യമാകുന്നു, 
൭.൨. ടു 


സ്ജ്ടിത്തനഞ്ങം, 


൨. വീണ കൊണ്ട യഫഹൊവായെ സ്തൃതിപ്പി ൪; തംബുരു കൊ 
ഒട്ടം പത്ത കമ്പിയുള്ള വിണ കൊണ്ടും അവന പാട്ടവിന്‍, 

൨ അവന ഒരു പുതിയ പാട്ട പാടുടവിനയ സന്തൊക്ക സ്വ 
രത്തൊടെ നന്നായി വാദ്യം വായിപ്പി൯. 

ര: എന്തകൊണ്ടെന്നാത യഹൊവായുടെ വചനം നെരുള്ഉ 
ത [ ആകന്നു;] അവനെറ സകല പ്രവൃത്തികളും സത്യത്തൊടെ 
[ ചെയ്യപ്പെട്ടി രിക്കുന്നു. ] 

൫ അവ൯ നിതിയില്ും ന്ല്യായത്തിലും ഇഷ്ടപ്പെടുന്നു; ഭൂമിയ 
ഫൊവായുടെ നനു കൊട്ട നിറഞ്ഞിരിക്കുന്നു, 

൬ യഹൊവായുടെ വചനത്താല്‍ ആകാശങ്ങളും, അവന്‍െറ 
വായിലെ ആത്മാവിനാല്‍ അവയുടെ സകല സൈന്വും ഉ. 
ണ്ദാകുപ്പെട്ടു. 

൭ അവന്‍ സദുദ്രത്തിലെ വെള്ളങ്ങളെ ക്രമ്പാരം പൊലെ ഒ 
ന്നിച്ചു കൂട്ടുന്നു; അവ൯ ആഴങ്ങളെ ഭണ്ഡാര പുരകളില്‍ സംഗ്ര 
ഫിക്ുന്നു, 

൮ സകല ഭൂമിയും യഫൊവായെ ഭയചപ്പെടട്ടെ : ഭൂഷൊക 
ത്തിലെ എല്ലാ കടിയാന്മാരും അവനെ ശകങ്കികുള്ടെ. 

൯ എന്തകൊണ്െന്നാല്‍ അവന പറഞ്ഞു, അപ്രകാരവും തു. 
ണ്ടായി ; അവന കല്ലിച്ച, അപ്രകാരം സ്ഥിരമാകയും ചെയ്യു, 

൧൦ യഫൊവാ പൂറജാതികളു.ടെ ആലൊചനയെ അബദ്ധ 
മാക്കുകയും, ജനങ്ങളുടെ വിചാരങ്ങളെ. നിഷ്ട്കുലമാക്കുകയും ചെ 
യ്യന്നു. 
൧൧ യഫൊവായുടെ ആലോചന എന്നെക്കും, അവന്‍െറ 
ഹൃദയത്തിലെ വിചാരങ്ങ൦ം തലമുറതലമുറയായിട്ടും നില്ലകന്നു, 

൧൨ എത ജാതിക്ക ദൈവം യഫഹൊവാ (ആകന്നുവൊ,]ത്തു 
ജാതിയും, അവന്‍ തനികു സ്വന്ത അവകാശമായിട്ട തെരിഞ്ഞെ 
ത്ത ജനവും ഭാശ്ൃമുഭ്ൂത, 

൧൩. യഫഹൊവ സ്വത്തില്‍ നിന്ന നൊക്ുന്നു; അവന്‍ മനൂ 
ര) പുത്രന്മാരെ എല്ലാവരെയും കാണുന്നു, 

൧൪൧ അവന്‍ തെറ വാസസ്ഥലത്തനിന ഭൂമിയിഅത വസി 
കുന്ന എല്ലാവരെയും നൊക്കുന്നു. 

൧൫ അവസ അവരുടെ ഫൃദയങ്ങളെ. സമമായി ത്തകൃതിപ്പെ 
ടടര്തുന്നു ; അവരുഭെ പ്രപ്ൃത്തികളെ. ഒക്കെയും അവസ വിചാ 
രിക്കുന്നു, ൽ 

൧൬ ഒരു രാജാവ സൈന്ൃത്തി നെറ പുരുഷാരത്താല്‍ രക്ഷ്മ 
പെട്ടന്നില്ല; ശൊൌയ്യ്യവാ൯ വള.രെ ശക്തി കൊണ്ട വിട്ടവികു 
പ്പെട്ടന്നതുമില്, 

൧൭ രക്കഷെകു ഒരു കതിര വ്യത്ഥം [ ആകന്ന്ു] അത തന്‍െറ 
വലിയ ശക്തി കൊണ്ടെ [ഒരുത്തനെ] വിടുവികയുമില്ല. 

൧൮ കണ്ടാലും യഫൊവായുടെ കണ്ണു തന്നെ ഭയപ്പെടുന്നവ 
ടെ മെലും, തെറ കരുണയില്‍ ആശ്രയിക്കുന്നവരുടെ മെലും 

൩൩. 


സഭിത്തനങ്ങം. 


ഷന അവരുടെ തൃത്മാകളെ മരണത്തില്‍ നിന്ന വിട്ടവിപ്പാ 
രം, അവരെ ക്ഷാമത്തില്‍ ജിവനൊടെ രക്ഷിപ്പാനും [ഇരി 
ക്കുന്നു, 

൨൦ നമുടെ ത്തത്മാവ യഫൊവായെ കാത്തിരിക്ുന്നു; ത്ര 
വ൯ നമുടെ സഹായവും നമുടെ പരിചയും [ ആകുന്നു. ] 
. ൨൧ എന്തെന്നാല്‍ അവന്‍െറ ശുദ്ധമുള്ള നാമത്തില്‍ നാംത്തു 
ശ്രയികുകൊഴ്ടെ, നമുടെ ഹൃദയം അവനില്‍ സന്തൊകഷിക്കും. 

൨൨ യഫൊവായെ, ഞങ്ങാം നിന്നില്‍ ആശ്രയിക്കുന്ന പ്ര 
കാരം, നിന്‍െറ കരുണ ഞങ്ങളു.ടെ മെ മുണ്ടാകളട്ടെ, 


൩൪: സ്ഥജ്മിത്തനം. 
കന്‌ ദാവിദ തന്‍െറ നടപ്പിനെ അബി മെലെഖി സെറ മുപ്പാകെ 
ട വെറെയാകുകകൊണ്ട അവനാല്‍ ആട്ടികള.യല്പെട്ട പൊക 
മ്പൊധമ പാടിയ സമിത്തനം. 


തൊന-യഫൊവായെ എല്ലാ കാലരതും വാം: അവനെക്ക 
രിച്ചഭ്ള സ്മൃതി എപ്പൊഴും ഏരെറ വായില്‍ [ജരിക്കും.] 

൨ എനെറ ആത്മാവ യഫഹൊവായില്‍ പ്രശംസിക്കും; വിന 
യമു വ൪ [അതിനെ] കെട്ട, സന്തൊഷിക്കും, 

൩. എന്നൊട ക്രടെ യഫൊവായെ മഫത്വപ്പെടുത്തുവിന്‍ ; 
ണാം ഒന്നിച്ച അവനെറ നാമത്തെ ഉന്നതല്ലെട്ടത്തുക, 

രം ഞാ൯ യഫൊവായെ അന്വെകിച്ചു, അപ്പൊ അവന്‍ 
ന്നെ ചെവിക്കൊണ്ട, എരെറ സകല ഭയങ്ങളില്‍നിന്നും എ 
ന്നെ വിടുവിച്ച. 

' ൭ അവര അവങ്കലെകു നൊകി, പ്രകാശികുപ്പെട്ടു ; അവരു 
ടെ മുഖങ്ങഠം ലജ്മുികുപ്പെട്ടതുമില്ല, 

൬ രേം ദരിദ്ദ൯ അപെക്ഷിചു, യഫൊവാ [അവനെ]ചെ 
വികൊണ്ടു, അവനെ അവരെറ സകല ഞെരുകങ്ങളിതനി 
ണും രക്ഷ്മികുയും ചെയ്യു. 

൭ യഫൊവായുടെ ലദ്ൂത൯ അവനെ ഉയല്ലേട്ടന്നവരുടെ ചു 
രും പാളയമിള, അവരെ വിടുവിക്കുന്നു, 

൮൮ യഫൊവാ നല്ലവ൯ [ആകന്നി] ഏന്ന രുചി നൊക്കുപി 
൩; അവനില്‍ ആശ്രയിക്കുന്ന മനുഷ്യ൯ ഭാഗ്യവാന്‍, 

൯ യഫൊവായുടെ ശുദ്ധിമാന്മാരെ, അവനെ ഭയപ്പേട്ട 
വി൯ : എന്തെന്നാല്‍ അവനെ ഭയപ്പെടുന്നവക ഒട്ടം കറവില്ല, 

. ൭൦ സിംഹക്കുട്ടികഠം ആവശ്യല്ലെട്ട, വിശന്നിരികുന്നു; എ 
.അിലും യഹൊവായെ അന്വെകിക്ുന്നവകു ഒരു നന്മയും കറ 
ലില്പ. 

൧൧ 9 മകളെ, വന്ന, എന്നെ ചെവിക്കൊധവി൯ : യഫൊ 
! പായൊടുടള്ള ഭയത്തെ ഞാ൯ നിങ്ങഗകു ഉ പദെശികും. 

൧൨ ജിവനെ ആഗ്രഹിച്ച, നന്മയെ കാണുന്ന ദിവസങ്ങ 
ഭള. സ്ലെഫി ക്കുന്ന ഒനുക്യ൯ ആര? 
ത്രം 


ടു 
ര്‍ 


സക്ുത്തനമ്ടര്‍ം. 


' ൭൩. മൊകത്തി ല്‍നിന്ന നിന്‍െറ നാവിനെയും, വ്യാജം പ 
ലയുന്നതിരുനി ൯ നിനെറ അധരങ്ങളെയും കാതൃതു കൊഠംക,. “ 
കരം ഭൊക്ഷത്തെ വിട്ട അകന്ന, ഗുണം ചെയ്തു; സമാധാന 
ഭത്ത അന്വെകിച്ച, അതിനെ പിന്തുടരുക, 
൧൭ യഫൊവായുടെ കണ്ണ്ണകഠം ന്തി മാന്മാരുടെ മെല്‍[ ഉ. 
ണ്ട ;] അവെറ ചെവികളും അവരുടെ അപെക്ഷയില്‍ [തു 
ഇന്നിരിക്കുന്നു 

൧൬ ദൊകം ചെയ്യുന്നവരുടെ ഒമ്മയെ ഭൂമിയില്‍നിന്ന നി 
ക്കികലവാനായിട്ട, യഹൊവായുടെ മുഖം അവക വിരൊധ 
മായിരിക്ുന്നു. 

൧൭ [-നീതിമാന്മാ൪] നിലവിളിക്കുന്ന, യഹൊവാ ചെവി 
കൊണ്ട, അവരെ അവരുടെ സകല ഞെരുകങ്ങളില്‍നിന്നും 
വിടടവിക്ുയും ചെയ്യന്നു. 

൧൮ യഫൊവാ ഫ്ൃദയത്തില്‍ നുറുങ്ങപ്പെട്ടന്നവക സമീപ 
മായിരിക്കുന്നു ; ആത്മാവിര ദുഃ ഖികുപ്പെടുന്നവരെ രക്ഷികുയും 
ചെയ്യുന്നു. ) 

൯ നിതിമാന്നു ള്ള ദൊക്കങ്ങഗം പലത [ആകന്നു.] എങ്ങി 
മും യഫൊവാ അവയില്‍ എല്ലാററി ല്‍നിന്നും അവനെ വിട്ട 
വിക്കുന്നു. 

൨൦ അവന്‍ അവന്‍െറ അസ്ഥികളെ ഏല്ലാം സൂക്ഷിക്കുന്നു 
ഇവയില്‍ ഒന്നും ഒടികപ്പെട്ടന്നില്ല, 

. ൨. കൊകം ദുഷ്ടനെ കൊല്ലം; നീതിമാനെ ്വെകികുന്നു 
വ൪ നശിച്ചപൊകം, 

൨൨. യഹൊവാ തെറ ഉത്ൃന്മാരുടെ ആത്മാവിനെ വീ 
ന്ദകൊള്ളന്നു; അവനില്‍ ആശ്രയിക്കുന്നവരാരും നശിച്ചുചൈൌ* 
കയില്ല, 


൩൪൫) സട്മത്തനം. 
എ ഓാവിദിനെറ ഒരു സഭിത്തനം, 


ഡഫൊവായെ, ഏന്നൊട തകിികുന്നവരൊട തകിച്ച, എന്നെട 
ട യുദ്ധം ചെയ്യുന്നവരൊട യുദ്ധം ചെയ്യെണാമെ. 

൨. നി ഖെടത്തെയും പരിചയെയും പിടിച്ച, നികു സഹാ 
യത്തി നായിട്ട എഴ്ഴനില്ലെണമെ. 

൩. നി കുന്തത്തെയും ധി, എന്നെ പിഡിപ്പിക്കുന്നവരുടെ 
നെരെ [വഴി] അടച്ച കളയെണാമെ ; എന്റെറ ആത്മാവി- 
നൊട ഞാന്‍ നിയെറ രക്ഷ [ ആകുന്നു] എന, പറയെണമെ, 

ര. എസെറ ആത്മാവിനെ അന്വെകിക്ുന്നവ൪ പരിഭ്രമിച്ച, 
ഒജ്്ി കുപ്പെട്ടം ; ഇനികു ദൊഷം വിചാരികുന്നവര പിന്തിരി 
അ, നാണികുപ്പെടടംം 

൫ അവ: കാററിന മുഖ്ചെ പതിര പൊലെ ആകം;യഫൊ. 
ലായുമെ ടൂത൯ അവരെ ഒടിക്കയും ചെയ്യും, 

൩൭൫ 


പ്രട്ടിത്തനങദം. 


൬ അവരുട വഴി ഇരുട്ടം വഴുതലുമുമ്ളതാകം ; യഫൊവാ 
ബൂടെ ദൂത൯ അവരെ പീഡിപ്പികുയും ചെയ്യും. 

൭ എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ കാരണം ക്രടാതെ അവ൪ ഇനിക്കാ 
യിട്ട തങ്ങളു.ടെ വലയെ കുഴിയില്‍ ഒളിപ്പിച്ചു; [അതി നൊ]കാ, 
നണം ക്രടാതെ അവര്‍ എന്‍െറ ആത്മാവി നായിട്ട കഴിച്ചിരി 
കുന്നു. 

൮ അവന്‍ അമിയാത്ത നാശം അവന ഭവിക്കും; അവ൯ 
ഒളിപ്പിച്ചിട്ടമ്ള അവരെറ വല അവനെ തന്നെ പിടിക്കും : 
ആ നാശത്തില്‍ തന്നെ അവന്‍ വീഴ്ചം, 

൯ എന്തെന്നാല്‍ എന്‍െറ ആത്മാവ യഫൊവായില്‍ ത്തന, 
ന്മിക്ും: അത അവനെറ രക്ഷയില്‍ സന്തൊകിക്കും, 

൧൦ യഹൊവായെ, ഒരിദ്രനെ അവനെക്കാഗ ബലവാനില്‍ 
നിന്നും, ദരിദ്രനെയും അഗതിയെയും അവനെ കവച്ച ചെയ്യു 
ന്നവനിതനിന്നും വിട്ടവിക്കുന്ന ന്നിന്നെ പൊലെ ആരുള്ള? ഏ 
ന്ന എന്‍െറ അസ്ഥികഠം ഒക്കെയും പറയും. 

൧ കള്ള സാക്ഷിക്കാര എഴ്ചനിററു ; ഞാ൯ അറിയാത്ത കഃ 
യ്യൂങ്ങ ളെ അവര്‍ എന്നൊട ചൊദ്യം ചെയ്യ, 

൧൨ എന്‍െറ ആത്മാവിന നാശമായിട്ട അവ൪ ഇനിക്ു ന 
ന്മെക പകരം തിന്മ ചെയ്യു. 

൧൩ എന്നാല്‍ ഞാനൊ അവർ രൊഗപ്പെട്ടിരുന്നപ്പൊഠം, ര 
ട്ടശില എന്‍െറ ഉടുപ്പ പ ഞാന്‍ ഉപവാസം കൌ 
ണ്ട എന്‍െറ ആത്മാവിനെ ദുഃഖിപ്പിച്ചു; എറെറ പ്രാത്ഥന ഏ 
നെറ മാധിടത്തിലെക്ു തന്നെ തിരികയും ചെയ്യൂ. 

൧൪: അവന്‍ ഇനിക്ക സ്നെഹിതനെന്നും, സഫൊദരനെ 
ന്നും വെച്ച, ഞാ൯ നടന്നു ; മാതാവിനെ കുറിച്ച ടൂഃഖിക്കുന്നവ 
൯ എന്നപ്പൊലെ ഞാന്‍ ദുഃഖത്തൊടെ കനിഞ്ഞ നടന്നു, 

൧൫ എഞങ്കിലും എന്‍െറ അനത്ഥത്തില്‍ അവ൪ സന്തൊഷിച്ച, 
ക്രട്ം ക്രടി; [ അത്രയുമല്ല, ] ന്നിന്മക്കാരും ഞാന്‍ അറിയാതെ ജു 
നിക്ക വിരൊധമായി ക്രട്ടം ക്രടി, അവ൪ [എന്നെ] ചിന്തി, 
അമനതുമില; 

൧൬ വിരുന്നുകളില്‍ കപടഭക്തിക്കാരായ പരിഫാസകകാരൊ 
ഒ കശ്രടെ അവ എരെറ നെരെ അവരുടെ വല്ലകം കടിച്ചു, 

൧൭ കത്താവെ, നി ഏത്രത്തൊളം നൊക്കിയിരിക്കും? അവ. 
രടെ നാശങ്ങളില്‍നിന്ന എനെറ ആത്മാവിനെയും, സിംഫ 
ങ്ങളില്‍നിന്ന എന്‍െറ ഏകനെയും വിടടവിക്കെണമെ, 

൧൮ ഞാന്‍ വലിയ സംഘത്തില്‍ നിനകു സ്ൊത്രം ചെയ്യും; 
വളരെ ജനത്തിനെറ ഇടയില്‍ ഞാന്‍ നിന്നെ സ്കൂതിക്കും. 

൧൯ വൃഥാ ഇനിക ശത്രുക്ളായവ൪ര എനെറ നെരെ സ 
ന്തൊകികുയി ല്ല; കാരണം ക്രടാതെ എന്നെ ദ്പെക്ഷിക്കുന്നവ൪ 
ന്റ കൊണ്ട ഇമകുയുമില്ല. 

൨൦ എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവര സമാധാനം സസോരികാ 

6൨൬ 


ഡ്രജാത്തനങ്ദം. 


മത, ദെശത്ത സമാധാനമുള്ള വക്ക വിരൊധമായി വാജമുക്ഷ. 
കായ്യയത്ങമെ വിചാരിക്കുന്നു. 

൨൧൭ അത്രയുമല്ല, അവര ജനിക്ക വിരൊധമായി തങ്ങളുടെ 
വാ പിളന്നു;ു ആഫാ, ആഹാ, ഞങ്ങളുടെ കുറ്ന്റ കണ്ടു ഏന്ന പ 
റഞ്ഞു, 

൨൨ യഹൊവായെ, നീ [ഇതിനെ] കണ്ടു; മൌനമായിരി 
കുരുതെ : കത്താവെ, എന്നില്‍നിന്ന ദ്രൂരമായി രികുരു.. 

൨൩. എന്‍െറ ദൈവവും, എന്‍െറ കത്താവുമായുള്ളൊവെ, 
ഏസെറ ന്യായത്തിനും എഏനെറ വൃയവഹാരത്തിനും ഉണനകൊ 
ഒട, ജാഗരണുമായിരിക്കെണമെ, 

൨൪: എന്‍െറ ദൈവമായ യഹൊവായെ, നിന്‍െറ നിരി 
പ്രകാരം എന്നൊട ന്യായം വിസ്മരിക്കെണമെ ; എന്നാല്‍ അവ൪ 
എന്‍െറ മെല്‍ സന്തൊക്കിക്കാതെ ഇരിക്കും, 

൨൫ അവര്‍ തങ്ങളുടെ ഹൃദയത്തില്‍, തഹാ, അങ്ങിനെ ത 
ന്നെ വെണം എന്ന പറയരുതെ ; ഞങ്ങം അവനെ വിഴ്ചങ്ങികു 
മഞ്ഞു എന അവര പറയരുതെ, 

൨൬ എന്‍െറ ഉപപയവത്തില്‍ സന്തൊകിക്കുന്നവഃ ഒന്നിച്ച 
നാണിച്ച, ലജ്്ികുപ്പെടും : ഇനികു വിരൊധമായി പ്രതാപി 
ക്കുന്നവ൪ ലജ കൊണ്ടും, അവമാനം കൊണ്ടും ധരികുപ്പെട്ടം,. 

൨൭ എനെറ നീതിയില്‍ ഇക്ടമുദ്മവ൪ ആത്ത, ആനന്ദിക്കും: 
അത്രയുമല്ല, തന്‍െറ ശുശ്രൂക്ഷക്കാര൭൯െറ സുഖത്തില്‍ ഇക്ടമുള്ള 
യഫൊവാ മഹത്വചപ്പെട്ടവനാകട്ടെ എന്ന അവര്‍ എപ്പൊഴും പ 
റയ്യം, 

൨൮ എന്‍െറ നാവ ദിനം പ്രതി നിന്‍െറ നിതിയെയും നി 
നെറ സ്കൃതിയെയും കറിച്ച സംസാരികുയും ചെയ്യം, 


൩൨൬ സജിത്തനം. 
ഭ്‌ രാഗപ്രമാണികു, കത്മാവിനെറ ദാസനായ ദാവിദിനെറ 
ഒരു സഭിത്തനം, 


ദൃക്ടമെൈറ അതിക്രമം അവന്‍െറ കണ്ണ്ണകഠംകു മു്യാകെ ദൈ 
വഭയമില്ല ഏന്ന ഏരെറ ഫൃദയത്തില്‍ പറയുന്നു. 

൨ എന്തെന്നാല്‍ തെറ അന്യായം വെഠുക്ുതക്ുത എന്ന കാ 
ണപ്പെടുവൊലം, അവ൯ തന്‍െറ കന്ന്്കളിരു തന്നെതാ൯ ൮ 
ശംസിക്കുന്നു, 

൩. അവയെറ വായിലെ വാക്കുകം അകൃത്യവും വഞ്ചനയും 
[ആകുന്നു ;) അവര ബുദഭ്ധിയുള്ളവനായിരിപ്പാനും നന്മ ചെ 
ജ്്യാനും വിട്ടുകള ഞ്ഞു, . 

രം അവ൯ തന്‍െറ കിടക്കയിധ്മെല്‍ അകൃതൃം ചിന്തിക്കുന്നു ; 
കൊള്ളരുതാത്ത വഴിയില്‍ അവന്‍ തന്നെതാ൯ നിരത്തുന്നു ; 
അവസ ദൊക്ചത്തെ വെറുക്കുന്നില്ല. 

൫ യഹൊവായെെ, നിരെറ കരുണ സ്വറ്റങ്ങളില്‍ [ജനികു 

൩൭ [ 


സ്ജുത്തനങ്ദോം. 
ന്നു;] നിന്‍െറ സത്യം മെഘങ്ങളിലെകു [ എത്തുന്നു.) 

൬ നി൭ന്‍൪െറ നിതി വലിയ പവതങ്ങളെന്ന പൊലെ [ത്തു 
കുന്നു; നിനെ ന്യായങ്ങ മഫാ അഗാധം [ആകന്നു;] യ 
ഹൊവാഭയ, നി മനുഷ്യരെയും മൂഗങ്ങളെയും രക്ഷിക്കുന്നു. 

൭ ദൈവമെ, നിനെറ ആഭ്രകരുണ എത്ര വിശെകുമുട്ള. 
താകന്നു ! ആയതകൊണ്ട മനുഷ്യ പുത്രന്മാമ നിമെറ ചിറകു 
കളു.ടെ നിഷ്ലി൯ കിഴെ ആശൂയിക്ുന്നു, 

൮ അവർ നിവെറ ഭവനത്തിലെ പുക്ട്യിയാല്‍ എററവും ത 
ച്ലില്പെട്ടം;; നിസെറ ഇക്ടങ്ങമുടെ നദിയില്‍നിന്ന നി അവ 
രെ കുടിക്കുമാറാക്കുകയും ചെയ്യും. 

൯ എന്തെന്നാല്‍ നിന്നൊട ക്രടെ ജിവന്‍െറ ൭ റവ €മണ്ടു] 
നിനെറ പ്രകാശത്തില്‍ ഞങ്ങഠം പ്രകാശത്തെ കാണും, 

൧൦ നിന്നെ അറിയുന്നവകു നിനെറ ആഥ്രകരുണയെയും,ഫഎ 
ഭയത്തില്‍ നെരുള്ളവകു നിനെറ നിതിയെയും ദടിഘഏമാക്കെണ്ട 
മര, 

൧൧ പ്രതാപത്തി ൭൯റ കാര ഇനികു വിരൊധമായി വരഃ 
തെയും; ദുഷ്ടന്മാരുടെ കൈ എന്ന്ന നിക്കാതെയും ജരികുട്ടെ, 

൧൪൨. അവിടെ അകൃത്യം ചെയ്യുന്നവ വിണു; അവര്‍ താ 
ഴെ തള്ളപ്പെട്ടു, ഏഴ്ചനില്ലാ൯ കഴികയുമില്ല. 


൩൭ സട്ടിത്തനം. 
 ॥ ദാവിദിനെറ ഒരു സജിത്തനം, 


ദു(്ൂവ്വത്തികാരുടെ നിമിത്തം നീ പ്യസനപ്പെടരുത; അന്യാ 
യം ചെയ്യുന്നവരുടെ നെരെ വൈരാഗ്യപ്പെടുകയും അരുതെ, 

൨ എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവ൪ വെഗത്തില്‍ ലുല്ല പൊലെ 
അറുകപ്പേട്ട, പച്ച സസ്ൃൃം പൊലെ വാടിപ്പപൊകം, 

൩൨. യഫൊവായിതല്‍ ആശ്രയിച്ച, നന്മ ചെയ്ത; ദെശത്തില്‍ 
നീ വസിച്ച, സത്യമായിട്ട മെയുക, 

രം യഫൊവായില്‍ തന്നെ സന്തൊഷിച്ചിരികു ; എന്നാല്‍ അ 
വ൯ നിന്‍െറ ഫൃദയത്തിലെ അപെക്ഷകളെ. നിനക തരും. 

൫ നിരെറ വഴിയെ യഫൊവായിലെകു എളല്ളികു; അവനി 
ല്‍ തന്നെ ആശ്രയിക്ക ; എന്നാല്‍ അവ൯ [അതിനെ] നടത്തും. 

൬ അത്രയുമല്ല, അവന്‍ നിനവെറ നിതിയെ വെളിച്ചത്തെ 
പൊലെയും, നിനെറ ന്യായത്തെ മദ്ധ്യാഹ്ഗത്തെ പൊലെയും 
പുറപ്പെടുവിക്കും. 

൭ യഫൊവായില്‍ മിണ്ടാതെ ജരുന്ന, അവനായിട്ട ക്ഷമ 
യൊടെ കാത്തി രികു; തന്‍െറ വഷിയില്‍ സുഖമായിരിക്കുന്നവ 
ഒന കറിച്ചും, ദുഷ്ട കായ്യങ്ങളെ. നടത്തുന്നവനെ കറിച്ചും നി 
വൃയസനപ്ലെടരുത. 

൮ കൊപത്തിതനിന്ന ഒഴിഞ്ഞ, ക്രൊധത്തെ ഉപെക്ഷിക്കു 
രൊക്കം ചെയണ്താ൯ ഒരു പ്രകാരത്തിലും വ്യസനപ്പെടരുതെ, 

൨൮ ൽ 


സജാത്തനങ്ങം. 


ന്‌ എന്തെന്നാല്‍ മു(ജ്ുവൃത്തിക്കാര ഛെദികപ്പെടും : എന്നാല്‍ 
യഹൊവായികു കാത്തിരിക്കുന്നവര്‍ ഭൂമിയെ . അവകാശ മായനു 
ഭവിക്കും, 

൧ാഠ എന്തെന്നാല്‍ ഇനി അല്പകാലം കൊട്ടെ മുക്ട്ട൯ ജല്ലാ 
തെ [തകം :] അത്രയുമല്ല, നി അവനണ്‍െറ സ്ഥലത്തെ താല്ലയ്യയ 
മായി വിചാരിക്കും, ഏന്നാല്‍ അത ഇല്ലാതെ [ആകം. ] 

൧൧ എന്നാല്‍ സൌമ്യതയുള്ളവ൪ ഭൂമിയെ അവകാശമായനു 
ഭവിച്ച, സമാധാനത്തി വെറ സളമുദ്ധിയില്‍ സന്തൊക്പ്പെടും, 

൧൨ മുക്ടസ നിതി മാന വിരൊധമായി ഭദൊഷം വിചാരിച്ച, 
അവന്‍െറ നെരെ തന്‍െറ പല്ല കടിക്കുന്നു, 

൧൩ കത്താവ അവനെ നൊക്കി ചിരിക്കും: എന്തെന്നാല്‍ അ 
ലചനെറ ദിവസം വരുന്നു എന്ന അവന കാണുന്നു, 

ഫര. ദരിദ്രനെയും അഗതിയായുള്ളവനെയും വിഴ്ചമാറാക്കു 
ലാനും, സനമാഗ്ുക്കാരെ കൊല്ലവാനും മുഷ്ടന്മാ൪ വാളിനെ ൧ 
രി, തങ്ങളുടെ വിളിനെ കലച്ചിരിക്കുന്നു, 

൧൫ അവരുടെ വാമ അവരുടെ ഹൃദയത്തിലെകു തന്നെക 
ടക്കം ; അവരുടെ വില്ലകളു.ം ഒടിഞ്ഞുപൊകും, 

൭൬ അനെകം മുക്ട്ന്മാരുടെ സവ്വത്തുകളെക്കാഠം നിതിമാ 
ന്നുള്ള അല്പം എററം നല്ലത., 

൧൭ എന്തെന്നാല്‍ ദുഷ്ടന്മാരുടെ ഉജങ്ങ ഒടിഞ്ഞുപൊകം : 
എന്നാല്‍ യഫഹൊവാ നിതിമാന്മാരെ താഞ്ങുന്നും 

൧൮൮ യഹൊവാ നെരുള്ള വരുടെ ദിവസങ്ങളെ. അറിയുന്നു; 
അവരുടെ അവകാശം എന്നെക്കും [ ഇരിക്കും. ] 

൧൯ അവര്‍ മുഷ്ണാലത്തില്‍ ലജങ്ഷ്ിക്ക പ്പെടുകയില്ല; ക്ഷാമകാ 
ലത്തിലും അവര്‍ തൃഫ്ഠില്പെട്ടിരി കും, 

൨൦ ഏഎങ്ിലും ദുഷ്ടന്മാര നശിച്ചുപൊകം യ യഫൊവായുടെ ശ 
ത്രരകുഠം കഞ്ഞാടുകളു.ടെ മെദസ്സ്‌ പൊലെ [ആകം] അവര 
ക്ക്ഷയിക്കും ; പുകയില്‍ തന്നെ അവര്‍ ക്ഷയിച്ചുപൊകം, 

൨. മുക്ടട൯ന്‍ കുടം വാങ്ങുന്നു, തിരികെ വീട്ടുന്നതുമില്ല : എമ്കി 
ലും നിതിമാ൯ ദയ തൊന്നി, കൊടുക്കുന്നു, 

൨൨. എന്തെന്നാല്‍ അവനാൽ അനുഗ്രഫികുപ്പെട്ടവര ഭൂമി 
യെ അവകാശമായനുഭവിക്കും ; എന്നാല്‍ അവനാൽ ശപിക്ു 
പ്പേട്ടവര ഛെദികുപ്പെട്ടം, 

൨൨൩. ഒരു [നല] മന൯ുഷ്യനെറ കാലടികഗം യഫൊവായാല്‍ 
സ്ഥിരമാകപ്പെടുന്നു ; അവന്‍ അവനരെറ വഴിയില്‍ ഇക്ടപ്പെ 
ടുകയും ചെയ്യുന്നു, 

൨൪: അവന്‍ വീണാലും, താഴെ രമ്ളപ്പെടുകയില്ല: എന്തെ 
ന്നാല്‍ യഫൊവാ [അവനെ] തനന്‍൯െറ കൈ കൊ താങ്ങുന്നു, 

൨൫ ഞാന്‍ ബാലന്‍ ആയിരുന്നു, ഇ.്പൊഠം വൃഭ്ധനു മാകുന്ന 
എങ്കിലും നിതിമാ൯ കൈ വിടപ്പെടുകയൊ, അവരെറ സന്ത 
തി അപ്പം യാചിക്കയൊ ചെയ്യുന്നതിനെ ഞാ൯ കണ്ടിട്ടില്ല, 

൩൯. 1, 2 


സ്ദ്ദുത്തനങ്ങംം. 


൨൯൬ അവന്‍ എല്ലായ്യ്യൊഴ്ചും ദയ ചെയ്യ, കടം കൊട്ടക്കുന്നു ; 
അവനെറ സന്തതിയും അനാഗ്രഹികുപ്പെട്ടത [ആകന്നു. ] 

൨൭ ദൊക്ചത്തെ വിട്ടൊഴിഞ്ഞ, നന്മ ചെയൂ, എന്നെക്ഷം പാ 
ക്ഷഠം 

൨൮ എന്തെന്നാല്‍ യഹൊവാ ന്വായത്തെ സ്സെഫിക്കുന്നു; അ 
നെറ ശുദ്ധി മാന്മാരെ ഉ പെക്ഷിക്കുന്നതുമില്ല; അവര്‍ എടന്നക്കും 
കാകുപ്പെടുന്നു : എങ്കിലും മുക്ട്ന്മാരുടെ സന്തതി ഛഐെദികപ്പലെടടം. 

൨൯ നീതി മാന്മാ൪ ഭൂമിയെ അവകാശമായനുഭവിച്ച, അതി 
അ എന്നെക്കും വസിക്കും, 

ചം നിതിമാനെറ വാ ജ്ഞോനം സംസാരിക്കുന്നു; അവനെറ 
നാവ ന്യായം പറകയും ചെയ്യുന്നു, 

൩൧ അവന്‍െറ ദൈവത്തിരെറ വെദപ്രമാണം അവ 
ഒ൯റ ഹൃദയത്തില്‍ [ഉണ്ടു] അവന്‍െറ കാലടികഗം വകഷ്ടതുക 
യില്ല, 

൨൭൨ ഒുക്ട്൯ നിതി മാന്നായി നൊകിയിരുന്ന, അവനെ കൊ 
ല്ലവാ൯ അന്വെക്ഷിക്കുന്നു, 

൨൩. യഹൊവാ അവനെ അവനെറ കയ്യിലെകു വിടടകയി 
ല, അവന്ന ന്യായം വിധികല്ലെടുമബ്പൊശ, അവന കററഠം വി 
ധികുയുമിലല. 

ബര: യഹൊവായിക കാത്തിരുന്ന, അവനെറ വഴിയെ പ്ര 
മാണിക്ക ; എന്നാരു ഭൂമിയെ അവകാശ മായനുഭവിപ്പാ൯ അവ 
൯ നിന്നെ ഉയത്തും : മുഷ്ടടനാ൯ ചഛെദികുപ്പെട്ടയൊധം നി [അ 
തിനെ] കാണും, 

൩൫ മദുക്ട൯ ബലപ്പെട്ട, തെറ സ്വന്ത സ്ഥലത്ത നില്ല 
ന്ന പച്ച വ്യക്ഷം പൊലെ തകെക്ുന്നതിനെ ഞാ൯ കണ്ടിട്ടുണ്ട. 

൪൩൬ എങ്കിലും അവന കടന്നുപൊയി ; കണ്ടാലും, അവനി 
ലാതെ [ആയി :] അത്രയുമല്ല, ഞാ൯ അവനെ അമ്വെക്കിച്ച; 
എന്നാത അവന്‍ കണ്ടെത്തപ്പെട്ടില്ല. 

൩൭ ഉത്തമനെ വിചാരിച്ച നൊകു, നെരുള്ളവനെ കണ്ടു 
കൊശക : ഏഎന്നെന്നാൽ [ആ] മനുക്യന അവസാനം സമാ 
ധാനം [ ആകന്നു. 

൩൮൮ എന്നാലും അതിക്രമകകാ൪ ഒന്നിച്ച മുടിയും; ഭഷ്ടന്മാരു 
ടെ അവസാനം ഛെമദികുപ്പെട്ടം, 

൪൨൯ എന്നാരു നിതി മാന്മാരുടെ രക്ഷ യഫൊവായിതല്‍നി 
ന്ന [ആകന്നു;] ആപത്ത കാലത്തില്‍ അവസന അവരുടെ ബബ 
ലം [ആകന്നു, ) 

൭.൦ വിശെക്കിച്ചം യഫൊവാ അവക്‌ സ്ഫായിച്ച, അവരെ 
വിടുവിക്കും ; അവര്‍ അവനില്‍ ആശ്രയിചിരികകൊണ്ട, അ 
വ൯ അവരെ മുക്ടന്മാരിരുനിന്ന വിടുവിച, അവരെ രക്ഷി 
പി 


സട്ടിത്തനദേരം. 


൩൮ സമിത്തനം. 
ടന്‌ രമ്മെകായിട്ട, ദാവീദിനെറ ഒരു സജി ത്തനം, 


൨) ഹൊവായെ, നിന്‍െറ കൊപത്തൊട എന്നെ ശാസികുരു 
തെ; നിന്‍െറ അതിക്രൊധത്തൊടെ എന്നെ ശിക്ഷികുയും ആ 
രുതെ, ം 

൨ ഏന്തെനാല്‍ നിന്‍െറ അസ്റ്രൂങ്ങം ഫുന്നിരു തറച്ചിരി 
ന്നു, നിന്‍െറ കൈ എനെറ മെൽ ഇറങ്ങുന്നു. 

൨. നിന്‍െറ കൊപ്പം ഹെതുവായിട്ട എന്‍െറ മാംസത്തില്‍, 
സൊഖ്യമില്ല : എന്‍െറ പാപം ഫെതുവായിട്ട എരെറ അസ്ഥി 
കളിര? സുഖവുമില. 

രം എന്തെന്നാല്‍ എനെറ അകൃത്യങ്ങഗം എനെെറ തലെകു മെ 
ത കടന്നു; ഭാരമുമ്ള ചുമട പൊലെ അവ ഇനികു അധിക ഭാ 
രമുദ്മവ ആകന്നു, 

൫ എന്‍െറ ഭൊക്ഷത്വം ഫെതുവായിട്ട എന്‍െറ പവ്ൃണങ്ങംം 
ഘിഞ്ഞ, നാറിപ്പൊയി. 

൬ ഞാ൯ വടഒഞ്ഞു ; ഞാ൯ എററവും ബടിഞ്ഞിരിക്കുന്നു; ദിവ 
സം പ്രതിയും ഞാ൯ വിലാപത്തൊടെ നടക്കുന്നു, 

൭ എന്തകൊണ്െന്നാല്‍ ഏ൭൭െറ അരകശ ഒരു മുവ്യാധി കൌ 
ണ്ട നിറഞ്ഞിരിക്കുന്നു ; എെറ മാംസത്തില്‍ സൌ്യവൂമില്ല. 

൮ ഞാ൯ ബലഫഹഫിനനായി, എററവും ന്റുങ്ങിപ്പൊയി ;: എ 
“ന്‍െറ ഫൃദയത്തിലെ വിന്മിക്ട്ം കൊണ്ട ഞാന്‍ അലറി. 

ന്‌ കത്മാവെ, എന്‍െറ ആഗ്രഹം ഒക്കെയും നിന്‍െറ മുമ്പാ 
കെ  ഇരിക്ുന്നു ;] എന്‍െറ ഞരകും നിന്നില്‍നിന്ന മറെകപ്പേട്ട 
തമില. ൂ 

൧൦ മേന്‍െറ ഫ്ൃുദയം നടുങ്ങുന്നു, എന്‍െറ ശക്തി എന്നെ വി 
ട്ട; ഏഎനെറ കണ്ണ്ണുകളു.ടെ പ്രകാശം തന്നെയും എന്നില്‍ ഇല്ലാതെ 
പൊയി, 

ഥഥ എണ്‍െറ സ്ററെഫിതന്മാരും എന്‍െറ സഖിമാരും എന്‍െറ 
വെടനയില്‍നിന്ന മാറി നില്ലകന്നു; എനെറ ചാച്ചുക്കാരും മ്രൂര 
ത്ത നില്ലന്നു, ൂ 

൧൨ എനെറ പ്രാണനെ അന്വെഷിക്കുന്നവരും [നിക്‌] 
കണികളെ വെക്കുന്നു; ഇനികു ദൊഷം അന്വെഷിക്കുന്നവ൪ 
ദുക്ട കായ്യങ്ങളെ സംസാരിച്ച, ദിവസവും വഞ്ചനകളെ വിചാ 
രിക്കുന്നു, 

൧൩. എങ്കിലും ഞാന്‍ ഒരു ചെകിടന്‍൯ എന്നപൊലെ കെഠംകകാ 
തെ ഇരുന്നു ; തന്‍െറ വായിനെ തുറക്കാത്ത ഒരു ഉരമ൯ എന്ന 
പൊലെയും ആയിരുന്നു, 

ര. കെരക്കാതെയും , തന്‍െറ വായില്‍ ശാസനകശ ജല്ലാ 
തെയും ഇരിക്കുന്ന മനുക്യ൯ എന്ന പൊലെ ഞാ൯ ആയിരുന്നു. 

൭൭ ക്ലെന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ യഫൊവായെ, ഞാ൯ നിന്നില്‍ 

രംഗ 


സഭിത്തനഞ്ം. 


ആശ്രയിക്കുന്നു ;: എനെറ ഒദെൈവമായ കത്താവെ, നീ കെട്ട 
ളം, 

൧൬ എന്തെന്നാല്‍ അവ൪ എന്‍െറ മെല്‍ സന്തൊഷികകാതെ 
യും, ഏനെറ കാല്‍ വഴ്ചതുമ്പൊം, അവര്‍ ഇനികു വിരൊധ 
മായിട്ട പ്രശംസിക്കാതെയും ഇരികെണ്ടുന്നതിന [എന്നെ ചെ 
വികൊങള്ളകെണമൊെി എന്ന ഞാ൯ പറഞ്ഞു, 

൧൭ എന്തെന്നാല്‍ ഞാ൯ ക്ഷിണിക്കുമാറായിരിക്കന്നു ; എനെറ 
ഭഃഖം എപ്പൊഴും എന്‍െറ മുമ്പാകെ | ഇരിക്കുന്നു. ] 

൧൮ അരെന്തെന്നാല്‍ ഞാന്‍ എനെറ അകൃത്ൃയത്തെ അറിയി 
ക്കം; ഞാന്‍ എന്‍െറ പാപത്തെ കുറിച്ച സങ്കടപ്പെടും. 

ന്ന്‌ എന്നാലും എന്‍െര ശത്രുകുഠം ജിവിച്ച ബലല്ലെട്ടിരിക്കു 
ന്നു; എന്നെ അന്്യായമായി ട്വൈകിക്കുന്നവ൪ ചെരുകിയിരിക്കു 
ന്നു, 

൨൦ ഞാന്‍ ഗ്രണത്തെ പിന്തുടരുന്നതിനാല്‍, ഗണത്തിന പ 
കരം ദൊകം ചെയ്യുന്നവ൪ ഇനികു വിരൊധിക്ഠം തആകുന്നു. 

൨൧ യഹൊവായെ, എന്നെ കൈ വിടരുതെ: എനെ 
രദെവമെ, എന്നില്‍നിന്ന ദ്ൂൂരമായിരികുരുതെ, 

൨൨ എന്‍െറ രക്ഷായാകന്ന കത്താവെ ; ഏന്‍െറ സഫായ 
അതിന വെഗം വരെണമെ, 


൩൯ സജിത്തനം. 
൦ രാഗപ്രമാണികു, യദിതുന തന്നെ ; ദാവീടിന്‍െറ ഒരുസ 


മിത്കനം. 
ഞാ൯ പറഞ്ഞു, ഞാന്‍ എന്‍െറ നാവ കൊണ്ടു പാപം ചെ 
യാതെ ഇരിപ്പാനായിട്ട, ഞായ൯ എന്‍െറ വഴികളെ കാക്കും; മു. 
ക്ലൂ൯ എനെറ മുമ്പാകെ ബരിക്കുമ്പൊഠം ഞാ൯ എഒ൯റ വായി 
നെ ഒരു കടിഞ്ഞാണുകൊണ്ട കാക്കും, 

൨ ഞാന്‍ മെൌനത്തൊടെ മുരമനായിരുന്നു; നന്മയില്‍നി 
ന തന്നെ മിണ്ടതെയും ഇരുന്നു ; എന്‍െറ ദുഃഖവും കലകുല്ലെ 
ട്ടിരുന്നു, 

൩ എനെറ ഫൃദയം എന്‍െറ തൃള്ളിത കത്തി, എന്‍െറ ധ്യാ 
നത്തിങ്കല്‍ തി കത്തന്നതായിരുന്നു [അപ്പൊ .ഞാ൯ എ 
നെറ നാവ കൊണ്ട സംസാരിച്ചു. 

ര. യഫൊവായെ, ഞാ൯ എത്ര നാം ഇരിക്കുമെന്ന ഞാ൯ 
അറി യെണ്ടൂുന്നതിന ഏസെറ അവസാനത്തെയും, എന്‍െറ ദി 
വസങ്ങലടെ കണകു ഇത്ര എന്നുഛൂതിനെയും എന്നൊട അറി 
യ്രീക്കെണമെ. 

൫ കണ്ടാലും, നീ ഏന്‍െറ ദിവസങ്ങളെ. നാലുവിരല്‍ നീ 
൭൦ ത്ത ആകി; എന്‍റെറ ആയുസ്സും നിന്‍െറ മുമ്പാകെ ഒ 
ന്നുമില്ലാത്തതു പൊലെ [ ഇരിക്കുന്നു ; , നിലനില്ലകന്ന മന്ദക്്യ൯ 
എല്ലാം മായ്യ [ആകുന്നു സതൃം, സെലാഃ, 

൪.൨ 


സജഷത്തനങദം. 


൬ മനുഷ്യ൯ വെഷ നിഴലില്‍ നടക്കുന്നു സത്യം; അവര 
ഖ്യന്ഥമായി ചഞ്ചലപ്പെടുന്നു സത്യം ; അവ൯ - സവ്പത്തുകെ. ] 
ക്രട്ടുന്നു ; എങ്കിലും ആര അവയെ ചെത്തുകൊള്ള മെന്ന അറയു 
ന്നില്ല, 

൭ എന്നാല്‍ കത്താവെ, ഞാന്‍ ഏതിനായി കാത്തിരിക്കുന്നു 
കററസെറ ആശ്രയം നിന്നില്‍ [ആകന്നു,] 

൮ എന്റെറ സകല ലംഘനങ്ങളിരനിന്നും എന്നെ വിട്ടുവി 
രക്ുണമെ ; ഏന്നെ മൂഡഃന്‍െറ നിന്ദയാക്‌ി! വെകുരുതെ. 

. ൯ എന്‍െറ വായിനെ തുറക്കാതെ, ഞാന്‍ മൌനമായിരുന്നു 
എന്തെന്നാല്‍ നി അതിനെ ചെയ്യൂ. 
ട്‌ 

൧൦ നിന്‍െറ ബാധയെ എന്നിരനിന്ന നിഷി കള യെണ 
മെ; ന ന്‍െറ കയ്യിനെറ അട്‌ യാല്‍ ഞാന്‍ ക്ഷയിച്ചിരക്കുന്നു, 

൧൧ അകുതൃത്തിനെറ നിമിത്തം നി മനുക്യനെ ശാസനക 
ഒം കൊണ്ട ശിക്ഷിക്കമ്പൊഠം, നി ഒരു പൂഴ്ഴ പൊലെ അവന്‍െറ 
സൌന്യ്യുത്തെ ക്ഷ്ഥയി പ്പിക്കുന്നു ; സകല മനുഷ്യനും മായ ആക 
ന്നു] സത്യം. സെലാഃ. 

൧൨. യഫഹൊവായെ, ഏരെറ പ്രാത്ഥനയെ കെട്ട, എന്‍െറ 
അപെക്ഷയെ ചെവ്‌ ക്കൊള്ളെണമെ ; എെറ കണ്ണൂനിതകളി 
ത മൌനമായിരിക്ുരുതെ: എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാ൯ നന്നെ 
ട ക്രടെ, എന്‍െറ സകല പി:മാകുനാരും ല്ജരുന്നത] പൊലെ 
അന്യനും പരദെശിയും [ആകന്നു. ] ) 

൧൩ ഞാന്‍ ജവിടെന്ദിന്ന പൊയി, ഇനി ജല്ലാതെയാകന 
അിന മുമ്പെ, ഞാ൯ ആരൊധഗ്ൃപ്പെടെണ്ടുന്നതിന ഏന്നൊട ക്ഷമ 
ഒികൌെണെമ്കെ, 

രം സട്മിത്തനം. 


ട്‌ രാഗപ്രമാണികു, ഓവിദി നെറ ഒരു സങ്കിത്തനം, 


തൊ൯ യഫൊവായിക്കായിട്ട ക്ഷമയൊടെ കാത്തു; അപ്പൊ 
൦ അവന എങ്കലെക്ക ചാഞ്ഞ, എന്‍െറ അപപെക്ഷയെ കെട്ടു. 

! ൨ അവ൯ ഭയമകരമുക്ള കഴിയില്‍നിന്നും, കഴഞ്ഞ ചെററ ല്‍ 
നിന്നും എന്നെ കരെറഠി, എന്‍െറ കാലുകളെയും ഒരു പാറയി 
ന്മെല്‍ നിത്തി, എരെറ കാലടികളെലെയും ഉറപ്പിച്ചു. 

൩ അവന്‍ ഫെറ വായി ഞങ്ങമുടെ ദൈവത്തിന വ 
തിയാകുന്ന ഒരു പുതിയ പാട്ടിനെയും തന്നു : പലരും [അ 
നെ , കണ്ട, ഭയപ്പെട്ട, യഫൊവായില്‍ ആശ്രയിക്കും. 

രം യഹൊവായെ തെറ ആശ്രയമായിട്ട ആക്കുകയും, അ 
ഹഫമ്കാരികളെെ യും, ഭൊക്ക്റി ന ചായുന്നവരെയും ആദരിക്കാതെ 
ഇരിക്കയും ചെയ്യുന്ന മനുക്ഷന൯ ഭാഗ്യ വാ൯, 

൫ എനെറ ദൈവമായ യഫൊവായെ, നി ചെയ്യിട്ടുള്ള 
ണിനെറ അത്ഭുത പ്രവൃ.ത്തി കളും, ഞത്മളി ഷെക്കുള്ള നിനെറ വി 
ച്ാരങ്ങളു.ം വളു.രെ [ ആകുന്നു) അവയെ നിനക ക്രമപ്പെടു 

ദന 


ഫോജീത്തനഞ്ങാം. 


ത്താകന്നതല്ല: ഞാന്‍ [അവയെ കറി ച്ച്‌] വിമ്പരിച്ച പറര്മുന്മ 
[ഏങ്കില്‍ അവ എനണ്ണത്തെക്കാംം അധി്‌'കമുഭ്മവ ആകന്നു. 

൬ ബലിയെയും കാഴ്ഠയെയും നി ഇച്ഛിചില;; നി എന്‍െ൭ 
ചെവ.കളെ തുറന്നു; ഹെമ ബലിയെയും പാപത്തിന ബലി 
യെയും നി ചൊടിച്ചിടില്ല. 

) ൭ അപ്പൊഗ ഞാന്‍ പറഞ്ഞു, ഇതാ, ഞാന്‍ വരുന്നു; പുസ്പുക 
ക്ൃയരുളില്‍ എന്നെ കറിച്ച എഴ്ഴര.പ്പെട്ടിരിക്കുന്നു; 

൮ എന്‍െറ ദൈവമെ. നിന്‍െറ ഇകഷ്കും ചെയ്താ൯ ഞാന്‍ത്തൃ 
ഗ്രഹ്‌.കുന്നു; നിന്‍െറ ന്യായപ്രമാണവും എനെറ ഫൃൂദയത്തിരു 
[മണ്ട] 

൯ ഞന്‍ വലിയ സഭയില്‍ നീതിയെ പ്രസംഗിച്ചു : ഇതാ, 
യഫൊവായെ, ഞാ൯ എന്‍െറ അധരങ്ങളെ. ചി ഏ 
ണ നി അറയുന്നു, 

൧൦ ഞാ൯ നിന്‍െറ നീതിയെ എന്‍െറ ഫൃദയത്തില്‍ മമെ 
ഫിട്ടില്ല; നിനെ സത്യ്യത്തെയും നിനെറ രക്മയെയും ഞാന്‍ 
അറി യിച്ചു; ഞാ൯ നിനെറ കാരുണ്ടൃത്തെയും നിരെറ സത്യ 
തത്തയും വലീയ സഭയില്‍നിന്ന മറെചഷിളില്വ. 

൧൧ യഹൊവായ്യെ, നിന്‍െറ ആദ്രകരുണകളെ എന്നില്‍ 
അിന്ന വിരൊധികുരുതെഃ: നിവെറ കാരുണ്ടയവൂം നിനെറ സ 
ത്വം എന്നെ എപ്പൊഴും പരിപാലിക്കും. 

൧൨. എന്തെന്നാല്‍ സാംഖ്യയില്ലാത്ത ദൊക്കങ്ങഗ എന്നെ ച്ച 
ഇറ്‌.: എന്‍െറ അകൂത്യങ്ങഗം എന്നെ പിടിച്ചു; അതകൊണ്ട മെ 
ലട്ട നൊക്കുവാ൯ ഇനികു കഴികയ്‌ ലല; അവ എനെറ തലയി 
ലെ രൊമങ്ങളിലും അധികമായിരിക്കുന്നു; അതകൊണ്ട ഏത 
൭൯റ ഫൃദയം എന്നെ വിട്ട പൊകന്നു, 

൧൩ യഫൊവായ്യെ, എന്നെ വിട്ട വിപ്പാ൯ ഇക്യമുണ്ടാകെ 
ണമെ: യഹൊവായെ, ഇനികു സഹായില്പാ൯ വെഗം വരെ 
ണമെമെ, 

൧൪. എന്‍െറ തൃത്മാവിനെ നശിപ്പിപ്പാ൯ അതിനെ അ 
ന്വെകിക്കുന്നവ൪ ഒന്നിച്ച നാണിച്ച ലജ്ഷികപ്പെടും; ഇനിക്ു 
മഭൊക്കം ആഗ്രഹിക്കുന്നവര്‍ പി൯ തിരിഞ്ഞ ലജങ്കഘിക്ല്ലെടുടം. 

൧൫ ആഹാ, ആഹാ, എന്ന എന്നൊട പറയുന്നവ൪ തങ്ങളു. 
ടെ നാണത്തിന പ്രതിഫലമായിട്ട നശിച്ചപൊകം. 

൧൬ നിന്നെ അമ്വെകിക്കുന്ന എല്ലാവരും നിന്ന ര ആനഡി 
ച, സന്തൊകികും: നിന്‍െറ രക്ഷയെ സ്നലെഫികുന്നവരയഫൊ 
വാ മഹത്വപ്പേട്ടിരികട്ടെ എന്ന എപ്പൊഴും പറയും, 

൧൭ എന്നാല്‍ ഞാന്‍ ഒരിക്രനും എളൂ.യവനും ആകുന്നു ;] ഏ 
മാലും കത്താവ എന്നെ കറിച്ച വിചാരിക്ുന്നു : നി തന്നെ ഏ 
നെറ സഹായവും എന്നെ വിട്ടവിക്കുന്നവനും [തആൃകന്നു ;] ഏ 
നെറ ദൈവമെ, താമസിക്ുരുതെ, 


രരം 


സ്വജാത്തനങ്ങം. 


ര്‌, സ്ദിത്തനം. 


ട്‌ രാഗപ്രമാണ്ടിക. ദാവിദിനെറ ഒരു സമിത്തനം. 


ഭരിദ്രനെ കറിച്ച വിചാരിക്കുന്നവന്‍ ഭാഗ്യവാ൯ : യഫൊവാ 
അനതമ്ഥമുട്ള നാളില്‍ അവനെ വിട്ടവിക്കും. 

൨ യഹൊവാ അവനെ കാത്ത, അവനെ ജിവനൊടെ ര 
ക്ഷമിക്കും ; അവന്‍ ഭൂമിയിരു ഭാഗ്യവാ൯ ആകം: നി! അവനെ 
അവന്‍െറ ശത്രുക്കളുടെ ഇക്ക്ൃത്തിന എല്ലികുയുമില്ല. 

൩. യഹൊവാ ക്ഷിണതയുടെ കട്ടിലില്‍ അവനെ ശക്തി 
പ്പെടുത്തും: നി അവനെഠ വ്യാധിയില്‍ അവന്‍െറ കിടകയെ 
എല്ലാം വിരിക്കും. 

രം ഞാനു പറഞ്ഞു, യഫഹൊവായെ, എന്നൊട കരുണയുണ്ടാ 
യി, എനെ തത്മാവിനെ സൌടഖ്യമാകെണമെ ; എന്നെന്നാ 
അ ഞാ൯ നിനക്കു വിരൊധ മായി പാപം ചെയ്യിരിക്കുന്നു. 

൫ അവന്‍ എല്ലൊഠം മരികുയും, അവരെറ നാമം നശികു 
യും ചെയ്യും? ഏന്ന എന്‍െറ ശത്രുകുഠം എന്നെ കറിച്ച ദൊക്ഷം 
പ്രറയുന്നു. 

൬ അവന്‍ [എന്നെ] കാണ്മാ൯ വന്നാലും അവ൯ മായയെ 
പറയുന്നു : അവെറ ഫൃദയം അതിലെക്ു തന്നെ അകൂത്ൃം ക്ര 
ടന്നു ; അവ൯ പുഠത്ത പൊകമ്പൊഠം [അതി നെ] പറയുന്നു. 

൭ എന്നെ പകെക്കുന്ന എല്ലാവരും ഇഉനിക്ക വിരൊധമായി 
തമ്മില്‍ മന്ത്രിക്കുന്നു ; അവര ഇനികു വിരൊധമായി ഭൊക്ഷഃ 
ഖിചാരിക്കന്നു. 

൮ ഒരു ദുവ്യാധി അവന പററിയിരിക്കുന്നു എന്നുഃ, അവ൯ 
കിടക്കുന്നതകൊണ്ട ഇനി എകഴ്ചനിലൂക്ഛയില്ല എന്നും [അവര പര 
യുന്നു.) റ 

൯ അത്രയുമല്ല, ഞാ൯ ആശ്രയിച്ചിട്ടുഭ്ളവനും എന്‍െറ അ 
പ്പം ഭക്ഷിച്ചിട്ടുലള വനമായി, എന്നൊട സമാധാനമായിരുന്ന മ 
ന്ഷ്യ൯ എന്‍െറ നെരെ തെറ കുതികാലിനെ ഉയത്തിയി 
രിക്കുന്നു. 

൧൦ എങ്കിലും, യഫൊവായെ, ഏന്നൊട കരുണയുണ്ടായി, 
ഞാന്‍ അവക്‌ പ്രതിക്രിയ ചെയ്യെണ്ടുന്നതിന ഏന്നെ എഴ്ുനീ 
ളിക്കെണമെെ, 

൧൧ എനെറ ശത്രു എനെറ മെല്‍ ജയസന്തൊഷമായിരി 
കാസ്റ്ര കൊണ്ട നി എന്നൊട പക്ഷമായിരിക്കുന്നു എന്ന ഇതിനാ 
അ ഞാന്‍ അറിയുന്നു. 

൧൨ എന്നാൽ എനെെറ അവസ്ഥയൊ, നീ, എന്‍െറ നെരിര 
എന്നെ താങ്ങുന്നു, നിന്‍െറ മുഖത്തിന മുഖാകെ എന്നെക്കും എ 
ന്നെ നിത്തുകയും ചെയ്യുന്നു. 

൧൪൭ യിസ്രാഛഎലിന്‍െറ ദൈവമായ യഹൊവാ അനാദിയാ 
യി മഐന്നെക്കും വാഴ്ക പ്പെട്ടിരികുട്ടെ. ആമെ൯, ആമെ൯, 

൪.൫ 


ര 


ഡഷിത്തനങ്ങം. 


ര'൨ സ്ഥിത്തനം. 


& രാഗപ്രമാണികു, കൊറഫി ന്‍െറ പുത്രന്മാക, മസ്സില്‍. 


ദൈവമെ, മാന്‍ വെല്മമുമ്ള പുഴകളെ കറിച്ച വാഞ്മ്ഛിക്ക 
ന്നത പൊലെ തന്നെ, എഴെറത്തൃത്മാവ നിന്നെ കറിച്ച വാ 
ഞ്ഞിക്ന്നു. 

൨ എന്റെറ ആത്മാവ ദൈവത്തെ കുറിച്ച, ജിവനുള്ള ൭ഒദെൈ 
വത്തെ കറിച്ച ദാഹിച്ചിരിക്കുന്നു: ഞാ൯ എപ്പൊ ദൈവ 
ന്‍െറ മുമ്പാകെ വന്ന കാണപ്പെട്ടം. 

൩ നിസനെറ മൈവം എവിടെ? എന്ന അവ൪ എന്നൊട ജയ 
ടവിടാതെ പറയുബൊഠം, എന്‍െറ കണ്ണ്ണനിരുകഠം രാവൂം പ 
കലമും എനെെറ ഭ൧ലണം ആയിരുന്നു. 

രം ഞാ൯ ര [കായ്യങ്ങളെ.] ഒക്ക മ്പൊ൦ഗ, എന്നില്‍ എന്‍െറ 
തൃത്മാവിനെ ഞാന്‍ പകരുന്നു; എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാ൯ 
പൃരുഷാരത്തൊട ക്രടെ പൊയി, ഞാന്‍ അവരൊട ക്രടെ പെ 
രുനാളിനെ ആചരിച്ചിട്ടുഭള ജനസംഘത്തൊടും ക്രടെ, ദൈ 
ഖത്തിനെറ ഭവനത്തലെകു സന്തൊക്ഷവയം സ്മൃതിയുമായുക്ളൂശ 
ബ്ലത്തൊടെ കടന്നു, 

൫ ഏനെറ ആത്മാവെ. നി ഇടിഞ്ഞിരിക്കുന്നത എന്തിന? ന്ദി 
എന്നില്‍ ചഞ്ചലല്ലേടടന്നത [എന്തിന ?] ദൈവത്തില്‍ ശരണ 
മായിരികു;ു എന്തെന്നാല്‍ ഞാന ഇനിയും അവനെ സ്തൂതിക്കും; 
അവനെറ പ്രത്യക്ഷത രക്മ്മ [ ആകന്നു.] 

൬ എന്‍െറ ദൈവമെ, എന്നില്‍ എനരെറ ത്തൃത്മാവ ഇടി 
ഞ്ഞിരിക്കുന്നു ;: ആയതകൊണ്ട യ൪ദെരെറയും ഫെമൊനികാ 
രുടെയും ദെശത്തനിന്നും, മിസാര എന്ന മലയിരുനിന്നും ഞാ൯ 
നിന്നെ ഒക്കും. 

൭ നിരെറ ജലപാത്തികളുടെ ജരച്ചിലില്‍ അഗാധം അഗാ 
ധത്തെ വിളിക്കുന്നു : നിന്‍െറ ഒളങ്ങളും നിനെറ തിരമാലകളും 
ഒക്കെയും എന്‍െറ മിതെ കടന്ന പൊയി. 

൮ എന്നാല്‍ യഫൊവാ തനെ പ്രിതി വാത്സല്യത്തെ പകരു 
ഒനരത്ത കളിക്കും, രാത്രിസമയത്ത അവനെ കറിച്ചുടള പാട്ട 
എന്നൊട ക്രടെയും, എന്‍െറ പ്രാത്ഥന എനരെറ ടഴിവന്‍െറ 
ദൈവത്തൊട ക്രടെയും റബരിക്കും. ] 

൯ ഞാ൯ എനെറ പാറയാകന്ന ദൈവത്തൊട പറയും, 
നി എന്നെ മറന്നത എന്തിന ? എന്‍െറ ശത്രുവിന്‍െറ ഞെരു 
കും ഫെതുവായിട്ട ഞാന്‍ എന്തിന മദൂഃഖിച്ച നടക്കുന്നു ? 

൧൦ നിന്‍െറ ദൈവം എവിടെ? എന്ന എധെറ ശത്രുകുഠം 
ദിവസം പ്രതി എന്നൊട പറയുമ്പൊഗ, അവ൪ എന്‍െറ അ 
സ്ഥികളിരു ഒരു വാം കൊണ്ട എന്ന [പൊലെ] ഏന്നെ നിന്ദി 
ക്കുന്നു, 

൧൭ കേസെറ തആത്മാവെ. നി ഇടിഞ്ഞിരിക്കുന്നത എന്തിന? 

൫.൬ 


ലട; 


നി എന്‍െറ ഉമ്ളില്‍ ചഞ്ചലപ്പേടുന്നത എന്തിന ? ദൈവത്തില്‍ 
ശരണാമായിരികു : എന്തെന്നാല്‍ എനെറ മുഖരക്ഷയും എന്‍െറ 
ഒ ദെവവുൂമാകുന്ന വനെ ഞാന൯ു ഇനിയും സ്തൂതിക്കും. 


൪൩ സ്ഥഥിത്തനം. 


മൈവമെ, എന്നൊട ന്യായം വിസ്രിച്ച, ഭകതിയില്ലാത്ത ജാ 
തിയൊട എനെറ വഷക്കിനെ വ്യവഫാരിക്കെണമെ : വഞ്ചന 
യും അന്യായവുമുദ്ഭ മനു്യയനി നിന്ന എന്നെ വിടുവിക്കെണഃ 
൭മെ. 

൨ എന്തെന്നാല്‍ നീ എന്‍െറ ബലത്തിനെറ ദൈവം [ത്ത 
കുന്നു : നി എന്നെ തള്ളിക്കള യുന്നത എന്തിന? ഞാന്‍ ശത്രുവി 
നെറ ഞെരുക്കം ഹെതുവായിട്ട എന്തിന ദുഃഖിച്ച നടകുന്നു? 

൩. നിന്‍െറ പ്രകാശത്തെയും സത്യത്തെയും അയക്കെണമൊെഃ 
അവ എന്നെ നടഅട്ടെ: അവ നിന്‍െറ ശുദ്ധ മുമ്മ പവതത്തി 
ലെക്കം, നിന്‍െറ ക്രടാരങ്ങളിലെക്കും എ.സെൊ കൊണ്ടുപൊകട്ടെ, 

രം അല്ലപൊഴം ഞാ൯ ദൈവത്തിരെറ പിരഠത്തിങ്കലെകു, ഏ 
നെറ അത്യാനന്ദമാകന്ന ഭൈവത്തിങ്കലെക്കു ചെല്ലം: അത്രയുമ 
ല., എന്‍െറ ദൈവമായ ദൈവമെ, വിണ്ടിയില്‍ ഞാന്‍ നി 
ന്നെ സ്ൂതിക്കും. 

൫ എനെെറ ആത്മാവെ, നി ജടിഞ്ഞിരിക്കുന്നത എന്തിന ? നി 
എ,നെറ ഉള്ളില്‍ ചഞ്ചലലപ്പെട്ടന്നത എന്തിന ? ദൈവത്തില്‍ ശ 
രണുമായിരികു : എന്തെന്നാല്‍ എനെറ മുഖരക്ഷയും ഏറ 
ഒദെവ വുമാകന്നവനെ ഞാന്‍ ഇനിയും സ്തൂതിക്കും. 


രര സമ്കീത്തനം. 
൭ രാഗപ്രമാണിക, കൊറഫിന്‍െറ പൃത്രന്മാക, മസ്തില്‍, 


ദൈവമെ, എുവകാലത്ത ഞങ്ങളു.ടെ പിതാകുനമാരുടെ നാളു. 
കളിര നി ചെയു പ്രവൃത്തിയെ അവ൪ ഞങ്ങളൊട അറിയിച്ചി 
രിക്കുന്നു, ഞങ്ങളു.ടെ ചെവികമം കൊണ്ട ഞങ്ങഗം കെട്ടുമിരിക്കു 
ണന, 

൨ നീ നിന്‍െറ കൈ കൊണ്ട പുറജാതികളെ. പുറത്താകിട 
ഇവരെ സ്ഥാപിഷ്ടു; നി ജനങ്ങളെ. ഉപദ്രവിച്ച, അവരെത 
ളിക്ുലഞ്ഞു. 

൩. എന്തകൊണ്ടെന്നാര അവര്‍ തങ്ങളുടെ വാമ്കൊണ്ട ത 
ന്നെ ദെശത്തെ അവകാശപ്പെടുത്തിട്ടില, അവരെ രക്ഷിച്ചത 
അവരുടെ സ്വന്തന ഉജവൃയമല്ല: നിസെറ വലത്ത കയ്യും, നിനെ 
ഉജവും, നിഒ൯റ മുഖ്വപ്രകാശവും തന്നെയ എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ 
നി നക്ക അവനില്‍ ല്രിയമുണ്ടായിരുന്നു. 

രം ദൈവമെ, നി എ,രെറ രാജാവ ആകുന്നു : യാക്കൊബി 
ന രക്ഷകളെ കള്‍:ക്കെണമെ. 

൭ നിന്നാല്‍ ഞങ്ങശ ഞങ്ങളുടെ ശത്രുകളെ. തള്ളിയിട്ടം ; ഞ 

൫.൭ 


പ്രജാത്തനങ്ങം. 


തമഠംകു വിരൊധമായി എഴുനിലൃചഛന്നവരെ നിന്‍െറ നാരമത്താ 
ത ഞങ്ങ ചവിളികള യും. 

൬ എന്തെന്നാല്‍ ഞാ൯ എന്റെറ വിളില്‍ ആശുയികുയില്ല, എ 
സെറ വാമ എന്നെ രക്ഷികുയുമില. 

൭ എന്നാലും നീ ഞങ്ങളെ. ഞങ്ങളുടെ ശത്രുക്ളില്‍ നിന്ന ര 
ക്ഷിച്ച, ഞങ്ങളെ പ കെച്ചവരെ ലജംിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൮ ദൈവത്തില്‍ ഞങ്ങ നാഠം തൊറും പ്രശംസിച്ച, നി 
സെറ നാമത്തെ എന്നും സ്മരിക്കുന്നു. സെലാഃ$. 

ന്‌ ൬ എന്നാല്‍ നീ ഞങ്ങളെ തള്ളികളഞ്ഞ, ലജ്ില്പിഹില്‍ 
ക്കുന്നു : ഞങ്ങളുടെ സൈനൃങ്ങളൊട ക്രടെ പുറപ്പെടുന്നതു] 


൦ നി ശത്രുവില്‍നിന്ന ഞങ്ങളെ. പിന്തിരിയുമാറമകക്കുന്നു : 
ഞങ്ങളെ. പകെക്കുന്നവരും തങ്ങധക്കായിട്ട ഞങ്ങളെ കൊക്കയി 
ടന്നു. 
ക ഉക്ഷണാത്തിന്നുമ്മ ആടുകളെ പൊലെ നി ഞങ്ങളെ. 
ഒകാട്ടത്ത, പുറജാതികളു.ടെ ഇടയിര ഞങ്ങളെ. ചിന്നി.ചിരിക്കു 
ണ്ണ. 
൧൨ നീ നിന്‍െറ ജനത്തെ വില വാങ്ങാതെ വില്ലക്ഛന്നു, അ 
വരുടെ വില കൊണ്ട [നിന്‍െറ ദ്രവ്യത്തെ] വദ്ധിപ്പിക്കുന്നതു 
മില്ല. 
൧൩. നീ ഞത്അളെ ഞങ്ങളുടെ അയല്ലൂാകു നിന്ദയും, ഞങ്ങ 
ളൂ.ടെ ചുററുമുള്ള വകു പരിഹാസവും, ഫാസ്പ്യവും ആക്കുന്നു. 

൧ര: നീ പുറജാതികളുടെ ഇടയില്‍ ഞങ്ങളെ. പഴഞ്ചൊല്ലാ 
യും, ജനത്തിനെറ നട്ടവിത തലുകലക്കുമായും ആകന്നു. [ 

൧൭ ശത്രരവിനെറയും പ്രതിക്കാരനെറയും കാരണത്താല്‍, 
നിഷിച്ച ദുഷിക്കന്നവന്‍െറ വാകു ഫെതുവായിട്ട, 

൧൬ എനെറ പരിഭ്രമം എല്ലാ ദിവസവും എനെറ മുമ്പാകെ 
[ ഇരിക്കുന്നു: ] എനെറ മുഖത്തെ ലജ്ഘയ എന്നെ മറകിരിക്കുന്നു. 

൧൭ ഇതൊക്കെയും ഞങ്ങധംകു വന്നു : എങ്കിലും ഞങ്ങഗം നി 
ന്നെ മനന്നില്ല, നിനെറ നിയമത്തില്‍ വഞ്ചനയായി നടന്നതു 
മില്ല. 
൧൮ വദിയ സല്ല്യങ്ങളു മ സ്ഥലത്തില്‍ നി ഞങ്ങളെ. എറദ 
വും ചതച്ച, മരണനിഷല്‍ കൊണ്ട ഞങ്ങളെ. മൂടി എലം, 

൧൯ ഞങ്ങളുടെ ഫൃുദയം പിന്തിരിഞ്ഞില്ല, ഞങ്ങളുടെ കാല 
ഭികഠം നിന്‍െറ വഴിയില്‍നിന്ന മാറിയതുമില്ല. 

൨൦ ഞങ്ങ ഞങ്ങളുടെ ദൈവത്തിനവെറ നാമത്തെ മറകു 
ഒയാഃ ഞങ്ങളുടെ കൈകളെ. അന്ടൈവത്തിങ്കലെക്ക നിട്ടുക 
ഒയാ ചെയ്യിട്ടണ്ടെങ്കില്‍, 

൨൧ ദൈവം അതിനെ ശൊധന ചെയ്യാതെ ഇരിക്കമൊ? 
ഹൃത്തെന്നാല്‍ അവ൯ ഫ്ൃഭയത്തിലെ രഹസ്യങ്ങളെ. അറിയുന്നു, 

൨൨. അത്രയുമല്ല, നിനെറ നിമിത്തം ഞങ്ങശ ദിവസം പ്ര 

രംവൃ 


സമട്മാത്തനങ്ങം 


ത്‌ കൊല്ലപ്പടന്നു ; കലെക്കടള ആട്ടകാം എന്ന പാലെ ബബ 
ഠാ കണക്ക ട പ്പെട്ടി രിക്കുന്നു, 

൨൨൩ കത്താവെ, മ ണരെണമെ; നി എന്തിന ഉ.റഞ്ങുന്നു ? 
എഴ്ഴനിററ, [ഞങ്ങളെ] എന്നും തമ്ളികക്യരുെ, 

൨൪. നീ നെറ മുഖതെെ മറച്ച, ഞങ്ങളൂടെ ദുഃഖത്തെയും 
ഞങ്ങളുടെ ഞെരുകത്തെയും മറന്നുകചയുസത എന്തിന? 

“ ൨൭ എന്തെന്നാല്‍ ഞങ്ങളുടെ ആത്മാവ ഏഴിവരെയും താ 

ഴപ്പെട്ടന്നു ; ഞങ്ങമുടെ വയറ ഭൂമിയൊട പററ യിരിക്കുന്നു 

൨൬ ഞങ്ങളുടെ സഹായത്ത നായിട്ട എഴ്ഴനിററ, ന വെറ 
കരുണയുടെ നമ'ത്തം ഞത്ങളെ വിണ്ടെടു കെണമ്മെ, 


൪൪൫ സജ്ഭിത്തനം. 
ട്‌ ശൊശനിമ്‌ഗ്മെല്‍ രാഗപ്പമാണ്ടിക്ക. കൊറഹ്‌െറ വൃത 
നാക, മസ്ത്ിരു, സ്സെഫങ്ങമുടെ ഒരു പാട്ട. 


൨0 ന്‍െറ പദയം ഒരു നല്ല സംഗത്‌ യെ ചിന്തിക്കുന്നു, ഞാന്‍ രാ 
ഭാവിനെ കറിച്ച ഉണ്ടാക്കിട്ടു്ള കായ്യ്യത്ഭളെ പറയുന്നു : എന്റെറ 
ണാവ സാമ ്ഥയമുദഭ എഴ്ചുത്തകാരസെറ എഴ്ുത്തകൊര്രആകന്നു] 

൨ നി മനുഷയ പുത്രന്മാരെക്കാശം അതിസെന്മയ്യമുഛവ൯ത്തൃ 
കന്നു; കൃപ നിന്റെറ അധരങ്ങളിത പകമന്വരക്കുന്നു: അമ 
കൊഘ ദൈവം നിന്നെ എന്നെക്ും അനുഗ്രഹിച്ചിരി ക്കുന്നു, 

൩. ശക്തി മാനായുക്ളൊവെ, നിസെറ മഫത്വത്തൊടും (൮) 
ഭാവത്തൊടടം ക്രടെ, നിസെറ വാളിനെ [നിന്‍െറ] തുടയി 
നെല്‍ കെട്ടികൊഥംക, 

ര. എന്നാല്‍ ന സെറ മഹത്വത്തൊടെ സത്വം, സൌമ്യത 
യും, നീതിയും നിമിത്തമായി പ്രബലപ്പെട്ടു വ.ഫനമെഠറെണ 
മെ; എന്നാൽ നിരെറ വലത്ത കൈ ഭധങ്കര കായ്കുങ്ങളെ നി 
ണക ഉ പദെശ കക്കാ, 

൭ നിസെറ അസ്റ്രൂത്ഭറം രാജാവിന്‍െറ ശത്രുകളു.ടെ ഫൃദയ 
ത്തില്‍ ദൂ്യയു മവ ( ആകുന്നു ; അത നാല്‍ ഭനങ്ങഗം നിന്‍െറ 
കില്‍ വിഴ്ചം, 

൬ ദൈവമെ, നിന്‍െറ സിംഹാസനം എന്നെക്കമുദ്ളത ത്ത 
കന്നു: നിസെറ രാഴ്യത്തി സൈറ ചെങ്കര നി.കിയുഛ് ചെ 
ങ്കൊരു . ആകുന്നു. ” 

൭ നീ നീിമിഡെ സ്നെഹഫിച്ച, അന്യറയത്തെ പകെക്കുന്നു : അ 
തകൊണ്ട ന.നെറ ദൈവമായ ദൈവം ന്വരെറ ക്രടുക്കായെ 
ക്കാ അധികം നന്നെ ആനന്ദതൈലം കൊണ്ട അഭ .ക്ഷെകം 
ചെയ്യിയിക്കുന്നു, 

൮ ആന കാമ്പുകൊണ്ടുഘ രാജധാനികളിരനിന്ന നിനെ 
വ്ര്ച്ൃങ്ങം ഒക്കെയും മൂല്യം, ചെന്നിനായക്വും. എലവംഗതൊലി 
യും കൊണ്ട പധിമചപ്പടുന്നു ,] അ.പനാർ അവര ന.ന്നെ 
സ്വത്തൊകുപ്പിച്ചിയിക്കാരു, 

൪:൯൯ 


സജിത്തനങ്ങം. 


ന്‌ രാജവുത്രിമാ൯ നിന്‍െറ ബഹുമാനമു്ള സ്ര്രികളുടെ ഒട 
യിര ! ഉണ്ടായിരുന്നു :] നിന്‍െറ വലത്ത ഭാഗത്ത രാജമ്ത്ര ഒ 
ഫിറിലെ തങ്കം കൊടെ [ ധരിച്ചവളായി നിന്നിരുന്നു. 

൧൦ ഫെ ലുൃത്രി, ചെവ്‌.കൊണ്ട, വിചാരികു, നിന്‍െറ ചെ 
വി ചാച്ചുകൊഠംക; ന്ിന്റെറ സ്വജനത്തെയും നിനെഠ പി 
താവിനെറ ഭവനത്തെയും മറക്യും ചെയ്തു, ; 

൧൧ അപ്പപൊഠം രാജാവ നിന്‍െറ സൌന്ദയ്യത്തെ എററവും 
ആഗ്രഫിക്കും : എന്തെന്നാല്‍ അവന്‍ നിരെറ കത്താവ ത്ത 
കുന്നു ; ] നീ അവനെ ധനികയും ചെയ്തു. 

൧൨ അപ്പൊഠം തുൂറിനെറ നൂത്രി സമ്മാനത്തൊടെ [ അവി 
ടെ ഉ.ണ്മാകം :] ജനങ്ങളില്‍ ധനവാന്മാരാ ക്രടെ നിന്‍െറ 
കൃപയെ യാചിക്കം, 

൧൩. രാജാവിന്‍െറ വുത്രി മുട്ളില്‍ മുഴുവനും മഫത്വമുട്ളവ 
ഗം [ആകന്നു :] അവമുടെ വന്ത്രും പൊസ കസവ കൊണ്ടുളള ത 
[ആകന്നു.] 

൧ര. അവ ചിത്രത്തയലുമ്ള വസ്റ്രം ധരിച്ച, രാജാവി വെറ 
അടടക്ുല്‍ കൊണ്ടുവരപ്പെടടം : അവളുടെ തൊഴിമാരായി, അ 
വളുടെ പിന്നാലെ നടകുന്ന കനൃയകമാ൪ നിന്‍െറ അട്ടകല്‍ 
കൊണ്ടുവരപ്പെട്ടം. 

൧൫ സന്തൊഷത്തൊട്ുടം ആനന്ദത്തൊട്ടം ക്രടെ അവര്‍ കൊ 
ണ്ടവരപ്പെടും : അവര രാജാവിനെറ രാജധാനിയിലെക ല്ര! 
വശിക്കും. 

൧൬ നിനരെറ പിതാക്കന്മാകു പകരമായി നിനെറ മകുഴം 
ഇരിക്കും; നി അവരെ സകല ഭൂമിയിലും പ്രഭകു ്മാരാക്കും, 

൧൭ ഞാ൯ നിന്‍െറ നാമത്തെ എല്ലാ തലമുറകളിലും ഒരമ്മ 
പ്പെടുരൂതും: അതകൊണ്ടെ ജനങ്ങള്‍ നിന്നെ എന്നെക്കം സ്തൂതിക്കും. 


൪൬ സജഭത്തനം. 
4 രാഗപ്രമാണികു കൊറഹിസെറ പുത്രന്മാകു. അലാമൊതി 
ഉസ്മത ഒരു പാട്ട. 
൭മദെവം നമുടെ അഭയസ്ഥാനവും, ശക്തിയും, തആപത്തുക 
ഭി എററവും നന്നായി ഒരുങ്ങിയി രിക്കുന്ന സഫായവും [ആ 
കന്നു. ] 

൨ അതകൊണങ്ട ഭൂമി നികുപ്പെട്ടാലും, പവതങ്ങ൦ം സമുദ്രത്തി 
സെറ ഉള്ളിലെകു കൊണ്ടപൊകപ്പെട്ടാലും ; " 

൩൨ അതിലെ വെള്ളങ്ങഗ ഇരച്ച കലങ്ങിയാലും ; അതിന്‍െറ 
എററം കൊണ്ട പയതങ്ങധശ കലുകങ്ങിയാലും ഞങ്ങ ഭയപ്പെട്ട 
കയില്ല.  സെലാഃ. ം 

രം ഒരു നദി [൭.ണ്ട,] അതിലെ ഒഴ്ചക്കുകര അയ്കുന്ന തനായ 
'നനെറ ക്രടാരങ്ങ മു.ടെ ശുദ്ധമുഭ്മ സ്ഥലമായ ഭദൈവത്തിസെറ 
' വഗരത്തെ സന്തൊക്‌ പ്പിക്കും, 

. ൫൦ 


സ്ജിത്തനങ്ങം. 


ഒ ദൈവം അതിന്‍െറ മദ്ധ്യെ ഉത്ട: അത ജല കലപ്പടുകയ! 
ഖ: ദൈവം അരികാലത്ത അതിന സഹായിക്കം,. 

൬ പൂറജാതികഠം മദിച്ചു, രാജ്യയങ്ങഗ ഇള കുപ്പെട്ടു : അവ൯ ത 
൭നെറ ശബ്ദദമിട്ടു, ഭൂമി ഉരുകി, 

൭ സൈന്ങ്ങളുടെ യഫഹൊവാ നമ്മൊട ക്രടെ [ഉണ്ട] 
യാക്കൊഖിനെറ ദൈവം നമുടെ അഭയസ്ഥാനം[ആകന്നു. ] 
൭സലാഃ. 

൮ വരുവി൯, യഹൊവായുടെ ക്രിയകളെ നൊക്കികൊഠം 
വിന, അവ൯ ഏത്ര നാശങ്ങളെ. ഭൂമിയില്‍ ചെയ്യിരിക്കുന്നു. 

൯ അവന്‍ ഭൂമ'യുടെ അററത്തൊലവും യുദ്ധങ്ങളെ. അവ 
സ്ധാനിപ്പിക്കന്നു ; അവ൯ വിളിനെ മുറിച്ച, കുന്തത്തെ രണ്ടായി 
കടിക്കുന്നു; അവ൯ രഥങ്ങളെ അഗ്നിയില്‍ ചുട്ടകള യുന്നു. 

൧ഠ മിണ്ടാതെ ഇരുന്ന, ഞാന്‍ ദൈവം [ആകുന്നു] എന്ന 
അറി ഞ്മുകൊധംവിന്‍ ; ഞാ൯' പുറജാതി കളുടെ ഇടയില്‍ ഉന്ന 
തപ്പെട്ടം, ഞാന്‍ ഭൂമി യില്‍ ഉന്നതപ്പെട്ടം 

ഥം സൈന്യങ്ങളുടെ യഫൊവാ നമ്മൊട ക്രടെ [ ഉണ്ട; 
യാക്കൊബിനെറ ദൈവം നമുടെ അഭയസ്ഥാനം [-ആകന്നു.] 
൭സലാഃ. ൂ 

ര൭ സങ്ജിത്തനം. 
ടന്‌ രാഗപ്രമാണികു. കൊറഹിനെറ പൂത്രന്മാകകായി ഒരു പാട്ടു. 
൦൩ കല ജനങ്ങളുമായുക്ളൊരെം, നിങ്ങളൂടെ കൈകളെ കൊട്ടി, 
ജയസന്തൊഷത്തിന്‍െറ ശബ്ദത്തൊടെ ദൈവത്തിങ്കലെകു 
ഘൊക്കിപ്പി൯, 

൨. എന്തെന്നാല്‍ അത്ചുന്നതനായ യഹൊവാ ഭയപ്പെടത്ത 
കവ൯; [“അവ ൯] സകല ഭൂമിയുടെയും മീതെ മഹാ രാജാവ 
[ ആകുന്നു. ] 

൩ അവ൯ നമുക കിഴെ ജനങ്ങളെയും, നമുടെ പാടങ്ങ 
്രകു കീഴെ ജാതികളെയും ആക്കും. 

രം അവന്‍ സ്സെഹിച്ചിട്ടുടള യാക്കൊബി ന്‍െറ മുഖ്യതയായ 
നമുടെ അവകാശത്തെ അവന നമുകു വെണ്ടി തെരിഞ്ങെട്ട 
ക്ഷം. സെലാഃ. 

൫ ഭൈവം ഷഘൊക്കത്തൊട്ടം, യഫൊവാ കാഫളകത്തിനെറ 
ശബ്ദത്തൊടും ക്രടെ കരെറി. 

൬ ദൈവത്തിന സ്മൃതി പാട്ടവി൯, സ്മൃതി പാടുവിന്‍; നമു 
൭ടെ രാജാവിന സ്കൃതി പാടടഖിനം സ്മൃതി പാടുവിന്‍. 

൭ എന്നെന്നാരു ദൈവം സകല ഭൂമിക്കും രാജാവ [ആകന്നു;] 
ുദ്ധിയൊടെ സതി പാടടവി൯. 

൮ ദൈവം പുറജാതികളമുടെ മെല്‍ രാജാവായി വാഴ്ചന്നു; 
ദൈവം തെറ ശുദ്ധതയുടെ സിംഹാസനത്തി൯ മെര ഇരി 
ക്കുന്നു. 

൫൧ 22 


സജിത്തനത്ങം. 


ന്‌ ജനങ്ങളുടെ. (൨൫൭ ന്മാരം തഅബ്രാഹാമി നെറ ഒരരെവത്തി 
നെറ ജനങ്ങ തന്നെ, ഒന്നിച്ച ക്രട.യിര൪ കുന്നു; എന്തെന്നാര 
ഭൂമ യുടെ പധിചക്ഠം ഗദെവത്തിനുക്കുവ [ ആകുന്നു: ] അവര 
ഹൃററവും മുന്നതപ്പെട്ടിരിക്കുന്നും 


൪൮ സഃ്കിത്തനം. 
൭ കൊറഫിന്‍െറ പുത്രന്മാകു ഒരു സങ്കിത്തന പാട്ട. 


൮ ഫഹൊവാ വലിയവനും, അവന്റ: ശുദ്ധമുഭ്മ പവതമായ 
നമ്മുടെ ദൈവരി സെറ നഗരത്തിര ഏററം സ്കൃതികുപ്പെട്ടവാ 
നൂള്ളവനും / ആകന്നു.] 

൨ സിയൊന൯ പവത€ ഇരിപ്പിര ഭംഗിയുക്ഛതും, സകലക്്ര 
മ്യുടെയും സന്തൊകുവും ( ആകുന്നു; വടക്കെ ഭാഗങ്ങളില്‍ 
മഫാ രാജാവ ന്റ പടടണം. 

൩൨ ദൈവം അരിനെറ രാജധാനികളില്‍ ഒരു അഭയസ്ഥാ 
നമായിട്ട അറീിയല്ലെട്ടിരികന്നു. 

ര. എന്തെന്നാല്‍, കണ്ടാലും, രാജാക്ന്മാമ ക്രട്ടം കരടി; അവ 
൯ ഒന്നിച്ച കടന്നുപൊയി. 

൫ അവര അരിനെ കണട, അങ്ങിനെ ആത്ചയ്യടപ്പടു ;. അവ 
൯൪ പരിഭ്രമിച്ച ബഭ്വ.പ്പെട്ടപൊയി. 

൬ അവിടെ വിറയല്ു. പ്രസവവെരനലപ്പടുന്നവഠകു തുള്ള 
വെ ലെ വെദനയും അവക്‌ പിടിച്ച. 

൭ നി ഒരു കിഴക്ക൯ കാററ കൊണ്ട തഗിശിലെ കപ്പലുകളെ. 
തു ടെകുന്നു. 

൮ നാം കെട്ടിട്ടുള്ള പ്രകാരം തന്നെ, സൈന്യങ്ങളുടെ യ 
ഹൊവായുടെ പട്ടണത്തിത, നമജുടെ ദൈവത്തിന്‍െറ പട്ട 
ണത്തില്‍ കണ്ട: ദൈവം അതിനെ എന്നെക്കും സ്ഥിരപ്പെട്ട 
ത്തും. സെ ലാഃ. 

ന ദൈവമെ, നിന്‍െറ ആലയത്തിനെറ നട്ടവില്‍ ഞങ്ങ 
നിന്‍െറ ക്‌ തണ്മൃത്തെ കറിച്ച ചിന്തിച്ചു. 

൧൦ ദൈവമെ, നിന്‍െറ നാമം ഏര പ്രകാരമൊം അപ്പ) 
കാരം തന്നെ നിസെറ സ്മരി ഭൂമിയുടെ അ.തൃത്തികഠം വരെയും 
[ ഇരികുന്നു :] നിന്‍െറ വലത്ത കൈ നി.കി കൊണ്ട നിറഞ്ഞി 
രിക്കന്നു. 

൧൧ നിന്റെ സ്ലായവിധികളുടെ നിമിത്തം സിയൊ൯ പ 
വതം സന്തൊഷിക്കംം, യെഹ്രമായുടെ പൂത്രിമാര ആനദനിക്കും. 

൧൪ സിയൊന ചുററും നടന്ന അതിനെ പ്രഭക്ഷിണം ചെ 
യ്്൯: അതിന്‍െറ ഗൊപുരങ്ങളെ. എണ്ണി കെഠംവിന്‍. 

൧൩ വി൯ വരുന്ന സ൩ന്തതിയൊട നിങ്ങ അറിയികെണ്ടു 
ന്നതിനം അതിന്‍െറ കൊ ഉ.ങ്ങലെ സ്തക്ഷമായറിഞ്ഞ, അതി 
സെറ രാജധാനികളെ കറിച്ച വിചാരിപ്പി൯. 

ഓരം: എന്തെന്നാല്‍ രം ദൈവം ഛ്മുന്നും ഹന്നെക്കും നജുടെ. 

൫൨. 


സജഘീത്തനടേദര്‍ം. 


ദൈവം [“ആകന്നു :] അവന്‍ നമ്മെ മരണം വരരയും വചി 
നടത്തൃനനവ൯ ആകം. 


൪൯ സജ്ടിത്തനം. 
൫ രാഗപ്രമാണികു. കൊറഫിനന്‍െറ പുത്രന്മാകു ഒരു പാട്ട. 


വചച ജനങ്ങമുമായുള്ളൊരെം ഇതിനെ കെഠംപ്പി൯ ലൊക 
ത്തിലെ സകല കടിയാനമാരുമായുക്ഷൊരെം ഒന്നിച്ച ചെവിക്കൊ 
ക്രവിന്‍: 

൨ ചെറിയ.വരും, വലിയവരും, ധനവാനമാരും, ദരിദ്രന്മാ 
അം ക്രടെ തന്നെ. 

൩. എനെറ വാ ഞ്ഞോനത്തെ കറിച്ച സംസാരിക്കും; എന്‍െറ 
ഫൃദയത്തിലെ ധ്യാനം അദിവിനെ കുറിച്ചും [ ആയിരിക്കം.] 

ര. ഞാ൯ു ഒരു ഉ പമെക എറ ചെവിയെ ചായഷ്കു്ം: എ 
നെറ മറപൊരുകായുക്ള വചനത്തെ ഞാന്‍ വിണയില്‍ ശസ്യ്യി 
പ്പിക്കം. 

൭ ഇനിക്കായി പതിയിരിക്കുന്നവരുടെ അകൃത്യം എന്നെ ചൂ 
ററിക്കൊള്ളന്ന ദുന്നാളൂകളില്‍ ഞാന്‍ എന്തിന ഭയപ്പെടുന്നു? . 

൬ തങ്ങമു.ടെ സമ്പത്തില്‍ ആശ്രയിച്ചം തങ്ങളുടെ ഐശ്വയ്യ 
ത്തി സെറ വദ്ധന യില്‍ പ്രശം സിക്കുന്നവരില്‍ ഒരുത്തന്നുംം 

൭ ഒരു പ്രക രത്തിലും തന്‍െറ സഹൊദരനെ, അവന്‍ നാ 
ശം കാണാതെ ഇനി എന്നും ജിവികെണ്ടുന്നതിനം വിണ്ടുകൌ 
കയൊ, 

൮ അവന വെണ്ടി ദൈവത്തിന ഒരു പരിഹാരത്തെ കൌ 
ട്ട്ക്കയൊ., ചെയ്താ൯ കഴികയില്ല : 

൯ എന്തെന്നാല്‍ അവരുടെ ആത്മാവിനെറ വിട്ടെട്ടപ്പ വി 
ലയെറിത [ ആകുന്നു ;-) ആയത എന്നെക്കും ഒചിഞ്ഞുമിരികുന്നു. 

൧ഠ എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞ്ഞോന്‌കഗ മരിക്കയും, അപ്രകാരം 
തന്നെ ദ്ൂഡനും മൂൂക്പനും നശികുയും, തങ്ങളുടെ സമ്പാദ്യം മററു 
്ളവകു പി൯ വെച്ചെക്കയും ചെയ്യുന്നതിനെ അവ൯ കാണുന്നു. 

൧൧ അവരുടെ മഉമ്ഭിമെ വിചാരം തങ്ങളൂടെ ഭവനങ്ങഠം 
ഒററന്നെക്കം, തങ്ങളുടെ വാസസ്ഥലണഞ്ജഗ എല്ലാ തലമുറ വരെക്കും 
ഇരിക്കും എന്ന [:ആകുന്നു:] അവ൪ തങ്ങളു.ടെ നിലങ്ങധാകു ത 
ഞ്ളു.ടെ സ്വന്ത പെരുകളിന൯ പ്രകാരം തന്നെ പെ൪ ഇട്ടന്നു. 

൧൨. എങ്കിലും ബഹുമാനത്തെൊടെ [ഇരിക്കുന്ന] മനുഷ്യന്‍ 
നിലനില്ലകന്നില്ല: അവ൯ നശിഷ്യപ്പൊകന്ന മൂഗങ്ങംം എന്ന 
പൊലെ ഇിക്കണ്ന, 

4൧൩ അവരുടെ രം വഷി അവരുടെ ഭൊഷത്വം [ആക 
ന്നു :] അവരുടെ അനന്തരവരും അവരുടെ വാക്കുകളില്‍ ഇ. 
കു പ്പെടുന്നു, സെലാട. 

രം അവര്‍ ആള്ടകുഠംം എന്നപൊലെ ശഖക്കഴില്‍ ഇടപ്പെടു 
ന്നു; മരണം അവരെ തിന്നുകളയും എന്നാര ഉ.ഷ്ഖക്കാലത്ത 

൭൭. 


്ട്ംത്തനങദം, 


൩൪ ഒ വകു അവരുടെ മെല്‍ അധികാരം ഉണ്ടാകം; അവല്‍ 
ടെ വാസ സ്ഥലത്ത.നിന്ന അവരുടെ സൌന്ദയ്യവും പാതാള 
ത്രില്‍ അഷിയും, 

൧൫ പങ്കിലും ദൈവം എന്‍െറ തത്മാവിനെ പാതാളത്തി 
നെറ ശദതിയില്‍ നിന്ന വിണ്ടെട്ടക്കും: എന്തെന്നാല്‍ അവന്‍ എ 
നെ, കൈക്കൊള്ളം. സെ ലാ, 

൧൬ ഒരുഅന൯ ധനവാനായി രിരു മ്പൊഠം, അവന്റ ഭവ. 
നത്ധിസെറ മഹത്വം വദ്ധിക.മ്പൊഠ ന്‌! ഭയപ്പെടരുത; 

൧൭ എന്തനെന്നാത്‌ അവന്‍ മധ്‌ ക്കമ്പൊഠം അവന്‍ ഒനസിനെ 
യു: കൊഴ്ടുപൊകയില : അവരെറ മഫത്വം അവനെറ പി 
ന 0൭. ഇറങ്ങി പൊകയുമി ല്ല. 

൭ പു, ലു അവ൯ ജിവനൊടിരുന്നപ്പൊഠം, അവ ത 
നെറ തൃത്ഥാവി നെ അനുഗ്രഹിച്ച : നിനകു തന്നെ നി നന്മ 
ചെയ്യുമ്പൊഗ മനുഷ്യര്‍ ; നിന്നെ പുകൃശ്കയുറ ചെയ്യും. 

൧൯ അവന്‍ തനെറ ചിര ക്കന്മാരുടെ തലമുറെക് പൊകം; 
അവന്‍ ഒരു നാമ്യം പ്രകാശത്തെ കാണുകയില്ല. 

൨൦ ബഗ്ുമാനത്തൊടിരുന്നിട്ടും ബുദ്ധിഹിനനായ മനുഷ്ട്യന്‍' 
നശിച്ച പൊകനന മൂഗങ്ങഗ എന്ന പൊലെ ആകന്നു. 


൫ം പഡജിത്തനം. 
4 ആസഫ്‌ ന്‍െറ ഒരു സജിത്തനം. 


യ ഹൊവായാകന്ന മഹാ ശക്തിയുള്ള ദൈവം പറഞ്ഞു, സ്ത 
ജയന്റെ ഉദയം മുതല്‍ അതിന്‍െറ ആടസ്പുമനം വരെയും ഭൂമി 
യെ വിളിക്കയും ചെ 

൨ ടി പൃണ്ണുതയായ സിയൊനിതനിന്നദൈ 
വം പ്രകാശിച്ച. 

൩൨ നമുടെ ദൈവം വരും, മൌനമായിരികുയുമില്ല : അവ 
നെറ മുമ്പാകെ ഒരു അഗ്നി ദഫിപ്പിക്കും ; അവസെറ ചുററും മ 
ഫാ കൊട്ടു ങ്കാററ ൭ണ്ടാകയും ചെയ്യം. 

' ര. അവനു തന്‍െറ ജനത്തൊട* ന്യായം ലിസ്പൃരികെണ്ടുന്ന 
രിന, മെല്‍നിന്ന ആകാശങ്ങളെയും ദ്ൂമിയെയും വിളികും. 

' ൭ ബ്ലികൊണ്ട എന്നൊട ൭ ഭയസമ്മതം ചെയ്യിട്ടമളവരായ൦ 
ഹസെറ ശുദ്ധ: മാന്മാരെ എന്‍െറ അട്ടകുരു ഒന്നിച്ച ക്രട്ടവിയ൯. 

൬ ഫുന്നാൽ സ്വഗ്രത്ഭഗം അവെറ നിതിയെ അറിയിക്കും : 
'എ.റെനന്ാല്‍ ദൈവം തന്നെ ന്യായാധി പതി ലം ലം 
ലാഃ. ക 

൭ 6 ഹഎസനെറ ജനമെം, കെമാക ; എന്നാല്‍ ഞാ൯ സംസാരി 
മിടഠ; യിസ്്രാഎലെം എന്നാല്‍ ഞാന്‍ നിനകു വിരൊധമായി 
സാക്ഷി പ്പെടുത്തും: ദൈവമായ ഞാന്‍ നിന്‍െറ ദൈവം ത്‌ 
ന്നെ | ആകുന്നു. 

൮ ഇടവ്ടാതെ, എനെ മുപ്പാകെ ൭ ളള നിരെറ ബിക 
൫൪: ക 


ഡങ്ടിത്തനത്ഞാം, 


ലെയും ൭ഫൊമങ്ങക്ലെയും കറിച്ച ഞാന്‍ നിന്നെ ശാസികുയില്ല. 
ന്‌ നിന്‍െറ ഭവനന്ില്‍ നിന്ന കാളയെയൊ, നിന്‍െറ തൌ 

തകള്‍ തനന്ന മുട്ടാടുകളെ യൊ ഞാന്‍ എട്ടക്കയില്ല. 

' ൭൦ എന്തെന്നാല്‍ സകല കാട്ടമൂഗവും, ആയിരം പവതങ്ങ 

ള്‌ ലുാട മൃഗങ്ങളും എന്റെറ [ആകന്നു..] 

ഥം മലകളിലെ പക്ഷ'കളടെ ഒകെയും ഞാ൯ അറിയുന്നു : 
ലയല ലെ കാട്ടമൂഗങ്ങളും എന്‍െറ [.ആകന്നു.] 

൧൨ ഞാന്‍ വശന്നിരാന്നു എജഃത, ന്‌ ന്നൊട പറകയില്ല 
മ്രേത്തെന്നാല്‍ ഭൂലൊകവും അത.സെറ ച്ൃണ്ണുതയും എന്‍െറ [ത്ത 
കന്നു. 

൧൩ ഞാ൯ കാളകളുടെ മാംസത്തെ ഭക്ഷിക്കമൊ? അളെങ്കി 
അ കൊലാട്ട്കളുലടെ രക്തത്തെ കടിക്മൊറ? 

൧൪. ദൈവത്തിന സ്ലൊത്രം ചെയ്ത; അത്യുന്നതനായവന 
ന.ന്‍െറ നെച്വക്൭ളയയം കഴിക. $ 

൧൫ ആവപത്ത നാളിലും എന്നെ നൊകി വിള്‌കു; എന്നാല്‍: 
ഞാ൯ നന്നെ വ്‌ട്ടവികംംം ന! എന്നെ മഫത്വപ്പെടുത്തുകയും 
തചയ്യം. 

൧൬ ഒ എന്നാലും മുജുനൊട ദൈവം പറയുന്നു, നി എ 
സെറ പ്രമാണങ്ങളെ അറിയ്‌ പ്പാ൯ എങ്ക.ദും, എനെറ നിയമ 
ത്തെ നിരെറ വായില്‍ എടുപ്പാ൯ എങ്കിലും ന്‌നകു എന്ത സം 
ഗതി? 

൧൭ എന്തെന്നാല്‍ നി ഉ പദെശത്തെ വെടുത്ത, എന്‍െറ വ 
ചനങ്ങളെ. നിസെറ പിറക ല്‍ ഇട്ടകളയുന്ത. 

൧൮ നി ഒരു കനെ കണ്ടാല്‍, നി അവനൊട ക്രടെ അ 
അസരികുന്നു; നെറ പങ്ക ൮ ഭിചാരികളൊടും ക്രടെ ഉണ്ടാ 
യിരുന്നു. 

കന്‍ നി നിരെറ വായിനെ ഭൊഷത്തിന വിട്ടുകൊടുക്കു 
ന്നു; നിന്‍െറ നാവ വഞ്ജന പിണെകു.കയും ചെയ്യുന്നു . 0 
. ൨൦ നി ഇരുന്ന, നെറ സഹൊടമരന വ്‌രൊധമായി സം 
സാരിക്കന്നു; നി നിനെറ മാതാവ ദെറ പലൃത്രനെ കുറിച്ച ലൂ; 
മ്മ ്റ്പ് 
: ൨൧ ന ംരംകായ്യത്തമെ ചെയ്യും എന്നാല്‍ ഞാന്‍ മൌനമാ. 
യിരുന്നു; ഞാന്‍ അശെകഷം നന്നെപ്പൊലെയുക്കവനായിരുന്നു. 
എന്ന നന്‍! നിരൂപിച്ചു: [എങ്ക മും] ഞാ൯ നിന്നെ ശാസിച്ച, നി 
സെറ കന്ന്സകഛ മുമ്പാകെ [അവ9യി] ക്രമപ്പെടുത്തും. 

൨൨ ദൈവത്തെ മറക്ുന്നവരെം, ഞാ൯ [നിങ്ങളെ ] ചിന്തികു 
കയും, രക്ഷ്മിപ്പാ ആരുമില്ലാതെ വരികയും ചെയ്യാതെ ഇരി 
പ്പാനായിട്ട ഇപ്പൊഠം ഇത്‌.നെ വിചാരിപ്പി ൯. 

൨൨൩ സ്ലൊത്രം കുഴക്കുന്നവ൯ എന്നെ മഹത്വപ്പെടുത്തുന്നു? 
തെറ നം.പ്പ നെ ക്രമപ്പെട്ടത്തുന്നവന ഞാ൯ ഭദൈവത്തിസെറ 
രക്ഷയെ കാണിക്ുയും ചെയ്തും. ൽ 

൫൭൫ 


സജിത്തനങദധം. 


(7. സദ്മത്തനം. 


4 രാഗപ്രമാണികു. താന്‍ ബതശെബായുടെ അട്ടകലെക്ുക പ്ര) 
വെശിച്ചത്‌ നെറ ശെകം ദിഘദഗിയായ നാഥാന്‍ തനെെറ 
അട്ടക്കല്‍ വന്നപ്പൊടാ ദാവിദിസെറ സ൩തിത്തനം. 


ടെദവമെം നിന്‍െറ ദയയിന്‍ പ്രകാരം ഏന്നൊട കരുണ 
ഉ ണ്ടാകെണമെ : നിസെറ ആദ്രകരുണകളുടെ ബഫ്ുത്വത്തി൯ 
പ്രകാരം എസെറ അതിക്രമങ്ങളെ. മാച്ചുകള.യെണമെ. 

൨ എന്നെറ അകൃത്ൃത്തിരനിന്ന എന്നെ നന്നായി കഴുകി, ഏ 
സെറ പാപത്തിരനിന്ന എന്നെ വെടിപ്പാകകെണമെ. 

ബ. എന്തെന്നാല്‍ ഞാന്‍ എനെറ അതിക്രമങ്ങളെ അറിയുന്നു : 
എസ്ദെറ പാപവും ഏപ്പൊകഴ്ചം എന്‍െറ മുമ്പാകെ [ഇരിക്കുന്നു .) 

ര. നിനക്കം നിനക മാത്രമെ വിരൊധ മായി ഞാ൯ പാപം 
ചെയു, നെറ കണ്ണ്ണകഗംകു മു്വാകെ ംരം ദൊഷം ചെയ്യൂ ;അ 
ത നീ സംസാരിക്കുമ്പൊഠം നി നിതിമാനായും, നീ ന്യായം 
വിധിക്കുമ്പൊഗ നിമ്മലനായും ഇരികെണ്ടുന്നതിന ആകന്നു. 

൭ കണ്ടാലും, ഞാ൯ അകൂതൃത്തില്‍ ആകൃതിപ്പെട്ട; പാപ 
ത്തില്‍ എനെറ മാതാവ എന്നെ ഗഭം ധരിക്കയും ചെയു. 

൬ കണ്ടാച്ും, അന്തഭാഗങ്ങളില്‍ സത്യം റ്ഇരികെണമെന്ന്‌] 
നി ആഗ്രഹിക്കുന്നു: നി രഹസ്യത്തില്‍ എന്നെ ജ്ഞാനം അറി 
യയമാറാക്കം. 

൭ ഇസൊറപ്പുകൊണ്ട എനൊ വെടിപ്പാകകെണമെം എന്നാല്‍ 
ഞാ൯ പ്വച്ഛനാകം: എന്നെ കഴ്ചകെണമെം, എന്നാല്‍ ഞാനതു, 
വച്ച മഴയെക്കാഗ വെണ്ടയുള്ള വനാകം. 

൮ നി സന്തൊക്ഷവും ആനന്ദവും എന്നെ കെധക്കമാറാക്കെ 
ണാമെ; അപ്പൊ നീ ഒടിച്ചിട്ടളള അസ്ഥികഠം ആനന്മിക്കം. 

ന എന്‍െറ പാപങ്ങളില്‍നിന്ന നിനെറ മുഖത്തെ മറച്ചം എ 
൭൯റ അകൃത്യങ്ങളെ എല്ലാം മാച്ചകള യെണമെ. , 

ഥാ ദൈവമെ, ഒരു ശുദ്ധ ഹൃദയത്തെ എന്നിൽ സൃക്ട്ടിചം 
സ്ഥിരമുമ്ള ആത്മാവിനെ എസെറ ഉള്ളില്‍ പുതുതാക്കെണമെം 

൧൧ നിനെറ സന്നിധാനത്തില്‍നിന്ന എന്നെ തള്ളികളയ 
രുതെ ; നിനെറ പരിശുദ്ധാത്മാവിനെ എമ്പില്‍ നിസ എട്ടുകു 
യും അരുതെ. 

൧൨ നിന്‍െറ രക്ഷയുടെ സന്തൊഷത്തെ ബനികു തിരിച്ചത 
രെണൊമെ ; [നിനയെറ] സ്വാതന്ത്രയമുമ്ള ആത്മാവും എന്നെ താങ്ങു 
മാറാകെണമെ. 

൧൩. [അല്ല്ൊഗം] ഞാ൯ അരതിക്രമകാക നിന്റ വഴിക 
ളെ ഉ പദെശിക്കും ; പാപികളും ന൯.ഒ.ലെകു മനസ്സ തിരിയ 
പ്പടടം. 

ര. എന്‍െറ രക്ഷയുടെ ദൈവമായ ദൈവമെ, രക്തപ്പ 
ചികളിരുനിന്ന എന്നെ വിട്ടുവിക്കെണമെ ; നൈ നാവ നി 

൭൬ 


പജിത്തനഞറം. 


൭ന്‍റ നിതിയെ കറിച്ച പാട്ടം. 

൧൫ കത്താവെ, എന്റെറ അധരത്ഭെ തൃറക്കെണമെ; ഏ 
ന്നാല്‍ എന്റെറ വാന്‌ സെറ സതിയെ അറിയിക്കം. 

൧൬ എത്ത്‌നെ ഠല്‍ നി ബലിയെ ആഗ്രഹിക നല്ല; അവകാ 
രമായാല്‍ ഞാ൯ [അതിനെ] കഷിക മായ്‌ രുന്നു: ഫൊമബ 
ലിയില്‍ നിനക ഇകു:ധ്ല. 

൧൭ ദൈവത്തിനെ ബല്‌ കഠം നടുങ്ങിയ ആത്മാവ "ത്ത 
കുന്നു : 1] ദൈവമെ, നരാ ്ജിയതായും ദുഃഖിതമായുമുമ്ള ഫൃുദയ 
ത്തെ നി നിരസിക്കയില്ല. 

൧൮ നിണ്‍െറ ഇജ്ലവപ്രകാരം സിയൊനൊട നന്മ ചെയ്യണ 
ഒമ: യറുശദെ മിനെറ മത ലുകടെ പണിയികെണമെ. 

൧൯ അപ്പ്യൊം നിതിയുടെ ബലികമിലുംം ഫൊമ ദ്ദള്‌ ലും, 
സവാം ഗഹൊമങ്ങള്‌ ലും നിനക ജ.ല്യം ഉ. ന്ടാകം: അപ്പെറാ അ 
വര ന്‌:നെറ ബലിപഠത്തിധെത കാളകളെ ബലി കുഴിക്കും. 


൫ റ സക്ജിത്തനം. 

ത നാഗ്പ്രമാണികം മസ്തില്‍. എ ദൊമായ്‌കാരനായ ദൊയെഗ 
വന്നം ശാവൂലിനൊട ദാവിദഭ അഫിമലെക്കി൭സ്റ ഭവനത്തി 
ലെകു വനിരിക്കന്നു എന്ന അറിയിച്ച പഠഞ്ഞപ്പൊഠം ദാവിദി! 
നെറ ഒരു സദ്‌/ത്മനം, 


ബ൨.ലവാനെ, നി ദൊഷത്തില്‍ എന്തിന പ്രശംസിക്കുന്നു 
ടൈവത്തിനെറ നന്മ നിര്യമുള്ളത [ആകന്നു.] 

൨. മൂഷ്വയുമ്ള ക്ഷമൌരകുത്രി ചതിവ ചെയ്യുന്നത പൊലെംനി 
നെറ നാവ ഭൊകങ്ങളെ വിചാരിക്കന്നു, 

൩ നി നന്മയെക്കാഠം അധികം തിന്മയെയും, നീതിയെ സര 
സാരികുന്നതിനെക്കാഠ വ്യാജത്തെയും സ്നെഫിക്കുന്നു. സെലാഃ. . 

ര: വഞ്ചനയുദ്ള നാവെ. വിഴുങ്ങുന്ന സകല വാക്കുകളെയും 
നി സ്സെഫിക്കുന്നു. 

൭ ദൈവം നിന്നെയും എന്നെക്കും നശിപ്പിക്കും : അവന്‍ നി: 
ന്നെ നിക്കുകയും, [നിന്‍െറ ക്രടാരത്തില്‍ നിന്ന നിന്നെ പറി 
കയും, ജിവനുള്ള വരുടെ ദെശത്തനിന്ന നിന്നെ നിമ്യൂലമാക്കു 
കയും ചെയ്യും. സെലാഃ. 

൬ നിതിമാന്മാരും കണ്ട, ഭയപ്പെട്ടം അവനെ പരിഫസി 
9. 

൭ കങ്ങാലും, ദൈവത്തെ തന്‍െറ ബലമാകി വെക്കാതൊത 
നെറ ദ്രവ്യസമുദ്ധിയില്‍ ആശ്രയിച്ചം തന്‍െറ വഷളകത്വത്തില്‍ 
തന്നെത്താ൯ ബലപ്പെടുത്തിയ മനുഷ്യന്‍ [ഇവനാകന്നു.] 

൮ എന്നാലും ഞാ൯ ദൈവത്തിസെറ ഭവനത്തില്‍ പച്ചഒ 
ലിവ പ്ൃക്ഷം പൊലെ [ഇരിക്കുന്നു :] ഞാ൯ ദൈവത്തിന്‍െറ 
കരുണയില്‍ നന്നും എന്നെക്കും ആശ്രയിക്കുന്നു. 

൯ നീ [അതിനെ] ചെയ്യിരികുകൊണ്ട ഞാന്‍ നിന്നെ എ 

ം ൫൭ 


സ്രട്മിത്തനങ്ങാം. 


നും സൃതിക്കും: ഞാന്‍ നിന്‍െറ നാമത്തിനായിട്ടും കാത്തിരിക്കം; 
എന്തെന്നാല്‍ [അത] നിന്‍െറ ശുദ്ധമുഭഭ വരുടെ മുഖ്വാകെ നള 
ത [ആകന്നു, 

൩ സംജിത്തനം. 


6 മഫലാതി൯ മെല്‍ രാഗ്രപ്രമാണ്ടികു മസ്സില്‍ ദാവിദിനെറ ഒരു 
സമിത്തനം. 

൭മെൌ വമില്ല എന്ന മൂൂഡധ൯ തന്‍െറ ഫൃദയം കൊണ്ട പറഞ്ഞും 

അവര്‍ വകള.ത്വമു്മവരാകന്നും അവര വെറുപ്പു അകൃത്വം 

ചെല്യ: ഗുണം ചെയ്യുന്നവന്‍ ആരുമില്ല. 

൨ തിരിച്ചറിഞ്ഞം ദൈവത്തെ അമ്വെക്കികുന്നവന്‍ ൭ ണ്ടൊ 
മേന്ന കാണ്ടാനായിട്ടം ദൈവം സ്വറ്റത്തില്‍നിന്ന മനുക്ഷ്യപൃത്ര 
ന്മാരുടെ മെൽ നൊക്കി. 

൩. എല്ലാവരും പി൯ വാങ്ങി : അവർ ഒരുപൊലെ വക്ഷമ. 
ത്വമുള്ള വരായി തിന്ന; ഗുണം ചെയ്യുന്നവന൯ ത്ത രുമില്പം ഒരു 
ത്ത൯ പൊല്ുമില്ല. 

ര: അല്പം ഭക്ഷിക്കുന്നത പൊലെ] എരെറ ജനത്തെ ഭക്ലി 
ഫ.കൊണ്ട അകൃത്യം ചെയ്യുന്നവ൪ അറിയുന്നില്ലയൊ? അവ൪ 
ദൈവത്തെ നൊക്ി വിളിച്ചിട്ടില്ല. 

൫൭ ഭയമില്ലാരിരുന്നെ ടത്ത അവക്‌ അതിഭയം ഉണ്ടായി : എ 
രന്തന്നാല്‍ നിനകു വിരൊധ മായി പാമളയമിറങ്ങുന്നവസെറ അ 
സ്ഥികളെ ദൈവം ചിതറിച്ചു: നി അവരെ ലജജിപ്പിച്ചു ; മ 
ന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ ദൈവം അവരെ നിരസിച്ചു. 

൬ സിയൊനില്‍നിന്ന യിസ്രാഎലിന രക്ഷയെ ആര തരും? 
ദൈവം തെറ ജനത്തിനെറ അടിമയെ തിരിച്ചു വരുത്തു 

. മ്പൊഠം യാക്കൊബ സന്തൊഷിക്കം, യിസ്രാഎല്‍ ആനന്മിക്ക 
്ം ചെയ്തും, 
(ക്ര സ്ജിത്തനം. 


൭6 നെഗിനൊതി൯ മെല്‍ രാഗവ്രമാണികു, മസ്ത്റില്‍, സിഫിമാ 
൪ വന്ന ശാവുലിനൊട ദാവീദ ഞങ്ങളൊട ക്രടെ ഒളിച്ചിരി 
ക്കുന്നില്ലയൊ എന്ന പറഞ്ഞപ്പൊ ദാവിദിനെറ ഒരു സങ്കി 

ത്തനം, 

൫ ദെൌെവമെം നിന്‍െറ നാമത്താല്‍ എന്നെ രക്ഷിച്ചം നിന്‍െറ ശ 

ക്തിയാല്‍ ഇനികു ന്യായം വിധിക്കെണമെ. 

൨. ദൈവമെ, എന്‍െറ പ്രാത്ഥനയെ കെഠകെണമൊ ഏ 
ഒ൯൦റ വറയിലെ വചനങതശ്ങധക ചെവി തരെണാമ. 

൩. എന്തെന്നാല്‍ അന്ന്മാ൪ ഇനികു വിരൊധമായി എള്ച 
നിഹിരിക്കുന്നു ക്രൂരന്മാരും എന്‍െറ തൃത്മാവ്‌നെ അന്വെ 
ഷിക്കുന്നു : അവർ തങ്ങളൂു.ടെ മുവ്വാകെ ദൈവത്തെ വെക്ചിട്ല. 
സെലാഃ, 

൫൭൮ 


സങ്മിത്തനങ്ങറം. 


മം കന്ടാലും, ദൈവം എന്‍െറ സഹായകാരന്‍൯ [ആകന്നു:) 
കത്താവ എനെറ ആത്മാവിനെ താങ്ങുസ൩വരൊട ക്രടെ [൭ 

൭൫ അവന്‍ ഏന്‍െറ ശത്രുകളൊട തിന്മയെ പകരം ചെയ്തും: 
നിന്‍െറ സത്ൃൃത്തില്‍ അവരെ ഛെദിച്ചകളയെണമമെ. 

൬ ഞാ൯ മനസ്സ്സൊടെ നിനകു ബലി കഴിക്കും: യഫൊവാ 
യെ, ഞാ൯ നിരെറ നാമത്തെ സ്കൂതിക്കും; എന്തെന്നാല്‍ അത 
നലലത. 

൭ എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവന്‍ എന്നെ സകല ആവത്തില്‍ 
നിന്നും വിട്ടവിച്ച : എനെറ കണ്ണ എന്‍െറ ശത്രുകുമൂ.ടെ മെല്‍ 
൭നാകുകയും ചെയ്യും. 


൫൫൭ ഡബമ്മിത്തനം ് 


6 നെഗിനൊതി൯ മെല്‍ രാഗ്വപ്രമാണിക്ക മസ്സില്‍, ഓാവീദി 
നെറ ഒരു സമ്കിത്തനം. 


൭൦൭ വമെ, എനെറ പ്രാത്ഥനയെ ചെവി കൊണ്ട, എന്‍െറ 
അപെക്ഷയില്‍നിന്ന മറഞ്ഞിരികുരുതെ. 

൨. എന്നൊട ശ്രദ്ധയായിരുന്ന, എന്നെ ചെവികൊണ്ടരുമെ 
നാമെ : ശത്രുവി സെറ ശബ്ദം ഹെതുവായിട്ടം, ദുഷുന്‍െറ ഞെ 
അകം ഫെതുവായിട്ടും, ഞാന്‍ എനെറ ധ്യാനത്തില്‍ സക്കടപ്പെ 
തം നിലവിളികുന്നു: 

൩ എന്തെന്നാല്‍ അവര്‍ എന്‍െറ നെരെ അതിക്രമം ചെയൂ, 
കൊപത്തൊടെ എന്നെ പകെക്കുന്നു. 

രം എനറ ഫൃദയം എന്റെറ ഉമ്ളില്‍ അരിവെദനപ്പെട്ടി രീ 
ക്ടുന്നു: മരണ ഭീതികളും എന്‍െറ മെൽ വിണ്ിരിക്കുന്നു. 

൫ ഭയവും വിറയലും ഇനികു വന്നിരിക്കുന്നു, പരിഭ്രമവും ൭ 
ഒന്ന മൂടിയിരിക്കുന്നു. 

൬ എന്നാല്‍ ഞാ൯ പറഞ്ഞു, ഒരു പ്രാവിന്നുദ്മള പൊലെ യു 
നികു ചിറകകളെ. ആര തരും! [ അപ്പ്പൊഗ] ഞാ൯ പഠന്നുപൊ 
യ്യി, സ്വസ്ഥമായിരിക്കും. . 

൭ കണ്ടാലും, [അപ്പൊ] ഞാന്‍ ട്രൂരത്ത വലഞ്ഞു വനപ്ര 
ദെശത്ത പാത്തിരിക്ും. സെലാഃ. 

൮ കൊടുങ്കാററിരുനിന്നും പെരുങ്കാറിറല്‍ നിന്നും ഒടിപ്പൊ 
കുവാ൯ ഞാന്‍ ബദ്ധപ്പെട്ടം. 

ന്‌ കത്താവെം നശിപ്പിച്ച, അവരുടെ നാവുകളെ. ഖണ്ഡി 
ക്കെണമെ : എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാ൯ അതിക്രമത്തെയും കലു 
ഫത്തെയും നഗരത്തില്‍ കണ്ടിരിക്കുന്നു. 

൧ഠ അവര്‍ രാവും പകലും അതിസെറ മതിലുകളിന്മെല്‍ ആ 
ത്തിനെ ച്ചറുന്നു : അകൂത്യവും ഞെരുകവും അതിനെറ നട്ടവി 
രര ഉണ്ട. ] ) 
൭ മുഷ്ജൂുത അതി നെ നടുവില്‍ [ഉണ്ട :] ചതിവും വഞ്ച 

ന്ന്‌ 


സഷിത്തനങ്ങം. ൽ 


നയും അത്‌ ന്‍െറ വീഥ്‌ കളില്‍ നിന്ന വിട്ടമാഠുന്നില. 

൨ എന്തെവാല്‍ ഫ്ലുന്നെ നന്ദിച്ചവനു ഒരു ശത്രു ആയ്‌ ര 
ന്നി; എറാല്‍ ജനികു സഹഫക്കാമായിരുന്നു : ഇനിക വ്‌ ഒ. 
ധമായ। രന്നെ താന്‍ വുകള്ണിയവ൯ എന്നെ പകെച്ചവ നമ്ര 
യ രുന്നില്ല; എന്നാല്‍ അവങ്കല്‍നിന്ന ഞാ൯ മറഞ്ഞിര।കംമായി 
രുന്നു : 

൧൩ എന്നാല്‍ എന്നൌട സമനായ മനുഷ.ന്ദം, ഇനിക്കു വ 
ഗ്‌ കാണിക്കുന്നവനും, ഇനികു മുഖപരിചയമുള്ളവനുമായ നീ 
തന്നെ [ആയ്‌ രുന്നു .] 

൧൭. നാം ഒന്നിച്ച സന്തൊഷത്തൊടെ ആലൊചിച്ച, ദൈ 
വത്തിനെറ ഭവനത്തി ലെക്ു ഒരുമിച്ച നടന്നു. 

൧൫ മരണും അവരെ പിടിക്കം, അവര ടടിവനൊടെ പാ 
താളത്ത്‌ ലെക്ു ഇറങ്ങും : എന്തെന്നാൽ ദുഷജുത അവരുടെ വാസ്‌ 
സ്ഥലങ്ങള്‌ ലും അവരുടെ ഇടയ്‌ ലും മണ്ട. 

൧൬ ൭] എസെറ അവസ്ഥയൊം, ബാ൯ ദൈവത്തെ നൊഷി 
വ്യിളിക്കും; യഹൊവാ എന്നെ രക്ഷ്മികുയു-. ചെയ്യും. 

൧൭ ഞാന്‍ വൈകന്നെരത്തും, കാലത്തും, ഉു.ചെക്കുംം പ്രാ 
ഥി. ഉച്ചത്തില്‍ വിളിക്കം: അവ൯ എന്‍െറ ശബ്ദത്തെ കെ 
ഗ്ഛയും ചെയ്യും. [ 

൧൭ എന്നൊട്ടളള യുദ്ധത്തില്‍ നിന്ന അവ൯ ഏനെറ ആത്മാ 
വിനെ സ മാധാനത്തൊടെ വിണ്ടെട്ടത്തു : എന്തെവാല്‍ പല 
അം എന്നൊട ക്രടെ ഉണ്ടായിരുന്നു. 

൧൯ ആദി മുതലായി ജര്‍ കംന്നവനായ ദൈവം തന്നെ കെ 
തും ൩വരെ മൂഃഖപപ്പിക... ൩െലാഃ. എന്െെനാല്‍ അവക്ക മ 
മനാമാററമില്ലം അവ൪ ലൈവത്തെ ഭയ൦പ.;ന്തൂഥ്‌ല്ല. 

൨൦ അവന്‍ തനെ ട സമാധാനമായിിക്കുന ൨രടെ നെ 
രെരസെറ കൈകളെ നിട്ടിം അവര ര.സെറ ഉ൫ഭയസക്ഷത 
ഉത്തെ ല.ഹ്മിച്ചിരി ക്കുന്നു. 

.൨൧൭ അവനെറ വായ്‌ ലെ [വചനങ്ങപി] വെണ്ണ യെക്കാമ 
മുദൂത്വമുമ്മ വയായ തുന്നും പ&. ദും അവനെ.. ഫൂദയത്ത!ല്‍ യു 
ഒ്ധ൦ [ഉണ്ടായ രുന്ന :] അപ€സറ വാക്കകഠ എണ്ണുയെഷാഗ മൂ 
മൂ ന്വമുംഘവ ആയിരം ഫൃ്കിലും അവധന്നെ ഉരിയ വാമൂക 
൦ [ആയ രുന്നു. | 

൨൨ നിഡെറചച്ചമടിനെ യഹൊവായുടെ 6മല്‍. വെഷ്ചകൊ 
൭൦൨, എന്നാല്‍ അവ൯ നന്നെ താങ്ങും: നിത മാസ ഇളക്്പ 
ടട ന്നരിന അവന്‍ ഒത ട്രം സമ്മര।ക.യ ല്ല. 

൨൩ ഹുജലും, ദൈവമെം നി അവെ നാശ ന്‍െറ ക 
ജിയിലെ.ഷ ഇറക്കും: ക്തപ്ര'യ വും വഞ്ചനയുമു-ക മനുഷ്യ ൪ 
തങ്ങളുടെ ര്ധ്യുസ്സ ല്‍ പാതിയൊളകവൂഠം ചെവികകയ ഉല ചസാല്‍ 
ബാര ന്വന൩് ത ര്ധ്ൃശ്രയി൦.൦. 


൬൭ 


സ്ദ്ടിത്തനങദറം. 


൫൬ സ്ട്ടാത്തനം. 


ആ ഒയാനാത._ഛഏലെം_റെഹൊക്കിമി൯ [മെല്‍] രാഗപ്രമാണ്ടി 
കും ഫലിസ്തി യക്കാര തന്നെ ഗാഥില്‍ പിടിച്ചപ്പപൊൊഠം ദാവിദി 
നെറ മിക്താമായ സജിത്തനം. 


മദമൈവമെ, എന്നൊട കരുണ ഉണ്ടാകെണാമെ : എന്തെന്നാല്‍ 
മനുക്മ്യ൯ എന്നെ വിഴ്ചങ്ങൂമാറായി രിക്കുന്നു ; അവന്‍ നാ തൊ 
റും പൊരുതി, എന്നെ ഞെരുക്കുന്ന. 

൨ ഏനെറ ശത്രുക്ഗ ദിനംപ്രതി എന്നെ വിഴ്ചങ്ങുമാറായിരി 
ക്കുന്നു: എന്തെന്നാല്‍ അന്യന്നതനായുക്കൊവെം എന്‍െറ നെരെ 
പൊരുതുന്നവ൪ പലര്‍ [ത്തകന്നു. 
! ൪൩ ഞാന്‍ ഭയപ്പെടുന്ന നാളില്‍ ഞാന്‍ ന്ദിന്നില്‍ ആശ്രയിക്കും. 

രം ഞാന്‍ ഭൈവത്തില്‍ അവരെ വചനത്തെ സ്ൃതിക്കും ; 
ഞാനു ഭൈവത്തില്‍ ആശ്രയിച്ചു : ജഡം എന്നൊട ചെയ്യുന്നതി 
നെ ഞാന്‍ ഭയലപ്പെട്ടുകയില്ല. 

൫ എല്ലാ ദിവസവും അവ൪ എന്‍െറ വാക്കുകളെ മറികുന്നു : 
തഅവരുടെ വിചാരത്ങഗ ഒക്കെയും എന്‍െറ നെരെ രിന്മെകാ 
യ്യിട്ടു ആകുന്നു. ] 

൬ അവര്‍ ഒന്നിച്ച കരടി, ഒളിചിരിക്കുന്നു; അവ എന്‍െറ 
തത്മാവിനായിട്ട പതിയിരിക്കുമ്പൊഠം, അവ൪ എന്‍െറ കാല 
ടികളെ. സ്തൂക്ഷിക്കുന്നു. 

൭ അവര്‍ അകൂൃത്ൃത്താല്‍ ഒഴിഞ്ഞുപൊകമൊ? ദൈവമെ, 
[നിനെ] കൊപ്പത്തൊടെ ജനങ്ങളെ താഒഴ തള്ളികള യെ 
ണാമെ. 

൮ നി എന്‍െറ അലച്ചിലുകളെ. എണ്ണ്ണൂന്നു : എനറെറ കണ്ണനീ 
രുകമെ നിരെറ തൊല്ലകൂടത്തില്‍ വെക്കെണമെ : [അവ്വയ നി 
ന്‍െറ വുസ്തുകത്തില്‍ അല്ലയൊ? 

ന്‌ ഞാനു നിന്നെ നെഃക്കിവിളി കുമ്പൊഠ തന്നെ എന്‍െറശ 
ത്രുക്കഠം പിന്തിരിയും : ഇതിനെ ഞാന്‍ അറിയുന്നു ; എന്തെന്നാ 
ല്‍ ഇ.നിക്കായി കൊണ്ട ദൈവം (ഉണ്ട. 

൧൦ ഞട൯ ദൈവത്തില്‍ അവനെറ വചനത്തെ സുതിക്കം : 
ഞാന്‍ യഫൊവായില്‍ അവനെറെറ വചനത്തെ ക്കും, 

൧൧ ഞാന്‍ ദൈവത്തില്‍ ആശ്രയികച്ചിരിക്കുന്നു ; മനുഷ്യ്യന൯ 
എന്നൊട ചെയ്യുന്നതിഭന ഞാന്‍ ഭ.ഖപ്പെടുകയില്ല. 

൧൨. ദൈവമെ, നിനക്കുള്ള നെച്ചകഠ എനെറ മെല്‍ [൭. 
ണ്ട :] ഞാ൯ നിനക സ്യതികളെ. ചെയ്യം. 

൧൩ എന്തെന്നാല്‍ എനെറ തഞത്മാവിനെ മരണത്തില്‍ 
ന്നിന്ന വിട്ടവിച്ചിരിക്കുന്നു: ദൈവത്തിന്‍െറ മുമ്പാകെ ജിവനു 
മേവരുടെ പ്രകാശത്തില്‍ ഞാന്‍ നടകെണ്ടുന്നതിനം നീ ഏ 
ഒ൯റ പാദങ്ങളെ. വിക്ണയിരുനിന്ന വിടുവികുയില്ലയെഃ? 


നക ൫ 


ഡദ്ുത്തനങ്ങം. 


൫൭ സജിത്തനം. 


ത്€ അല്‍തന്നെതി൯ "൭മല്‍' രാഗപ്രമാണികു. ഗുഹയില്‍ താ 
൯ ശാവുൂലിനെറ മുമ്പില്‍ നിന്ന ഒടിയപ്പൊഠം ദാവിദി ന്‍െറ 
മിക്താമായ സജി.ത്തനം. 


൭൫മെവമെ, ഹഴന്നാട കരുണ ഉാകെണമെ, എന്നൊട്‌ കരു 
ണെ ഉണ്ടാകെണ മെ: എന്തെന്നാല്‍ എന്നെറത്തൃത്ഥാവ നിന്നില്‍ 
ആശ്രയിക്കുന്നു : അത്രയുമല്ല, രം ആവത്തുകഠം ഒഴിഞ്ഞു പൊ 
കുവൊള.വും ഞാന്‍ നിരെറ ചിറകകളുടെ നിഴലില്‍ തത്ര 
യിക്കും. 

൨ ഞാ൯ അത്യുന്നതനായ ഭൈവത്തെ, ഇനികുയിട്ട സകല 
ത്തെയും എണ്ണുമാക്കുന്ന ദൈവത്തെ തന്നെ നൊക്ക്‌വിളിക്കും. 

൫൩ അവന്‍ സ്വസദ്ശുത്തില്‍നിന്ന അയച്ച, എന്നെ വിഴ്ചങ്ങുവഭനി 
രിക്ുന്നവനെറ ധിക്കാരത്തില്‍നിന്ന എന്നെ രക്ഷിക്കം. സെലാഃ. 
ദൈവം തന്‍െറ കരുണയെയും തസെറ സത്യത്തെയും അയക്കും. 

ര. എനെറ ആത്മാവ സിംഫങ്ങളു.ടെ ഇടയില്‍ (ജരിക്കുന്നു : 
മനുഷ്യയപൂത്രന്മാരായി തീ കത്തിയിരിക്കുന്നവരുഭട , ഇടയില്‍ | 
ഞാ൯ കിടക്കുന്നു ; അവരുടെ വല്ലുകഠം കുന്തങ്ങളും അസ്റ്രൂ ങ്ങളും, 
അവരുടെ നാവ മൂച്ചയുക്ഷ വാളു. [ ആകന്നു.] 

൭൫ ദൈവമെ, നി സ്വധ്ഗങ്ങഗകു മീതെ ഉയ നിരിക്കെണമെ; 
നിന്‍െറ മഫത്വം സകല ഭൂമിയുടെയും മീതെയും [ തു.യന്നിരി 
ക്കമാറാകട്ടെ.] 

൬ അവര്‍ എന്റ്റ കാലടികഠംകു ഒരു വലയെ ഒരുകി; ഏ 
നെറ ആത്മാവ ഇട്‌ ഞ്ഞിരിക്കുന്നു : അവര്‍ എനെറ മുമ്പാകെ 
ഒരു കഴിവെട്ടി, അതിന്‍െറ നട്ടവില്‍ അവര്‍ തന്നെ വിണിരി 
ക്കുന്നു. സെലാഃ. 

൭ എനന്‍െഠ ഷ്ടദയം സ്ഥിരമായിരിക്കുന്നു, ദൈവമെ, ഏ 
സെറ ഹൃദയം സ്ഥിരമായിരികുന്നു : ഞാന്‍ പാടി മ്ൃൃതിക്കം. 

൮ എന്‍െറ മഹത്വമെം, മണരുക ; തംബുരുവും വീണയുമാ 
യുക്ഷചൊവെം, ഉണരുക ; ഞാ൯ അതികാലത്തെ ഉണരും. 

൯ കത്താവെ, ജനങ്ങളുടെ ഇടയില്‍ ഞാന്‍ നിന്നെ സ്മൂതി 
കടം : ജാതികളുടെ ഇടയില്‍ ഞാന്‍ നിനകു പാട്ടം. 

൧൦ എന്തെന്നാരു നിന്‍െറ കരുണ സ്വമ്ങ്ങളൊളവും, നി 
൭൯െറ സത്യം മെഷങ്ങള്ളൊളവും വലിയത ത 

൧൧ ഭൈവമെ, നി സ്വഗ്റുങ്ങഗക്ക മീതെ ഉയന്നിരികെണ 
മെം, നിഡെറ മഹത്വം സകല ഭൂമിയുടെയും മിതെയും ഉയനി 
രിക്ഷമാറാകട്ടെ. 

രുപ സ്വഥിത്തനം. 
6 അല്‍ തസ്പലെതീ൯ [ മെരു] രാഗ്വപ്രമാണിക്ക. ദാവിദിനെദ 
മിക്താം. 
൬൨. 


ഡട്ടുത്തനദേരം. 


ഡേംഘമെ, നിങ്ങ സത്യമായിട്ട നിതിയെ സംസാരികുന്നു 
വൊ? മനുഷ്യപുത്രന്മാരെ, നിങ്ങഗം നെരൊടെ ന്പൃദ്യം വി 
ധിക്കുന്നു വൊ 2 

൨. നിങ്ങ ഘഎുദയത്തില്‍ അകൃത്യം പ്രവൃത്തിക്കുന്നു നിശ്ചയം ; 
നിങ്ങ ഭൂമിയില്‍ നിങ്ങളു.ടെ കൈകളുടെ ക്രൂരതയെ രൂക്കുന്നു. 

ബമുക്ക്യന്മാര ഗഭം മുതല്‍ അന്ന്യന്മാരായിരിക്കുന്നു : അവര ജു 
നിച്ചത മുതല്‍ ഭൊഷ്ടു പറഞ്ങുകൊണ്ട തെററി പൊകന്നു. 

ര. അവരുടെ വികം സപ്പത്തിന്‍െറ വിഷം പൊലെ [ത്ത 
കന്നു : അവരി തന്‍െറ ചെവി അടച്ചിരിക്കുന്നതായിം, ചെവി 
കെശക്കാത്ത അണാലി പൊലെ [ ആകന്നു :] 

൫ എത്രയും സാമതര്‍ഥ്വത്തൊടെ മൊഫിപ്പിച്ചാലും മൊഫിപ്പി 
ക്ഭന്നവരുടെ ശബ്ദത്തെ അത കെശക്യില്ല. 

൬ ദൈവമെ, അവരുടെ വായില്‍ അവരുടെ പല്ലകമെ. 
തകകെണമെ ; യഫഹൊവായെ, സിംഫക്കുട്ടികളു.ടെ അണപ്പല്ലു 
കെ റാറുക്കികള ണെമെ. 

൭ ഒഴ്ഴകിപൊകുന്ന വെള്ളം പൊലെ അവര മഒരുകിപൊക 
മാറാകട്ടെ : അവന൯ തന്‍െറ അസ്തരൂങ്ങമെ. [എയ്ക്കാനായിട്ട ത 
ന്‍െറ വിള്ളിനെ] കലെക്കുമ്പൊഠം, അവ ഖണ്ഡികപ്പെട്ട പൊ 
തല ആകട്ടെം 

൮ ഒരു അച്ച ഉരുകി പൊകന്നത പൊലെ [അവരില്‍ ഒ 
രൊരുത്ത൯] കടന്നു പൊകട്ടെ : ഗഭം അലസിപ്പപൊയ സ്്ര്രിയു 
ടെ പ്രജാപിണ്ഡം [പൊലെ അവ സ്യയ്യനെ കാണാരുത. 

൯ നിങ്ങളുടെ പാത്രങ്ങളില്‍ മുള്ളകഗ കൊള്ളന്നതിന മു 
വ്വ, അവന്‍ ചുഴലിക്കാററ കൊണ്ട എന്ന പൊലെ, തന്‍െറ 
കൊപത്തൊടെ അവരെ ഭഴിവനുള്ള വരായി നികികുളയും. 

ഥം നീതിമാ൯, താന്‍ ത്തു പ്രതിക്രിയയെ കാണുമ്പൊം.ം 
ആനന്ദിക്കും; അവ൯ തെറ പാദങ്ങളെ മുക്ട്ന്മാരുടെ രക്ത 
ത്തില്‍ കഴകം. 

൧൧ ആകയാല്‍ നീതിമാന പ്രതിഫലം [ഉണ്ട്‌] സത്യം എ 
ന്നും. ഭൂമിയില്‍ ന്റയം വിധിക്കുന്നവ൯ ദൈവം ആകുന്നു സ 
ത്യം എന്നും ഒരു മനുഷ്യ൯ പറയും. 


൯ സ്ജ്കിത്തനം. 


൫ അല്‍തസ്പ്റെതിന്‍ [മെല്‍] രാഗപ്രമാണികു. ശാവുല്‍ ആള. 
യക്കയും, അവര്‍ തന്നെ കൊല്ലുവാന്‍ ഭവനത്തെ കാത്തിരിക്ക 
യും ചെയുപ്പൊഠം ദാവിദിനെറ മിക്തഃം. 


൧ ന്‍െറ ദൈവമമം എനെറ ശത്രുകളില്‍നിന്ന എന്നെ വിട്ട 
ഖി കെണാമെ ; ഇനികു വിരൊധമായി എഴ്ചനില്ലചഛന്നവരിരുനി 
ണ എന്നെ ഉയത്തെണമെ. 
൭. അകൂത്ൃം ചെയ്യുന്നവരില്‍നിന്ന എന്നെ വിട്ടവിച്ച, രക്ത 
൬൨൩. ലാ. 


സജിത്തനദേര്‍ം. 


പ്രിയമുമ്മ മനുക്ഷ്യരില്‍ നിന്ന എന്നെ രക്ഷികൌെണാമെ. 

൩ ഏന്നെന്നാത്‌., കണ്ടാലും, അവര്‍ എ,സെറ തൃത്മാവിനമ 
വണ പതിയിരിക്കുന്നു : യഹൊവായെ, ബഖലവാദ്മാര ഇനി 
കു വിരൊധമായി ക്രട്ടം ക്രട്ടന്നത, എന്‍െറ അതിക്രമം [ഫെതു 
വജയിട്ട അല്പം] എരെറ പാപം [ഫെതുവായിട്ടും] അല്ല. 

ര: എന്നില്‍ അകൃത്യം ഇല്ലാതെയും അവ൪ ഒടി ഒരുങ്ങുന്നു : 
ഇനിക്ക സഹായി പ്പാനായിട്ട ഉ ണെന്ന, നൊക്കെണ്മെ. 

൭ ആയതകൊണ്ട സൈനൃങ്ങമുടെ ദൈവമായ യഫൊവാ 
കയ, യിസ്പാഎലിനെറ ദൈവമെ, സകല പുറജാതി ക്കാരെയും. 
വിചാരിക്കുന്നതി ന ഉണരെണമെ : അഹമ്മതിയുള്ള അതിക്രമ 
കാരില്‍ യാതൊരുത്തനൊട്ടം കരുണ ൭ ണ്ടാകരുതെ. സെലാട. 

൬ അവ൪ സനസ്്യനെരത്ത തിരിച്ചുവരുന്നു ; അവര്‍ ഒരു നാ 
ഒയന്ന പൊലെ കരച്ചംകൊണ്ടം നഗരത്തിന ചുററും നടക്കുന്നു. 

൭ കണ്ടാലും, അവ൪ തങ്ങളുടെ വാ കൊണ്ട എബഖകുമിട്ടന്നു : 
വാമുകഗം അവരുടെ അധരങ്ങളില്‍ [ ഉണ്ട; ] ഏര്രെന്നാല്‍ തു. 
ര കെശക്കന്നു ? എന്ന [്‌അവ൪ പറയുന്നു. 

൮ എങ്കിലും യഫഹൊവായെ, നി അവരെ കറിച്ച ചിരിക്കും; 

സ്‌കല പവുൂറജാതിക്കാരെയും പരിഫസിക്കും. 

ന അവന്‍െറ ബലം [ ഹെതുവായിട്ട്‌] ഞാന്‍ നിന്നെ കാ 
ത്തിരിക്കും : എന്തെന്നാല്‍ ദൈവം എന്‍െറ സങ്കെതസ്ഥലം [ആ 
കന്നു. ] 

൧ഠ എന്‍െറ കരുണയുടെ ദൈവം എന്നെ മുമ്പിട്ടം: ദൈ 
വം എന്നെ എനരെറ ശത്രുകുമുടെ മെല്‍ നൊക്കുമാറാക്കും. 

ഥം ഞങ്ങളുടെ പരിചയാകന്ന കത്താവെ, എന്‍െറ ജനം 
മുറക്കാതെ ഇരികെണ്ടുന്നതിന അവരെ കൊല്ലരുതെ : നിസെറ 
ശക്തിക്ഷെണ്ട അവരെ ടിന്നിപ്പിച്ചം അവരെ താക്ക ണമെ. 

൧൨. അവരുടെ വായിലെ പാപവും, അവരുടെ അധരങ്ങ 
ളിലെ വചനങ്ങളും [ഹെതുവായിട്ടും,] അവർ പറയുന്ന ശാപ. 
വുംം അസത്യവും [ഹെതു വായിട്ടുംം] അവരുടെ അഫഹമകാരത്തി 
ല്‍ തന്നെ അവര പിടിപെപെട്ടം. 

൧൩. കൊപത്തില്‍ [അവരെ] നശിപ്പികകെണമെ : അവഭ 
ഇല്ലാതെയാകതക്ുവണ്ണം [അവരൊി] നശിപ്പികെണമെ: ഭൂമി 
യുടെ അതൃത്തികഠ വരെയും ൭9 ദവം യാക്കൊബില്‍ വാഴ്ചന്നു 
എന്ന [മനുഷ്യന്‍] അറിയുമാറാകട്ടെ. സെലാഃ. 

൧ര- പിന്നെയും അവര്‍ സനസ്ധ്യനെരത്ത തിരിച്ചുവരും; ആ 
വ൪ ഒരു നട എന്ന പൊലെ കരച്ചും കൊണ്ട, നഗരത്തിന ചു 
റൂം നടക്കു. 

൧൫ അവര്‍ ഭക്ഷണത്തി നായിട്ട അലഞ്ഞ നടക്കും; അവകു 
തൃഫ്ലിയായി ല്ലെങ്കില്‍ അവ൪ പിടുപിറുക്കയും ചെയ്യം. 

൧൬ എന്നാല്‍ ഞാന്‍ നിയെറ ശക്തിയെ കറിച്ച പാട്ടം; അ്‌ 
ത്രയുമല്ലം അതികാലത്തെ ഞാന്‍ നിനെറ കരുണയെ കുറിച്ചു 

ണുരം 


സജിത്തനങദം.. 


ക ച്ചത്തില്‍ പാടം: എന്തെന്നാല്‍ നി എന്‍െറ ആപത്തു നാള്‌ 
൪ ഇനികു സങ്കെതസ്ഥലവും ശരണവും ആയിരുന്നു. 

൧൭ എനെറ ബലമായൂള്ളൊവെ, ഞാ൯ നിനകു പാട്ടം; 
കന്തെന്നാല്‍ ദൈവം എന്‍െറ സങ്കെതസ്ഥലവും എരെറ കരു 
ബോയുടെ ദൈവവും [ആകന്നു. | 

൬൦ ഡകങ്ട്ത്തനം. 
ശുശ ൯.എദുതി൯ മെല്‍ രാഗപ്രമദണികു. യൊയാബ തീനി 
ചം ഉപ്പുമേ താഗ്ഗരയില്‍ ഏമൊമില്‍ പന്തിരായിരം പെരെ 
കൊന്നപ്പ്പൊം താ൯ ആറാം. നഫറയിമിനൊടും, ആറാം. 


സൊബായൊട്ടം യൂദ്ധം ചെയുദമെ പഠിക്കുന്നതിന ഭാവിദി 
൭൯െറ മിക്താം. 


൭ ദെവമെ, നി ഞങ്ങളെ തളജളികലഞ്ഞം ഞങ്ങളെിന്നിപ്പിച്ചം 
കൊപിച്ചിരുന്നു: ഞങ്ങളൂടെ അടടക്കലെക്ക തിരികെ വരെനേമെ. 
൨ നി ഭൂമിയെ നട്ടകി: നി അതിനെ തകത്തിരിക്കുന്നു : അ 
തിനെറ ഭിന്നങ്ങളെ നന്നാക്കെണമെ : എന്തെന്നാല്‍ അത ഇള, 
കന്നു. 
൨ നി നിന്‍െറ ജനത്തെ ക്ഠിനമായുഖ കായ്യങ്ങളെ കാ 
ന്നേമാറാകി : പരിഴമമാകുന്ന വിഞ്ഞിനെ നി ഞങ്ങളെ കടിക്കു 
മാറാക്കി. 

രം സത്യത്തിന്‍ നിമിത്തം ഉ. യത്തപ്പെടെണ്ടുന്നതിന നിന്നെ 
ഭയപ്പെടുന്നവക നി ഒരു കൊടിയെ കൊട്ടത്ുതു. സെലാഃ. 

൭ നിനക പ്രിയമുക്ളവ൪ വിടുവികുപ്പെടെണ്ടുന്നതിന, നി 
നെഠ വലത്ത കൈ കൊണ്ട രക്ഷിച്ച, എന്നെ ചെവിക്കൊള്ലെ 
ഗോമെ. 

൬ ദൈവം തന്‍െറ വിശുദ്ധി കൊട്ടെ പറഞ്ഞു: ഞാൻ ത്ത 
നയിക്കും; ഞാ൯ ശഖെമീനെ വിഭാഗിീച്ച, സുഖൊത്തിനെറ താ 
രയെ അളക്കം. 

൭ ഗിലയാട ബനിക്കുള്ളത[ആകന്നു,] മനശ്ശേയും ഉനിക്കു 
ളൂത [ആകന്നു; ] എഫ്ര്മായിമും എനെറ തലയുടെ ബലവും; 
യ്വദാ എമെറ ന്യടയദാതാവും [ ആകന്നു. | 

൮ മൊവാബ ഇനികു കഴ്ടകന്നതിനുള്ള പാത്രം [ആകുന്നു ;] 
എദൊമി ഡെല്‍ ഞാന്‍ എനെറ ചെരിപ്പിനെ എറിഞ്ഞുകളയു: ; 
ഫലിസ്പിയായെ, എസെഠ നിമിത്തം ഭയസന്തൊഷം കൊക. 
സെലാ8. ി 

൯ ബലമുഷ നഗരത്തിലെക എന്നെ ആര കൊണ്ടുപൊകം ? 
പഎദൊമി ലെക്ക എന്നെ ആര ക്രട്ടികെടണ്ടുപൊകം? 

൧൦ ഞങ്ങളെ തളിക്കളഞ്ഞപനായ ദൈവമെ, ഞങ്ങളുടെ 
സൈന്യത്തൊട ക്രടെ ലുറപ്പെടാതെ ഇരുന്ന ദൈവമെ, നീ 
ചെയ്ത്രയി ല്ലയെട? 

ഗ്ഷ ആപത്തില്‍നിന്ന ഞങ്ങശക്കു സഘായം ചെയ്യേണമെ 

൬൫൭ 


സജിത്തനങ്ദിം. 


എ ഒന്തന്നാല്‍ മുനുഷ്യനെറ സഹായം വ്യത്ഥം [ആകന്നു. 
൧൨ ദൈവം മൂലമായിട്ട നാം ബലം ചെയ്യും : എന്തെന്നാല്‍ 
അവന്‍ തന്നെ നമുടെ ശത്രുകമളെ. ചവിട്ടിക്ളയും. 


൬൧ സങഒ്ിത്തനം. 
ഭ്‌ നെഗിനൊതി൯ മെല്‍ രാഗപ്രമാണിക്ക. ലാവിദിനെറ 
ഒരു സങിത്തനം. [ 
ദൈവമെ, ൭െറ നിലവിളിയെ കെട്ടം എന്‍െറ പ്രാത്ക 
നയെ ചെവികൊമ്മെ ണമ൭മ. 

൨ എന്‍െറ ഫൃദയം ഞെരുങ്ങല്പേടുബ്ചൊഠം, ഞാ൯ ഭ്ൂമിയു 
ഒട അറഠത്തുനിന്ന നിന്നെ നൊക്ിവിളിക്കും: എന്നെക്കാഠം ത 
ന്നതമായുമ്ള പടയുടെ അട്ടക്ലെക എന്നെ കൊണ്ടുപൊകെ 
നേമെ. 

൨ എന്തെന്നാല്‍ നി ഇനികു ഒരു ശരണവും, ശത്രുവില്‍നി 
ന്ന ബലമുളള ഒരു കൊട്ടയും ആയി തിന്ന. 

രം ഞാന്‍ നിന്‍െറ ക്രടാരത്തില്‍ എന്നെക്കും വസിക്കും: നി 
നെറ ചിറകുകളുടെ മറവില്‍ ഞാന്‍ ആശ്രയിക്കും. സെലാഃ. 

൭ ഹന്തെന്നാല്‍ ദൈവമെ, എെറ നെഷ്ചകളെ. നി കെട്ടു : 
ന്‌ സെറ നാമത്തെ ഭയപ്പെട്ടന്നവരുടെ അവകാശതത്തെ നി ഇ 
നിത തന്നിരിക്കുന്നു. 

൬ നി രാജാവിന്‍െറ നാമുകമളൊട നാളുകളെ ക്രട്ടം ; അവ 
൭൯െറ സംവത്സരങ്ങഠ തലമുറ തലമുറയായിള ഇരികും.] 

൭ അവ൯ ദൈവത്തി ന്‍െറ മുമ്പാകെ എന്നെക്കും വസിക്കും : 
അവനെ പരിപാലി കെണ്ടുന്നതിന കരുണയെയും സത്യത്തെ 
യും ഒരുക്കെണമെ. 

൮൮ എന്നാല്‍ ഞാ൯ എന്‍െറ സെച്ചകമളെ നാഗ തൊടും കഴി 
ക്കെണ്ടുന്നതിന, ഞാന്‍ നിന്‍െറ നാമത്തിന എന്നെക്കും സ്മൂതി 
പാട്ട. 

൬൨. സദ്ദിത്തനം. 
൭ രാഗപ്രമാണ്ടികു. യെമുതിന ഭാവീദി ന്‍റ ഒരു സങ്കീക്ത 

. നം. 
ഹ൮൯െറ ആത്മാവ സത്യമായിട്ട ദൈവത്തെ കാത്തിരിക്കുന്നു : 
അവനി തനിന്ന എനെറ രക്ഷ (൭ ണ്ടാകന്നു.] 

൨ അവന്‍ തന്നെ എസെറ പാറയും, എനെറ രക്ഷയും, എ 
ഒ൯റ സങ്കെതസ്ഥലവും [ആകന്നു :] ഞാ൯ എററവും ഇളകക 
പ്പെട്ടകയില്ല. 

൩. നിങ്ങമ എത്രത്തൊലം ഒരു മനുക്ഷ്യന വിരൊധമായി 
ദൊഷം വിചാരിക്കം? നിങ്ങ എല്ലാവരും കൊല്ലപ്പെട്ടം : നി 
ഞ്ജഠം ചാഞ്ഞ മതിലിനും, ഇടിഞ്ഞ ചുവരിന൯ും സമമായി [ജരി 
ക്കം. 

൬൬ 


സന്ധജിത്തനങദം. 


ര: അവര "അവനെ അവനെറ ക്രെഷ്ടതയി ല്‍നിന്ന്‌ മാ 
ഉഴ തള്ളനതിന തന്നെ ക്രടി വിചാരിക്കുന്നു; അവ൪ ഭൊകക 
ക്കില്‍ ഇ.ടുപ്പെടുന്നു: അവര്‍ തങ്ങളുടെ വാ കൊണ്ടഅനുഗ്രപി 
കടന്നു, എങ്ക ലും തങ്ങളുടെ ഉഭ്ഭളാകൊണ്ട ശപിക്കുന്നു. സെലാഃ. 

൫ എനെെറ ആത്മാവെ, ദൈവത്തെ തന്നെ കാത്തിരിക്ക; 
എന്തെന്നാല്‍ എന്‍െറ ഇച്ച അവനിരുനിന്ന (ലഭിക്കും. ] 

൬ അവന്‍ തന്നെ എനെറെറ പാറയും, എസെറ രക്ഷയും, എ 
൭൯റ സങ്കെ സ്ഥലവും [ആകുന്നു ] ഞാ ഇളകപ്പെടുകയില്ല. 

൭ ദൈവത്തില്‍ എ;സെറ രക്ഷയും എന്‍െറ മഹത്വവും [ആ 
കന്നു :] എന്‍െറ ബലത്തി ന്‍െറ പാറയും, എരെറ ശരണെവും 
ദൈവത്തില്‍  ആകന്നു.] 

൮ ജനങ്ങളെ എല്ലാ സമയരത്മം അവനില്‍ ആശയിപ്പി൯: 
നിക്മമൂടെ ഫഏദയത്തെ അവനരെറ മുമ്പാകെ പകരുവി൯ : 
ശഷൈവം നമുക ശരണം [്‌ ആകുന്നു. ] സെലാഃ. 

ന്‌ മനുഷ്യ റു ത്രന്മ്ര മായയും, വെരരുകഷമുഭ്മ മനുക്ഷ്യര ഭൊ 
മോം തന്നെ നിശ്ചയം. ത്രാസിരതൂക്കി നൊക്കിയാരു അവര്‍ 
മായയെകാഠം ലഘു [ആകന്നു. 

൧൦ ഞെരുകുത്തില്‍ ആ.ശ്രയികുരുത, മൊക്ഷണത്തിത മായയു 
ഉള വരായി രീരുകയുമരഅത. സ.ബ്പത്ത വദ്ധിച്ചാല്‍ നിങ്ങളുടെ 
എഏടലയത്തെ അത മ്മെരു] വെക്കരുത. 

൧൧ ദൈവം ഒരികുത പറഞ്ഞു, ശക്തി ദൈവത്തിനുക്ളൂത 
[ത്ൃകന്നു ] എന്നുമ്മതിനെ ഞാന്‍ രണ്ട പ്രാവശ്യം കെട്ടിരിക്കുന്നു. 

൧൨ കത്താവെ, കരുണയും നിനക്കള്ളത [ ആകുന്നു: എ 
ന്തെന്നാല്‍ നി ഒരൊരുത്തന അവനവനെറ പ്രവൃത്തി പ്രകാ 
ഠം വപകരം ചെയ്യുന്നു . 


൬൩. സടദ്മിത്തനം. 
ഭ്ര താ൯ യ്യെഹ്രദായിലെ വനത്സില്‍ ആയിരുന്നപ്പൊധം ഭാവി 
ദിസെറ ഒരു സജിത്ര.നാ. 


മകമൈവമെ, നി എനന്‍െറദൈവം [ആകന്നു;-] അതികാലത്തെ 
ഞാന്‍ നിന്നെ അനെവകിക്കും. ഞാ൯ പരിശുദ്ധസ്ഥലത്തിരല്‍ 
നിന്നെ കണ്ടിട്ടു മള പ്രകാരം തന്നെ നിസെറ ശക്തിയെയും നീ 
൭൯റ മഫത്പത്തെയും കാണമാനായിട്ട, 

൨ വെമമമില്ലാതെ ഉണങ്ങിവരണ്ട ഭൂമിയില്‍ എന്‍െറ ത്തു 
ത്മാവ നിന്നെ കറിച്ച്‌ മാഫിച്ചിരിക്കന്നു ; എന്‍െറ ജഡം നിന്നെ 
കുറിച്ച പാഞ്ചിക്കുന്നു. 

൩ നിനെറ പ്രിതിവാത്സല്യം ജിവനെകാധഗം എററം നല്ല 
താകുകൊണ്ട, എരെറ അധരങ്ങഠ നിന്നെ സ്തരതിക്ഷം. 

ര. ഞാന്‍ ജീവനൊടിരിക്കുമ്പൊഠം ഒകെയും ഞാന്‍ ജപ്രകാ 
നം നിന്നെ സുതിക്ും:; നിന്‍െറ നാമത്തില്‍ ഞാ൯ ക൭൭൪െറ 
കൈകളെ. ഉയ്യത്തും. ് 

ണു 


സമിത്തനങ്ങം, 


൭ ഞാന്‍ എനെറ കിടകുയിര നിന്നെ ഒത്ത. രാത്രിയാമങ്മ 
കിരു നിന്നെ കറിച്ച ധ്യാനിക്കുമ്പൊംം 

൬ ഏനയെറ ആത്മാവ മെദസ്സും വുക്യ്ിയും കൊണ്ട ഏന്ന 
പാലെ തൃഫ്ിയറകം; എ൫സെറ വാ സന്തൊക്ഷളുള്ള അധരു 
ങ്ജ൦ കൊണ്ട നിന്നെ സ്കൃതികുയും ചെയ്യും. 

൭ എന്തെന്നാല്‍ നി ഇനികു സഹായമായിരുന്നു; ആയതു 
കൊണ്ട നിന്‍െറ ചിറകകളു.ടെ നിഴലില്‍ ഞാന്‍ ആനയിക്കും. 

൮ എന്റെറ ആത്മാവ ശുഷ്ക്രാന്തിയായി നിന്നെ പിന്തുടരുന്നു; 
ണിന്‍െറ വലത്ത കൈ എന്നെ രാങ്ങുന്നു. 

൯ എന്നാല്‍ എസെറ ആത്മാവിനെ നശിപ്പിപ്പാ൯ അന്നെ 
ക്ിക്കുന്നവ൪ ഭൂമിയുടെ അഗാധങ്ങളിലെക്ു പൊകം. 

൧൦ അവര വാളിനാ൯ പിഴ്ലം : അവര കഠുനരികശക്ക ഒഛു 
രി ത്തകം. 

൧൧ എന്നാല്‍ രാജാവ ദൈവത്തില്‍ സന്തൊക്കികും; അവ 
നെ കൊണ്ട ത്തൃണയിട്ടന്നവ൯ എല്ലാം സന്തൊക്കിക്കും : എങ്കി 
ജും അസത്യം പറയുന്നവരുടെ വാ അടെകപ്പെടും. 


നര സമ്മത്തനം. 
€ രാഗപ്രമാണിക്ക. മാവിദിനെറ ഒരു സിത്തനം. 


മൈ വമെം എനെറ പ്രാത്ഥനയില്‍ എനെറ ശബ്ദത്തെ കെ 
ഗക്കെണമെ : ശത്രുവിനെ കറിച്ചു്ള ഭയത്തില്‍നിന്ന എനന്‍െഠ 
ഒരിവനെ പരിപാലിക്കെണമെ. 

൨ മുക്ട്ന്മാരുടെ രഹസ്പയമായു ഒള ആ ലൊചനയിരുനിന്ന, അ 
കൃത്യം പ്രവൃത്തി കുന്നവരുടെ കലഹത്തില്‍നിന്ന എന്നെ മരെ 
മക്കണമെ: 

൩. ഉത്തമനില്‍ രഹസ്യമായി എയ്ക്കാനായിട്ടം അവ൯ ഒരു 
വാളിനെ പൊലെ തങ്ങളുടെ നാവിനെ മൂച്ചയാക്കിം കൈപ്പു 
കള വചനങ്ങളാകന്ന അസ്രുങ്ങളെ തൊട്ടക്കുന്നു : 

ര. പപെട്ടന്ന അവ൪ അവനില്‍ എയ്യുന്നു, ഭയല്ലെട്ടുന്നതുമില്ല. 

൫ അവർ ഒരു മുഷ്ണാഷ്കുത്തി ത തങ്ങളെ തന്നെ ധൈധയ്യപ്പെടു 
ത്തുന്നു : അവ൪ കണികളെ മറവായിട്ട ഒളിച്ച വെക്കുന്നതിനെ 
കിച്ച സംസാവിക്കുന്നു : അവരെ ആര കാണും? എനന അവര 
പറയുന്നു. 

൬ അവര്‍ അകൃത്യങ്ങളെ ശൊധന ചെയ്യുന്നു, അവ൪൯ താല്ല 
ജുമായിട്ട ശൊധന കഴിക്കുന്നു : ഒരൊരുത്ത.സെറ ഉക്ളവും ഫല 
ദയവൃം ആഷമു.ഛഭത [ ആകുന്നു. ] 

൭ എന്നാൽ ദൈവം അവരുടെ നെരെ അമ്സ്രും എയ്യും ; പെ 
ട്ടന്ന അവര്‍ മുറി എല്ല. 

൮ അപ്രകാരം അവര്‍ തങ്ങളുടെ നാവിനെ തങ്ങളുടെ മെ 
൯ വിഴിക്കും : അവരെ കാണുന്ന എല്ലാവരും ഒടിപ്പൊകം. 

ന്‌ എന്നാല്‍ എല്ലാ മനുഷ്യരും ഭയല്പെട്ട, ദൈവത്തിൽ൯റ 

സുവ്വ 


സട്ടുത്തനങടെം. 


ക്രിയഭയ അറിയിക്കും ; എന്തെന്നാല്‍ അവര്‍ അവന്‍െറ ക്രിയ 
൭൮) തിരിച്ചറിയും. 

൧൦ നിതിമാ൯ യഹൊവായില്‍ ആനന്ിച്ചം അവനില്‍ ത്ത 
ശ്രയിക്കും: ഹൃദയ നെരുമ്ള വ൪ എല്ലാവരും പുകഴുകയും ചെ 
ജ്യ. 

൬൫) സക്കീത്തനം. 
ഭ്‌ രാഗപ്രമഭണിക്ക. ദാവിദിന്‍െറ ഒരു സജിത്തനം. 


മൈവമെ, സിയൊനില്‍ സമതി നിനക്കായിട്ട കാത്തിരിക്കുന്നു: 
6ിനകു തന്നെ നെച്ച കഴികപ്പെട്ടം. 

൨ പ്രഭത്ഥനയെ കെരശക്ുന്നവ നായയള്ളൊവെ, സകല ജഡ 
വും നിന്‍െറ അട്ടുകലെകു വരും. 

൩ അകൃഷ്യങ്ങഗം ഇനികു വിരൊധമായി പ്രബലപ്പെടുന്നു : 
ഞങ്ങളു.ടെ അതിക്രമങ്ങംക്കൊ, നി അവെക പ്രതിശാന്തിയുണ്ടാ 
ട്രം 

ര: നിനെറ മതിലകങ്ങളില്‍ പാകെണ്ടെന്നതിന നി തെരി 
ഞ്ഞെട്ടത്ത, ചെക്കുന്നവ൯ ഭാധ്യവാ൯ : ഞങ്ങ നിരെറ ശുദ്ധ 
മുല ആലയമാകുന്ന നിന്‍െറ ഭവനത്തിലെ നന കൊണ്ട ത 
എ യ്ാനാകും. 

൫ ഭൂമിയുടെ സകല ആതൃത്തി കടുടെയും സമുദ്രത്തിന്മെല്‍ ദ്ദ. 
നത്തുള്ള വരുടെയും ആശ്രയമാകുന്ന നമുടെ രക്ഷയുടെ ദൈ 
വമെം, നിതിയൊടെ ഭയങ്കരമുമ്ള കായ്യക്ങളാല്‍ നി ഞങ്ങളൊ 
ട ഉത്തരം പറയും : 

൬ അവന്‍ ബലത്തെ ധരിച്ചുകൊണ്ടം തെറ ശക്തിയാല്‍ 
ച്വതങ്ങളെ ഉറപ്പിക്കുന്നവ൯ ആകുന്നു. 

൭ അവന്‍ സമുദ്ദങ്ങമുടെ ശബ്ദത്തെയും, അവയുടെ തിരക 
ളൂ.ടെ ശബ്ദത്തെയും, ജനങ്ങളുടെ കലഹത്തെയും ശമിപ്പിക്കുന്ന 
ഖ്വന്‍ തൃകന്നു. 

൮ അറദുതികളില്‍ കടിയിരിക്ുന്നവരും നിന്‍െറ ലക്ഷ്യങ്ങശ 
നിമിത്തം ഭയപ്പെട്ടുന്നു ; ഉദയത്തിനെറയും അസ്മുമനത്തി ന്‍െറ 
യും ഗതികളെ നി സന്തൊഷിപ്പിക്കുന്നു. 

൯ നി ഭൂമിയെ വിചാരിച്ച കട്ടെ, അതിനെ നനെക്കന്നു. : 
നി വെട്മം നിറഞ്ഞിരിക്കുന്നതായുഭ്ള ദൈവത്തിന്‍െറ നദി 
കൊണ്ടെ അതിനെ എററവും സംഘൃണ്ണമാക്കുന്നു: നി അവ്രകാ 
രം അതിനെ ഒരുക്കിയഭശഷം, അവക് ധാന്ൃത്തെ ഒരുക്കുന്നു. 

൧൦ നി അതിന്‍െറ വരമ്പുകളെ. നല്ലവണ്ണം നനെക്ുന്നു : 
ണി അതിലെ ഉ ഴവചാലുകളില്‍ [മഴ] പെയ്യിക്കുന്നു : നി മഴ 
കഴ കൊണ്ട അതിനെ ആ്രമാകി : നി അതിലെ മുളയെ അ 
നുഗ്രഹിക്കുന്നു. 

൧൧ നി നിന്‍െറ നയ കൊണ്ട സംവത്സരത്തെ കിരിടം ധി 
പ്പിക്കുന്നു : നിന്‍െറ വഴികമ പൃക്കിയെ പൊഷികുയും ചെയ്യുന്നു . 
൬൯ 


ഡങജിത്തനം. 


൧൫ -അവ വനത്തിലെ മേച്ചില്‍ സ്ഥലങ്ങളില്‍ [മെല്‍] പെ 
ലീയുന്നു : കന്നുകളു.ം സന്തൊഷം കെണ്ട ചുറഠും ധപിിരിക്കുന്നു. 

൧൨൪ മെ ലി തസ്ഥലങ്ങ൦ ആട്ടി ക്രട്ടഞ്ടാം കൊണ്ടെ ധരിച്ചി 
രിക്കുന്നു : താഴ്രക്മും ധാന്യം കൊഴ്ടെ മൂടിയിരിക്കുന്നു : അവ 
സന്തൊകം കൊണ്ട ആക്കുന്നു, പാടുകയും ക്രടെ ചെയ്യുന്നു. 


൬൬ സ്ടിത്തനം. 
4 രാഗവ്രമാണിക. പാട്ടായ സങ്കിത്തനം. 


സ്വകച ഭൂമിയുമായുമ്മൊവൈ, ദൈവത്തിന ഘെഃക്കിപ്പി൯. 

൨ അവനെറ നാമത്തിരനെറ മഹത്വത്തെ പാടി, അവെര 

തിയെ മഫത്വമുമ്ള താക്കവി ൯. 

൩. ദൈവത്തൊടം, നിനെറ പ്രവൃത്തികളില്‍ നി ഏത്ര ഭ 
യങ്കരന്‍ [ ആകന്നു !] ഏന്ന പറവിന്‍ ; നിന്‍െറ ശക്തിയുടെ 
വലിപ്പത്താല്‍ നിരെറ ശത്രുക്ം നിനകു കിഴടകങ്ങി ക്കൊള്ളം. 

ര. ഭൂമി ഒക്കെയും നിന്നെ വനിച്ചം നിനകു പാട്ടം; അവര 
നിഒ൯റ നാമത്തിന പാട്ടം. സെലാഃ 

൫ വന്ന, ദൈവത്തിന്‍െറ ക്രിയകളെ നൊക്കുവി൯ : അവ 
ര മനുക്യ്യപുത്രന്മാരുടെ നെരെ [രു൭െറി] പ്രവൃത്തിയില്‍ ഭയ 
ങ്കര൯ [ ആകന്നു.] 

൬ അവന്‍ സമുദത്തെ കരയാക്കി : അവ൪ കാതനടയായി 
പ്രലയത്തിൽ ക്രടി കടന്ന പൊയി : അവിടെ നാം അവനില്‍ 
സന്തൊഷിച്ചു. $ 

൭ അവന്‍ തന്‍െറ ശക്തിയാല്‍ എന്നെക്കം വാഴ്ചന്നു; അവ 
നെറ കണ്ണ്ണകംം ജാതികളെ. നൊക്കുന്നു : മത്സരക്കാര തങ്ങളെ. 
തന്നെ ൭ യത്തുമാറാകരുതെ. സെലാ. 

൮ ജനങ്ങളെ, നമുടെ ദൈവത്തെ വാഴി, അവന്‍െറ സ്ക 
തിയുടെ ശഭബ്യം കെഠകുപ്പെടുമാറാക്കുവി ൯. 

൯ അവന്‍ നമുടെ ആത്മാവിനെ ജിവനൊടെ ഇരുത്തു 
ന്നു, നമുടെ കാലടികഠ ഇള കപ്പെടടവാ൯ സമ്മതിക്കുന്നതുമില്ല. 

൧൦ എന്തെന്നാല്‍ ദൈവമെ, നി ഞങ്ങളെ. പരിക്ഷിച്ചു: വെ 
ള്ളി ശൊധന ചെയ്യപ്പെടുന്നത പൊലെ, നി ഞങ്ങളെ. ശൊ 


ധന ചെയ്യു. 

൧൧ പ നിന വലയില്‍ അകപ്പെടുത്തി ; ഞങ്ങമൂടെ ജു. 
ടപ്പുകളി ന്മെല്‍ ഞെരുക്കം വെച്ചു. 

൧൨ നി ഞങ്ങളുടെ തലെകു മീതെ മനുക്ഷ്യരെ എറുമാറാക്കി ; 
ഞങ്ങ തിയിലും വെള്ളത്തിലും ക്രടി കടന്നപൊയി : എജിലും 
നീ ഞങ്ങളെ. തണു പ്പൂ ഭൂ സ്ഥലത്തിലെകു കൊണ്ടുവന്നു. 

൧൩. ഞാന്‍ ഫൊമബലികളൊട ക്രടെ നിനെറ ഭവനത്തി. 
ഒലക്ക ലെല്ലം : എന്‍െറ നെഷകള്ലെ ഞാന്‍ നിനകു കഴിക്കും. 

രം അവയെ ഞാ൯ ആപത്തില്‍ അകപ്ലെട്ടിരുന്നപ്പപൊഠം, എ 
ഒ൯൪ഠ അധരങ്ങ൦ം പറഞ്ഞും ഏമൈറ വാ സസ്ധസോരിച്ചു. 

൭൦ 


സടിത്തനങ്ങം. 


൧൫ ഒതടന്‍ ധൂപത്തൊട ക്രടെ മുടാടടകളായ തടിച്ച ജന്തുകു 
ഒല ഫൊമബദികളായിട്ട നിനകു കഴിക്കും: ഞാ൯ കൊലാട്ടു 
കഒമകൊട ക്രടെ കാളകളെയും കുഴിക്കും. സെലാ$. 

൧൬ ദൈവത്തെ ഭയപ്പെടുന്നവരായ നിങ്ങ എല്ലാവരും 
ലന്ന, കെഠപ്പ്പി൯, എന്നാല്‍ അവന്‍ ഏനെറ ആത്മാവിന വെ 
ണ്ടി ചെയുതിനെ ഞാന്‍ അറിയിക്കും. 

൧൭ ഞാ൯ എന്‍െറ വാ കൊണ്ട അവനൊട നിലവിളിച്ചും 
എന്നാല്‍ അവന്‍ എന്‍െറ നാവിനാല്‍ പുക പ്പെട്ടിരുന്നു. 

൧൮ ഞാന്‍ എനെറ എദയത്തില്‍ അകൃത്ൃത്തെ പ്രമാണിക്ക 
ണു എത്മില്‍, കത്താവ എന്നെ ചെവിക്കൊധകയില്ല. 

൧൯ എന്നാല്‍ ദൈവം എന്നെ ചെവി കൊണ്ടിരിക്കുന്നു സ 
മയം : അവന്‍ എന്െറ പ്രാത്ഥനയുടെ ശണ്ബുത്തെ ശ്രദ്ധിച്ചിരി 
ഒന്നു. 

൨൦ എനെറ പ്രാത്ഥനയെയും, ഏന്നില്‍നിന്ന തന്‍െറ കരു 
ണായെയും നിക്കാതെ ഇരിക്കുന്ന ദൈവം സ്കൂതികപ്പെട്ടവ൯ 
[ആകട്ടെ.] 
) ൬൭ സ്ജിത്തനം. 


4 നെഗിനൊതി്മെല്‍ രാഗപ്രമാണികു. ഒരു 'പാട്ടായ സ 
ങിത്തനം. 


റിരെറ വഴി ഭൂമിയിലും, നിന്‍െറ രക്ഷ സകല ജാതികളുടെ 
കടയിലും അറിയപ്പെടെടണ്ടെന്നതിനം 

൨ ദൈവം ഞങ്ങളൊട കരുണെയുണ്ടായി, ഞങ്ങളെ അനു 
ഗ്രഫിച്ചം തന്‍െറ മുഖത്തെ ഞങ്ങളുടെ മെൽ പ്രകാശിപ്പിക്കും. 
സെലാഃ.: 

൩൨ ദൈവമെ, ജനങ്ങധ നിന്നെ സ്കൂതിക്കുംം സക്ല ജനങ്ങ 
ളൂ നിന്നെ സ്തൃതിക്കും. 

രം ജാതികഠം സന്തൊഷിച്ച ആനനിക്കും; എന്തെന്നാല്‍ നി ഒ 
നങ്ങളൊട നെരായിട്ട ന്യായം വിധിച്ചം ഭൂമിയിലുമ്മ ജാതിക 
൭൭ ഭരിക്കും. സെചാഃ. 

൫ ദൈവമെ, ജനങ്ങ നിന്നെ സ്കൂതിക്കും, സകല ജനങ്ങ 
മം നിന്നെ സ്തൂതിക്കും. 

൬ ഭൂമി തന്െെറ ഫലം തരും; നമുടെ സ്വന്ത ദൈവമായു 
ളള ദൈവം നമ്മെ അനുഗ്രഹിക്കും. 

൭ ദൈവം നമെ അനുശ്രഹിക്കം : ഭൂമിയുടെ അരൃത്തികഴാ 
ഒക്കെയും അവനെ ഭയപ്പെടുകയും ചെയ്യും. 


൬൮ സകങ്കിത്തനം. 
ഭ്ര രാരഗ്രപ്രമാണ്ടികു. ദദവിദിനെറ ഒരു പാട്ടായ സങ്കിത്ത 
നം. 
൭ ദെവം എഴനിലും,ംം അവനെറ ശത്രുക്കഴം ചിതറിപ്പൊകം; 
൭൭൭ 


സ്മിത്തനങ്ങംം. 


അവന പകെക്കുന്നവരും അവ്വരെറ മുമ്പില്‍നിന്ന ഒടി ചൊ 
നിം ലു 

൨ പുക പതറി പൊകന്നത പെടലെം നി അവരെ പരു 
ഴിക്കും ; തിയുടെ മുമ്പാകെ മെഴ്ഴുക ഉരുകുന്നത പൊലെ, ദുക്ൃ 
ന്മാര ദൈവത്തിരെറ മുമ്പാകെ നശിക്ഷം. 

൯. എങ്കിലും നിതിമാന്മാമ ബന്തൊക്കിച്ചംച ലദൈവത്തിന്‍നെര 
മുമ്പാകെ ആനന്ദിക്കും : അത്രയുമല്ല, അവര സന്തൊക്കത്തെദ 
ടെ ആനനിക്കും. 

രം ദൈവത്തിന പാട്ടവി൯, അവന്‍െറ നാമത്തിന ര്‌ 
പാട്ടവീ൯ : യാ ഏന്ന ൪.ന്‍െറ നാമം കൊണ്ട ആകാശങ്ങളി 
ന്മെല്‍ വാഹനമെടഠുന്നവനെ പുകക്ണവിന൯ും അവന്‍െറ മുമ്പാ 
കെ ആനന്ദികയും ചെയ്ത്ിന൯. 

൫ ദൈവം തെറ ശുദ്ധമുടഭമ വാസസ്ഥലത്തില്‍ പിതാവി 
ല്ലാത്തവകു പിതാവും, വിധവമാകു സ്മ്യായാധിപതിയൂം [ആ 
കന്നു. 

൬ ദൈവം എകാകികളെ കഡുംബത്തില്‍ വസിക്കുമാറാക്കു 
ന്നു : ചങ്ങലകളാല്‍ ബന്ധികപ്പെട്ടവരെ അവന്‍ പുറത്താക്കു 
ന്നു : എന്നാല്‍ മത്സരക്കാ൯ ഉണങ്ങിയ [ഒെശത്ത്‌ വസിക്കുന്നു. 

൭ ദൈവമെ, നീ നിന്‍െറ ജനത്തിനെറ മുബ്ചെ പൊയ 
ഒപ്പൊഴ്ചം, വനത്തില്‍ ക്രടി നടന്നപ്പൊക്െംം സെലാഃം 

൮ ഭൂമി കലുത്ങിം ആകാശങ്ങളും ദൈവത്തിന്‍െറ മുമ്പാകെ 
നിന്ന പൊഴിഞ്ഞു; സിനായി തന്നെയും യിസ്റ്രാഎലിനെഠ 
൭൫ദെവമായ ദൈവത്തിരെറ മുപ്പാകെനിന്ന [ഇള കി. 

൯ ദൈവമെ, നി നിനെറ അവകാശത്തില്‍ സംഏണ്ണമുദ്മ. 
മഴയെ പെയ്യിച്ചു: അത തളനപ്പൊഠം, ന! അതിനെ സ്ഥിര 
പ്പെടുത്തി. 

൧൦ നിന്‍െറ സംഘം അതില്‍ വസിച്ചിരുന്നു: ദൈവമെം 
നിരെറ ദയ കൊണ്ട നി ദരിക്രശ്മാകക വെണ്ടി ഒരുക്കിയിരിക്ക 
ന്നു. 

൧൧ കത്താവ വചനത്തെ കൊടുത്ത : [അതിനെ] അറിയി 
ക്കന്നവരുടെ സൈന്യം വലിയത [ ആയിരുന്നു. ] 

൧൨ സൈന്യങ്ങളുടെ രാജാകന്മാ൪ ബദ്ധല്ലെട്ടം ഒടിപൊൌ 
യി: എന്നാല്‍ ഭവനത്തില്‍ പാത്തിരുന്നവശ കവച്ചയെ പങ്കിട്ടു. 

൧൩. നിങ്ങാം പാത്രങ്ങളുടെ ഇടയില്‍ കിടസിരുന്നു എങ്കി 
ലും, നിങ്ങ വെള്ളി കൊണ്ട പൊതിഞ്ഞിരിക്കുന്ന പ്രാവുൃകളു. 
ടെ ചിറകകം [പൊലെയും,] രങ്കനിഠമു മ പൊന്നുകൊണ്ട 
[നിറം കയറഠപ്പെടട] അതിരെറ തൂവലുകധ [“പൊലെയും ഇ. 
രിക്കും. 

ചരം സവശക്തിയുള്ളവന്‍ രാജാകുന്മാരെ അ.മില്‍ ചിതറിച്ചു 
പ്പ്യൊഗം അഭ ശല്‍൭൫മൊനിലെ ഉറച്ച മഞ്ഞ പ്പൊലെ വെണ്ടയു 
മക തായിരുന്നു. 

൭൨. 


സജിുത്തനങ്ദോം. 


൧൫൭ ദൈവത്തിനെറ പവതം ബാശാനിലെ-പവതം[ പെ 
അല ;] ബാശാനിലെ പവതം [ പൊലെ] ഭയന്ന പവതം[ആ 
കുന്നു. 

൧൭൬ ഉയന്ന പവതങ്ങകെ, നിങ്ങ എന്തിന കരിക്കുന്നു? 
ദൈവം അതില്‍ വസിപ്പാ൯ ആഗ്രഫിച്ചിരിക്കുന്ന പവതം [ജത 
ആകുന്നു ;] അതെ, യഫഹൊവാ [അതില്‍] എന്നെക്കും വസിക്കും. 

൧൭ ദൈവത്തിന്‍െറ രഥങ്ങഗ ഇരുപതിനായിരവും, അ 
നെകായിരങ്ങളും തന്നെ [ആകന്നു :] കത്താവ ശുദ്ധ സ്ഥലത്ത 
സ്പിനായില്‍ [എന്ന പൊലെ] അവരുടെ ഇടയില്‍ [ഉ ണ്ട. 

൧൮ നി ഉയരത്തിലെകു കരെറിം അടിമപാടിനെ അടിമ 
യാകി; മനുക്ഷ്യക വെണ്ടി, അത്രയുമല്ല, മത്സരക്കാകു വെണ്ടി 
തന്നെ, യഫൊവായായ ദൈവം [അവരുടെ ഇടയില്‍ ] വ 
്വികെണ്ടുന്നതിന, നി ദാനങ്ങളെ കൈകൊണ്ടു. 

൧൯ നമുടെ രക്ഷയുടെ ദൈവമായി, നാധതൊറും നമ്മില്‍ 
[൫ പകാരത്ഭളെ_] ചുമത്തുന്ന കത്താവ സ്കൂതികപ്പെടടവ൯ [ത്ത 
കട്ടെ. ] സ്െലാഃ. 

. ൨൦ നമുകുമ്മ ദൈവം രക്ഷയുടെ ദൈവം [ആകുന്നു :] 
മരണത്തിതനിന്നുമ്ള നിക്കുപൊക്കുകഠം കത്താവായ യഫൊ 
വായികു ഉള്ളവ [ആകന്നു.] 

൨൧ എന്നാല്‍ ദൈവം തെറ ശത്രുകളു.ടെ തലയെയുംം 
അവനെറ കററങ്ങളില്‍ തന്നെ നടക്കുന്നവന്‍െറ രൊമമുള്ള 
നെറുകയെയും മുറിക്കും. 

൨൨ കത്താവ പറഞ്ഞു, നിനെറ ശത്രുക്മുടെ രക്തത്തില്‍ 
നിന്‍െറ പാദവുംം അതില്‍ തന്നെ നിസെറ നാഷ്ജുമുടെ നട 
വും മുകപ്പെടടവാനായിട്ട ; ം 

൨൨൪൩൨ ഞാ൯ ബാശാനില്‍ നിന്ന തിരികെ കൊണ്ടുവരും, ഞാ 
൯ സമുദ്രത്തി ന്‍െറ അഗാധങ്ങളിരനിന്ന [എന്‍െറ ജനത്തെ] 
തിരികെ കൊട്ടെവരും. 

൨൪. 0 ദൈവമെ, അവ൪ നിന്‍െറ ഗമനങ്ങളെ കണ്ടു; ശു 
്ധ സ്ഥലത്തിലെക്ക എനെറ ദൈവത്തിസെറ, എനെറ രാജാ 
വിനെറ ഗമനങ്ങളെ. തന്നെ. 

“ ൨൭ പാട്ടുകാര മുമ്പിഭ്യം, ഗീതവാദ്യകാ൪ പിന്നിലും ചെന്നു : 
അവരുടെ മദ്യ കന്യകമാർ തപ്പുകളെ. കൊട്ടികൊണ്ടിരുന്നു. 

൨൬ യിസ്ര്രാഛ്മലിസെറ ഉറവയില്‍ൽനിന്നുള്ള നിങ്ങ കത്ത 
വായ ദൈവത്തെ സഭകളില്‍ സ്തൂതിപ്പി൯. 

൨൭ അവിടെ അവരുടെ അധിപതിയായ ചെറിയ ബെ 
ന്യ്യാമിനും, അവരുടെ സംഘമായ യഡ്യെഫ്രദായുടെ ദര്രൃഭക്കന്മാ 
രം, സെബ്ുലുരെറ പ്രഭക്ുന്മാരും, നച്യാലി യുടെ പ്രഭൂകന്മാരും. 

ഉണ്ട. 1 

൨൮ നിന്‍െറ ദൈവം നിന്‍െറ ശക്തിയെ കല്ലിച്ചിരിക്കുന്നു: 
ഒ.ദെവമെ, നി ഞങ്ങശക്ു വെണ്ടി പ്രവൃത്തി ചിട്ടുള്ളതിന്നെ സ്ഥി. 

൭൨൩. ശൂ 


പിട: 


രപ്പെടടത്തെണമെ. 

൨൯ യറുശലെമധിലുഭ്ള നിനെറ തആലയത്തിനെറ നിമിത്തഭ 
രാജമാകന്മാര നിനക കാച്ഛുകളെ കൊണ്ടുവരും. 

൩൦ ഞാങ്ങണകളുടെ ഇടയിലുഷ്മ മൂഗക്രട്ടത്തെയും, ഒരൌ 
രുത്ത൯ വെട്ളി നുറുക്കുകമളൊട ക്രടെ തന്നെതാ൯ താഷ്ശുന്നത ൮ 
രെ ജനകങ്ങമു.ടെ പശുകിടാക്ളൊട ക്രടെ കാളകളുടെ ക്രട്കു 
ത്തെയും ശാസിക്കെണമെ : യുഷ്ധത്തില്‍ ഇക്ടുമുക്ള ജനത്മമെെ. 
ചിതറിക്കെണമെ. 

൩൨൧ പ്രഭകുന്മാ൪ മിസ്ര്രയിമിരുന്ദിന്ന വരും; ഖൂശ വെഗത്തി 
ല്‍ തന്റ കൈകളെ. ദൈവഅികങ്കഷ്ചെകു നിട്ടും. 

൩൨ ഭൂമിയിലെ രാജ്യങ്ങളെ, ദൈവ.ഞിന പാട്ടവി൯ ; ക 
ത്താവിന സ്തൂതി പപാട്ടവി൯. സെലാഃ. 

൩൩. ആദിമുതല്‍ ഉ,ഭള ആകാശങ്ങളു ടെ ആകാശങ്ങളി ഗ്മൈരു 
ക രെറിയിദിക്കുന്നവന തന്നെ : കണ്ട.ലും, അവന്‍ തെറ ശ 
ക്തിയുള്ള ശബ്ദമായി തെറ ശബ്ദത്തെ പുറപ്പെട്ടവിക്കുന്നു. 

൩൪. ദൈവത്തിന ശക്തി നതകവി്‌/൯ , അവന്‍െറ മഹത്വ 
യിസ്ര്രാഎലിന്മെലും അവന്‍െറ ശക്തി ആകാശങ്ങളിലും [ കണ്ട. 

൩൫ ദൈവമെ, നിന്‍െറ ശുദ്ധസ്ഥലങ്ങളിതനിന്ന ന്ദി ഭയ 
കരന്‍ [ആകുന്നു :] യിസ്രാഎലിന്‍െറ ദൈവഭ തെ ജന 
ത്തിന ശക്തിയെയും ബലത്തെയും കൊട്ടക്കുന്നവന ത്തൃകന്നു. 
ദൈവം വാട്ട പ്പെട്ടവ൯ (ആകട്ടെ. ] 


൬൯ സക്മിത്തനം. 
ത്‌ ശൊശന്നിമിമെല്‍ രാഗപ്രമാണിക്ക. ദാവിദിനെറ ഒരു സ 
ിത്തനം. 


മൈവമെ, എനെ രക്ഷിക്കെണമെ ; എന്തെന്നാല്‍ വെള്ളങ്ങ 
0൦ [എരെറ] ആത്മാവിഖെകു വന്നിരിക്ന്നു. 

൨ ഞാ൯ നിലയില്ലാത്ത ആഴമുമ്ള ചെററില്‍ താഴ്ന്നു: ആഴ 
മുള്ള വെട്ലങ്ങളിലെക്ക ഞാനു വന്നിരിക്കുന്നു ; പ്രളയങ്ങ ഏ 
സെറ മീതെ കവിഞ്ഞൊഴ്ചകന്നു. 

൩. ഞാ൯ എനെെറ നിലവിളി കൊണ്ട തളന്നു: എന്‍െറ തെ 
ണ്ട ഉ ണങ്ങിയിരിക്കുന്നു ; ഞാന്‍ എന്‍െറ ദൈവത്തിനായിട്ട കാ 
തകൊണ്ട, എസെറ കണ്ണ്ണകഠം മങ്ങി പൊകുന്നു. 

ര. കാരണും ക്രടാതെ എന്നെ പകെക്ുന്നവ൪ എന്‍െറ തലയി 
ലെ രൊമങ്ങളിത അധികം ആകന്നു : വൃത്ഥമായി എന്‍െറ ശു 
ത്രക്കലായി തിന്ന, എന്നെ സംഫരിക്കുന്നവ൪ ബലമുദ്ഭവര്‍ ത്ത 
കന്നു: അപ്പപൊഗം ഞാ൯ അപഫരികുാത്തത.നെ തിരികെ കെട 
കടത്തു. 

൭ ദൈവമെ, നി എന്റെറ മൂഡതയെ അറിയുന്നു ; എന്‍െദ 
കേററങ്ങളും നിന്നില്‍ മന്നന്ന മറഞ്ഞിരിക്ചന്നിലല. 

൬ സൈന്യൃങ്ങളു.ടെ യഷൊവായായ കത്താവെ, നിന്നെ കാ 

മം 


സ്ഭിത്തനങം. 


ടൂത്തിരിക്കുന്നവര എനെറ നിമിത്തം ലജ്ുട്ികപ്പെട്ട മാറാകരുതെ ; 
യിസ്റ്ാഎലിനെറ ദൈവമെ, നിനെ അന്വെക്കിക്കുന്നവര എ 
൭൯റ നിമിത്തം ഭ്രമിക്കമാറാകരുതെ. 

! ൭ എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിനെറ നിമിത്തം ഞാന്‍ നിന്ദയെ 
“സഫിച്ച; ലജ എസെറ മുഖത്തെ മൂടിയിരിക്കുന്നു. 

൮ ഞാന്‍ ൧നെറ സഫൊദരനമാകു ഒരു പരമെശിയും, എ 
൭൯റ മാതാവിന്‍െറ മക്കധക്ക അന്യനുമായി തീനിരിക്കുന്നു. 

൯ എന്തെന്നാല്‍ നിന്‍െറ ഭവനത്തെ കുറിച്ചുള്ള വൈരാഗ്യം 
പുന്നെ ഭക്ഷിച്ച കളഞ്ഞു; നിന്നെ നിന്മിച്ചവരുടെ നിന്ദകളു.ം 
കറ്റ൫൯റ മെല്‍ വിണിരിക്കുന്നു. 

൧൧ ഞാ൯ കരഞ്ഞ, എന്‍െറ ആത്മാവിനെ ഉപവാസം 
തകാണ്ട ദണ്ഡിപ്പിച്ചപ്പൊഠ, അത ഇനിക്കു നിന്ദയായിട്ട തിന്ന. 

൧൧ ഞാ൯ ചാക്കശിലയെ എന്െറ ഉട്ടപ്പാക്കി; ഞാ൯ അവ 
കഴ ഒരു പഴഞ്ചൊല്ലായി തിന്നു. 

൧൨ വാതുകുത ഇരിക്കുന്നവ൪ ഇനികു വിരൊധമായി സംസാ 
രിക്കുന്നു ; ഞാ൯ മദ്യപാനികളുടെ പാട്ട [ ആയിരുന്നു. ] 

൧൩. എന്നാത എന്‍െറ അവസ്ഥയൊ, യഫൊവായെ, ഇക്ഷൃ 
ഒട കാലത്ത എനെഠ പ്രാത്ഥന നിന്നൊട [ആകന്നു :] ദൈ 
വമെ, നിന്‍െറ കരുണയുടെ ബകഷഫ്ുത്വത്താലും നിനെറ രക്ഷ 
യുടെ സത്ൃത്താലും എന്നെ ചെവിക്കൊള്ളെ ണാമെ. 

൧രം ചെററില്‍നിന്ന എന്നെ വിട്വികെണമെം, എന്നാല്‍ ഞാ 
൯ താണുപ്പൊകയില്ല : എന്നെ പകെക്കുന്നവരില്‍നിന്നും, ആഴ 
മുമ്മ വെള്ഭങ്ങളില്‍ നിന്നും ഞാന്‍ വിട്ടവികപ്പെട്ടം. 

൧൭ ജലപ്രളയം എനെറെ മീതെ കവിഞ്ഞുപൊകാതെയുംം 
അഗാധം എന്നെ വിഴ്ചങ്ങാതെയും, കുഴി എന്‍െറ മെല്‍ തന്‍െറ 
വായിനെ അടെക്കാതെയും ഇരികുട്ടെ. 

൧൯൬൯ യ്‌ഫൊവായെ, എന്നെ ചെവിക്കൊള്ളെ ണമെ ; എന്തെ 
ണാല്‍ നിന്‍െറ കാരുണ്യം നലലത [ആകന്നു:] നിന്‍െറ ആ്രകരു 
ണൌെകളു.ടെ ബഹുത്വത്തി൯ പ്രകാരം എങ്കലെക്ക തിരിയെണമെ. 

൧൭ നിന്‍െറ ഭതൃനില്‍നിന്ന നിന്‍െറ മുഖത്തെ മറെകുയുമ 
അതെ; എന്തെന്നാല്‍ ഇനിക്ക വ്യാകലം ഉണ്ട: വെഗത്തില്‍ എ 
൭ന്ന ചെവിക്കൊള്ളെ ണമെ. | 

൧൮ എനെെറ ആത്മാവി നൊട അട്ടത്ത വന്ന, അതിനെ വീ 
അ്കൊള്ളെണാമെ : എന്‍െറ ശത്രുകളുടെ നിമിത്തം എന്നെ വി 
ക വിക്കെണമെ. 

൧൯ ന്നി ഇനിക്കു്മ നിന്ദയെയും, എരെറ ലങ്യയെയുംം എ 
൭൯റ അവമാനത്തെയും അറിഞ്ഞിരിക്കുന്നു : എനെെറ വൈരി 
കഠാ എല്ലാവരും നി സെറ മുമ്പാകെ [ഇരിക്കുന്നു] 

൨൦ നിന്ദ എന്‍െറ ഹൃദയത്തെ തകത്തു, ഞാ൯ എററവും വ്ൃയ 
സനപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു : യാതൊരുത്തന ദയ തൊന്നുമൊ എന്ന 
ഞാന്‍ കാത്തിരുന്നു, എങ്കിലും ഒരുത്തനുമില്ല ; ആശ്വസിപ്പിക്കുന്ന 

൭൫ 1] 2 


സക്ുത്തനങര്‍ം 


വരെയും [ഞാന്‍ അന്വെകിച്ചു, ] എന്നാല്‍ ഞന്‍ ഒരുത്തന്തെ 
യൂം കണ്ടെത്തിയില്ല. 

൨൧ അവർ എന്‍െറ ഭക്ഷണത്തിനായിട്ട കൈപ്പ തന്നു ; ഏ, 
നെറ ദാഹത്തില്‍ അവര ഇനികു കാടിയെ കടിപ്പാന്‍ തന്നു. 

൨൨ 91 അവരുടെ ഭക്ഷണ പീഠം അവരുടെ മുമ്പാകെ കൃ 
ണിയായിട്ടുംം അവരുടെ സുഖത്തിനുളൂത കടുകുായിട്ടും തിരട്കെ. 

൨൩. കാണാതെ ഇരിക്കെണ്ടുന്നതിന അവരുടെ കണ്ണ്ണകഗ്ം അ 
ന്ധതപ്പെടട്ടെ; അവരുടെ ജഴ്യേപ്പുകളെ നി എപ്ലൊഴ്ചം ബളകു 
മാറാക്കെണമെ. ക 

൨രം നിനെറ കൌപത്തെ അവരുടെ മെല്‍ പകരെണെമെം 
നിരെറ അതിക്രൊധം അവരെ പിടിക്കുമാറാകട്ടെ. 

൨൭ അവരുടെ വാസസ്ഥലം പാഴായി തിരട്ടെ ; അവരുടെ 
ക്രടാരങ്ങളില്‍ വസിക്കുന്നവന ഉണ്ടാകാതെ ഇരികുട്ടെ. 

൨൬ എന്നെന്നാല്‍ നി അടിച്ചവനെ അവര്‍ ഉ പദ്രപിക്കുന്നു ; 
നി മുറില്ലെടുത്തിയവകു വ്ൃ്യസനത്തിനായിട്ടും അവ സംസാരി 
ക്കുന്നു. 

൨൭ അവരുഭെ അകൃതൃത്തൊടെ അകൃത്യത്തെ ക്രട്ടെണമെ :. 
അവര്‍ നിെറ നിതിയിങ്കലെകു വരികയും അരുതെ. 

൨൮ അവര ജീവന്‍െറ ലുസ്പകത്തില്‍നിന്ന മായ്ജല്പെട്ടം നീ! 
തിമാന്മാരൊട ക്രടെ എഴുതപ്പെടരുരെ. 

൨൯ എങ്കിലും ഞാ൯ ദരിദ്രനാം ൂഃഖിതനും [ തൃകുന്നു :] ദൈ 
ലമെ, നിനെറ രക്ഷ എന്നെ ൭യത്തുമാലാകട്ടെ. 

൪൩൦ ഞാ൯ ഒരു പാട്ടൊടെ ദൈവത്തിനെറ നാമത്തെ സ്തുതി 
വ സ്ലൊത്രത്തൊടെ അവനെ മഹത്വപ്പെടുത്തും. . 

൨.൧ [ഇത്‌] തന്നെ കൊമ്പും കള.സുമുമ കാളയെക്കാളു.ം മൂരി 
യെകാമ്ം അധികം യഹൊവായികു ഇക്ടമുമ്മ താകും. 

൩൨൨. താണ്ടയുള്ളവ൪ ഇതിനെ കണട, സന്തൊക്കിക്കും: മൈ 
വത്തെ അന്വെഷിക്കുന്ന നിങ്ങളുടെ ഹൃദയം ജിവിക്കും. 

൫൭.൩. ഹൃഒന്തന്നാല്‍ യഫൊവാ ദരിദ്രന്മാരെ ചെവി ക്കൊള്ള 
അ, അവരെറ ബന്ധനക്ുരെ നിനിക്കുനാതുമില്ല. 

൨൩൨൪. ആകാശവും ഭൂമിയും, സമുദ്രങ്ങളും, അവയില്‍ സഞ്ചരി 
ക്കന സകലവും അവനെ സ്കൃതികുള്ടെ. 

൨൭.൫ എന്തകൊഴ്ൈന്നാര ദൈവം സിയൊനെ രക്ഷിച്ചം 
യെഫ്രുദായുടെ നഗരങ്ങളെ. പണിയിക്കും : എന്നാല്‍ അവയ 
അവിടെ വസിച്ച, അതിനെ അവകാശമായനുഭവിക്കും. 

൭൬ അവനെറ ദാസന്മാരുടെ സന്തതിയും അതിനെ അന 
ഭവിക്കും : അവന്‍െറ നാമത്തെ സ്സെഫിക്കുന്നവരും അതില്‍ വ 
സ്പിക്കും. 

൭൦ സദിത്തനം. 
4 നാഗപ്രമാണിക. ഒമ്മെകായിട്ട ദാവീദിനെഠ ഒരു സങ്കിത്മ 

921. 


൭൬ 


സകിത്തനങ്ങം. 


൭൫ദെവമെ, എന്നെ വിട്ടവിപ്പാനും, യഫൊവായെ, ഇനിക്കു 
സഹായിപ്പാനും വെഗം വരെണമെ. 

൨ എനെെ൭ ആത്മാവിനെ അന്വെഷിക്കുന്നവര നാണിച്ച ല 
ഭ്ികപ്പെടം : ഇനിക ദൊകം ആഗ്രഹിക്കുന്നവര്‍ പിന തിരി 
ഞ്ഞ ലജ്ജ്ടികപ്പെടടം. 

൫൭൩. ഫാഹാ, ഫാഫാ, എന്ന പറയുന്നവര്‍ തങ്ങമൂടെ നാണു 
ത്തിന പ്രത ഫലമായി പിന്‍ തരിയും. 

ദം നിന്നെ അന്വെഷിക്കുന്ന എല്ലാവരും നിന്നില്‍ ആനന്ദി 
ചലം സന്തൊക്ക്കും: നിര്െറ രമയെ സ്ററെഹിക്കുന്നവര ദൈ 
വം മഹഫത്പപ്പെട്ടിരിക്കട്ടെ എന്ന ഇടവിടാതെ പറയും. 

൫ എന്നാല്‍ ഞാ൯ ദരിദ്രനും എളിയ വനം ( ആകുന്നു ദൈ 
വമെ, എങ്കലെകു വെഗം വരെണാമെ: നി തന്നെ എനെെറസ 
ഹായവും എന്നെ വിട്ടവിക്കുന്നവനും [ ആകുന്നു ;] യയഫൊവാ 
൭യ, താമസികുരുതെ. 


൭൧ സദിത്തനം. 


ഠാ'ഫൊവായെ, ഞാന്‍ നിങ്കല്‍, ആശ്രയിക്കുന്നു: ഞാന്‍ ഒരു 
നാമു.ം ലജ്ുടിക്കപ്പെടരുതെ. 

൨ നിരെറ നിതിയില്‍ എന്നെ മൊചിച്ചം എന്നെ വിട്ടവിക്കെ 
ണമെ:; ഹങ്കലെകു നിന്‍െറ ചെവി ചായിച്ചം എനെ രക്ഷി 
കൌെണമെ. 

൩൨ ഞാ൯ എപ്പൊഴും പ്രവെശികെണ്ടുന്നതിന നി ഇനിക ബ 
ലമുള്ള വാസസ്ഥലമാഷിരിക്കെണാമെ ; എന്നെ രക്ഷിപ്പാന്‍ നി 
കല്ലിച്ചിരിക്കുന്നു ; എന്തെന്നാല്‍ നി എനെറ പാറയും എന്‍െഠ 
കൂകാട്ടയും [ ആകന്നു.] 

ര: എനെറ ദൈവ മൊംദുഷ്ടനൈറ കയ്യില്‍നിന്നും അന്റായവും 
ക്രുരതയുമുഭ്ളവണ്‍െറ കയ്യില്‍നിന്നും എന്നെ വിട്ടവി കെണമെ. 

൫ എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ യഫൊവായായ കത്താവെ, നി എ 
സെറ ആശാബന്ധം [ആകന്നു :] എനറ ബാല്യം മുതര നീ 
സെറ ആശ്രയം [ ആകുന്നു. ] 

൬ ഞാ൯ ഗഭം മുതൽ നിന്നാല്‍ ആദരികപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു : എ 
ഒന്ന എനെറ മാതാവിന്‍െറ വയററില്‍നി്‌ ന്ന എടുടത്തവ൯ നീ 
ആകന്നു : എനെഠ സ്തൂതി എപ്പം നിന്നെ കുറിച്ച [ആകം.] 

൭ ഞാ൯ പലക്കും ഒരു അത്ഭുതം പൊലെ ആയിരിക്കുന്നു : 
ഏന്നാല്‍ നീ എന്റെറ ബലമുഭ്ള ശരണം [ആകന്നു. 

൮ എനെറ വാദിവസം പ്രതി നിന്‍െറ സ്കൂതി [ കൊണ്ടും] 
നി നെറ ബഫ്ുമാനം [കൊണ്ടും] നിറഞ്ഞിരിക്ടം. 

ന്‌ വാദ്ധ.കയ കാലത്ത നീ എന്നെ തള്ളി കളയരുതെ, എന്‍റെ 
ബലം ക്ഷയിക്കുമ്പൊഠ എന്നെ ഉപെക്ഷികുയുമരുതെ. 

ഥഠ എന്തകൊട്ടൈന്നാല്‍ എസെറ ശത്രുകുമ ഇനികു വിരൊ 
ധമായി സംസാരികന്നു ; ഏനെറ ആര്ലാവിനെ കുറിച്ച കാ 

൭൭ 


സജിത്തനങദോം. 
ത്തിരിക്കന്നവർ൪ ഒന്നിച്ച വിചാരിച്ചം 

൧൧ ദൈവം അവനെ ഉപെക്ഷിച്ചു്‌ എന്നും, [അവനെ] 
വിട്ടവിപ്പാ൯ ആരുമില്ലായ്കര കൊണ്ട, അവനെ പിനത്തുടന്ന, പി 
ട്ടിപ്പിന൯ എന്നും പറയുന്നു. 

൧൨ ദൈവമെ, എന്നില്‍നിന്ന ട്രത്തി രിക്കരുതെ : എന്‍െറ 
ദൈവമെ, ജനിക്ക സഹായിപ്പാ൯ വെഗം വരെണമെ. 

൧൩ എനെറ തൃത്മാവിന വിരൊധികളായുള്ള വര നാണി 
ഘ നശിച്ചപൊകം : ഇനികു ദൊകം വിചാരിക്കുന്നവര നിന്ദ 
കൊണ്ടും ലജ കൊണ്ടും മൂടി പൊകയും ചെയ്യും. 

൧ര. എന്നാല്‍ ഞാന്‍ എപ്പൊഴും ആശ്രയിച്ചം മെല്ലൃമെല്‍ നി 
ന്നെ സ്പുതിക്ും. 

൧൫ എന്‍െറ വാ നിന്‍െറ നിതിയെയുംം നിനെറ രക്ഷയെ 
യും ദിവസം പ്രതി അറിയിക്കും ; എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ [അവ 
യുടെ ] സംഖ്യയെ ഞാ൯ അറിയുന്തില്ല. 

൧൬ ഞാന്‍ യഫൊവായായ കുത്താവിനെറ ശക്തിയില്‍ നട 
ന്ന, നിനക്കുള്ളതായിം നിന്‍െറ നിതിയെ മാത്രം ഒമ്ധപ്പെട്ട 
ത്൩൬൦. 

൧൭ ദൈവമെ, എന്‍െറ ബാല്യം മുതല്‍ നി ഇനികു ഉ പദെ 
ശിച്ചിരിക്കുന്നു : ഇത വരെയും ന്ദിനെറ അത്ഭുത പ്രവൃത്തികളെ. 
ഞാ൯ അറിയിച്ചുമിരിക്കുന്നു. 

൧൮ ഇപ്പൊഴും, ദൈവമെ, ംരം സന്തതികു നിന്‍െറ ബല 
ത്തെയും, ഇനി വരുവാനുട്ള എല്ലാവക്കും നിന്‍െറ ശക്തിയെ 
യും ഞാ൯ അറിയിക്കുവൊലം, വൃഭ്ധതയും നരയുമുദ്മ കാലത്ത 
എന്നെ ഉ പെക്ഷിക്രുതെ. 

൧൯ വലിയ കായ്യങ്ങമെ ചെയ്യിട്ടളള ദൈവമെ, നിന്‍െറ 
നീതി എററവും ഉന്നതമായിരിക്കുന്നു : ദൈവമെ, നിന്നൊട 
സദ്ദശനായിട്ട ആരുള്ള ? 

൨.൦ വളരെയും വ്യസന വുമായുട്മ അനത്ഥങ്ങളെ എന്നെ കാ 
ണിച്ചവനായ [നി] വീണ്ടും എന്നെ ജീവിപ്പിക്കും; ഭൂമിയിലെ 
അഗാധങ്ങളിരുനിന്ന എന്നെ തിരികെ കരെററുകയും ചെയ്യും. 

൨൧ നി എനെറ വലിപ്പത്തെ വദഭ്ധിപ്പിച്ച, എന്നെ ചുറദുംത്തു 
ശ്വസിപ്പിക്കം. 

൨൨ എന്നാല്‍ എന്‍െറ ദൈവമെ, ഞാനും തംബുരു കൊണ്ടെ 
നിന്നെയും നിന്‍െറ സത്യത്തെയും സ്കൃതിക്കും : യിസ്ര്ാഎലിനെറ 
പരിശുദ്ധനായുക്ലൊവെ, ഞാന്‍ കിന്നരം കൊണ്ട നിനക്കു പാ 
കഠം 

൨൩ ഞാ൯ നിനക പാട്ടയൊഠം, എന്‍െറ അധരങ്ങളും, നി 
വിണ്ടെടുത്തിട്ടമ്മ എന്‍െറ ആത്മാവും എററവും ആനന്ിക്കും. 

൨൪൦ എസെറ നാവും നാ തൊഴും നിന്‍െറ നീതിയെ കറി 
ഘ് സംസാരിക്കും : എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഇനിക്ക ദൊഷ്ചം വിചാ 
രിക്കുന്നവ൪ നാണിച്ചം ലജ്ുകപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 

൭൮ 


ഡഷ്ടിത്തനങ്ങം. 


൭൨ ബക്ടിത്തനം. 
,4[ ശലൊമൊനായിട്ട ഒരു സമ്‌ര്മനാ. 


ദ൮൭മെ, രാജാവിന നിന്‍െറ ന്പ്യായവിധികങള്ലെയും, രാ 
ജ്ാവിനെറ വുത്രന നിന്‍െറ നിതിയെയും നല്‍കെണുമെ. 

൨ അവ൯ന്‌ സെറ ജനത്തൊട നിതിയായിട്ടും നിന്‍െറ എ 
ളിയവരൊട സ്പായമായിട്ടം വിധിക്കും. 

൩ പവതങ്ങളും ചെറിയ കുന്നുകളും നിതി കൊണ്ട ജനത്തി 
ന സമാധാനത്തെ കൊണ്ടുവരും. 

രം അവ൯ ജനത്തില്‍ എളിയവരൊട ന്യായം വിധിച്ചം ദരി 
ദ്രന്മാരുടെ മകളെ രക്ഷിച്ച, ഞെരുക്കുന്നവനെ നുറുക്കികളയും. 

൭൫ അവ൪ ആദിത്യ ചന്ദ്രന്മാരുള്ള കാലത്തൊ വും തലമുറ തല 
മുറയായിട്ട നിന്നെ ഭയപ്പെടും. | 

൬ അവ൯ അരിയപ്പേട്ട പുല്ലില്‍ മെല്‍ മഴ പൊലെയും, (൫൫ 
മിയെ നനെക്കന്ന ചാറല്‍.മഴ പൊലെയും ഇറങ്ങി വരും. 

൭ അവന്‍െറ നാളുകളില്‍ നിതി മാന്മാ൪ വല രും; ചന്ദ്രനുള്ളെ 
ട്രത്തൊള.ം പഠിപ്പണ്ണതയുഭള സമാധാനവും [:ഉ.ണ്ടാകം.] 

൮ അവ൯ സമുദ്രം മുതല്‍ സമുദ്രം വരെയും, നദി മുതരു ഭൂമി 
യുടെ അതൃത്തികഠം വരെയും ഭരിക്കും. 

൯ വനത്തില്‍ വസിക്കനവ൪ര അവനെറ മുമ്പാകെ വണ 
ങ്ങും; അവനരെറ ശത്രരക്കം പൊടി മണ്ണിനെ നക്കും. 

൧൦ തഗ്രിശിചെയും ദ്വിപുകളി ലെയും രാജാകുന്മാര സമ്മാന 
ഞെ കൊണ്ടുവരും : ശെബായിഖെയും സെബായിലെയും രാ 
ജാക്കന്മാ൪ ദാനങ്ങഗം ചെയ്യം. 

൧൧ അത്രയുമല്ല, സകല രാജാകുന്മാരും അവനെറ മുഖ്ാകെ 
വിഴ്ചം : സകല ജാതികളും അവനെ സെവിക്കും. 

൧൨ ഹന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവന്‍ നിലവിളിക്കുന്ന എളിയവ 
നെയും, ദരിദ്രനെയും, സഹായമില്ലാത്തവനെയും വിട്ട വിക്കും 

൧൯൩ അവ൯ ദരിദ്രനൊ$ം ഏളി യവനൊട്ും കരുനെ ചെയും 
ളിയവരുടെ ആത്മാകളെ. രക്ഷിക്കും. 

ഥര. അവ൯ അവരുടെ ആത്മാവിനെ വഞ്ചനയില്‍നിന്നും 
ക്രൂരതയില്‍നിന്നും വിണ്ടെട്ടക്കും : എന്നാൽ അവരുടെ രക്തം 
തന്‍െറ മുമ്പാഴക വിലയെറിയതായിരിക്കും. 

൧൫ അവന്‍ ജിവിക്കം, ശെബായിലെ പൊന്നില്‍നിന്ന അവ 
ന കൊട്ടകപ്പെട്ടം : അവനെ കറിച്ച പ്രാത്ഥനയും എല്ലായ്യയൊ 
ചം ചെയ്യപ്പെട്ടം; ദിവസം പ്രതി അവ൯ സ്കൂതികല്പെട്ടമിരി 
൭3൭൦. 

൧൬ ഭൂമിയി ല്‍ പവതങ്ങളുടെ മുകളില്‍ ഒരു പിടി ധാന്യം തു. 
ണ്ടോകം; അതിന്‍െറ ഫലം ലബാനൊനെ പ്പൊലെ ഇളകക: 
നഗരത്തില്‍ നിന്നു്ളവ൪ ഭൂമിയിലെ ലല്ല പൊലെ വളരുകയും 
കചചയ്ക്കും. 

൭൯ 


സ്ടുത്തനങദര്‍ം. 


൧൭ അവനെറ നാമം എന്നെക്കും ഇരിക്കും: അവന്‍െറ നാ 
മം നൃഷ്യു൯ ഉടെടത്തൊളം സനിലനില്ല്ം : മനുഷ്യര അവനി 
ല്‍ അയഗ്രഹികുപ്പെടും; സ്്‌കല ജാതികളും അവന്റെ വാഴം. 

൧൮ യി സ്ാഎലിനെറ ദൈവമായി, താ൯ മാത്രം അത്ഭുതമു 
കള കായ്യത്കടമെ ചെയ്യന്നവനായിം ദൈവമായ യഫൊവാ വാ 
ക പ്പെട്ടവ൯ [ആകട്ടെ.] 

൧൯ അവന്റ മഹത്വമുദ്മ നാമം എന്നെക്കം വാഴ്ച,പ്പെട്ടി 
രികുട്ടെ : ഭൂമി മുഴുവനും അവന്‍െറ മഹത്വം [ കൊണ്ട] നില 
ഞ്ഞിരികട്ടെ. ആമെന്‍ന, ത്ൃമെന്‍൯. 

൨൦ യ്െശുറയുടെ പുത്രനായ ദാവിദിനെറ പ്രാത്ഥനകഠ അ 
വസാനിച്ചിരിക്കന്നു. 


൦൩ സജത്തനം. 
൫ ആസാഫിനെറ ഒരു സജിത്തനം. 


൭ ദെപ്പം യിസ്റ്രാഎലിന, ഫഎുദയ ശുദ്ധിയു്ഭവകു തന്നെ, നല്ല 
വ൯ [| ആകന്നു] സത്യ. 

൨ എന്നാൽ എനെറ അവസ്ഥമയാം, ൨നെറ പാദത്ങാം തെ 
ഉറുമാറായിരുന്നു ; എനരെറ കാലടികം വഴ്ചതുമാറായിരുന്നു. 

൩. എന്തെന്നാല്‍ ഞാ൯ ദുക്ഷന്മാരുടെ സൌഖ്യത്തെ കണ്ട 
പ്പൊഠം, മൂഡ്ഗ്മാരൊട ഇനികു അസ്യ തൊന്നിയിരുന്നു. 

രം എന്തകൊണ്ണ്‍െന്നാത അവരുടെ മരണത്തില്‍ ബന്ധനങ്ങ 
ളില്ല : എന്നാല്‍ അവരുടെ ബലം സ്ഥിരമുമ്ളത [ ആകുന്നു. 

൫ അവര [മറഠുള്ള ] മരാക്ഷരെന്ന പൊലെ ഉ.പദ്രവത്തിരു 
അകപ്പെട്ുന്നില്ല ; [മററ] മനുക്ഷയ്യരൊട ക്രടെ അവ൪ ബാധി 
കപ്പെടുന്നതുമില്ല. 

൬ ആയതകൊണ്ട ഡംഭം ഒരു മാല പൊലെ അവരെ ചുറമദു 
ന്നു; ക്രൂരത ഒരു വസ്ത്രും [ പൊലെ ] അവരെ ഒൂടുകയും ചെയ്യു 
ന്നു. 

൭ അവരുടെ കണ്ണ്ണകഠം പുഷ്ടി കൊണ്ട ഉന്തി നില്ലക്ഛന്നു : എ 
ഭയത്തിന ആഗ്രഫിക്കാകുന്നതില്‍ അധികം അവകു ണ്ട. 

'൮ അവര വഷളന്മാരായിം, ഞെരുക്കത്തെ [കുറിച്ച] ദരൊക്ഷ 
ത്തൊടെ സംസാരിക്കുന്നു : അവര നിഗളലത്തെടെ പറയുന്നു. 

൯ അവര്‍൪ തങ്ങളുടെ വായെ സ്വഥ്ലങ്ങഗധക് നെരെ ആക്കു 
ന്നു; അവരുഭെ നാവും ഭൂമിയില്‍ ക്രടി നടക്കുന്നു. 

൧൦ ആയതകൊണ്ട അവസെറ ജനം ഇവിടെകു തിരിയു : 
ച്ഛേ ണ്ണ [പാരൂത്തിലെ] വെള്ളങ്ങളും അവകു പിചഴിയപ്പെട്ടം. 

൧൧ എന്നാല്‍ ദൈവം എത്കിനെ അറിയുന്നു എന്നും, അ 
നാതനായവനില്‍ അറിവ ഉണ്ടൊ എന്നും അവ൪ പറയുന്നു. 

൧൨. കണ്ളോലും, ഇവ ഭക്തിഫിനന്മാരായിരുന്നിട്ടും ലൊക 
ത്തിരു സുഖിക്കുന്നവരഭകന്നു ; ഇവര സയത്തിനെ വദ്ധിപ്പിക്കു 
ന്നു. 


൮൮൭ 


 സജിത്തനങ്ങേം. 


൧൩. ഞാന്‍ എന്‍െറ ഹൃദയത്തെ വെടിപ്പാക്കിയതും, എന്‍െറ 
കൈകളെ കററമില്ലായ്മയില്‍ കഴ്ചകിയതും വ്ൃയത്ഥമാകന്നു സത്യം 
൧രം എന്തെന്നാല്‍ ഞാ൯ ദിവസവും ബാധികുപ്പെട്ടവനുംക 
൭. കസ്സുതൊറും ദണ്ഡികുപ്പെട്ടവനും ആയിരിക്കുന്നു. 
. ൧൭൫ ഞാ൯ ഇപ്രകാരം പറയും എന്ന പറഞ്ഞാല്‍, കണ്ടാലും 
ഞാ൯ നിന്‍െറ മകളുടെ സന്തതികു വിരൊധമായി വിരുദ്ധം 
ചെയ്യും. 

൧൬ ഇതിനെ അറിയെണമെന്ന ഞാന്‍ വിചാരിച്ചപ്പൊഠം, 
ദൈവത്തി സെറ ശുദ്ധ സ്ഥലത്തിലെകു പ്രവെശിക്കുന്നത വരെ 
യയഠം 

൧൭ അത ഇനികു വ്യസനമായിരുന്നു : [അപ്പൊഗ] ഞാ൯ 
അവരുടെ അവസാനത്തെ തിരിച്ചറിഞ്ഞു. 

൧൮ നി അവരെ വഴ്ചതലുള്ള സ്ഥലങ്ങളില്‍ നിത്തി: നീ അ 
വരെ നാശത്തിലെകു തള്ളിയിട്ട നിശ്ചയം. 

൧൯ അവര്‍ നിമിക്തത്തില്‍ എന്നപൊലെ എങ്ങിനെ നാശ 
അഅില്‍ അകപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു ! അവര്‍ ഭയങ്കരങ്ങളാല്‍ അശെകഷം 
ക്മ്ഥയികപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 

൨ം [ഒരുത്തന്‌] ഉണരുന്ന സമയത്ത ഒരു സ്വപ്പം പൊലെ 
തന്നെ, കുത്മാവെ; നി ഉണരുന്ന സമയത്ത അവരുടെ രൂപ 
ത്തെ നിരസിക്കും. 

൨൧ ഇങ്ങിനെ എന്‍െറ ഫൃദയം വ്യസനപ്പെട്ടം, ഞാ൯ എ 
ന്‍െറ ഇന്ദ്രിയങ്ങളില്‍ കത്തുകൊള്ളല്പെട്ടും ഇരുന്നു. 

൨൨ ഞാന്‍ മൂഡനും അറിവില്ലാത്തവനും“ആയി, നിന്‍െറ മൂ 
മ്പാകെ ഒരു മൃഗം [-പൊലെ] ആയിരുന്നു. 

൨൩. എങ്കിലും ഞാ൯ എപ്ലൊഴ്ഴും നിരെറ അടുകുല്‍ [ആക 
ന്നു ;] നി എന്‍െറ വലത്തു കൈ കൊണ്ട [എന്നെ] പിടിച്ചിരു 
ന്നു. 
൨൪: നി നിന്‍െറ ആലൊചനയാല്‍ എന്നെ നടത്തും പിന്ന 
ത്തെതില്‍ എന്നെ മഫത്വത്തിലെക്ക കൈകൊൊള്ളകയും ചെയ്യും. 

൨൫ നി അല്ലാതെ ഇനികു സ്വഗ്ലത്തില്‍ ആരുളള.? നിന്നെ ഒ. 
ഹികെ ഞാ൯ ആഗ്രഹിക്കതക്കവന്‍ ഭൂമിയില്‍ ഒരുത്തനുമില്ല. 

൨൬ എനെറ മാംസവും എന്‍െറ ഫൃദയവും ക്ഷയിക്കുന്നു ; എ 
ന്നാലും ദൈവം എസെറ ഫ്ൃദയത്തിന്‍െറ ബലവും, ഏന്നെ 
ക്ഷം എന്‍െറ ഓഹരിയും [ആകുന്നു ] 

൨൭ എന്നെന്നാല്‍, കണ്ടാലും, നി ന്നില്‍നി ന്ന ട്ടൂരമായിരിക്കുന്ന 
വര നശിക്കും: നിന്നെ വിട്ട പരസംഗമായി പൊകന്ന ഏല 
വരെയും നി സംഹരിച്ചു. 

൨൮ എന്നാല്‍ ദൈവത്തൊട ചെന്നിരിക്കുന്നത ഇനികു നല്ല 
ത [ ആകന്നു :] ഞാ൯ നിനെറ സകല പ്രവ്ൃത്തികലെയും ആ 
ിയികെണ്ടുന്നതിന യഫൊവായായ കത്മാവില്‍ എന്‍െറ ആ 
ത്രയം വെച്ചിരിക്കുന്നു.” 

൮൧ 


സക്കടിത്തനങ്ങം. 


൭൪" സഷാത്തനം. 


47 ആസാഫിനെറ മസ്സില്‍. 


ടൈവമെ, നി പം? എന്നെക്കും തള്ളിക്ളഞ്ഞത പു 
ഞിന? നിന്‍െറ കൊപം നിന്‍െറ മെച്ചില്‍ സ്ഥലത്തെ ആട്ടക 
ളൂ.ടെ നെരെ വുകയുന്നത [എന്തിന ? 

൨ നി പണ്ടെ സമ്പാദിചിട്ടുഭള സിനെറ സഭയെയും, നി 
വീണ്ടെടടത്തിട്ടുടള നിന്‍െറ അവകാശമായ കൊലിനെയുംം 
നി വസിച്ചിരുന്ന ംരം സിയൊന്‍൯ പവതത്തെയും ഒക്കെണമെ. 

൩ ഇടവിടാതെയുള്ള നാശങ്ങധകു, ശത്രുവായവന്‍ ശുദ്ധ 
സ്ഥലത്ത ദൊഷമായി ചെയ്യിട്ടള്ള സകലത്തിനും തന്നെ, നി 
നെറ പാദങ്ങളെ ൭യത്തെണമെ. 

ര: നിനെറ ശത്രകുഠം നിന്‍െറ സഭകളുടെ നടുവില്‍ അലറു 
ന്നു; അവര്‍ തങ്ങളുടെ കൊടികളെ അടയാലങ്ങളായിട്ട തൂക്ക 
ന്നു. 

൫ ഒരുത്തന്‍ വനു ൭. വൃക്ഷങ്ങളി൯ മെല്‍ കൊടാലികളെ 
ങ്ങിയ പ്രകാരം കിത്തിപ്പെട്ടിരുന്നു. 

൬ എന്നാല്‍ ജപ്പപൊ അവ൪ അതിലുമ്ള ചിത്ര പണികള്ടെ 
കൊടാലികഠം കൊണ്ടും ചൂുററികകഠംം കൊണ്ടും ഒരുമിച്ച തക 
ക്കുന്നു. 

൭ അവ൪ നി നെറ ശുദ്ധ സ്ഥലത്തിലെക്ു തീയിട്ട ; അവ൪ നി 
നെറ നാമത്തിസെറ വാസസ്ഥലത്തെ നിലം വരെ അശുദ്ധ 
മാക്കി. 

൮ നാം അവരെ ഒരുമിച്ച നശിപ്പികെണമെന്ന അവ൪ ത 
ങ്ങളുടെ ഫൃദയങ്ങളില്‍ പറഞ്ഞു : അവ൪ ഒദെശത്തില്‍ ദൈവ 
ത്തിനുള്ള സകല സഭകളെയും ചുട്ടകലഞ്ഞു. 

൯ നാം നമുടെ അടയാളങ്ങളെ കാണുന്നില്ല: ഇനി ഒരു ദി 
ഘദശിയുമില്ല : എത്രത്തൊളം എന്ന അറിയുന്ന ഒരുത്തനും ഞ 
ണ്ടമൂ.ടെ ഇടയില്‍ ഇല്ല. 

൧ാ ദൈവമെ, എത്രത്തൊലം വൈരി നിന്ദിക്കും? ശത്രു നി 
നെറ നാമത്തെ എന്നെക്കും ദുക്കിക്കമൊ? 

൧൧ നിന്‍െറ വലത്തു കൈ ആകുന്ന നിനെറകൈനി വ 
ലിച്ചുകൊള്ളന്നത എന്തിന? നിന്‍െറ മാവീടത്തി ല്‍നിന്ന [അ 
തിനെ വലിച്ചെടുത്ത്‌] നശിപ്പിക്കെണമെ. 

൧൨ എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഭൂമിയുടെ മദ്ധ്യത്തില്‍ രക്ഷ പ്രവൃ 
ത്തിക്കുന്ന ദൈവം ഘതവം മുതല്‍ എനന്‍റെറ രാജാവ [ ആകന്നു. 

4൧൩. നിനെറ ശക്തി കൊണ്ട നി സമുദ്രത്തെ വിഭാഗിച്ചു : നി 
ഒവക്ളത്തിലുക്ള തിമിംഗിലങ്ങളു ടെ തലകളെ. ഉടെച്ച. 

ര. നീ ലിവയത൭൯റ തലകളെ. ഉടെച്ചു നുക്കിം വനത്തി 
ല്‍ പാക്കന്ന ജനത്തിന ഭക്ഷണത്തിനായിട്ട അതിനെ കൊട്ട; 

൮൨. 


ഡബമട്മടിത്തനങ്ങറം. 


൧൫ നി ഉറവയെയും ഒഴ്ചകിനെയും വെറുതിരിച്ച : നീ വലീ 
ലേ നദികളെ. വററിച്ചു. 

൧൬ പകല്‍ നിനക്കുള്ളത ആകന്നു :] രാവും നിനക്കുള്ള ത 
[ആകുന്നു ;] വെളിച്ചത്തെയും സൂജ്യനെയും നി ഒരുകിയിരികു 
ന്ന. 

൧൭ നി ഭൂമിയുടെ അതിരുകളെ ഒക്കെയും സ്ഥാപിഷ്ച : വെന 
ല്‍ കാലത്തെയും വക്ചകാലത്തെയും നി ഉഘൊക്കി. 

൧൮ യഫൊവായെ, ശത്രു നിന്ദിക്കയും, ദ്ൂൂഡ്ദജനം നിനെറ 
നാമത്തെ ദുഷികുയും ചെയ്യു രിക്കുന്നു എന്നുട്ളു ഇതിനെ ഒക്കെ 
നാമെ. 

൯ നിന്‍െറ കാട്ടപ്രാവിന്‍െഠറ ആത്മാവിനെ [ദു്ജന്മാരുടെ] 
സംഘത്തിന എല്ലിക്രുതെ : നിനെറ ഏളിയവരുടെ സഭയെ 
കരുനാളും മറകുരുതെ. 

൨൦ ഉ ഭയസമ്മതത്തെ വിചാരിച്ചകൊള്ളെണമെ : എന്തകൊ 
ഒണ്ടന്നാല്‍ ഭൂമിയിലെ ഇരുട്ടുള്ള സ്ഥലങ്ങഗം ക്രൂരതയുടെ ഇരി 
പ്പിടങ്ങഗ കൊണ്ട നിറഞ്ഞി രിക്കുന്നു. 

൨൧൭ ഞെരുകുപ്പെട്ടവ൪ ലങ്ജ്ിച്ച തിരികയില്ല ; ദരിദഭൂറാം ഏ 
കിയവനും നിന്‍െറ നാമത്തെ സ്മരിക്കും. 

൨൨ ദൈവമെ, എഴ്ുനിററം, നിനെ സ്വന്ത കായ്യയം ൮ൃയവഫ 
രിക്കെണമെ ; മൂഡ്ഥ൯ നിന്നെ നാഠതൊറും എങ്ങിനെ നിന്ദി 
മേരന്നു എന്ന ഒഷെണെമെ. 

൨൩ നിന്‍െറ ശത്രുക്കളൂ.ടെ ശബ്ദുത്തെ മറകുരുതെ : നിനകു 
വിരൊധമായി എഴ്നില്ലക്ടന്നവരുടെ കലഹം എപ്പൊഴും വദ്ധി 
കിടന്നു. 


൭(൭) സമ്മിത്തനം. 


ഭ്‌ രാഗപ്രമാണികു. അല്‍. തശ്ശ'തം ആസാഫിനന്‍െറ ഒരു പാ 
ട്ടായ സങിത്തനം. 


മൈവമെ, ഞങ്ങ നിനകു സ്ലൊത്രം ചെയ്യുന്നു: ഞങ്ങള്‍ 
[നിനക്കു] സ്യൊത്രം ചെയ്യുന്നു : എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിന്റ 
നാമം സമിപമായിരിക്കുന്നു എന്ന ന,.നെറ അരിശച പ്രവൃ 
ത്തികാം അറിയിക്കുന്നു. 

൨. ഞാ൯ സഭയെ പ്രാപിക്കമ്വൊം ഞാന്‍ നെരൊടെ ന്യാ 
ര്യം വിധിക്കും. 

൫. ഭൂമിയും അതി ലുമ്ള സകല കടീയാനമാരും അഴിഞ്ഞിരിക്കു 
ന്നു: ഞാന്‍ അതിന്‍െറ തൂണുകളെ വഫിച്ചിരിക്കന്നു. സെലാഃ. 

ര. മൂഡതയായി നടഷരുത എന്ന മൂഡന്മാരൊട്ടംം കൊമ്പി 
മന ഉയത്തരുത എന്ന മുഷ്കുന്മാരൊടും ഞാന്‍ പറഞ്ഞു: 

ഒ നിങ്ങളുടെ കൊമ്പിനെ ഉയഅ.രുതം കഠിന കണ്ലാത്തൊ 
ടെ സംസാരിക്രുരെ. 
! ഇ എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ മെരു അധികാരം കിഴക്നിന്ന എ 

൮൩. ം 


സ്ഥഥിത്തനങ്ങാം. 


ജിലും, പടിഞ്ഞാറനിന്ന എങ്കിലും, തെക്കുനിന്ന എത്ിലും അല്ല 
[വരുന്നത. ] 

൭ എന്നാല്‍ ദൈവം സ്യായാധിപതി [ആകന്നു:] അവ൯ ഒ 
രുത്തനെ താഴ കയും, മറെറാരുത്തനെ ഉ.യത്തുകയും ചെയ്യുന്നു. 

൮ എന്തെന്നാല്‍ യഫഹൊവായുടെ കയ്യില്‍ ഒരു പാത്രം [ ൭. 
ണ്ട,] വിഞ്ഞ ചുവന്നും ഇരിക്കുന്നു : അത കലകുലാല്‍ നിറഞ്ഞി 
രിക്കുന്നു ; അവനും അരിതനിന്ന പകരുന്നു ; എന്നാല്‍ ഭൂമിയി 
ലെ സകല മുക്ടന്മാരും അതിലെ മട്ട പിഴിഞ്ഞ, കടിക്കും. 

൯ എന്നാല്‍ ഞാന്‍ എന്നും അറിയിക്കും : ഞാ൯ യാക്കൊബി 
സെറ ദൈവത്തിന സ്തൃതി പാട്ടം. 

൧൦ മൂക്ടുന്മാരുടെ കൊമ്പുകളെ. ഒക്കെയും ഞാന്‍ മുറിച്ച കമ. 
യും: [എന്നാലും] നീതിമാനെറ കൊമ്പുകഠ കയഅപ്പെട്ടം. 


൭൬ സകമ്മിത്തനം. 
൦ നെഗിനൊതിമ്മെല്‍ രാഗ്രപ്രമാണികു. ആസാഫിസെഠ ഒ 
രു പാട്ടായ സജിത്തനം. 


മദൈപം യ്യെഫ്രദായില്‍ അറിയപ്പെട്ടവ൯ [ ആകുന്നു: അവ 
നെറ നാമം യിസ്രാഎലിര വലിയത [ആകന്നു. 

“ ൨ അവന്‍െറ കൂടാരം ശാലെമിലും അവന്‍െറ വാസസ്ഥലം 
സിയൊനില്ം ഉണ്ട. 

൩ അവന്‍ അവിടെ വെച്ച വിളിനെറ അസ്ത്രൂത്ഭലെയും, പ 
നിചയെയും, വാളിനെയും, യൃഭ്ധത്തെയും തകത്തു. സെലാഃ. 

' രം ഇരയുള്ള പവ്തങ്ങളലെക്കാഠം നി എററം മഫത്വവും ശ്ര 
ക്ടുതയുമുമ്മവന്‍൯ [ആകന്നു.] 

൫൭ എദയ ധൈധയ്യമുമ്മവ൪ കൊള്ളയിടപ്പെട്ട ; അവര്‍ തമ്മ 
ളൂടെ ഉ.റകും ഉറങ്ങി : ശക്തിയുള്ള മനുക്ഷ്യരില്‍ ആരും അവരു 
ടെ കൈകളെ കണ്ടെത്തിയതുമില്ല. 

൬ യാകൊബിനന്‍െറ ദൈവമെ, നിന്‍െറ ശാസനയാല്‍ തെ 
രും കതിരയും ഒരു ഗാഡ നിദ്രയിലെകു വിണിരി കുന്നു. 

൭ നീം നി തന്നെ ഭയപ്പെടത്തകുവന്‍ [ആകുന്നു :] നി ഒ 
നിക്ുത കൊപിച്ചിരിക്കുമബ്പൊമം നിരെറ മുമ്പാകെ നില്പാകന്ന 
വ൯ ആര? 

൮ നി സ്വദ്റത്തി തനിന്ന ന്യായവിധിയെ കെമപ്പിച്ച. 

ന്‌ ദൈവം ഭൂമിയിലെ സെൌരമൃതയുമ്ള എല്ലാവരെയും ര 
ക്ഷിപ്പാ൯ ന്യായവിസ്കാരത്തിന എഴ്ഴനിലറപ്പൊം, ഭൂമി ഭയ 
പ്പേട്ടം അമനിരുന്നു. സെലാഃ. 

" കം മനുഷ്യന്‍െറ കൊപം നിന്നെ സൃതിക്കം നിശ്ചയം : ശെ 
മോമുമ്ള കൊപത്തെ നി അടക്കി കളയും. 

കം നിങ്ങളുടെ ദൈവമായയഫൊവായികു നെന്നം കൊയ 
ഒതകൊഠാംവിന൯ ; അവന്‍െറ ചുററുമുള്ള എല്ലാവരും ഭയപ്പെട 
ത്തകുവന ദാനങ്ങളെ. കൊണ്ടുവരട്ടെ. നി 

ഖംരം 


സ്ഥജിത്തനങ്ങര്‍ം. 


൧൨. അവന്‍ പ്രഭക്ക്മാരുടെ ആത്മാവിനെ ഛെദിച്ച കള. 
ബം: ഭൂമിയിലെ രാടാക്കന്മാകു അവന്‍ ഭയങ്കര൯ [ ആകുന്നു. ] 


൭൭ സ്ഥ്ടിത്തനം. 
. ത്ന യടുതുനില്‍ ടെ ആസാഫി ന്‍റ ഒരു സമി 
ത്തനം. 


ഞൊ൯ എനെറ ശബ്ദത്തൊടെ ദൈവത്തൊടം, എന്റെറ ശബ്ദ 
ത്തൊടെ ദൈവത്തോട തന്നെ നിലവിള്ച്ച ; “ അവന്‍ എന്നെ 
ചെവി ക്കൊണ്ടു. 

൨ ഞാന്‍ എന്‍െറ ആവത്ത നാളിര യഫൊവായെ അ 
തന്വക്കിച്ച; എസെറ കൈ രാത്രിയില്‍ മലത്തി, അടങ്ങിയിരു 
ന്നതുമില്ല: എന്‍െറ ആത്മാവ ആശ്വാസത്തെ നിരസിച്ചു. 

൩ ഞാ൯ ദൈവത്തെ ഒത്ത, വ്ൃയ്യാകലപ്പെട്ടിരുന്നു ; ഞാ൯ 
ധ്യാനിച്ച: എനെെഠ തആത്മാവ തളരുകയും ചെയ്യ, സെലാ. 

രം നി എന്‍െറ കണ്ണുകളെ. ഉ ണത്തി പിടിച്ചിരിക്കുന്നു: ജു 
നിക്ക സസോരിപ്പാ൯ കഴിയാത്തവണ്ണം ഞാ൯ എററവും ച 
്വേലപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 

൭ ഞാന്‍ ഏവ ദിവസങ്ങളെയും, പണ്ടത്തെ സംവത്സരങ്ങ 
ലലെയും വിചാരിച്ചു. 

൬ ഞാന്‍ ഏനെറ പാട്ടിനെ ഒക്കുന്നു : രാത്രിയിൽ ഞാ൯ 
സെറ ഫദയം കൊണ്ട ധ്യാനിക്കുന്നു; എസെറ ആത്മാവും 
താലയ്യമായി ശൊധന ചെയ്യു. ം 

൭ കത്താവ എന്നെക്കം തഭ്ികളയുമൊ? അവന്‍ ഇനിമെ 
ലാല്‍ ബക്ടമുട്ള വനായിരിക്കയില്ലയൊ ? 

൮ അവസെറ കരുണ എന്നെക്കും തിരുമാനം പൊയ്യ 
യൊ? അവനെറ വാശത്തം എന്നെക്കം ഒഴിഞുപൊയൊ ? 

൯ ദൈവം കൃപയുണ്ടാകുവാ൯ മറന്നുവൊ? അവ൯ കൊ 
പത്തില്‍ തെറ ആഥ്രകരുണകളെ. അടെച്ച കളഞ്ഞുവൊ? 
സെലാഃ. 

൧൦ എന്നാല്‍ ഇത എന്‍െറ ബലഫഹിനത [ആകന്നു] എന്ന 
ഞാന്‍ പറഞ്ഞു : അത്ത ന്നതനായവനെറ വലചത്ത കയ്ക്കിലെ സം 
“വത്സരങ്ങളെ. പ ഞാനു ഒക്കും. .] 

൧൧ ഞാന്‍ യഫഹൊവായുടെ ക്രിയകളെ, ഒക്കും; ഞാ൯ നി 
നെറ പണ്ടത്തെ അത്ഭുതങ്ങളെ. ഒക്കും നിശ്ച്വയം. 

൭൨. ഞാ൯ നിരെറ സകല ക്രിയയെയും കഠിച്ച ധ്യാനിച്ച, 
ന്നിനെറ പ്രവൃത്തികളെ. കറിച്ച സംസാരിക്കും. 

൧൨൩. ദൈവമെ, നിന്‍െറ വഴി ശുദ്ധ സ്ഥലത്തില്‍ [ആകു 
ന്നു ി നമുടെ ദൈവം എഏണ പൊലെ വലിയ ദൈവം ആരു 
ള്ളൂ? 
ചര- അത്തുതങ്ങളെ. ചെയ്യുന്ന ദൈവം നീ [ആകന്നു : :] നി 
ന്ദിനെറ ശക്തിയെ ജനങ്ങളുടെ ജടയില്‍ അറിയിക്ചിട്ടുണള. 

൮൫ 


ഡട്ടുത്തനമടരം. 


൧൭ നി [നിന്‍െറ] ഭജം കൊണ്ട യാക്കൊബിനെറയും ൭യ3 
മസഫിസെറയ്യം വൃത്രന്മാരായ നിരെറ ജനത്തെ വീണ്ടെടു 
ത്തിരിക്കുന്നു. സെലാഃ. 

൧൬ ദൈവമെ, വെള്ളങ്ങം നിന്നെ കണ്ടു, വെട്മങ്ങഗം 
നിന്നെ കണ്ടു; അവ ഭയപ്പെട്ട ; അഗാധങ്ങളും കലങ്ങി. 

൧൭ മെഘങ്ങഠ വെള്ജങ്ങളെ ചൊരിഞ്ങു: ആകാശങ്ങഠം ഒ 
രു സ്വരം പുറപ്ലേടുവിച്ച: നിസെറ അസ്തൂങ്ങമും പുറപ്പെട്ടു 
പൊയി. 

൮ നിന്‍െറ ഇടിമുഴക്കം തകാശത്തില്‍ [ ൭ ണ്ടായിരുന്നു; ] 
മിന്നലുകഠ ലൊകത്തെ പ്രകാശിപ്പിച്ച : ഭൂമി കലുത്ങി, ഇളകി. 

൧൯ നിന്‍െറ വഴി സമുളൂത്തിലും, നിനെറ ഉഒട്ടവഴികശം 
പെരുവെഒകങ്ങളിലും [ആകുന്നു :] നിനവെറ കാലടകാം അറി 
യപ്പെടാതെയും ഇരിക്കുന്നു. 

൨൦ മൊശെയുജെയും അഫറൊനെറയും കയ്ക്കാ൯ നി ന്നി 
നെറ ജനത്തെ ഒര ആട്ടിന്‍ ക്രട്ടത്തെ പൊലെ വഴി നടത്തി 
ജി ൂ 

൭൮) സക്കിത്തനം. 


ന തആസാഫിസെറ മസ്സില്‍. 


ഒ൫൭൪റ ജനമെ, എന്‍െറ വെദപ്രമാണത്തിന ചെവി കൊട്ട 
പ്പി൯ : എനെെറ വായിലെ വചനങ്ങശക്ു നിങ്ങളുടെ ചെവി 
കമഥെ ചായിപ്പിന്‌. 

൨ ഞാ൯ എവെറ വായിനെ ൭ പമയായി തുറക്കും : ഞാ൯ 
പ്ലവകാലം മുതൽ മറപൊരുലായുദ്ള വചനങ്ങളെ. പറയും. 

൩. ആയവയെ ഞങ്ങ കെട്ട അറ കയും, ഞങ്ങളുടെ പി 
താക്കന്മാര ഞങ്ങളലൊട അറിയിക്കയും ചെയ്യു. 

രം യഹൊവായുടെ സ്തൃതികദ്ദെയും, അവെറ ശക്തിയെ 
യും, അവന്‍ ചെയ്യിട്ടഭള അവന്‍െറ അതിശയ പ്രവൃത്തികളെ, 
യും നാം വരുവാന൯ു൧൧ സന്തതിയൊട അറിയിച്ചം അവരുടെ 
മക്ളിരുനിന്ന അവയെ മറെക്കയില്ല. 

൫ എന്തെന്നാല്‍ അവന്‍ യാക്കൊബില്‍ ഒരു സാക്ഷിയെ സ്ഥി 
രപ്പെടുത്തിം യിസ്പ്രാഎദില്‍ ഒരു വെദപ്രമാണത്തെ നിയമിച്ചു: 
ത്തയവയെ തങ്ങളുടെ മക്കളെൊട അറിയി കെണ്ടുന്നതന ആ 
വ൯ നമുടെ പിതാകുന്മാരൊട കല്ലിച്ചു : 

൬ പിന്നത്തെ ബന്തതിയായി ജനിപ്പ്പാനിരിക്കുന്ന മക്ക ത 
ന്നെ [അവയെ ] അറിഞ്ഞ, എഴ്നിററം തങ്ങളുടെ മക്കകൊട 
[അവയെ അറ യികെണ്ടുന്നതിനും ; 

൭ അവര്‍ തത്മമൂടെ ആശ്രയത്തെ ദൈവത്തിങ്കല്‍ വെച്ചം 
മദൈവത്ത്‌. ന്൬െറ പ്രവൃത്തികളെ മറുക്കാതെം, അവരെറ കല്ലന 
ഒം൭ല. പ്രമാണിക്കെണ്ടുന്നതിനും ; 

൮ തങളുടെ ഫൃരദയത്തെ ഒരുക്കാതെയുഃ തങ്ങമൂ.ടെ തആത്മാ 

൮൬ 


സ്ഷത്തനങദം. 


വ ദൈവത്തൊട സ്ഥിരപ്പെടാതെയുൂമിരുന്ന സന്തതിയായി, ത 
ഞ്ടമ്മൂടെ പിതാക്കന്മാരെന്ന പൊലെ, ക്രൊഫവൂം മത്സരവുമു 
കള സന്തതി തആകടതെ ഇരിക്കെണ്ടുന്നതിനും [ ആയ രുന്നു. 

൯ ആയുധം ധരിച്ച, വില്ലം പിടിച്ചവരായ ഏഫ്രായി മി 
സെറ വൃത്രന്മാര യുദ്ധ ദ'വസത്തില്‍ പിന്നൊകും പൊയി. 

൧൦ അവര ഒഖെദവത്ത്‌ നെറ ഉഭയസമ്മതത്തെ അനുസരിചി 
ലം അവരെറ വെദപ്പമാണെ (പ്രകാരം നടപ്പാസ൯ സമ്മതിച്ചതു_ 
മില്ല; 

൧൧ അവന്‍െറ പ്രവൃത്തികളെയും, അവന്‍ അവക്‌ കണി 
ചിട്ടുഭള അവന്‍െറ അത്ജുതങ്ങള്ലെ.യും മറകുയും ചെയ്യു. 

൧൨ 6 അവന്‍ മിസ്റ്യിം ദെശത്ത സൊവാന്‍ എന്ന വയ 
ലീല്‍ വെച്ച, അവരുടെ പിതാകുന്മാരുടെ മുമ്പാകെ അജജൂത 
ഞ്ജലരെ ചെയ്യു. 

൧൩ അവന്‍ സമുദ്രഭത്ത വിഭാഗിച്ചം അതില്‍ ക്രൈ അവ 
രെ കടക്കുമാറാക്കി : അവന്‍ വെക്കങ്ങളെ. ക്രമ്പാരമായ്‌.ട്ട നി 
ല്ല മാറാക്കി. 

൧ര. അവന്‍ പകല്‍ സമയത്ത മെഘം കൊണ്ടും, രാത്രി മുഴ” 
ഖനും അഗ്നിയുടെ പ്രകാശം കൊണ്ടും അവരെ നടത്തി. 

൧൫ അവ൯ വനത്തില്‍ പാറകളെ പിളന്നം വലിയ അഗാ 
ലധങ്ങളിരുനിന്ന എന്ന പൊലെ അവക്ക കടിപ്പാന൯ ഒകാള്ടത്തു. 

൧൬ അവന്‍ പാറയില്‍നിന്ന ഒഴ്ുക്കുകളെയും പുഠപ്പെടുവി 
ച്ചം വെള്ളങ്ങളെ നദികഠ പൊലെ ഒഴ്ചകമാറാക്കി. 

൧൭ 01 എന്നാറെ അവ൪ വനത്തിൽ അത്തുന്നതനായവനെ 
കൊപിപ്പിച്ചതിനാല്‍ അവന വിരൊധമായി പിന്നെയും അ 
ധികം പാപം ചെയ്യ. 

4൧൮ വിശെക്കിച്ചും അവ൪ തങ്ങളുടെ അത്യയാഗ്രഹത്തിന ഭ 
കാണം ചൊദിച്ചതിനാല്‍, തങ്ങളുടെ ഏദയത്തില്‍ ദൈവത്തെ 
പരിക്ഷിച്ചു. 

൧൯ അത്രയുമല്ല, അവര ദൈവത്തിന വിഭരാധമായി സം 
സാരിച്ച പറഞ്ഞു, വനത്തില്‍ ഭക്ഷണ പിഠം ഒരുക്കുവാന്‍ ദൈ 
വത്തിന കഴിയുമൊ? 

൨൦ കണ്ടാലും അവന്‍ പവടറയെ അടിച്ചും വെട്മങ്ങളും പുറ 
പ്പെട്ട; ഒഴു ക്കുകളും കവിഞ്ഞ ഒഴ്ടുകി: അപ്പം ക്രടെ തരുന്നതിന 
അവന കഴിയുമൊ? അവരെ ജനത്തിന മാംസത്തെ സമ്പാ 
ഭിപ്പാ൯ അവന കഴിയുമൊ? 

൨൧ ആയതകൊണ്ട യഫൊവാ ഇതിനെ] കെട്ട, കെടപി 
ചിരുന്നു : എന്നാറെ ഒരു രി യാക്കൊബിസെറ നെരെ ജ്വഥി 
ചു; കൊപവും യിസ്ര്ാഎലിനെറ നെരെ ഉണ്ടായി : 

൨൨ എന്തെന്നദല്‍ അവര ദൈവത്തില്‍ വിശ്വസ്ധിക്കയും ആ 
വെറ രക്ഷയില്‍ ആശ്രയികുയും ചെയ്യില്ല. 

൨൩. എങ്കിലും അവന്‍ ഉയ്യരത്തില്‍നിന്ന മെഷങ്ങളെ ടക 

൮൭ 1 2 


സജിത്തനങ്ദം. 


ക്യികയുയം, ആകാശത്തി ന്‍െറ വാതിലുകളെ തുറകുയും, 

൨൪. അവക്‌ ഭക്ഷിപ്പാനായിട്ട മന്നായെ അവരുടെ മെ 
വക്ഷിപ്പിച്ചം ആകാശത്തിലെ ധാന്യത്തെ അവകു കൊളടുകുയും 
ചെയ്യിരുന്നു. 

൨൫ മനുക്ഷ്യ൪ ശക്തിമാന്മാരുടെ അപ്പത്തെ ഭക്ഷിച്ചു: അവ 
൯ അവകു ഭക്ഷണത്തെ തൃഫ്യിയായിട്ട അയച്ചു. 

൨൬ അവന്‍ ത്തകാശത്തില്‍ കീിഴക്ക൯ കാററ അടിക്കുമാഠാ 
ക്കി: തന്‍െറ ശക്തി കൊണ്ട അവന്‍ തെക൯ കാററിനെയും വ 
രുത്തി. 7 

൨൭ അവന അവരുടെ മെ പൊടി പൊലെ മാംസത്തെ 
യും, സമുദ്രത്തിലെ മണല്‍ പൊലെ ചിറകമള്ള പക്ഷികളെയും 
വക്ഷിപ്പിച്ച എ 

൨൮ അവരുടെ വാസസ്ഥലങ്ങഗാകു ചുററും അവരുടെ പാ 
ഉ.യത്തിെറ നട്ടവില്‍ അവ൯ [അതിനെ] വീക്സി. 

൨൯ എന്നാറെ അവര്‍ ഭക്ഷിച്ചം എററവും തൃഫ്ലിപ്പെട്ടിരു 
ന്നു: എന്തകൊണ്ടെ ന്നാല്‍ അവന്‍ അവക് അവരുടെ ആഗ്രഹ 
ത്തെ കൊട്ടത്തു. 

൩൨൦ അവര്‍ തങ്ങളുടെ മൊഹത്തില്‍നിന്ന അന്വയന്മാരാക 
തപ്പടടില : എന്നാല്‍ അവരുടെ ഭക്ഷണം അവരുടെ വായില്‍ ഇ 
രിക്ഷമ്വൊ₹ം തന്നെ, 

൩൧൭ ദൈവത്തിന്‍െറ കൊപം അവരുടെ മെല്‍ വന്ന, അ, 
വരില്‍ തടിച്ചവരെ കൊന്ന, യിസ്ര്രാഎലില്‍ തെരിഞ്ഞെടുക്കപ്പെ 
ടുവരെ വണക്കുകയും ചെയ്യു. 

൩൨. ൫ ഇതെല്ലാം ൭ ണ്ടായിട്ടും അവ൪ പിന്നെയും പാപം 
ചെയ്യ, അവന്‍െറ അത്ഭുത പ്രവൃത്തികളെ കറിച്ച വിശ്വസി 
ക്ഠതെ ഇരുന്നു. 

൩൨൪൩ അതകൊണ്ട അവന്‍ അവരുടെ ദിവസങ്ങമെ മായ 
യിലും, അവരുടെ സംവത്സരങ്ങളെ ഉ പദ്രവത്തിലൂും ക്ഷയി 
പ്പിച്ച. 

൩൪. അവന്‍ അവരെ കൊന്നപ്പ്പൊഗം, അവര്‍ അവനെ അ 
ന്വേകിച്ചു : അവര്‍ തിരിഞ്ഞ അതികാലത്ത ദൈവത്തെ അ 
തന്വഷിച്ച. 

൨൫ ദൈവം തങ്ങളു.ടെ പാറ എന്നും, അത്യുന്നതനായവ 
൯ തങ്ങളു.ടെ വിട്ടൈടുപ്പുകാര൯ എന്നും അവര്‍ ഒത്തു. 

൩൬ എങ്ിലും അവര്‍ തങ്ങളുടെ വാ കൊണ്ട അവനെ കറി 
ഘു മുഖ സ്മൃതി പറഞ്ഞു : അവരുടെ നാവു കൊണ്ട അവനൊട 
ഭൊഷ്ടു പറഞ്ഞു. 

൩൨൭ എന്തെന്നാല്‍ അവരുടെ എലയം അവനൊട നെരാ 
യിരുന്നില, അവര അവനെറ ഉഭയസമ്മതത്തില്‍ സ്ഥിരമായി 
രുന്നതുമില. 

' ബ൮ ഏങ്കിലും അവ൯ കരുണയുള്ളവനാകകൊങ്ങ .[ അവ. 
൨൮൮ [ 


സമ്മിത്തനങ്ങം. 


രുഒടി അന്ധ്യായത്തെ ക്ഷമിച്ചു [അവരൊെ] നശിപ്പിച്ചതുമില്ല : 
അത്രയുമല്ല പല പ്രാവശ്യവുംംഅവ൯ തന്‍െറ കൊപ്പത്തെ 
അടകി, തന്‍െറ ക്രൊധത്തെ മുഴുവനും ജ്വലിപ്പിച്ചില്ല. 

൩൯ എന്തെന്നാല്‍ അവര്‍ ഭഡവും, തിരിഞ്ഞുവരാതെ കട 
നെപൊകുന്ന കാററും [ആയിരുന്നു] എന്ന അവന്‍ ഒത്തു. 

ര.ം എത്ര പ്രാവശ്യം അവര്‍ വനത്തില്‍ അവന വിരൊധ 
മായി മത്സരികുയും, ശ്രുന്പ്രദെശത്ത അവനെ വ്ൃയസനപ്പെടു 
തുകയും ചെയ്യു [ 

രഹ അത്രയുമല്ല അവർ പിന്തിരിഞ്ഞ, ദൈവത്തെ പരി 
കിച്ച യിസ്രാഎലിനെറ പരിശുദ്ധനെ പരിഛെദികുയും ചെ 


൭.൨. മിസ്രരയിമില്‍ അവന്‍ തന്‍െറ അടയാലങ്ങളെയും, സൌ 
വാനിലെ വെളിയില്‍ തെറ അത്ഭുതങ്ങളെയും ചെയും 

൪.൨. അവരുടെ നദികലെയൂം അവരുടെ പുഴകളെയും അ 
വക കടിപ്പാ൯ വഹിയര്‍ത്തവണ്ജൂം രക്തമാകി തിത്ത പ്രകാരം, 

രരം അവെറ കയ്യിനെയും അവന്‍ അവരെ ശത്രവിരു 
ന്നിന്ന വിട്ടവിച്ചിരുന്ന ദിവസത്തെയൂം അവര്‍ ഒത്തില്ല. 

൪.൭൫ അവരെ ഭക്ഷിച്ചുകളുഞ്ഞിട്ടുലല പലവിധത്തിലുദ്മ പറ 
വകലെയുംം അവരെ നശിപ്പിച്ചിട്ടുലള തവളകളെയും അവ൯ 
അവരുടെ ഇടയിലെക്ക അയച്ചു. 

ര.൬ അവന്‍ അവരുടെ വദ്ധനയെ പച്ച വുഴ്ചവിനുംം അ 
വരുടെ പ്രയത്നത്തെ വെട്ടുകിളിക്കും കൊള്കരത്ു. ം 

൪.൭ അവ൯ അവരുടെ മുന്തിരിങ്ങാ വള്ളികളെ കുല്‍മഴ കൊ 
ണ്ടും, അവരുടെ കാട്ടത്തിവൃക്ഷങ്ങളെ ഉറച്ച മഞ്ഞു കൊണ്ടും ന 
ശിപ്പിച്ച. 

൪.൮ വിശെക്കിച്ചും അവന്‍ അവരുടെ ദൂഗജന്തുകുളെ. കരമ 
ഴെക്കുംം അവരുടെ ആട്ടിന്‍ ക്രട്ടങ്ങളെ. ഇടിത്തികമക്കും എല്ലി 


രം അവന്‍ [“അവരുടെ ഇടയില്‍] മുക്ട ദൂതന്മാരെ അയച്ചി 
ടും തന്‍െറ കൊപത്തിന്‍െറ ഉഗ്രതയെയും, ക്രൊധത്തെയുടം 
അതികൊപ്പത്തെയും, ഞെരുക്കത്തെയും അവരുടെ മെല്‍ അ 
യച്ച. 

ഭം അവന്‍ തന്‍െറ കൊവത്തിീന ഒരു വഴിയെ ഒരുക്‌ ; അ 
വരുടെ ആത്മാവിനെ മരണെൊത്തില്‍നിന്ന വിട്ടവികാതെ, അ 
വരുടെ ജിവനെ പകരുന്ന വ്യാധിക കൊട്ടത്തു : 

൫൭ ഫാമിരെറ ക്രടാരങ്ങളില്‍ അവരുടെ ശക്തിയുടെ വ്ര) 
ധാനമ്മാരായി, മിസ്ര്രയിമിലെ കടിഞ്ഞൂലിനെ എല്ലാം അവ൯ 
സംഫരിച്ചു : 

൫൨. ഹമങ്കിലും അവന്‍ തന്‍െറ സ്വന്ത ജനത്തെ ആട്ടകളെ. 
ഒപാലെ പുറലപ്പേട്ടവിച്ചം വനത്തില്‍ ആട്ടിനു ക്രട്ടത്തെ പൊ 
ലെ അവരെ ക്രടി കൊണ്ടുപപൊയി. 

൮൯ 


സമ്കിത്തനങ്ങര്‍ം; 


൫൩ അവന്‍ അവരെ സ്ക്ഷത്തൊടെ നടത്തി, അതമകാണ്ട്‌ 
അവര്‍ ഭയപ്പെട്ടില്ല : എന്നാല്‍ സമുദ്രം അവരുടെ ശത്രുക്കലെ മൂ 
ട്ടികല ഞ്ഞു. 

൫൪. പിന്നെ അവന്‍ തന്‍െറ പരിശുദ്ധ സ്ഥലത്തിന്‍െറ ആ 
തൃത്തികു തന്‍െറ വലത്ത കൈ സമ്പാദിച്ചിട്ടുഭള “രം പവതത്തി 
ന തന്നെ അവരെ കൊണ്ടുവന്നു. 

൫൫ അവന്‍ അവരുടെ മുമ്പില്‍ നിന്ന വുറജാതിക്കാരെയും 
ലൃറത്താക്കി, നൂലുകൊണ്ട അവക അവകാശത്തെ പകത്തകൊ 
കത്ത, യിസ്ര്ാഎലിനെറ ഗൊത്രങ്ങളെ അവരുടെ ക്രടാരങ്ങളി 
൪ വസിക്കമാറാകി. 

൫൮ എങ്ങിലും അവ൪ അത്യുന്നതനായ ദൈവത്തെ പരിക്ഷി 
ച കൊപിപ്പിച്ച, അവന്‍െറ സാക്ഷികമെ പ്രമാണിക്കാതെം 

൫൭ അവർ തങ്ങളുടെ പിതാക്കന്മാരെന്ന പൊലെ പി൯ തി 
വിഞ്ഞം അവ്‌ ശ്വാസ മായി നടന്നു: വഞ്ചനയുദ്ള വില്ല പൊ 
ലെ അവര മാറി തിരിഞ്ഞു. 

൫൮ എന്തെന്നാല്‍ അവര്‍ തങ്ങളുടെ ഉയന്ന സ്ഥലങ്ങ൦ കൊ 
ണ്ടെ അവനെ കൊപിപ്പിക്യും, തത്മമുടെ കൊത്തിയ വിഗ്രഹ 
ഞങ കൊണ്ട അവനെ വൈരാവ്യപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്യു. 

൫൯ ദൈവം [ഇതിനെ കെട്ടപ്പൊഠരം, തനികു അതികൊ 
പം ഉണ്ടായി, യിസ്പ്ാഎലിനെ അവന്‍ എററവും വെടുത്തു. 

നം ആക്യാല്‍ അവന മനുഷ്യരുടെ ഇടയില്‍ അടിച്ച കൂ 
ടാരമായ ശ്‌ ലൊയുടെ ക്രടാരത്തെ തു പെക്ഷമിച്ച ; 

൬,൧൭൧ തന്‍െറ ശക്തിയെ അടിമയിലെക്കും, തന്‍െറ മഫത്വ 
ത്ത ശത്രുവിനന്‍െറ കയ്യിലെക്കും എല്ലിച്ച. 

൬൨ അവന്‍ തനെറ ജനത്തെയും വാളിന വിട്ട കൊട്ടത്തം 
തെറ അവകാശത്തൊട കൊപിച്ച. 

൬൩ അഗ്നി അവരുടെ ബാല്യക്കാരെ ഭക്ഷിച്ച; അവരുടെ 
കന൮കമാ൪ വ്‌വാഹത്തിന കൊട്ടകപ്പെടതുമില. 

നുര: അവരുടെ ആചായ്യന്മാ൪ വാഭ്കൊണ്ട വിണു ; അവരു 
ടെ വിധവമാര വിലാപിച്ചതുമില്ല. 

൬൫ അല്പം കത്താവ ഒരുത്തന്‍ ഉറക്കത്തില്‍ നിന്ന എന്ന 
പൊലെയും, വിഞ്ഞിനാല്‍ ശബ്ദിക്കുന്ന ശക്തിമാന്‍ എന്നപ്പൊ 
ലെയ്യം ൭ ണന്നു. 

൬൬ അവ൯ തെറ ശത്രൃക്കട്വെയും പിന്‍ വൃറത്ത അടിച്ചം 
അവക്‌ നീത നിന്ദയെ വരുത്തി. 

൬൭ പിന്നെ അവന്‍ യൊസെഫിന്‍െറ ക്രടാരത്തെ തൃജിച്ചം 
എഫ്രായിമിന്‍െറ ഗൊത്രത്തെ തെര്‌ ഞ്ഞെട്ടത്തതുമില്ല : 

൩൮ ഹഎദ്ലും അവന്‍ സ്െഫികചിട്ടുമ്മ സിയൊന്‍ പവതമാ 
യി, യെഫ്രദായുടെ ഗൊത്രത്തെ തെരിഞ്ഞെടുത്തു. 

൬൯൬൯ പിന്നെ അവന്‍ തന്‍െറ ശുദ്ധ സ്ഥലത്തെ മയന്ന [രാ 
ഒധാനികലെി പൊലെയും, എന്നെകും അവ൯ അടിസ്ഥാന 

ന്ം 


സ്ഥഷീത്തനത്ങാം. 


ദപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന ഭൂമിയെ പൊലെയും പണിയിച്ചു. 

൭൦ അവ൯ തന്‍െറ ഭത്യനായ ദാവിഭിനെയും തെരിഞ്ഞെ 
ട്ടത്തം ത്തൃട്ടി൯ തൊഴ്ുത്തുകളിര നിന്ന അവനെ എടുത്തു. 

൭൧ ഗദമുഭ്മ ആടടകള്രെ പിന്തുടരുന്നതില്‍ നിന്ന തെറ ജു 
നമായ യാകൊബിനെയും, തെറ അവകാശമായ യിസ്റ്രാ 
ൃലിനെയും മെയിപ്പാനായിട്ട അവ൯ അവനെ കൊണ്ടുവ 
ന്ന. 

൭൨. അവ൯ തെറ ഫ്ൃദയത്തിലെ പരമാത്ഥ പ്രകാരം അ 
വരെ മെയിച്ച; തന്‍െറ ഒകെകളു.ടെ സാമതറ്വം കൊണ്ട അവ 
രെ നടത്തുകയും ചെയ്യ. 

൭9൯ സക്ജിത്തനം. 


4 ആസാഫിനെറ ഒരു സജിത്തനം. 


൭൭൭൮൭െ, പുറജാതികഠം നിന്‍െറ അവകാശത്തിലെകു വ 
ന്നിരിക്കുന്നു ; അവര നിറ ശുദ്ധമുഖ്മ ആലയത്തെ അശുഭ്ധ 
ഓാകി ; അവ൪ യറുശലെമിനെ കന്നുകല്ലാക്കി തിത്തു. 

൨ അവ൪ നിസെറ ഭൂത്യന്മാരുടെ ശവങ്ങമെ ആകാശത്തി 
ലെ പക്ഷികാഠംക്ംം, നിരെറ ശരദ്ധിമാന്മാരുടെ മാംസത്തെ ഭൂ 
മിയിലെ മുഗങ്ങഠംക്കും ഭശജണത്തിനായി കൊടുടത്തിരിക്കുന്നു. 

൩൨ അവ൪ അവരുടെ രക്തത്തെ വെ.ചം പ്പൊലെ യശ 
ലെമിന ച്ചറഠും ചിന്നിച്ച കളഞ്ഞു ; [അവരൊ] കഴിച്ചിട്ടവാ൯ 
ത്തൃരും ലഞ്ഭായി രുന്നില്ല. 

ര: ഞങ്ങ ഞങ്ങളുടെ അയല്ല്ാക നിന്ദയും, ഞങ്ങമു.ടെ ചൂ 
റുമുടമ്മ വക പരിഹാസവും ഫാസ്യവുമായി തിസിരിക്കുന്നു. 

൭൫ യഹൊവായെ, എത്രത്തൊളം? നി എന്നെക്കും കൊപമഃ3 
യിരിക്കുമൊ? നിന്‍െറ വൈരാഗ്യം അഗ്നി പൊലെ എരിയു 
മൊ? 

൬ ന്നിന്നെ അധിയാത്ത പൂറജാതികളുടെ മെലും, നിനെര 
നാമത്തൊട അപക്ഷിക്കാത്ത രാജൃങ്ങളു.ടെ മെലും നിനെര 
൭കാപത്തെ പകരെണമെ. 

൭ എന്തകൊണ്ടെന്നാ൯ അവ൪ യാകൊബിനെ വിഴ്ചങ്ങിക 
ഉഞ്ഞം അവന്‍െറ വാസസ്ഥലത്തെ ശ്രുന്യമാക്കി. 

൮ മുബ്വെയുട്ഭ അകൃത്യങ്ങളെ ഞങ്ങളൂടെ നെരെ ഒക്രുതെ; 
നിന്‍െറ ആദ്രകരുണകമ വെഗത്തില്‍ ഞങ്ങളെ മുമ്പി മാവ 
കട്ടെ : എന്തെന്നാല്‍ ഞങ്ങ എററവും താണഃപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 

൯ ഞങ്ങളുടെ രക്ഷയുടെ ദൈവമെ, നിന്‍െറ നാമ മഹ 
ത്വത്തി നായിട്ട ഞത്ങധംക്ക സഹായിച്ച, നിനെറ നാമത്തി൯ നി 
ളിത്തം ഞങ്ങളെ വിടടവിച്ചം ഞങ്ങളുടെ പാപങ്ങളെ. നിക്കികു 
ഉ യെണമെ. 

൧൦ അവരുടെ ദൈവം എവിടെ ആകുന്നു എന്ന പുറജാതി 
ക്കാ൪ പറയുന്നത എന്തിന ? നിന്‍െറ ഉൂ.്യയഘാരുടെ ചൊരിയ 

ന്൧ 


സജിത്തനങ്ങം. 


ഒപ്പട്ട രക്തത്തിന പകരം ചെയു, ഞങ്ങളുടെ മുവ്വാകെ പൂ 
ജാതിക്കാരുടെ ഇടയില്‍ അവന്‍ അറിയപ്പേടുടമാറാകട്ടെ. 

കഥ ബന്ധികുപ്പെട്ടവരുടെ ദിഷശ്വാസം നിന്‍െറ മുഖബാകെ 
വരട്ടെ ; മരണത്തിന നിത്ചയികപ്പെട്ടിരിക്കുന്നവരെ നി നി 
൭൯റ ശക്തിയുടെ വലിപ്പ പ്രകാരം പാലി ക്കെണമെ. 

൧൨. അത്രയുമല്ല, കത്താവെ, ഞങ്ങളുടെ അയല്ലാക്ു അവര 
നിന്നെ നിന്ദിച്ചിട്ടള്മ അവരുടെ നിന്ദയെ എഴ ഇരട്ടിയായി 
അവരുടെ മാറിടത്തികകലെക്ക പകരം ചെയ്യേണമെ. 

൧൩. എന്നത നിന്‍െറ ജനവും നിന്‍െറ മെച്ചില്‍ സ്ഥല 
ത്തെ ആളുകളുമാകന്ന ഞങ്ങംം എന്നെക്കുട നിനക്കു ബസ്ലാത്രം 
ചെയ്യും : എല്ലാ തലമുറകമധംക്കം ഞങ്ങം നിന്‍െറ സ്മൃതിയെ അ 
റീിയിക്കും. 


വം സഴ്ദിത്തനം. 


൭6 ശൊശന്നിംഎദുതിമ്മെര രാഗ്പ്രമാണികു. ആസാഫിന്‍െഒ 
ഒരു സഭിത്തനം. 


ത്തട്ടി൯ ക്രട്ടത്തെ പൊലെ യൊസെഫിനെ നടത്തിക്കുന്നവ 
നായി, യിസ്രാഎലിന്‍െറ ഇടയനായുള്ളൊവെം, ചെവിക്കെട 
൭.൭ ണമെ : ഖെമുബകളുടെ [നട്ടവില്‍] വംഡിക്കുന്നവനെ, പ്ര 
കാശി കെണൊമെ. 

൨ എഫ്രായിമി ന്‍െറയും, ബെസ്ല്യാമിനെറയും, മനശ്ശെയുടെ 
യൂം മുന്പാകെ നിരെറ ശക്തിയെ പ്രകാശിപ്പിച്ച, ഞങ്ങധംകു ര 
കായായിട്ട വരെണമെ. 

൯൩. ദൈവമെ, ഞങ്ങളെ. തിരിച്ച; നിന്‍െറ മുഖം പ്രകാശി 
ക്ഷമാറാക്കെണമെ ; എന്നാല്‍ ഞങ്ങശ രക്ഷവ്വെട്ടം. 

ര: സൈന്യങ്ങളുടെ ദൈവമായ യഫൊവായെ, എത്രത്തൊ 
മും ന്ദി നിരെറ ജനത്തിസെറ പ്രാത്ഥനെകു വിരൊധ മായി 
കൊപിക്കം ! 

൭ നി കന്നേനിരിന്‍െറ അപ്പം കൊണ്ട അവരെ പൊകി 
പ്പിചം കണ്ണനിരിനെ വലിയ അളവായിട്ട അവക്‌ കടിപ്പാന്‍ 
കൊട്ടുക്കന്നു. 

൬ നി ഞങ്ങളെ ഞങ്ങളുടെ അയല്ല്ചാകു വഴക്കാക്കി തിക്ക 
ണു : ഞങ്ങളുടെ ശത്രുക്കളും തങ്ങളുടെ ഇടയില്‍ തന്നെ ചിരിക്കു 
ന്നു. 

൭ സൈന്യങ്ങളുടെ ദെദവമെ, ഞങ്ങളെ തിരിച്ച, നിസെഒ 
മുഖം പ്രകാശിക്കമാറാകെണമെ ; എന്നാല്‍ ഞങ്ങഗ രക്ഷമപെ 
യാം 

൮൭ നി മിസ്റ്രയിമില്‍നിന്ന ഒരു മുന്തിരിങ്ങാവള്ളിയെ കൊ 
ണ്ടെവന്നു : നി പുറജാതിക്കാരെ വുറത്താകി, അതിനെ നട്ടു. 

൯ നി അത്‌.ന്‍െറ മുമ്പില്‍ സ്ഥലം ഒരുക്കി; അതിനെ വെ 
രിറങ്ങുമാറാക്കി, അതും ദെശത്തെ നിറച്ചു. 

൯൨ 


സകട്ടിത്തനങ്ങം. 


മഠ പവതങ്ങം അതിന്‍െറ നിഴലിനാല്‍ മൂടപ്പെട്ടു, അതി 
൫൯റ കൊമ്പുക നല്ല കാരകിലുകാ [പൊലെ ആയ രുന്നു. 

൧൧ അത തന്‍െറ കൊമ്പുകളെ സമുക്ം വരെയും, തനന്‍െര 
ചിള്ളികമെ നഭി വഒരയും അയച്ചു. 

൧൨. വഴിയില്‍ ക്രടി കടന്നു പൊകന്ന എല്ലാവരും അതിനെ 
പറികത്തകവന്ന്നംം നി അതിനെറ വെലി്‌കക്ടലെ പൊകളിച്ചക 
ഒഞ്ഞത എന്തിന? 

൧൩. കാട്ടുപന്നി അതിനെ ഉഴ്ുതുകലകയും, വയലിലെ കാട്ട 
ഉഗം അതിനെ ഭ ിച്ചുകളു.കയും ചെയ്യുന്നു. 

ഫര. മെസന്ൃങ്ങളു.ടെ ദൈവമെ, തിരികെ വരണമെന്ന 
ഞങ്ങട നിന്നൊട യാചിക്കുന്നു : സ്വദ്ശുത്തിരനിന്ന നൊക്കിം 
ര രം മുന്തി രിങ്ങാവക്ളി യെയും, 

൧൭ നിന്‍െറ വലത്ത കൈ ഉണ്ടാകിട്ടള മുന്തിരിങ്ങാതൊ 
ട്ടത്തെയും, നിനക്കായി.ട്ട നി സ്ഥിരപ്പെടുത്തിയ കൊയ നെയും 
ജശികെണുമെ. 

൧൬ [അത്‌] തി കൊണ്ട ഒഫികുപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു ; വെടപ്പെട്ട 
ളിനിക്കുന്നു ; അവര്‍ നിരെറ മുഖത്തിനെറ ശാസനയാല്‍ നശി 
ക്കുന്നു. 

൧൭ നിന്‍െറ കൈ നിന്‍െറ വലത്ത ഭാഗത്തുഭ മനുഷ്യ 
സറ മെരു. നിനകായിട്ട നി സ്ഥിരപ്പെടുത്തിയ മനുഷ്യ പൂത്ര 
ഒ൯റ മെല്‍ തന്നെ, ഇരികുട്ടെ. 

൧൮ എന്നാല്‍ ഞങ്ങ നിങ്കല്‍നിന്ന പിദ്മാറി പൊകയില്ല : 
ഞങ്ങളെ. ജിവിപ്പിക്കെണമെ, എന്നാല്‍ ഞങ്ങ നിനവെറ നാമ 
ത്തില്‍ അപെക്ഷിക്കും. 

൧൯ സൈന്യങ്ങളുടെ ദൈവമായ യഫൊവായെ, ഞങ്ങ 
൭൭ തിരിച്ചം നിന്‍െറ മുഖം പ്രകാശിക്കമാറാകെണമെ ; എന്നാ 
ര ഞങ്ങ രക്ഷപ്പെട്ടം. 


൮൧ സദ്മിത്തനം. $ 


ക്ല ഗിത്തിതി മ്മെ രാഗ്രപ്രമാണികു. ആസാഫിന്‍െറ ഒരു സ 
ഭിത്തനം. 


നഷുടെ ബലമാകന്ന ദൈവത്തിന ഉച്ചത്തില്‍ പാടി, യാ 
൭ കാബിന്‍െറ ഭൈവത്തിന ഘൊൊക്കിപ്പി൯. 

൨ ഒരു സജിത്തനം എടുത്ത, വിണയൊട ക്രടെ ഇമ്പമുടഭ 
തംബൃരുവിനെയും കിന്നരത്തെയും-ഇവ്‌'ടെകു കൊണ്ടുവരുവിന്‍. 

൩ നമുടെ പെരുനാളിന, നിശ്ചയികപ്പെട്ട കാലത്തം ൨ൂ 
ത്തിയ ചന്ദ്രനില്‍ കാഹളം ഉതഭതുവി൯. 

രം എന്തെന്നാല്‍ ഇത യിസ്രാഎലിന ഒരു കല്പനയും, യാക്കെ 
ബി ന്‍െറ ദൈവത്തി നെറ ഒരു വെദ്യപ്രമാണ.വും [ആയിരുന്നു..] 

൫ അവ൯ മിസ്ര്യിം ദെശത്തിന നെരെ പൃറപ്പെട്ടപ്പൊഠംം 
ഒയാസെഫില്‍ ഒരു സാക്ഷിയായി കു അവ൯ ജത,നെ നിയദി 

൯൨൩. 


സജ്ാത്തനങ്ങം. 


ഫ്പഃ [അവിടെ] ഞാന്‍ അറിയാത്ത ഒരു ഭാഷയെ കെട്ട. 

൬ ഞാ൯ അവന്‍െറ തൊളിനെ ച്ചമടിതനിന്ന നീക്കി, അ 
വെറ കൈകള പാത്രങ്ങളിരുനിന്ന ഒഴിഞ്ഞുപൊയി. 

൭ നി ഉപദ്രവത്തില്‍ വിളിച്ചു, എന്നാല്‍ ഞാ൯ നിന്നെ വീ 
വിച്ച; ഇടിയൂടെ രഹസ്യ സ്ഥലത്ത ഞാന്‍ നീന്നൊട തൂത്ത 
രം പഠഞ്ഞു : മറിബായുടെ വെക്കൂങ്ങളിര ഞാന നിന്നെ വ 
രിക്ഷിച്ച. സെലാഃ. 

൮ എന്‍െറ ജനമെം, കെനകു, എന്നാല്‍ ഞാന്‍ നിനകു സഭ 
ക്ഷിപ്പെടത്തും: യിസ്റ്രാഎലെ, നി എന്നെ ചെവിക്കൊള്ള മെദില്‍; 

൯ ഒരു അന്യദൈവം നീണില്‍ ഉ.ണ്ടാകരുത ; നി ഒരു അ 
ന്യദൈവത്തെയും വന്മിക്കയുപ അരുത. 

ചം മിസ്റയിം ദെശത്തനിന്ന നിന്നെ കൊണ്ടുവന്നിട്ടുള്ള യ 
ഫൊവായായ ഞാന്‍ നിന്‍െറ ദൈവം [ആകുന്നു :] നിനെ 
ഖട തുറകും എന്നാല്‍ ഞാന്‍ അതിനെ നിരെക്കും. 

൧ എങ്്‌ലും എനെെറ ജനം എസെദ ശബ്ബൃത്തെ ചെവിക്കൊ 
മലാതെയുംം യിസ്റ്രാല്‍ എന്നെ ത്ൃൃഗ്രഹിക്കാതെയും ഇരുന്നു. 

൧൨ അതകൊണ്ട ഞാ൯ അവരെ അവരുടെ ഏദയത്തിനെറ 
൭മാഫങ്ങളിലെകു എല്ലിച്ച : അവരുടെ സ്വന്ത ആലൊചനക 
ളിന്‍ പ്രകാരം അവര്‍ നടക്കയും ചെയ്യു. 

൧൩ ഫാ എന്‍െറ ജനം എന്നെ ചെവിക്കൊഠംകയും, യി 
സ്രാഎല്‍ എന്‍െറ വഴികളില്‍ നടക്കയും ചെയ്യൂ എങ്കില്‍ കെഃ 
ളായിരുന്നു ! 

ചരം ഞാന്‍ വെഗത്തില്‍ അവരുടെ ശത്രുക്കമെ അടക്കി, അ 
വരുടെ വൈരികളൂടെ നെരെ എെഥ കയ്യിനെ തിരിക്കുമട 
യിരുന്നു. 

൧൪൫ യഫൊവായെ ദ്വെകിക്കുന്നവര അവനെ അനുസസി 
ക്ഷമായിരുന്നു : എങ്കിലും അവരുടെ സമയം എനെക്കും നില്ൃക്ച 
തായിരുന്നു. 

൧൬ അവന്‍ പുഷ്ടിയുള്ള കൊതമ്പ കൊണ്ട അവരെ പൊ 
ക്കിപ്പികയും, ഞാ൯ പാറയില്‍നിന്ന തെന കൊണ്ട നിന്നെ ത 
പ്യിയക്കുകയും ചെയ്യു മായിരുന്നു. 


൮൨ സജാത്തനം. 
൭ ആസാഫിസെറ ഒരു സജിത്തനം. 


മൈ വം ബലവാന്മാരുടെ സംഘത്തില്‍ നില്ലകൂന്നു: അവന്‍ 
ദൈവങ്ങളുടെ ഇടയില്‍ ന്യായം വിധിക്കുന്നു. 

൨. എത്രത്തൊളം നിങ്ങ അന്യായമായി വിധിക്കയും, ദുക്ടൂ 
മൊരുടെ മുഖപക്ഷം നൊക്കകയും ചെയ്യും ? സെലാഃ. 

൩ ദരിദ്രനൊട്ടം പിതാവിലാത്തവന്നൊട്ടം സ്പ്യായം വിധി 
ഘം പിഡിതനൊട്ുടം എളിയവനൊട്ടം നീതി ചെയ്തി൯. 

രം ഒരിഭ്നെയും എളിയവനെയും രക്ഷിച്ച, ദുകന്മാരുടെ കു 

ന്ദ്രം 


സട്ാത്തനങം,. 


ജ്മില്‍നിന [അവരെ | വിടുവിപ്പി൯. 

൫ അവ൪ അറിയുന്നില്ല, തിരിച്ചറികയുമില്ല : അവർ ഇരുടി 
ല്‍, നടക്കുന്നു : ഭൂമിയുടെ അടി സ്ഥാനങ്ങം ഒക്കെയും ഇകകിയി 
രികുന്നു. 

൬ നിങ്ങ ദൈവങ്ങം എന്നും, നിങ്ങ എല്ലാവരും അതൂ 
ന്നതനദയവെഒ മകുഠം എന്നും ഞാ൯ പറഞ്ഞിട്ടണ്ട. 

൭ എങ്കിലും നിങ്ങശ മനുകഷ്ഷ്യരെന്ന പൊലെ മരിച്ച, പ്രരൂക്ു 
മോരില്‍ ഒരുത്തനെന്ന പൊലെ വിഴ്ചം. 

൮ ദൈവമെ, എഴ്നിററം, ഭൂമിയൊട ന്യായം വിധിക്കെ 
ണാമെ ; ഹന്തെന്നടല്‍ നി സകല ജാതികലെയൂം അവകദശമദ 
ബനാഭവിക്കും. 


൮൩ സട്ിത്തനം. 
6 ആസാഫിസെറ ഒരു പാട്ടായ സജിത്കനം. 


൭െവമെ, മിണ്ടാതെ ഇരീകരുതെ; ദൈവമെ, നി മൌന 
മായൂം, സ്വസ്ഥമായും ഇരിക്കരുതെ. 

൨ എന്തെന്നാൽ, കണ്ടാലും, നിസെറ ശത്രുക്ുഴ കലഫിക്ഷ 
ന്നു: നിന്നെ പകെക്ുന്നവര തലയെ ഉയത്ടിയിസിക്കുന്നു. 

5൭. അവര്‍ നിനെറ ജനത്തിന വിരൊധമായിട്ട രഹസ്യ 
മായി വഞ്ചന വി ചാരിക്കയും, നിരെറ മറഞ്ഞിരിക്കുന്നവക്ുക വി 
രൊധമായി ആലൊചികുയും ചെയ്യൂ. 

ര: വരുവി൯, അവര ഒരു ജാതിയാകാരെയും, യിസ്പാഎലി 
നെറ നാമം ഇനി ഒക പ്പെടാതെയും ഇരനിക്കെണ്ടുന്നതിന നാം 
അവരെ മുട്കിച്ചകളയെണം എന്ന അവ൪ പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട. 

൫ എന്തെന്നാല്‍ അവ൪ എക മനസ്സ്സൊടെ വിചാരിച്ചു : ആ 
ഖര നിനക്കു വിരൊധമായി സഖ്യത ചെയ്യൂ. 

൬ എദൊമഥിനെറയും, യിഷ്ടാഎല്‍ക്കാരുടെയുംം മൊവാബി 
നെറയും, ഹഗറികാരുടെയും ക്രടാരങ്ങളും; 

൭ ഗെബാല്യം, അമ്മോറാം, അമാലെക്കം. തൂറിലെ കടിയാ 
മോരൊട ക്രടെ ഫലിസ്പിയകാരും : 

൮ അശ്രുറും ക്രടെ അവരൊട ക്രടി: അവ൪ ലൊത്തിസെര 
കൃത്രന്മാക്ക സഹായമായി അന്നു, സെ.ലാഃ. 

൯ മിദിയാനിക്കാരൊട എന്ന പൊലെയും, കിശൊന്‍ എന്ന 
കഴ്ക്കിമകകത സിസറായൊജ എന്ന പൊലെയും, യാബിനൊട 
എന്ന പൊളലയും അവരെടജ ചെയ്യേണമെ. 

൭൦ തവ൪ എന്തൊറില്‍ വെച്ച നശിച്ചു: അവ൪ നിലത്തിനു 
വളമായി തിന്ന. 

൧ഛ അവരുടെ പ്രധാനന്മാരെ ഒറെബിനെ പൊലെയും, 
സ്യെബ്‌നെ പൊലെയു.., അത്രയുമേ, അവരുടെ എലലാ പ്ര 
ഭക്കഥാരെയും സെബാഫിനെ പൊലെയും, സല്‍മുന്നായെപ്പൊ 
മലയും രമൃക്കെണമെ. 

൯൫ 


സ്ജ്റത്തനഞ്ങാം. 


൧൫൨ നാം ദൈവത്തി ന്‍െറ വാസസ്ഥലങ്ങളെ നമുക്കു അവ 
കാശമാക്കിക്കൊമ്ളെണം എന്ന അവ൪ പറഞ്ഞു. 

൧൩ എനെറ ദൈവമെ, അവരെ ഒരു ഉരുളിനെ പെട 
ഒലയും, കാററിന മുഖ്പെയുട്ള പതിരിനെ പൊലെയുംത്തക്കെ 
ണൊമെ. 

൧ര. തി കാട്ടിനെ ദഫിപ്പി ക്കന്നത പൊലെയുംം, ജ്വാല വ 
വതങ്ങളെ കത്തിക്കുന്നത പൊലെയും ; 

൧൫ നിന്റെറ പെ.രങ്കാററ കൊണ്ട അവരെ പിഡിപ്പികു 
ബും, നിന്‍െറ കൊടുകങ്കാററ കൊണ്ടെ അവരെ ഭൂമിപ്പിക്കയും ചെ 
യ്യ്യണമെ. ം 

൧൬ യഹൊവായെ, അവര്‍ നിന്‍െറ നാമത്തെ അമ്വെ 
ക്രി കെണ്ടുന.തിന ലജുയ കൊണ്ട അവരുടെ മുഖത്തെ നിറകെ 
ണാമെ. 

൧൭ നിന്‍െറ നാമം മാത്രം യഫെവറയെന്നുമ്ള നീ തന്നെ 
സകല ഭൂമിയുടെ മെല്യം അത്ത്ന്നത൯ [ആകുന്നു | ഏന്ന മനുഷ്യ 
൪ അദിയെണ്ടുന്നതിനം, 

൧൮ അവര്‍ എന്നെക്കും ലജ്ഷ്ടിച്ചം ഭൂമികുയും, അത്രയുമല്ല, അ 
ഖ൪ നാണിച്ച നശികുയും ചെയ്യട്ടെ. 


൮൪ സജിത്തനം. 


ഗിത്തിതിന്മെല്‍ രാഗപ്രമാണികു. കൊറഫിണ്‍െറ മുത്രന്മാ 

കു ഒരു സ൩ങിത്തനം. 
സ്വ സ്ൃങ്ങളുടെ യഹൊവായെ, നിന്‍െറ ക്രടാരങ്ങള്‍ം ഏ 
ത്ര സൌന്ദയ്യമുമമവ ആകുന്നു ! 

൨ എനെറ ആത്മാവ യഫൊവായുടെ മതിലകങ്ങളെ കറി 
ഘ ൮. ഞ്രിക്കുന്നു : അത്രയുമ£, ആലസ്യപ്പെടുകയും ചെയ്യന്നു : 
എന്‍െറ ഹൃദയവും എനെറ ജഡവും ജീവനുള്ള ദൈവത്തെ 
റിച്ച ഉറകെ ശബ്ിക്കുന്നു : 

൨. അത്രയയമ&, അടെക്കാ കരികില്‍ ഒരു വീടിനെയും, മീവ 
ല്‍ പക്ഷി തെറ കുഞ്ഞുങ്ങളെ വെക്കുന്നതിന തനിക്ക ഒരു ക്രടി 
നെയും കണ്ടെത്തി, ഹു,സെഠ രാജാവും എനെറ ദൈവവുമായ 
സൈന്ൃങ്ങളു.ടെ യഫഹൊവടയെ, നിസെറ പിഠങ്ങളെ തന്നെ, 

രം നിറ്റ ഭവനത്തില്‍ വസിക്കുന്നവര്‍ ഭാഗ്യവാന്മാ൪: അ 
വ൪ ഇനിയും നിന്നെ സ്മുതിച്ചകൊണ്ടിരിക്കും. സെലാഃ. 

൭ നിന്നില്‍ തെറ ബലം ഇരിക്കുന്ന മനുഷ്ച്യ൯ ഭാശ്യവാ൯ഃ 
അവരുടെ ഫൃദയത്തിരു [അവരുടെ] വഴ്‌ കഠം ഉണ്ടെ. 

൬ അവാ ബാഖായുടെ താക്്രയില്‍ ക്രട്‌! കടന്നം അതിന്ദെ 
ഒരു കിണാറാക്കന്നു : എന്നാല്‍ മഴ കളങ്ങളെ നിറെക്കന്നു. 

൭ അവര്‍ ബലത്തിരുനിന്ന ബലത്തിലെകു പൊകന്നു, [അ 
ഖരില്‍ ഒരൊരുത്തസ്‌) സിയൊനില്‍ ദൈവത്തിനെ മുപ്പാകെ 
കാണപ്പെടുന്നു. . 

ന്൬ 


സ്ഥുത്തനങ്ദം. 


വ സൈന്ൃങ്ങമുടെ ദൈവമായ യഫൊവായെ, ൭൭൯൨ 
പ്രാത്ഥന കെഗക്കെണമെ : യാക്കൊബ്‌ ന്‍െറ ദൈവമെ, ചെ 
വി കൊള്ളെ ണമെ. സെലാഃ. 

ന്‌ ഞങ്ങളുടെ പരിചയാകന്ന ദൈവമെ, കടാഷഷിച്ചം നി 
ന്നാല്‍ അഭികെക്ം ചെയ്യല്പേട്ടവനെറ മുഖത്ത നൊക്കെണമെ. 

൧൦ എന്തെന്നാല്‍ നിെറ മതിലകക്കളില്‍ ഉക്ള ഒരു മിവ 
സം ആയിരങ്ങക്െളെക്കാഠം നലത [ ആകന്നു :] ടു പതയുടെ ക്രടാ 
രങ്ങളി ല്‍ വസിക്കുന്നതി നെക്കാഠ എസെറ ദൈവത്തിന്‍െറ ൫ 
വനത്തില്‍ ഒരു വാതില്‍ കാവല്ല്ാരനായിരിപ്പാ൯ ജനിക്ു അ 
ധികം ബ.്യമുണ്ട. 

൧൧ എന്തെന്നാല്‍ ദൈവമായ യഫഹൊവാ സൂയ്യനും പരിച 
യും [ആകന്നു :] യഹൊവാ കൃപയെയും മഫത്വത്തെയും ന 
അകം : നെരൊടെ നടക്കുന്നവരില്‍നിന്ന അവന ഒരു നന്മയെ 
യും വി രൊധികുയില്ല. ” 

൧൨. സൈനങ്ങളുടെ യഫഹൊവായെ; നിന്നില്‍ ആശ്രയി 
ക്കുന്ന മനുക്ഷ്യ൯ ഭാഗൃയവാ൯. 


൮൫ സങീത്തനം. 
ക്‌ രാഗപ്രമാണികു. കൊറഫി സെറ എൂത്രന്മാകു ഒരു സങ്കിത്ത 
നം. ി 


൨) ഹൊവായെ, നി നിണ്‍െറ ദെശത്തൊട ഇക്ടമുമ്മവനായി 
രുന്നു : നി യാകൊബിന്‍െറ അടിമയെ തിരിച്ചവരുത്തിയിരി 
ക്ടന്നു. 

൨ നീ നിന്‍െറ ജനത്തിനെറ അകൃത്ത്തെ നിക്കികലത്തും 
നി അവരുടെ സകല പാപത്തെയും മൂടിയിരിക്കുന്നു. സെലാഃ. 

൩ നി നിന്‍െറ എല്ലാ കൊപ്പത്തെയും നിക്കിക്കളഞ്ഞു: നി 
നിനെഠ കൊപത്തിനെറ കാഠിന്യത്തില്‍ നിന്ന തിരിഞ്ഞിരിക്കു 
ന്നു. 

ര: ഞങ്ങളുടെ രക്ഷയുടെ ദൈവമെ, ഞങ്ങളെ തിരിച്ചംഞ 
ങ്ങളുടെ നെരെയുദ്ള നിന്‍െറ കൊപത്തെ ശമിപ്പികെണമെ. 

൭ നി എന്നെക്കും ഞങ്ങളൊട കൊപിച്ചിരിക്കമൊ? നി നി 
നെറ കൊപപത്തെ എല്ലാ തലമുറകശക്കും ടിഘമാക്കമൊ? 

൬ നിരെറ ജനം നിന്നില്‍ ആനന്ദികെണ്ടുന്നതിന, നി ഞ 
ങ്ങളെ വിണ്ടും ജിവിപ്പികയില യൊ? 

൭ യഹൊവായെ, നിനെറ കരുണയെ ഞങ്ങമക്ക കാണി 
ഫം നിനെറ രക്ഷയെ ഞങ്ങക്ക്‌ നതകെണെമെ. 

൮ ദൈവമായ യഹൊവാ പറയുന്നതിനെ ഞാന്‍ കെശ 
ക്കും: എന്തെന്നാൽ അവ൯ തെറ ജനത്തൊടും തന്‍െറ ശുദ്ധി 
മാന്മാരൊ്യം സമാധാനം കല്ലിക്കും : എന്നാല്‍ അവര്‍ മ്മൂഡരു 
യിലെക്ക വിണ്ടും തിരിയരുതെ. 

൯ മഹത്വം നമുടെ ദെശത്തില്‍ വസികെണ്ടെന്നതിന, അ 

൯൭ 16 


സമ്ത്തനങദം, 


ലന്‍െറ രക്ഷ അവനെ ഭയപ്പെടുന്നവകു സമിപമായിരിക്കന്നു 
നിശ്ചയം. 

൧കെരുണയും സത്യവും ഒന്നിച്ച എതി രെററിരിക്കുന്നു ; ന 
തിയും ൩ മാധാനവും [തമ്മില്‍ ചുംബിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൧൧ സത്യം ഭൂമിയിരുനിന്ന മുമളെക്കും, നിതി സ്വദ്മത്തില്‍നി 
ന്ന നൊക്കുകയും ചെയ്യും. 

൧൨. അത്രയയമല, യഫൊവാ നന്മയായുമ്ളതിനെ നതകം, 
നമുടെ ദെശവും അതിരെറ വദ്ധനയെ തരും. 

ക൩. നിതി അവന്‍െറ മുബ്ചെ നടന്നം അവരെറ കാലടി 
കളുടെ വഴിയില്‍ നമ്മെ ആക്കും. 


പന്ന സ്ജിത്തനം. 
4 ദാവിദിനെറ ഒരു പ്രാത്ഥന. 


൨൭ ഫൊവായെ, നിരെറ ചെവി ചായിച്ചം എന്നെ ചെവി 
ക്കൊള്ളെ ണമെ : എന്തെന്നാല്‍ ഞാ൯ ദരിദ്രനും എളിയവനും 
[ആകന്നു. | 

൨ എ൯െറ തൃത്മാവിനെ കാക്കെണമെ : എന്തകൊണ്ടെന്നാ 
ല്‍ ഞാ൯ ശുദ്ധമുഭ്ളമവന്‍൯ [ആകുന്നു :] എദരെറ ദൈവമായുള്ളൊ 
വെ, നിന്നില്‍ ആശ്രയിക്കുന്ന നിനെറ ദാസനെ രക്ഷ്മിക്കെണ 
മെ. 

൩ കത്താവെ, ഏന്നൊട കരുണയുണ്ടാകെണമെ: എന്തെ 
ന്നാല്‍ ഞാന്‍ നിന്നൊട ദിവസം തൊറും നിലവിളിക്കുന്നു. 

രം നിനെറ ദാസനന്‍െെറ ആത്മാവിനെ സന്തൊക്കിപ്പികെ 
ണമെ: എന്തെന്നാല്‍ യഹഫഹൊവായെ, നിങ്കലെകു ഞാന്‍ ഏഎ 
നെറ ത്ൃത്മാവിനെ ഉ യത്ര്തന്നു. 

൫ എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ കത്താവെ, നി നല്ലവനും, ക്ഷമി 
ക്ടന്നവനും, നിന്നൊട അപചെക്ഷിക്കന്ന എല്ലാവരൊടും കരു 
ണയ്‌'ല്‍ സഭൂദ്ധിയുള്ളവനും [ആകന്നു. 

൬ യഫൊവായെ, എനെറ പ്രാത്ഥനെകു ചെവി തന്ന, ഏ 
സെറ അപെക്ഷകളുടെ ശഞ്ചൃത്തില്‍ ശ്രദ്ധയായിരിക്കെണമെ. 

൭ എസെറ ആപത്ത നാളില്‍ ഞാ൯ നിന്നൊട അപ്പെക്ഷി 
ക്ഷം : എന്തെന്നാല്‍ നി എന്നെ ചെവ്‌ ക്കൊള്ളം. 

൮ കത്താവെ, ദൈവങ്ങളില്‍ നിന്നെപ്പൊലെ ഒരുത്തനുമി 
ല: നിന്‍െറ പ്രവൃത്തികഠം പൊലെ ഒരു പ്രവ്ൃത്തിയുമില. 

൯ കത്താവെ,നി ഉണ്ടാക്കിട്ടഭള സകല ജാതിക്കാരും നിന്‍െറ 
മുവാകെ വന്ന, വനിക്ും; നിരെറ നാമത്തെ മഹത്പല്പെട്ടത്തു 
കയും ചെയ്യും. 

൧൦ എന്തെന്നാല്‍ നി വലിയവനും, അത്ജുതങ്ങളെ പ്രവൃ 
ത്അിക്കുന്നവനും [ ആകുന്നു: നി മാത്രം ദൈവം [ആകന്നു. | 

൧൧ യഹൊവായെ, നിനെറ വഴിയെ ഇനിക ഉ പമെശി 
കെണമെ: ഞാ൯ നിന്‍െറ സത്ചത്തല്‍ നടക്കും; നിരെറ നാമ 

വൃ 


സഭദിത്തനങ്ങരം. 


ത്തെ ഭയപ്പെടടവാ൯ന്‍ എനെറ ഹൃദയത്തെ യൊജിപ്പി ക്കെണമെ. 

൧൨ എറെ ദൈവമായ കത്താവെ, ഞാ൯ എന്‍െറ ഏണ്റ 
ഫുദയഭത്താടെ നിന്നെ സ്ൂതിചചം നിന്‍െറ നാമത്തെ എന്നെ 
ക്കം മഹത്വപ്പെട്ടത്തും. 

൧൩ എന്നെന്നാല്‍ എന്റെറ നെരെയ്ചുദള നിനെറ കരുണ വ 
ലിയത [ആകന്നു :] എററവു- താണ നരകത്തില്‍നന്ന എ 
നെറ തൃത്ഥാവ്‌നെ നി രാഖിച്ച്‌ രികുന്നു. 

൧ര. ദൈവമെ, അഹകാരികാം ഇനികു വിരൊധമായി എ 
റ നിററ രികാന്നു, കരൂ്മാരുടെ ക്രട്ടങ്ങാാ എന്‍െറ ആത്മാവി 
നെ അന്വെകിച്ച ; അവര്‍ തങ്ങളുടെ മുമ്പാകെ നിന്നെ ആക്കി 
ട്ടമില. 

൧൭ ഫൃങ്കിലും കത്താവെ, നീ എണ്ണ ദയയും, കൃപയും ദി 
ഘ ക്ഷമയും, ക്രുണയിലും സത്യത്തിലും ഐഞശ്ചയ്യവും ഉള 
ദൈവം [ ആകന്നു. | 

൧൬ എങട.ഖലെകു നൊക്കി, എന്നൊട കരുണയുണ്ഭടാകെണമെഃ 
ന്‌ നെറ ശക്തിയെ നിസെറ ദാസന തന്ന, നിന്‍െറ ഭാസിയു 
ടെ പുത്രനെ രക്ഷിക്കെണമെ. 

൧൭ എന്നെ പകെക്ുന്നവ൪ കണ്ട ലജഷ്ികുപ്പെടെണ്ടുന്നതിന, 
നയ്യെക്കായിട്ട ഒര അടയാളം ഇനിക കാണിക്കെണ്ടമെ: എ, 
ന്തെന്നാല്‍ യഫൊവായെ, നി ഇനിക്കു സഹായിച്ചം എന്നെത്ത 
ശ്ചസ്‌ പ്പിച്ചിരിക്കന്നു. 


൮൭ സ്ങീ്ത്തനം. 
4 കൊറഫിന്‍െറ പുത്രനാകു ഒരു പാട്ടായ സജിത്തനം. 


ത്നവസെറ അടിസ്ഥാനം ശുദ്ധമുമ്മ പധതങ്ങളില്‍ [ആക 
൨ യഹൊവാഠ യാക്കൊബിനെറ എല്ലാ വാസസ്ഥലങ്ങളെകാ 
ളും അധികം സിയൊനെറ വാതിലുകളെ. സ്ലെഹി ക്കുന്നു. 

൩. ദൈവത്തിവെറ പട്ടണമെ, നിന്നെ കുറിച്ച മഹത്വമു 
്ള കായ്യത്മഗ പറയപ്പെടടന്നു. സെലാഃ. 

ര. ഞാന്‍ എനെ അറിയുന്നവരൊട റാഫാബിനെയും ബാ 
ബെലൊനെയും ഒമ്മപ്പെടുത്തും : കണ്ടാലും ഖൂശിനൊട ക്രടെ 
ഫലിസ്തിയായും, തൂറും: ഇവന്‍ അവിടെ ജനിച്ചു. 

൫ വിശെകഷ്കിച്ചും ഇവനും അവനും അവളില്‍ ജനിച്ചു എന്ന 
സിയൊനെ കറിച്ച പറയപ്പെട്ടം ; അത്തുന്നതനായവ൯ തന്നെ 
അവളെ സ്ഥിരപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്യും. 

൬ യഫൊവാ ജനങ്ങളെ. എഴ്തുമ്പൊഗം ജവ൯ അവിടെ 
ജനിച്ച എന്ന അവ൯ എണ്ണം. സെലാഃ. 

9 ഗിതവാദൃക്കാ൪ എന്ന പൊലെ തന്നെ പാട്ടുകാരും [അ 
വിടെ ഉ.ണ്ടാകം :] എനെറെറ കഉൂ.റവുകഠം ഒകൊയും നിന്നില്‍ [ഉ 

൯൬൯ ക. 9, 


ഡ്ജിത്തനങ്ങര്‍ം. 


൮൮ സജിത്തനം. 


മഫലത_ലയന്നൊതി നെല്‍ കൊറഫിനെറ പുൃത്രന്മാകു ഒരു 
പാട്ടായ സഭിത്മനം, എസ്രാഹഫയകാരനായ ഫെമാന്‍െറ 
മസ്ത്ില്‍. 


൨൫൧൭൯൨ രക്ഷയുടെ ദൈവമായ യഫൊവായെ, ഞാന്‍ നി 
സെറ മുമ്പാകെ രാവും പകലും നിലവിളിച്ച: 

൨ എന്റെറ പ്രാത്ഥന നിസെറ മുമ്പാകെ വരട്ടെ: ഏനെറ 
നിചവിളിക നിനെറ ചെവി ചായിക്കെണമെ. 

൩ എന്തെന്നാല്‍ എനെറ ത്തത്ഥാവ ഞെരുക്കങ്ങാം കൊണ്ട 
നിറഞ്ഞിരിക്കന്നു : എനെറ പ്രാണനും ശവക്കഴികു സമിപിച്ചി 
രിക്കുന്നു. 

ര: കഴിയില്‍ ഇറങ്ങുന്നവരൊട ക്രടെ ഞാന്‍ എണ്ണപ്പെട്ടിരി 
ക്കുന്നു : ഞാ൯ ബലമില്ലാത്ത മനുഷ്യ്യ൯ എന്ന പൊലെ ത്തകന്നു: 

൭൫ നി ഇനി ഒക്കാതെ ഇരിക്കുന്നവരായി, ശവക്കുഴിയില്‍ കി 
ടക്കുന്ന കൊള പ്പെടുവര൪ര എന്ന പൊലെ മരിച്ചവരുടെ ഇടയി 
ല്‍ [ഞാന്‍] ഒഴിഞ്ഞവന്‍ ആകന്നു ; അവരും നിനെറ കയ്യിര 
നിന്ന ഛഐെദികുപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 

൬ ന്ദി ഏററവും താണ 'കഴിയിലും, ഇരുട്ടിലും, അഗാധക്ങ 
ളിലും എന്നെ ഇട്ടിരിക്കുന്നു. 

൭ നിന്‍െറ കൊപം എന്‍െറ മെല്‍ കഠിനമായിരിക്കുന്നു, നി 
നിന്‍െറ സകല ഒകുങ്ങഗം കൊണ്ടും [എന്നെ] മൂഃഖിപ്പിച്ചും ഇ 
രിക്കുന്നു. സെലാ. 

൮ നി ഇനികു മുഖപരിചയമുമ്ളവരെ എസിരനിന്ന ദ്രൂര 
ത്താക്കിം എന്നെ അവകക വെടുപ്പാക്കിയിരിക്കുന്നു : ഞാ൯ അടെ 
കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു, വൃറത്തിറങ്ങുവാ൯ കഴികയുമില്ല. 

ന്‌ എനെറ കണ്ണ ദുഃഖം ഫഹെതുവായിട്ട വ്യസനപ്പെടുന്നു: യ 
ഫൊവായെ, ഞാ൯ നിന്നൊട നാഠ്ംതൊറും അപെക്ഷിച്ചു, ഞാ 
൯ എന്‍െറ കൈകളെ. നിങ്കലെകു നിട്ടിയിരിക്കുന്നു. 

൧൦ നി മരിച്ചവകു അത്ഭുതങ്ങളെ കാണിക്കമൊ? മരിച്ചവര 
എഴ്ടനിററം നിന്നെ സൃതിക്കുമൊ ? 

൧൧ ശവക്കുഴിയിൽ നിധെറ കാരുണ്യവും, നാശത്തില്‍ നി 
ന്‍െറ സത്യവും അറിയികുപ്പെടുമൊ? 

൧൨ ഇരുട്ടിരു നിന്‍െറ അത്ഭുതങ്ങളും, മറവുള്ള ദെശത്ത നി 
നെറ നിതിയും അറിയപ്പെട്ടമൊ ? 

൧൩. എങ്കിലും യഫൊവായെം ഞാ൯ നിന്നൊട നിലവിളി 
ച്ചു: അതികാലത്ത എന൯െറ പ്രാത്ഥനയും നിന്നെ മുമ്പിട്ടം. 

ഹര. യഫൊവായെ, നി എന്റെറ ആത്മാവിനെ എന്തിന 
൭ പെക്ഷിക്കന്നു ? നിന്‍െറ മുഖത്തെ എന്നിരുനിന്ന ഏന്തിന മ 
ഒക്കുന്നു 

4൫ ഞാ൯ എനെറ ബാല്യം മുതല്‍ മൂഃഖപ്പെട്ട, മരിക്ഷമാറാ 

ഥേ. 


സട്ജത്തനങ്ങാം. 


യിരിക്കുന്നു: ഞാന്‍ നിന്‍െറ ഭയങ്കരങ്ങളെ സഫിച്ചം പരവശ 
പ്പേട്ടിരിക്കുന്നു. 

൧൬ നിന്‍െറ അതികൊപം എനെറ മീതെ കടക്കുന്നു: നി 
൭൯റ ഭയങ്കരത്ങം എന്നെ ഛെടിച്ചകലഞ്ഞു. 

൧൭ അവ വെള്ളം പൊലെ നാമ തൊറും എന്നെ ചുററി, 
അവ ഒരുമിച്ച എന്നെ വളഞ്ഞു. 

൧൮ സ്നെഹിതനെയും സഖിയെയും നി എന്നില്‍ന്ദിന്ന ട്രൂര 
തം, ഇനികു മുഖപരിചയമുട്ളവനെ ഇരുട്ടിലും ആക്കിയിരിക്കു 
ന്നു. 


൮൯ സങ്ിത്തനം. 
൭ എസ്പാഫയകാരനായ ഫെമാനെറ മസ്ത്റില്‍. 


ഞൊ യഹൊവായുടെ കരുണകളെ കറിച്ച എന്നെക്കും പാ 
ട്രം: ഞാ൯ എ൯െറ വാ കൊണ്ട നിനെറ സത്യത്തെ തലമുറത 
ലമുറ വരെക്കും അറിയിക്കും. 

൨ എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞാന്‍ പറഞ്ഞു, കരുണ എന്നെക്കും 
പണ്ടിയപ്പെടും : നിന്‍െറ സത്യത്തെ നി സ്വരങ്ങളില്‍ തന്നെ 
സ്ഥിരപ്പെടുത്തും. [ 

൨. ഞാ൯ മക്മേന്നാല്‍ തെരിഞ്ഞെട്ടകപ്പെട്ടവനൊട ഒരു ഉഭയ 
സമ്മതത്തെ ചെയു, എന്‍െറ ദാസനായ ദാവിദിനൊട ഞാന്‍ 
ആണെയിട്ടും 

രം നിന്‍െറ സന്തതിയെ ഞാ൯ എന്നെക്കും സ്ഥിരപ്പെടുത്തിം 
നിന്‍െറ സിംഹാസനത്തെ തലമുറ തലമുറ വരെയും പണി 
യിക്കും. സെലാഃ. . 

൫ എന്നാല്‍ യഫൊവായെ, സ്വഗ്ലുങ്ങഗം നിന്‍െറ അത്തൂുതങ്ങ 
മ്ലെയുംം ശുരദ്ധിമാന്മാരുടെ സഭയില്‍ നിന്‍െറ സത്യത്തെയും സ്കൂ 
തിക്കും. 

൬ എന്തകൊണ്ടെന്നാൽ സ്വദ്റത്തില്‍ യഫൊവായൊട സമ 
മാകപ്പെട്ടന്നവന്‍ ആര? ബലവാനമാരുടെ റുത്രന്മാരില്‍ യ 
ഫൊവായൊട സദദുശനായവ൯ ആര? 

൭ ദൈവം ശുദ്ധിമാന്മാരുടെ സംഘത്തില്‍ ഹഎററവും ഭയ 
പ്പെടതക്ഷവവനുംം അവനെറ ചുററുമുമ്മ എല്ലാവര.ലും ശങ്കിക്ക 
പ്പെടതകുവനും ആകന്നു. 

൮ സൈന്ൃങ്ങളുടെ ദൈവമായ യഫൊവായെ, നിന്നെ 
പൊലെ എങ്കിലും, നിനക ചുറഠുമുള്ള നിനെറ സതൃത്തെ പൊ 
ചെ എങ്കിലും ശക്തി യുള്ള യഫൊവാ ആരുള്ളു ? 

൯ നി സമുദ്ത്തിന്‍െറ കൊപത്തെ ഭരിക്കുന്നു: അതിലെതി 
രകഠം ഉയരുമ്പൊഠം, നി അവയെ അമത്തുന്നു. 

൧൦ നി റാഫാബിനെ കൊല്ലപ്പെട്ട ഒരുത്തനെ പൊലെ ഖ 
ണ്ഡത്ജലായി നുമൂകി, നി നിന്‍െറ ശക്തിയുഭ്ള ഭൂജം കൊണ്‌ 
നിനെറ ശത്രുകുളെ. ചിരുറിച്ച. 

ഥാ൧ 


ഡാിത്തന്ടോര്‍ം. 


൧൧ ത്ൃകാശങ്ങാം നിനക്കക്ളവ യു ഭൂമിയും നിന 
ക്കമ്ളത [ആകുന്നു :] ലൊകവും അതിമെറ ഏണ്ണതയുമൊ, ന്നി 
അവയെ അടിസ്ഥാനപ്പേട്ടത്തി. 

൧൨. വടക്കും തെക്കമൊം നീ അവയെ നിമ്മിച്ച: താബൊ 
റും ഹെമ്മൊനും നിരയെറ നാമത്തില്‍ ത്ആനന്ദിക്കും. 

൧൩ ൯നകു ബലമുട്ള ഉജം ഉണ്ട: നിന്‍െറ കൈ ബമ്ലു 
ള്ളതും, നിരെറ വലത്ത കൈ ഉന്നതമുഭ്മതൃം ആകന്നു. 

൧ര. നിത്‌യും ന്യായവും നിന്‍െറ സിംഫാസനത്തിന്‍െറ 
സ്ഥിനതത ആകുന്നു : കരുണയും സത്യവും നിന്‍െറ മുഖത്തിന മു 
മ്പാകെ നടന്നുപൊകം. 

൧൫ സന്തൊഷ ശബ്ദത്തെ അറിയുന്ന ജനം ഭാഗ്യമുമ്ളവര 
[ആകന്നു : |] യഫൊവായെ, അവർ നി നെ മുഖ്പ്രകാശത്തി 
ല്‍ നടക്കും. 

൧൬ അവര നിന്‍െറ നാമത്തില്‍ നാഠംതൊറും ആനന്മിച്ചം 
നിന്‍െറ ന്‌'തിയില്‍ ഉയത്തപ്പെട്ടം. 

9൭ എന്തെന്നാല്‍ നീ അവരുടെ ശക്തിയുടെ മഹത്വം [ആ 
കന്നു : പ നിരെറ ദയയില്‍ ഞങ്ങളുടെ കൊമ്പ ൭.യത്തപ്പെടും. 

൧൮ എന്തെന്നാല്‍ യഫൊവ3 നമുടെ പരിചയുംം യിസ്പ്റ 
ക്വേലിനെറ പരിശുദ്ധ൯ നമുടെ രാജാവും [ ആകന്നു.] 

൧൯ ൭6 അപ്പൊഠം നീ ദശനത്തില്‍ നിസെറ ശുദ്ധിമാനൊ 
ടു സംസാരിച്ച, ഞാ൯ ശക്തിയുമ്ള ഒരുത്തന്‍െറ മെല്‍ സഹാഈ 
യം വെക്യും, ജനത്തിതനിന്ന തെരിഞ്ങെട്ടകപ്പെട്ട ഒരുത്ത 
നെ ഉ വത്തുകയും ചെയ്യു എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨൦ ഞാന്‍ എനെറ ദാസനായ ദാവിദിനെ കണ്ടു; എന്‍െറ 
ശരഭ്ധമുദമ തൈലം കൊണ്ട ഞാന്‍ അവനെ അഭിഷെകം ചെ 


൨൧ എന്‍െറ കൈ അവനൊട ക്രടെ സ്ഥിരപ്പെട്ടിരിക്കും : 
എസെറ ഭജം അവനെ ബലപ്പെടുത്തും. 

൨൨ ശത്രു അവനില്‍ ബലാല്ുപ്ലാരം ചെയ്തരയില്ല ; ഭഷ്ട്ൃതയു 
ടെ പുത്ര൯ അവനെ മുഃഖിപ്പ്‌കയുമില്ല. 

൨൩. വിശെക്കിച്ചം ഞാ൯ അവന്‍െറ ശത്രക്ുമെ അവനെറ 
മുഖത്തിന മുപ്പാകെ അവജയപ്പെടുത്തി, അവനെ പകെക്കുന്ന 
വരെ ബാധിക്കും. 

൨൪. എങ്കിലും എന്‍െറ സത്യവും എന്‍െറ കരുണയും അവ 
നൊട ക്രടെ യരിക്ഷം :] എനെ നാമത്തില്‍ അവന്‍െറ കൊ 
സും ഉയത്തപ്പെടം. , 

൨൫ ഞാന്‍ അവന്‍െറ കയ്യിനെ സമുദ്രത്തിലും, അവന്‍െറ വ 
ലത്ത കയ്യിനെ നദികളിലും വെക്കയും ചെയ്യും. 

൨൬ അവന്‍ എന്നൊടം, നി എന്‍െറ പിതാവുംം എന്‍െറ 
ദൈവവും, എനെറ നക്ഷയുടെ പാറയും ആകുന്നു] എന്ന 
വിളിച്ച പറയും. 

൧൨. 


സമിത്തനത്ങം. 


൨൭ വിശെഷിച്ചം ഞാ൯ [ഏറ] കടിഞ്ഞുലായവനെ ദ്ര്‌ 
മിയിലെ നാജാകുന്മാരെക്കാശ വലിയവനാക്കും. 

൨൮ ഞാന്‍ എനെറ കരുണയെ അവനായി കൊണ്ട എന്നെ 
ക്കും കാക്കും ; എന്‍െറ നിയമം അവനൊട ക്രടെ സ്ഥിരമായി 
നില്ലകയും ചെയ്യും. 

൨൯ ഞാന്‍ അവനെറ സന്തതിയെ നിത്യമായിട്ടും, അവ 
നെറ സിംഹാസനത്തെ ത്ൃകാശത്തിനെറ ദിവസങ്ങ പൊ 
ലെയും നിലനിത്തും. 

൩൦ അവ൭൯റ പുത്രന്മാർ എന്‍െറ ന്യായപ്രമാണത്തെ ഉ. 
പെക്ഷിച്ചം എനെറ ന്യായങ്ങളി൯ പ്രകാരം നടക്കാതെ ഇരു 
ന്നാല്‍ : 

൩൧൭൧ അവര്‍ എന്‍െറ പ്രമാണങ്ങളെ. ലംഘിക്കയും, എന്‍െഒ 
കല്പനകളെ പ്രമാണിക്കാതെ ഇരിക്കയും ചെയ്യാല്‍ ; 

൩൨ അപ്പൊഠഴം ഞാന്‍ അവരുടെ അതിക്രമത്തെ വടി കൊ 
ണ്ടും, അവരുടെ അകൃത്യത്തെ അടികഠം കൊണ്ടും ദശിക്കും. 

൩൩ എങ്കിലും ഞാന്‍ എനെറ പ്രി തി വാത്സല്യത്തെ അവ 
ന്നി തനിന്ന അശെകഷം മാററി കള കയില്ലം എസെറ സത്യൃത്തി 
ന ഭംഗം വരുത്തുകയുമില്ല. 

൩൪. ഞാന്‍ എന്‍െറ നിയമത്തെ ലംഘിക്കയില്ല, എന്‍െറ 
അധരങ്ങളില്‍നിന്ന പുറപ്പെട്ടതിനെ മാററുകയുര്‍ ല്ല. ; 

൩൫ ത്ഞാ൯ ദാവിദിനൊട ഭൊഷ്ട പറകയില്ല എന്ന ഞാ൯ 
൧൭െറ വിശുദ്ധിയാരു ഒരികല്‍ ആണയിട്ടു. 

൫൭൨൬ അവന്‍െറ സന്തതി എന്നെക്കും, അവന്റെ സിംഹാ 
സനം എനെറ മുമ്പാകെ സ്പൂയ്യനെന്ന പൊലെയും ഇരിക്ും. 

4൩൭ ആയത ചന്ദ്രനെന്ന പൊലെയും ആകാശത്തില്‍ ഒരു 
സത്യമുള്ള സാക്ഷി എന്ന [പൊലെയും] എന്നെക്കും സ്ഥിരപ്പെെ 
ജാ. സെലാം. 

൩൮ 6 എ്കിലും നി ഉ.പെക്ഷിച്ച നിരസിച്ചു, നിനക്കുള്ള. 
അഭിക്കെകം ചെയ്യപ്പെട്ടവനൊട നീ കൊപിച്ചിരുന്നു. 

൩൯ നി നിന്‍െറ ദാസനൊട്ടുള്ള ഉ ഭയസമ്മതത്തെ അഷി 
ച്ച കളഞ്ഞു: നി അവനെറ കിരിടത്തെ നിലത്തിട്ട അശുദ്ധമാ 
ക്കി. 

രയ നീ അവന്‍െറ വെലികളെ. ഒക്കെയും പൊളിച്ചു; നി 
അവന്‍െറ കൊട്ടകളെ. ഇടിച്ച കളഞ്ഞു. 

ര. വഴിയില്‍ കടന്നു പൊകുന്ന എല്ലാവരും അവനെ കൊ 
ള്ളയിട്ടന്നു: അവ൯ തെറ അയല്ലക്ാക ഒരു ധിക്കാരം ആയി 
തിന്നു. 

ര.൨. നി അവന്‍െറ ശത്രക ളുടെ വലത്ത കയ്യിനെ മയത്തിം 
അവെറ എല്ലാ വൈരികളെയും സന്തൊഷിപ്പിച്ച. 

ര.൩ നി അവന്‍െറ വാളി നെറ വായ്യലയെ മടകിം യുദ്ധ 
ത്തില്‍ അവനെ നിലനി ലൃച്ഛമാറാക്കിയില്ല. 

൩. 


സകീത്തനങ്ങം 


രരം നി അവനെറ മഹത്വത്തെ ഇല്ലായ്യയാക്കി, അവന്‍െറ 
സിംഫാസനത്തെ നിലത്ത തള്ളിയിട്ടു. 

൪.൫ നി അവനെറ യൌവന ദിവസങ്ങളെ കഠച്ചു: നിഅ 
വനെ ലജ കൊണ്ട മ്മൂടി. ) 

൪.൬ യഫൊവായെ, എത്രത്തൊലം? നി എന്നെക്കും മറഞ്ഞു 
കൊള്ള മൊ? നസെറ കൊപ്പം അഗ്നി പൊലെ എരിയൂമൊറ? 

ര.൭ ഏനെറ കാലം എത്രയും ചുരുകു മാകുന്നു എന്ന ഒക്കെണ 
മെ : നീ എല്ലാ മനുഷ്യരെയും വൃത്ഥമായി സ്ൃക്ടിച്ചത എന്തിന? 

ര.൮) ജിവിച്ചിരിക്കുന്ന യാതൊരു മനുഷ്യനും മരണത്തെ കാ 
ണൊതെയിരിക്കുമൊ? [അവന്‍] തെറ ആത്മാവിനെ ശവ 
കുഴിയുടെ കയ്യിതനിന്ന വിട്ടവിക്കുമൊ? സെലാഃ. 

രന്‌ കത്താവെ, നിന്‍െറ സത്യത്തില്‍ ഓാവിദിനൊട ത്തൃ 
ണയിട്ടിട്ടുള്ള നിന്‍െറ പണ്ടുള്ള ആദ്രകരുണകാം എവിടെ? 

൫൦ കത്താവെം, ബലമുദ്ഭള സകല ജനങ്ങളുടെയും [നിന്ദയെ 
ഞാ൯ എനെറ മാറിടത്തില്‍ [എങ്ങിനെ] വഹിച്ച എന്ന ൯ 
നെറ ദാസന്മാരൊട്ടള്ള നിന്ദയെ ഒക്കെണമെ. 

൫൧ യഹൊവായെ, അതിനാല്‍ നിരെറ ശത്രൃകുഠം നിന്ദി 
ചും അതിനാല്‍ അവ൪ നിന്നാല്‍ അഭിക്കൈകം ചെയ്യപ്പെട്ടവ 
നെറ പാദങ്ങളെ. നിന്മിച്ചു. 

൫൨ യഫൊവാ എന്നെക്കും വാഴ്ചല്പെട്ടവ൯ ആകട്ടെ. 
ആമെ൯. ത്മമെ൯. 


൯ം സദ്മിത്തനം. 
6൦ ദൈവത്തിന്‍െറ മനുഷ്യനായ മൊശെയുടെ ഒരു പ്രാല്‍ഥന. 


ാത്മാവെ, നി തലമുറ തലമുറയായിട്ട ഞങ്ങളൂടെ വാസസ്ഥ 
ലമായി രിക്കുന്നു. 

൨ പവതങ്ങഠം ഉണ്ടായതിനും, നി ഭൂമിയെയും ഭൂമണ്ഡല 
ത്തെയും നിമ്മിച്ചതിനും മുമ്വെം അനാദിയായി എന്നെക്കും നി 
ദൈവം [ ആകുന്നു. ] ) 

൨. നി മനുക്യൃനെ നാശത്തിലെക്ു തിരികുന്നു : ഒനുഷ്യവൃത്ര 
ന്മാരെ, തിരികെ വരുവി൯ എന്നും പറയുന്നു. 

ര: എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ ആയിരം സംവത്സരം നിന്‍െറ കാ 
എയില്‍ കഴിഞ്ഞുപൊയ ഇന്നലത്തെ ദിവസം പൊലെയും ഒ 
രു രാത്രി യാമം [പൊലെയും ഇരിക്കുന്നു. |] 

൫ നി പെരുവെജലത്തൊടെന്ന പൊലെ അവരെ കൊണ്ടു 
പൊകന്നു ; അവര ഉ റകും [ പൊലെ | ആകുന്നു: അവര] കാ 
ലത്ത രൂപം മാഠുന്ന റുല്ല പൊലെ [| ആകന്നു.] . 

൬ അത രാവിലെ തളിത്തം വളരുന്നു ; വൈകന്നെരത്ത അ 
ത അരിയപ്പെട്ടം വാടി പ്പപൊകുന്നു. . 

൭ എന്തെന്നാല്‍ ഞങ്ങ നിന്‍െറ കൊപത്താല്‍ നശിച്ചപപൊ 
കന്നു, നി ൭൯റ ഉഗ്രകൊപത്താരു ഭമിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യുന്നു. 

േഠരം 


സ്മജിത്തനങ്ങാം. 


൮ നി ഞങ്ങളുടെ അകൃത്യങ്ങളെ നിന്‍െറ മുമ്പാകെയും, ഞ 
ങ്ജമു.ടെ രഹസ [ പാപങ്ങളെ] നിന്‍െറ മുഖപ്രകാശത്തിലും 
വെച്ചിരിക്കുന്നു. 

ന്‌ എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ ഞങ്ങളുടെ ദിവസങ്ങ ഒകൊെയും 
നിസെറ കൊവത്തില്‍ കടന്നുപൊയി : ഞങ്ങ ഞങ്ങളുടെ സം 
വത്സരങ്ങളെ. ഒരു കഥ പൊലെ കഴിച്ചകൊള്ളന്നു. 

൧൦ ഞങ്ങളുടെ ആയുസ്സ്‌ നെറ നാമൃകഠം എഴ്ുപത സംവത്ത 
൯൦ [ ആകന്നു ; ] ബലം ഫെതുവായിട്ട എണ്ണുത സംവത്സരമാ 
യി തിന്നാലും, അവയുടെ ബലം പ്രയാസവും ഭുഃഖവുമത്രെ 
[ ആകുന്നത :] എന്തെന്നാല്‍ അത വെഗത്രില്‍ അരയപ്പെടട 
ന്നു, ഞങ്ങളും പറന്നു പൊകുന്നു. 

൧ ന നെറ കൊവത്തിനെറ ശക്തിയെ അറിയുന്നവ൯ 
തര? ന്ക്കല്‍നിന്നുകൂ ഭയപ്രകാരം തന്നെ നിന്‍െറ കൊപം 
[ ആകന്നു.] 

൧൨. ഞങ്ങശ ഞങ്ങളൂ.ടെ ഹൃദയങ്ങളെ ജ്ഞാനത്തില്‍ അഭയ 
സിപ്പ്‌ കെണ്ടുന്നരിനം ഞങ്ങളുടെ ദിവസങ്ങമെെ കണക ക്രട്ടുവാ 
൯ ഞങഞ്ങധാകു ഉ പദെശിക്കെണമെ. 

൧൩ യഫൊവായെ,; തിരിച്ച വരെണമെ: എത്രത്തൊളം? 
നിനെറ ശുശ്രഷക്കാരെ കറിച്ച അനുതാപപ്പെടെണമെ. 

ഹരം കാലത്ത തന്നെ ഞങ്ങളെ. നിനെറ കരുണ കൊണ്ട തു 
ല്നിയാക്കെണമെ : എന്നാല്‍ ഞങ്ങ ഞങ്ങളുടെ എല്ലാ ദിവസ 
ഞ്ടളിലും ആനന്ദിച്ച സന്തൊക്കിക്കും. ) 

൧൫൭ നി ഞങ്ങളെ ഉപദ്രവിച്ച ദിവസങ്ങഠംക്കും, ഞങ്ങ 
ദൊക്ചത്തെ കണ്ട സംവത്സരങ്ങശക്കം തക്കവണ്ണം ഞങ്ങളെ സ 
ന്തൊഷിപ്പികെണമെ. 

൧൬ നിരെറ ക്രിയ നിന്‍െറ ശുശ്രുകകാക്കുംം നിന്‍െറ മ 
ഫത്വം അവരുടെ പൂത്രന്മാക്കും കാണെപ്പെട്ട മാറാകട്ടെ. 

൧൭ ഞങ്ങളുടെ ദൈവമാകുന്ന യഫൊവായുടെ സെടന്ദയ്യം 
ഞങ്ങളുടെ മെല്‍ ഇരികുട്ടെ ; ഞങ്ങളുടെ കൈകളുടെ പ്രവൃ 
ത്തിയെ ഞങ്ങളിരു സ്ഥിരപ്ലെടുത്തെണമെ: അതെ, ഞങ്ങളു, 
ടെ കൈകളുടെ പ്രവൃത്തിയെ തന്നെ സ്ഥിരപ്പെടുത്തെണമെ. 


൯൧ സ്ഥജിത്തനം. 


ത്അത്തൃന്നതനായവമെറ രഹസ്ൃസ്ഥലത്ത വസിക്കുന്നവന്‍ സ 
വശക്തനെറ നിഴലി൯ കീഴില്‍ പാക്കും. 

൨ ഞാന്‍ യഫൊവായെ കറിച്ചം [അവന്‍] എന്‍െറ ശര 
നാവും, എരെറ കൊട്ടയും, എന്‍െറ ദൈവവും [ ആകുന്നു 3] 
ഞാൽ അവനില്‍ ആശ്രയിക്കും എന്ന പറയും. 

൨. എന്തെന്നാല്‍ അവന്‍ വെട്ടകാരനെറ കണ്ിയിരതനിന്നും 
പകരുന്ന മഹാ വ്യാധിയില്‍നിന്നും നിന്നെ വിടുവിക്കും. 

രം അവ൯ തെറ തുവലുകം കൊണ്ട നിന്നെ മറെക്കും ; 

കി] 


സ്ജിത്തന ദം. 


അവനെറ ചിറകകളടെ കീഴില്‍ നി ആശ്രയിക്കും : അവന്‍െറ 
സദ്യയം [നിന്‍െറ പരിചയും തൊർല്‍പരിചയും [ആയിത്ക്കും] 
൪൫ നി രാത്രിയിലെ ഭയത്തെ കുറിച്ചും, പകരു പറംടന്ന അ 
സ്റ്രത്തെ കറിച്ചംം 
൬ ഇരുട്ടില്‍ സഞ്ചരിക്കുന്ന പകരുന്ന വ്യാധിയെ കറിച്ചം, 
൭ ച്ച നെരത്ത നശ്‌പ്പിക്കുന്ന നാശത്തെ കറിച്ചും ഭയല്പെടുകയി 


൭ നിനെറ ഭാഗത്ത ആയിരം പെരും, നിന്‍െറ വലത്ത ഭാ. 
ഗത്ത പതിനാമിരം പെരും വിഴ്ചംം എങ്കിലും അത നിന്‍െറ 
അട്ടക്കലെക്ക ചെരുകയി'ല്ല. 

൮ നി നിനെറ കണ്ണ്ുകഠം കൊണ്ട മാത്രം നൊക്കി ദു.ക്കന്മാ 
ക്കു പ്രത്‌ഹ്മലത്തെ കാണും. 

൯ എന്‍െറ ശരണമാകന്ന യഹൊവായെ, അന്തനന്നതനായ 
വനെ തനനെ, നി നിന്‍െറ വാസസ്ഥലമാകിയതകൊണ്ട, 

൧ഠ ഒരു ദൊക്ഷവും നിനക വരികയില്ല, ഒരു ബാധയും 
നിന്‍െറ വാസസ്ഥലത്തിന അട്കയുമില്ല. 

കഷ എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവന്‍ ന.൯െറ സകല വഷഴ്‌കളി 
ലും നിന്നെ കാകെണ്ടുന്നതിന നിന്നെ കറിച്ച തെറ ടൂതന്മാ 
രെ അവന്‍ കല്ലിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൧൨ നി നിന്‍െറ പാദത്തെ ഒരു കളില്‍ തട്ടിക്കാതെ ഇരി 
കെണ്ടുന്ന തിന, അവര [തങ്ങളു.ടെ ] കൈകളില്‍ നിന്നെ താ 
ങ്ങും. 
കട. സിംഹഫത്തി്മെലും അണലിയി ധെല്ും നി ചവുട്ടം ; സിം 

ഫക്കടിയെയും, പെരുമ്പായിനെയും നി പാദങ്ങളുടെ കിഴില്‍ 
മെതിച്ച കളയും. 

ചര. എന്തെന്നാല്‍ അവന്‍ എന്നില്‍ പ്രിയം വെച്ചും അതകൊ. 
ണ്ട ഞാന്‍ അവനെ വിട്ടവിക്കും: അവന്‍ എരെറ നാമത്തെ 
അറിഞ്ഞിരിക കൊണ്ട ഞാ൯ അവനെ ഉ.യത്തും. 

൧൫ അവന്‍ എന്നൊട അപെക്ഷിക്കും, എന്നാല്‍ ഞാ൯ അ 
വനൊട ഉത്തരം പറയും : ഞാന്‍ ഉപദ്രവത്തില്‍ അവനൊട 
ക്രടെ ഇരിക്കും: ഞാ൯ അവനെ വിട്ടവിച്ചം അവനെ മഫത്വ 
പ്പെടുത്തും. 

൧൬ ദിഷായുസ്സ കൊണ്ട ഞാ൯ അവനെ തൃഫ്ിപ്പെടുര്തും 
എസെറ രക്ഷയെ അവന കാണിക്കയും ചെയ്യം. 


൯൨ സ്ജാിത്തനം. 
൭ ശബാത ദിവസത്തിന ഒരു പാട്ടായ സജിത്തനം. 
൭. ഫൊവായികു സ്പൊത്രം ചെയ്യുന്നതും, അജ്യന്നതനായുള്ളെ 
വെം നി നെറ നാമത്തിന സ്മൃതി പാടുന്നതും. 
൨. പത്ത കമ്പിയുള്ള വിണയിലും, തംബുരുവിലും, മന്ദശബ്ബ 
ത്തൊടെ മുഖവിണയിലും, 
ന) 


സ്ഥഥിത്തനങ്ങം. 


൩൨. കാലത്ത നിന്‍െറ ആട്രകരുണയെയും, രാത്രിതൊറുക 
നിനെറ സത്യത്തെയും അറിയിക്കുന്നതും നല്ലത. 

രം എന്തെന്നാല്‍ യഫഹൊവായെ, നി നിരെറ പ്രവൃത്തി കൊ 
ണ്ടെ എന്നെ സന്തൊഷിപ്പിച്ച : ഞാ൯ നിന്‍െറ കൈകളുടെ പ്ര 
വ്ൃത്തികകള്‌ ല്‍ ജയസന്തൊഷം കൊള്ള ൦. 

൫ യഹഫഹൊവായെ, നി നെറ പ്രവൃത്തികഠം ഏത്ര വലിയവ 
ആകന്നു ! ന്‌ നെറ വിചാരങ്ങധ മഹാ അഗാധമുദഭവ ആക 
ന്നു. 

൬ ഭൂഗസ്വഭാവമുക്ള മനുഷ്യന്‍ അറിയുന്നില; മൂഡ്ഡന്‍ ഇതി 
നെ തിരിച്ചറിയുന്നതുമില്ല. 

൭ ഭുഷ്യന്മാ൪ പുല്ലപൊലെ മുമ്ലെക്കമ്പൊഴ്ചം, അകുത്യം പ്രവ 
ത്തിക്കുന്ന എല്ലാവരും തളിക്കുമ്പൊഴ്ചംം [അത] അവര എന്നെ 
ക്കം നശിച്ചപപൊകെണ്ടുന്നതിന [ആകന്നു. 

വ എനാല്‍ യഹൊവായെ, നി എന്നേക്കും അത്ത്ൃന്നത൯ 
[ ആകുന്നു. 

ന്‌ എന്തെന്നാല്‍ യഫൊവായെ, കണ്ടാലും, നിനെ ശത്രു 
കഠം, എന്തെന്നാല്‍ കണ്ടാലും നിസെറ ശത്രുക്കം നശിക്ും; അ 
കൃത്യം പ്രവൃത്തികു ന്ന എല്ലാവരും ചിതറപ്പെടും. 

൧൦ എതങ്കിലും നി എന്‍െറ കൊമ്പിനെ കാണ്ഡാമൂഗത്തിനെറ 
[ കൊമ്പിനെ] പൊലെ ഉയത്തൃം; വുഠിയ എണ്ണ്ണയാല്‍ ഞാ൯ 
അഭി ക്കെകം ചെയ്യപ്പെട്ടവ൯ ആകം. 

൧൧ എസെറ കണ്ണ്ണം എനെറ ശത്രുകുമൂടെ മെല്‍ നൊക്കുക 
യുംം എന്‍െറ ചെവികമ ഇനിക്കു വിരൊധമായി എഴ്ുനില്ലക് 
ന്ന ദുഷ്ടന്മാരെ കറിച്ച കെശക്കയും ചെയ്തും. 

൧൨. നിതിമാ൯ പനപൊലെ തളിക്കും; അവന്‍ ലബാനൊ 
നിലെ കാരകില്‍ പൊലെ വളരും. 

൧൩. യഫൊവായുടെ ഭഒ൨ നത്തില്‍ നടപ്പെട്ടവര നമുടെ 
ദൈവത്തിനെറ മതി ലകങ്ങളില്‍ തളിക്കും. 

ര: അവ൪ ഇനിയും വാദ്ധകൃത്തില്‍ ഫലം തരും: അവ 
ലൂഷ്ക്കിയും പച്ചയുമുദ്മ വരായിരിക്കും : 

൧൫ യഫൊവാ നെരുക്ളവ൯ എന്ന അദിയിപ്പാനായിട്ട രത 
ന്നെ; [അവന്‍] എനെറ പാറ [ആകന്നു,] അവനില്‍ ഒരു 
അന്യായവും ഇല്ല. 

) ൯൨ സങ്കത്തനം. 


൮ ൭ഫാവാ ഭരിക്കുന്നു; അവന്‍ മഹത്വം കൊണ്ട ധരിച്ചിരിക്ഷ 
ന്നു: യഫൊവാ ശക്തി കൊണ്ട ധരിച്ചിരികാന്നു; അവന്‍ രു 
ന്നെരാാ൯ അര കെട്ടി : ഭൂലൊക്വും സ്ഥിരംപ്പട്ടത കൊണ്ട ആ 
ത ഇള കകയില. 
൨ നന്‍െ൦൨സി ഹാസനം മുമ്പിനാലെ സ്ഥാപികുഖപ്പട്ട നി 
ക്കുന്നു : നി അനാഭ്‌യായുള്ളവന [ആകുന്നു.] 
4൧൭൭ 


സമിത്തനങ്ങര്‍ം. 


൩. യഫൊവായെ, പ്ര&യങ്ങംം മൃയത്തി, പ്രലയങ്ങ ത 
ങ്ങടെ ശബ്ദത്തെ ഉയത്തി : പ്രല.യങ്ങംം തങ്ങളുടെ തിരക 
ളെ ഉയര്ന്നു. 

രം ഉന്നതത്തില്‍ ൭ മള യഫൊവാ എറിയ വെള്ളങ്ങളുടെ ഇ 
രച്ചിലിനെക്കാളൂം, സമുദ്രത്തിലെ ശക്തിയുള്ള തിരകളെക്കാമും ശ 
ഓതിയുട്ള വ൯ [ ആകന്നു.] 

൭ നിരെറ സാക്ഷികശ മഹാ സത്യമുമ്മവ ആകന്നു: യ 
ഫൊവായെ, വി ശുദ്ധത നിനെറ ഭവനത്തിന എന്നെക്കും യൊ 
ഗ്യമുടമത ആകന്നു. 


൯൪൪ സ്ഥി ത്തനം. 


(൨ തിക്രിയയുടെ ദൈവമായ യഹൊവായൊെ, പ്രതിക്രിയയു 
ടെ ദൈവമെ, നി പ്രകാശിക്കെണമെ. 

൨ ഭൂമിയുടെ ന്യായാധിപതിയെ, നി നിന്നെതന്നെ ഉ.യ 
ത്രി, ഡംഭമുമ്ള വക പ്രതികാരം ചെയ്യണമെ. 

൩൨ യഫൊവായെ, മുഷ്കന്മാ൪ എത്രത്തൊള.ം, ദുക്ഷന്മാ൪ ഏത്ര 
'ത്തൊളം ജയസന്തൊക്പ്പെടടം? 

രം അവർ ( എത്രത്തൊല.ം] കഠിനമായുട്ള കായ്കുങ്ങഗം പറ 
ഞ്ഞ സംസാരിക്കും ? അകൃത്യം പ്രവൃത്തിക്കുന്ന എല്ലാവരും പ്രശം 
സ്ധിക്കം? 

൫ യഹൊവായെ, അവര നിന്‍െറ ജനത്തെ നടുക്കി, നി 
ന്‍െറ അവകാശത്തെ ഒുഃഖിപ്പിക്കുന്നു. 

൬ അവര്‍൪ വിധവയെയും പരദെശിയെയ്യം കൊന്ന, പിതദ 
വില്ലാത്ത.വരെ കല ചെയ്യന്നു. 

൭ പകിലും അവര്‍ യഹഫഹൊവാ കാണുകയില്ല എന്നും, യാ 
കൊബിന്‍െറ ദൈവം [അതിനെ] തിരിച്ചറികയില്ല ഏന്നും 
'പറയുന്നു . 

൮ ജനത്തില്‍ മുഗസ്വഭാവമായുദ്മവരെ, നിങ്ങഠം തിരിച്ച 
ദിവി൯ : മൂഡന്മാരെ, നിങ്ങഠം എപ്പ്പൊശ ബൃദ്ധഗിമാന്മാരാകം ? 

൯ ചെവിയെ നാട്ടിയവന്‍൯ കെശകുയില്ലയൊ? കണ്ണ്ണിനെ 
നനിമ്മിച്ചവ൯ കാണുകയിലയൊ? 

൧൦ വുറജാതി ക്കാരെ ശാസിക്കുന്നവ൯ ശിക്ഷിക്കയിഒയൊ ? 
മനുക്ഷ്യക്ക ജ്ഞാനം ഉ പദെശിക്കന്നവ൯ [അറികയില്ലയൊ ?] 

൧൧ യഹൊവാ മനുഷ്യസെറ വിചാരങ്ങളെ, അവ ദായ 
[ആകുന്നു] ഏന്ന അറ്‌ യുന്നു. 

“ ൧൨ യഹൊവായെ, ഭുഷ്ജന്നായിട്ട കുഴി വെട്ടപ്പെടുന്നത വ 
“രെ ഭൊക്ഷമുമ്ള നാളൂകളിതനിന്ന അവന നി സുഖം നല്‍കെ 
ണ്ടുന്നതിന, 

൧൩ നി ശിക്ഷിക്കയും, നിന്‍െറ വെഭപ്രമാണത്തില്‍നീന്നു 
പഠിപ്പികയും ചെയ്യുന്ന ആ മനുക്ക്യ൯ ഭാധയവാ൯. ു 

രം. ഏന്തെന്നാല്‍ യഫൊവാ തെറ ജനത്തെ ഉപെക്ഷി 
ഥോ 


1 


സ്ജിത്തനങ്ങം. 


കയില്ല, അവന്‍ തന്‍െറ അവകാശത്തെ കൈവിട്ടകയുമില്ല. 

൭൫൭ എന്നാൽ ന്യായവിധി നിതിയികലെകു തിരിയും : എ൭ 
യത്തില്‍ നെരുളഭ്ളവ൪ എല്ലാവരും അതിനെ പിന്തുടരും. 

൧൬ ദൊകം ചെയ്യുന്നവക് വിരൊധമായി ഇനികു വെ 
ണ്ടി തആര എഴുനില്ലകൂം? അകൃത്യം പ്രവൃത്തിക്കുന്നവകു വിരൊ 
ധമായി ഇനിക്കു വെണ്ടി ആര നിലനില്ലംം ? 

൧൭ യഫഹൊവാ എനെെറ സഫായനായിരുന്നില്ല എങ്കില്‍, എ 
സെറ തആത്മാവ വെഗത്തില്‍ മൌനത്തില്‍ വസിക്കുമായിരുന്നു. 

൧൮ എനെറ കാൽ തെറടുന്നു എന്ന ഞാന്‍ വറഞ്ഞപ്പൊഠംം 
യ ഫൊവായെ, നിന്‍െറ കരുണ എന്നെ താങ്ങി. 

൧൯ എനെറ തള്ള്‌ ലുക്ക എ൭െറ വിചാരങ്ങളൂ.ടെ ബഹ്ുത്വ 
ത്തിര നിന്‍െറ ആശ്വാസങ്ങശ എന്‍െറ ആത്മാവിനെ ആന 
റ്ടില്പി ക്കുന്നു. 

൨൦ ഒരു പ്രമാണത്താല്‍ ത.പദ്രവം ഉണ്ടാക്കുന്ന അ്ധ്യായത്തി 
നെറ സിംഹാസനത്തിന നിന്നൊട ക്രടെ സഹവാസമുണ്ടാക 
.മൊ? 

൨൧൧ അവമ നിതിമാരെറ തൃത്മവിന വിരൊധമായി ക്ര 
ട്ടം ക്രൂടി, കററമില്ലാത്ത രക്തത്തെ ശിക്കഷെക്ു വിധിക്കുന്നു. 

൨.൨ ഏങ്കിലും യഫഹൊവാ എനെറ അഭയസ്ഥാനവും ഏന്‍െറ 
ദൈവവും, എന്‍െറ ശരഞണത്തിനെറ പാറയും ആകന്നു. 

൨൩. അവസ അവരുടെ അകൂൃത്യത്തെ അവരുടെ മെല്‍ ത 
ഒന്നെ വരുത്തി, അവരുടെ മുക്തയില്‍ തന്നെ അവരെ ഛെദി 
ചയ കളയും; നമുടെ ദൈവമായ യഹൊവാ അവരെ ഛെദി 


്ല കള യ്യും. 
൯൫ സഭ്കിത്തനം. 


. വരുവിഷ, നാം യഹൊവായൊട പാടി, നജുടെ രക്ഷ്മയു 
ടെ പാറെകു ഘൊക്കിക്ക. 

൨ നാം അവനെറ മുമ്പാകെ സ്പൊത്രത്തൊടെ ചെന്ന, സ 
കിത്തനങ്ങളൊടെ അവന ഘൊക്കികു. 

൩. എന്തകൊളഭണ്ടന്നാല്‍ യഹൊവാ മഹാ ദൈവവും, സക 
ല ദൈവങ്ങമക്കും മിതെ മഹാ രാജാവും [ ആകന്നു. 

രം ഭൂമിയിലെ രഹസ്യ) സ്ഥലങ്ങം അവസെറ കയ്യില്‍ [ആ 
കുന്നു ;] പവതങ്ങളുടെ ഉ. ന്നതങ്ങളു.ം അവനെറ [ആകന്നു.] 

൫ സമുദ്രം അവന്‍െറ [ ആകുന്നു; ] അവന്‍ അതിനെ ഉണ്ടാ 
ക്കി, കരയെയും അവന്‍െറ കൈക മനഞ്ഞു. 

൬ വരുവിന്‍, നാം കമ്പിട്ട, വന്മിക, നമ്മെ നിമ്മിച്ച യ 
ഫൊവായുടെ മുമ്പാകെ മുട്ടുക്ത്തുക. ' 

൭ ഏന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവ൯ നമുടെ ദൈവം [ആക 
ന്നു;] നാം അവന്‍െറ മെച്ചിലിലെ ജനവും, അവനരെറ കയ്യി 
ലെ ആടുകളും [ആകന്നു.്ച 

ഥഠന൯ 


സജിത്തനങ്ങാം,. 


൮ ജന്ന നിങ്ങ അവന്‍െറ സ്വരം കെരുക്കും എങ്കില്‍ം വീ 
വാദത്തില്‍ എന്ന പൊലെയുംം വനത്തില്‍ പരിക്ഷാ ദിവസ 
ത്തില്‍ എന്ന പൊലെയുംം നിങ്ങമുടെ ഹൃദയത്തെ കഠിനമാകു 
രത: 

ന്‌ അന്ന നിങ്ങളുടെ പിതാകുന്മാര എന്നെ പരിക്ഷിച്ചം എ 
ന്നെ ശൊധന ചെയും, എന്‍െറ പ്രവൃത്തിയെ കണ്ടു. 

൧൦ നാല്ലത വക്ഷം ഇനികു [ംരം; സന്തതിയൊട നീരസമു 
ണ്ടായി, അവ൪ തങ്ങളുടെ ഫൃദയത്തില്‍ തെറടുന്ന “ജനം എ 
ന്നും, എന്‍െറ വചഷികളെ അറിഞ്ഞിട്ടില്ല എന്നും ഞാന്‍ പറഞ്ഞു. 

൧൧ അതകൊണ്ട അവധ എനെറ സെടഖ്യത്തിലെക്ക പ്രവെ 
ശിക്കയില്ല എന്ന ഞാ൯ എന്‍െറ ത്തി ആണെയിട്ടു. 


൯൬ സമ്ടിത്തനം. 


൮ ൭ഹാവായിക്ക ഒരു പുതിയ പാട്ട പാട്ടുവി൯: സകല ഭൂമിയു 
മായുട്ജൊവെ, യഫൊവായികു പാട്ടവി൯. 

൨ യഫൊവായികു പാടി, അവന്‍െറ നാമത്തെ വാഥവി 
൯; നാ൦തൊറും അവന്‍െറ രക്ഷയെ അറിയിപ്പി൯. 

൩ അവനെറ മഹത്വത്തെ വുറജാതികളുടെ ഇടയിലും, 
അവെറ അത്ഭുതങ്ങളെ. സകല ജനങ്ങളുടെ ഇടയിലും ബ്ര 
സിദ്ധപ്പെടുത്തുവി൯. 

ര: എന്തകൊണ്െന്നാല്‍ യഫൊവാ വലിയവനും, എററവും 
സ്കൂതികപ്പെടുവാനുഭഭവനും [ആകന്നു;] അവന്‍ എല്ലാ ദെവ 
ന്മാരെക്കളും ഭയപ്പെടതക്വ൯ [ ആകുന്നു. ] 

൫൭ എന്തെന്നാൽ ജാതികളുടെ സകല ദെവന്മാ൪വിഗ്രഹങ്ങ 
ര [ ആകന്നു: ] എന്നാല്‍ യഫൊവാ ആകാശങ്ങളെ ഉണ്ടാകി. 

൬ ബഹുമാനവും മഹത്വവും അവനെറ മുബ്പാകെയും, ശ 
ക്തിയും സൌന്ദയ്യവും അവന്‍െറ ശുദ്ധസ്ഥലത്തും [ഉണ്ട. ] 

൭ ജനങ്ങളുടെ കഡുംബങ്ങളായുള്ളാരെ, യഹൊവായി 
ക കൊട്ട പ്പി൯, മഹത്വത്തെയും ശക്തിയെയും യഹൊവായി 
ക്ക കൊട്ടപ്പി൯. 

൮ യഫൊവായിക്ക അവന്‍െറ നാമത്ിന [തക്ക] മഹത്വ 
ത്തെ കൊട്ടപ്പി൯: ഒരു കാല്ലു കൊണ്ടുവന്ന, അവരെറ മതില 
കങ്ങളിൽ പ്രവെശിപ്പിന൯. 

൯ വിശുദ്ധിയുടെ സൌന്ദയ്യത്തില്‍ യഫഹൊവായെ വന്ദ്പ്പി 
൯: സകല ഭൂമിയുമായുള്ളൊവെ അവനെ ഭയപ്പെട്ടവി൯. 

൧൦ യഫൊവാ ഭരിക്കുന്നു എന്ന പുറജാതികളുടെ ഇടയില്‍ 
പറവി: ഭൂലൊകവും ജളകാതവണ്ണം സ്ഥാപിച.പ്പെട്ടപ അ 
വ൯ നെരായിട്ട ജനങ്ങളൊട ന്യായം വിധ്‌ക്കും. 

൧൧ സ്വഗ്ശങ്ങഗ സന്തൊക്ിക്കയും, ഭൂമ! ആനന്ദ്കയും, സ 
മുദ്രവും അതിനെഠ പഠിഫ്ണ്ണുതയും മുഴങ്ങുകയും ചെയ്യട്ടെ. 

2൨. വയലും അതിലുക്ളത ഒക്കെയും സന്നൊക്കികുട്ടെ : ത്ത്‌ 

ഥാ 


സഘിത്തനങ്ങം. 


പ്പൊ സകല കാട്ടവ്ൃക്ഷങ്ങളും യഫൊവായുടെ മുമ്പാകെ ആ 
നന്ദി ക്കം. 

൧൩. എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവന്‍ വരുന്നു എന്തകൊണ്ടെ 
ന്നാല്‍ അവന്‍ ഭൂമിയൊട ന്യായം വിധിപ്പാ൯ വരുന്നു: അവ 
൯ ലൊകരൊട നിതിയായിട്ടും, ജനങ്ങളലൊട അവന്‍െറ സ 
തൃത്തിന്‍ പ്രകാരവും ന്യായം വിധക്കും. 


൯൭ സസദ്മുത്തനം. 


൭൭ ഹാവാ ഭരിക്കുന്നു; ഭൂമി ആനന്മിക്കം, ബഘ് ദ്ധിപുകളു.ം 
സ്സന്തൊഷിക്കും. 

൨ മെഡങ്ങളു.ം അന്ധകാരവും അവനെറ ചുററും [ഇരിക്കു 
ന്നു :-] നിത.യും സ്മ്രായവും അവരെറ സിംഹാസനത്തിന്‍െറ 
സ്ഥിരത [ആകുന്നു] 

൩൨. അഗ്നി അവന്‍െറ മുമ്പെ നടന്ന, ചുററുമുഭഭ അവന്‍െറ 
ശത്രുക്കമെ ദഫിപ്പി ന്നു. 

ര: അവസെറ മിന്നലുകഠ ഭൂലൊകത്തെ പ്രകാശിപ്പിച്ച : ഭൂമി 
കണ്ടെ, വിറച്ച. 

൭ പവതങ്ങം യഫൊവായുടെ സന്നിധിയില്‍ മെഴ്ചകപൊ 
ലെ ഉരുകി, സകല ഭൂമയുടെയും യഹൊവായൂടെ സന്നിധി 
യില്‍ തന്നെ. 

൬ ആകാശങ്ങംം അവന്‍െറ നിതിയെ അറിയിക്കുന്നു, സക 
ല ജനങ്ങളും അവന്‍െറ മഹത്വത്തെ കാണുകയും ചെയ്യുന്നു. 

൭ വിഗ്രഹങ്ങളെ സെവിച്ചം ബിംബങ്ങളെ. കുറിച്ച പ്രശം 
സ്ധിക്കുന്ന എല്ലാവരും ലജങ്ക്ിക്കപ്പെടട്ടെ : സകല ദൈവങ്ങളു.മാ 
യുള്ളൊരെ, അവനെ വന്ിപ്പിന്‌. 

൮ സിയൊന൯ കെട്ടം സന്തൊകിച്ച; യഫൊവായെ നി 
നെറ ന്യായവ്‌ ധികം ഹെതുവായിട യ്യെഫ്രദായുടെ പൂത്രിമാ 
രും ആനന്ദിച്ചു. 

ന്‌ എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ യഫൊവായെ, നിസകല ഭൂമിക്കും 
മീതെ അത്രുന്നത൯ [-ആകന്നു ;] നി സകല ദൈവങ്ങശക്കും 
മീതെ ഉയഗവ൯ ആകന്നു. 

൧൦ യഫഹൊവായെ സ്റ്റേഹിക്കുന്ന നിങ്ങ ദൊക്കത്തെ പ 
കെപ്പി൯ : അവന്‍ തന്‍െറ ശുദ്ധി മാന്മാരുടെ ആത്മാക്കമെ കാ 
ക്കുന്നു; അവ൯ മുക്കന്മാരുടെ കയ്യിതനിന്ന അവരെ വിടഴുവി 
കടന്നു. 

ച നിതി മാന്നായിട്ട പ്രകാശവും, ഹൃദയ നെരുമ്ളവകായി 
ട്ട സന്തൊഷവും വിതെകപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 

൧൨ നി.തിമാന്മാരായുക്കലൊരെ, യഫൊവായില്‍ സന്തൊക്ി 
ഘം അവനെറ വിശുദ്ധതയുടെ ഒമ്മെക്കായിട്ട സ്യൊത്രം ചെയ്തി 
൯. 


ൽ 
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സ്ഥിത്തനങദം. 


ം ൯൮ സട്ടിത്തനം. 
എ ഒരു സഭ്ിത്തനം. 


യ ഹൊവായൊട ഒരു പുതിയ പാട്ട പാട്ടവി൯; എന്തെന്നാ 
ല്‍ അവന അത്ഭുതങ്ങളെ ചെയ്യിരിക്കുന്നു ; അവരെറ വലത്തെ 
കയ്യും, അവന്‍െറ ശുദ്ധമുഭ്മ ഭൂജവും അവന ജയമുണ്ടാക്കിയി! 
രിക്കുന്നു. 

൨ യഫൊവാ തെറ രക്ഷയെ അറിയിച്ച; തന്‍െറ നിതി 
യെ ജാതികളുടെ മുമ്പാകെ വെളിപ്പെടുത്തി. 

൩ അവ യിസ്ധാഎലിന്‍െറ കഡുംബത്തിനായി തന്‍െറ 
കരുണയ്െയും തന്‍െറ സത്യത്തെയും ഒത്തിരിക്കുന്നു ; ഭൂമയുടെ 
ആഅതൃത്തിക൦ ഒക്കെയും നജുടെ ദൈവത്തിന്‍െറ രക്ഷയെ ക 
ണ്ടിരിക്കുന്ന. 

രം സകല ഭൂമിയുമായുമ്ളൊവെ, യഫഹൊവായികു ഘൊകി 
ചം ശബ്ദിച്ച, ആനന്ദിച്ചം പാട്ടവി൯. 

൫ വിണ കൊണ്ട യഹൊവായൊട പാട്ടവി൯; വിണ കൊ 
ണ്ടും സംഗീതത്തിന്‍െറ ശബ്ദം കൊണ്ടും പാട്വിന്‍. 

൬ കഷലുകഠം കൊണ്ടും, കൊമ്പിനെറ ശബ്ദം കൊണ്ടും രാ 
ജാവായ യഫൊവായുടെ മുമ്പാകെ ഘൊകിപ്പി൯. 

൭ സമുദ്രവും, അതി ന്‍െറ ഘണ്ണുതയും, ഭൂലൊകവും, അതില്‍ 
വസിക്കുന്നവരും മുഴങ്ങും. 

൮ നദികഠം കൈ കൊട്ടും ; യഹൊവായുടെ മുമ്പാകെ പ 
വതങ്ങമു.ം ഒന്നിച്ച സന്തൊകിക്കും. എന്തകൌൊണ്ടെന്നാല്‍ അവ 
൯ ഭൂമിയൊട ന്യായം വിധിപ്പാ൯ വരുന്നു. 

൯ അവന്‍ ഭൂലൊകത്തിന നിതിയൊട്ടം ജനങ്ങഗക് നെ 
രൊടും ന്യായം വിധിക്കും. 


യ ഹൊവാ ഭരിക്കുന്നു; ജനങ്ങ ഭൂമിക്കും; അവന്‍ ഖെറുബക 
മൂടെ ഇടയില്‍ വസിക്കന്നു; ഭൂമി ഇളകും. 

൨ യഫൊവാ സിയൊനിത വലിയവനും, എല്ലാ ജനങ്ങ 
കും മിതെ അത്തൂന്നതനും [ആകന്നു.] 

൭. അവർ നിയെറ ശ്രെഷ്ടതയും ഭയങ്കരവുമുള്ള നാമത്തെ 

തിക്കും ; [എന്തെന്നാല്‍] അത ശുദ്ധമുള്ളത [ആകുന്നു] 

ര: രാജാവിരെറ ശക്തിയും ന്യായവിധിയെ ന്ലെഫിക്കുന്നുഃ 
നി നെരിനെ സ്ഥിരമാകുന്നും നീ യാക്കൊബില്‍ ന്ദ്യായത്തെ 
യ്യും നീതിയെയും നടത്തുന്നു. 

൫ നമുടെ ദൈവമായ യഹൊവായെ ഉ.ന്നതപ്പെടുത്തി, 
അവ നെറ പാദപീഠാത്തി കല്‍ വന്ിപ്പി൯ ; [എന്തെന്നാല്‍] അ 
ഖ൯ പരിശുദ്ധ൯ [ആകുന്നു..] 

൬ അവരെറ ആചായ്യന്മാരില്‍ ഉമൊശെയും അഫറൊനും, 

4൭൧൭൭. 


സമിത്തനദേം, 


അവനെറ നാമത്തില്‍ അചെക്ഷിക്കുന്നവരിത ശമുയെലും; അ 
വ൪ യഹൊവായൊട അപെക്കഷിച്ചം അവ൯ അവരെ ചെവി 
ക്കൊഗകയും ചെയ്യു. 

൭ അവ൯ അവരൊട മെഷത്രുണ്ടില്‍നിന്ന സംസാരിച്ച : 
അവാ അവസെറ സാക്ഷികളെയും, അവ൯ അവക് കൊട്ട; 
ത്തിട്ടുഭള ന്യായ പ്രമാണാത്തെയും പ്രമാണ്ടിച്ച. 

൮ ഞങ്ങളടെ ദൈവമായ യഫൊവായെ, നീ അവരെ 
ചെവി കൊണ്ടു; നി അവരുടെ പ്രവൃത്തികാഠക പ്രതിക്രിയ ചെ 
യ്യു എങ്ിലും അവരൊട ക്ഷമിച്ചിട്ടുളള ദൈവം നി ആയിരുന്നു. 

ന നമുടെ മെദവമായ യഫൊവായെ തുന്നതപ്പേടുത്തി 
അവനെറ ശുദ്ധമുമ്ഭ പവതത്തില്‍ വദിപ്പി൯, എന്തെന്നാല്‍ 
നമുടെ ദൈവമായ യഫൊവാ പരിശുദ്ധന്‍ [.ആൃകന്നു.] 


൧ംം സങ്ങിത്തനം. 
൭ സ്പലൊത്രത്തിനെറ ഒരു സങ്കിത്തനം. 


സ്‌ചല ഭൂമിയുമായുക്കൊമവം, യഫഹൊവായിക ഘൊഷിപ്പ്‌ ൯. 
൨ ആനന്ദത്തൊടെ യഫൊവായെ സെവിപ്പി൯ : സംഗിത 
ത്തൊടെ അവന്‍െറ മുമ്പാകെ വരുവി൯. 
൩. യഫൊവായായവ൯ ദൈവം [ആകുന്നു എന്ന അറി 
പി൯; നാമല്ല, അവ൯ തന്നെ നമ്മെ തന്‍െറ ജനവും തെറ 
മെച്ചിലിസെറ ആടുകളും ആയിട്ട ആക്കിയത. 

ര: അവെറ വാതിലുകളില്‍ സ്യലൊത്രത്തൊടും, അവന്‍െറ മ 
ണ്ഡപങ്ങളില്‍ത സ്കൃതിയൊട്ടം പ്രവെശിപ്പി൯: അവനെ സ്മൃതിച്ചം 
അവനെറ നാമത്തെ വാഗ വി൯. 

൫൭ എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ യഫഹഫൊവാ നല്ലവ൯ [ആകന്നു ;] 
അവന്‍െറ കരുണ എന്നെക്കും അവരെറ സത്യം തലമുറ തല 
മുറെക്കം ത മുളതാകന്നു. 


ഫഥാഥ൧ സാജ്‌ ത്തനം. 
ദാപിദിനെറഠറ ഒരു സമിത്തനം. 
 ॥ 


ഞൊ കരുണയെ കുറിച്ചും ന്യായവിധിയെ കറിച്ചും പാട്ടം: 
യഫൊവായെ, നിനക തന്നെ ഞാന്‍ പാടും. 

൨ ഞാന്‍ നെരുമ്ള വചിയില്‍ വിവെകത്തൊടെ നടക്കും. 
നി എപ്പ്പൊം എന്‍െറ അട്ടുക്കല്‍ വരും ? ഞാന എനെറ ഭവന 
ത്തിനകത്ത ഉത്തമ ഹൃുദയത്തൊടെ നടക്കും. 

൩. ഞാന്‍ എന്‍െറ കണ്ണുകഠംകു മുമ്പാകെ ഒരു മുഷ്ലായ്യത്തെ 
വെക്കയില : തെററി പൊകുന്നവരുടെ പ്രവൃത്തിയെ ഞാ൯ ൨൭ 
കെക്കുന്നു ; അത എന്നൊട ചെരുകയില്ല. 

രം വികടമുദഷ്ശ എദയം എന്നി തനിന്ന അകന്നിരിക്കും ; ഞാന്‍ 
ഒരു മു്കനെ അറികയില്ല. 

' ൭ തന്‍െറ അയല്ലചാരനെ കറിച്ച രഹസ്യമായി മ്ലക്ഷ്യം പറ 
൧൦2:൭. 


ഡ്രജീത്തനമാര്‍ം. 


യുന്നവനെ ഞാ൯ ഛെദിച്ച കലയും: ഉന്നത ഭാവവും നിഗ്‌ 
ഉ ഫൃദയവും ൭ ടളവനെ ഞാ൯ സമ്മതിക്കയില. 

൬ ദെശത്തിൽ വിശ്വാസമുള്ള വര എന്നൊട ക്രടെ വസിക്കെ 
ണ്ടന്ന തിന, എന്റെറ കറ്നകഠ അവരുടെ മെല്‍ ഇനിക്കം:നെ 
രമ്ഭ വഴിയിൽ നടക്കുന്നവന്‍ തന്നെ എന്നെ സെവിക്കും. 

9 വഞ്ചന ചെയ്യുന്നവന്‍ എന്റെറ വിട്ടില്‍ വസിക്ുയില്ല : 
ഭൊഷ്ട പഠയുന്നവ൯ എന്റെറ മുമ്പാകെ നിലനിച്ലയില. 

൮ ഞാന്‍ യഫൊവായുടെ പട്ടണത്രിതനിന്ന ദൊകം ചെ 
യന്ന എളാാവരെയും ഛെദിച്ച കള യെണ്ടുന്നതിനം ദെശത്തുഭ്ള. 
മുക്ടന്മാമര എല്ലാവരെയും ഞാ൯ അതികാലത്ത നശിപ്പിക്കും. 


൧൦൨ സജാിത്ത നം. 


൭ ദുഃഖിതനെറ പ്രാത്ഥന : എന്തെന്നാല്‍ അവ൯ ക്ഷിണിക്കയും 
കത്താവിന്‍െറ മുമ്പാകെ തന്‍െറ സങ്കടത്തെ പകരുകയും 
ചെയ്യും. 

൭ ൭ഫൊവാ൭യ, എന്‍െറ പ്രാത്ഥനയെ കെഠക്കെണമെ, എ 

സെറ നലവിളിയും നിനെറ അടടക്ലെക്കു വരുമാറാകട്ടെ. 

൨ എനന്‍െെറ ആവപത്തുനാളില്‍ നിനെറ മുഖത്തെ എന്നില്‍ നി 
ന്ന മറെക്രുതെ; ന,സന്‍െറ ചെവിയെ ഹൃങ്കലെക്ക ചായിക്കെ 
ണമെ : ഞാന്‍ അവെക്ഷിക്കുന്ന നാളില്‍ വെഗത്തില്‍ എന്നെ 
ചെവി കൊജെണമെ. 

൩. എന്തെന്നാല്‍ എന്‍െറ നാക്കും പുക പൊലെ മാഞ്ഞൂ 
പൊയി, എന്‍െറ അസ്ഥികളും ഒരു അട്ചപ്പുപൊലെ വെന്തി 
രിക്ഷന്നു. 

ര: എന്‍െറ ഫൃദയം അറുകപ്പെട്ട വുല്ലപൊലെ ഉണങ്ങി 
പൊയി ; അത€കാണ്ട ഞാന്‍ എസെറ അപ്പത്തെ ഭക്ഷിപ്പാ൯ 
മറന്നു, 

൫ എന്‍െറ ഞരകുത്തി ന്‍െറ ശബ്ദും ഹെതുവായിട്ട എന്‍െറ 
അസ്ഥികഠ ഏനെറ മാംസത്തൊട പറുന്നു. 

൬ ഞാ൯ വനത്തിലെ ഒരു ഞാവവക്ഷിക്ക സദദശ൯ ആകു 
ന്നു: ഞാന്‍ ശ്രുനയപ്രദെശത്തെ ഒരു മൂങ്ങാ പൊലെ തആക്ന്നു. 

൭ ഞാ൯ ഉണുന്ന, ഭവനത്തിനെറ മുകളില്‍ തനിച്ചിരിക്കുന്ന 
കരികില്‍ പൊലെ ആകന്നു. 

൮ എനെെറ ശത്രുക്കഠ ദ്‌:വസം പ്രതിയും എന്നെ നിന്ദിക്കു 
ന്നു: എന്‍െറ നെരെ ഭ്രാന്തന്മാരായിരിക്കുന്നവര ഇനിക്കു വി 
രൊധമായി ആണെയിട്ടന്നു. 

ന്‌ ഫൃത്തെന്നാല്‍ ഞാ൯ അപ്പം പൊലെ ചാരം ഭക്ഷിച്ച, ഏ 
നെറ പാന്വയത്തെ കട്ൂ്നന!രൊട ക്രടെ കലക്കി. 

൧൦ നിനെറ കൊപവും നിന്‍െറ ക്രൊധവും ഹെതുവായിട്ടു 
തന്നെ ; എന്തെന്നാല്‍ നാ എന്നെ ഉയ.ിം ഏന്നെ താഴെ തക്ളി 
യിരിക്കുന്നു. 

ഥേഥ൪ം 


സട്കിത്തനങ്ങം. 


൧൧ എന്‍െറ ദിവസങ്ങാ ചാഞ്ഞ പൊകന്ന നിഴല്‍ പൊഞ്ഞ 
[ആകുന്നു ;) ഞാനും വുല്ലപ്പൊലെ ഉ.ണങ്ങിയിരിക്കുന്നു. 

൧൨. ഹൃഭിലും യഫഹൊവായെ, നി എന്നെക്കും, ന്‌.ന്നെ കറി 

കള ഒക്മ തലമുറ തലമുറ വരെയും സനിലനില്ലം. 

൧൩. നി എഴ്ചനിററം സിയൊനൊട കരുണ ഉ ഒ വനാകം: 
എന്തെന്നാല്‍ അവമൊട കൃപ ചെയ്യാനുള്ള സമയം, ഉവ്വ, നി 
ത്വയ'കുപ്പെട്ട സമയം വന്നിരിക്കുന്നു. 

൧ര. എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ നിന്‍െറ ശുശ്രൂക്ഷക്കാര അവളുടെ 
ഓല്ലകളില്‍ ഇക്ളപ്പെട്ടം അവമൂടെ ഘഏഴിക്ക ദയ കാണിക്കുന്നു. 

൧൫ എന്നാൽ പവൃറജാരിക്കാര യഫഹൊവായുടെ നാമത്തെയും 
ഭൂമ'യിലെ സകല രാജാക്നാരും നിന്‍െറ മഹത്വത്തെയും € 
യ്യഖപ്പ്ടടം. 

൧൬ യഫഹൊവാ സിയൊനെ പണിയുമ്പൊ൦ം, അവന്‍ ത 
൭൯െറ മഹത്വത്തില്‍ പ്രത്യക്ഷനാകും. 

൧൭ അവന്‍ നിരാശ്രയക്കാരുടെ പ്രാത്നയെ വിചാരീക്കും, 
അവരുടെ പ്രാത്ഥനയെ ധികരിക്കയുമില. 

൧൮) വരുവാനിരിക്കുന്ന സന്തതിക്കായിട്ട ഇത എഴ്ുതപ്പെട്ടം: 
സ്തൂ്ജികപ്പെടുവാനിരിക്കുന്ന ജനം യഫൊവായെ സ്തൂതികുയും 
ഒച്ചയ്കൂഠ. 

൧൯ എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ യഹൊവായെ സെവിപ്പാനായി 
ട്ട ജനങ്ങളും രാജ്ങ്ങമൂം ഒരുമിച്ച ക്രടിയപ്പൊശം 

൨൦ സിയൊനില്‍ യഹൊവായുടെ നാമത്തെയും, യറൂശലെ 
മില്‍ അവസെറ സ്കൃതിയെയും അറിയി കെണ്ടുന്നതിന, 

൨.൭ ബന്ധനക്കാരുടെ ഞരക്കത്തെ കെൊഠപ്പാനും, മരണത്തി 
ന നിയമികുപ്പെടവരെ വട്ടവ്‌ പ്പാനുംം 

൨൨ അവര തന്‍െറ ശുദ്ധസ്ഥലത്തിന്‍െറ ഉന്നതത്തില്‍നി 
ന്ന കിട്ട നൊകി, സ്വത്തില്‍ നിന്ന യഹൊവാ ഭൂമി യെകണ്ടു. 

൨൨൩൨ അവന്‍ വിയില്‍ വെച്ച എഠെറ ബലത്തെ ക്ഷയി 
പ്പിച്ചം അവന എസെറ നാളുകളെ. ചുരുക്കി. 

൨ര. എന്‍െറ ദൈവമെ, എരെറ ദ'വസങ്ങമുടെ മദ്ധ്യത്തി 
ല്‍ എന്നെ നിക്കികമൃയരുതെ എന്ന ഞാന്‍ പറഞ്ഞു: ന;നെറ 
സംവ സ്സതങ്ങമ തലമുറ തലമുറയായിട്ട € ഇനിക്കുന്നു.] 

൨൫ ഫ്യൂവം മുതല്‍ “നി ഭൂമിയെ അടിസ്ഥാനപ്പെടുത്തി; ആ 
കാശങ്ങളും നിനെറ കൈകളുടെ ക്രിയ [ ആകുന്നു.) ി 

൨൬ അവ നശക്ുംം എങ്കിലാ നി നിലന്ല്ലാ; അത്രയുമ 
ഭം അവ എല്ലാം ഒരു വ്ന്ൂംപൊലെ പഴതായ। പ്പൊകം; ഒരു 
ശാല്‍വായെ ചൊലെ ന! അഖയെ മാറാം അവ മാറപ്പേടടം: 

൨൭ എങ്ക ലു, നി യഥാ പ്രകാരം [ബരിക്കുന്നു ; ; ന്‌ വെറ സം 
വസ്സരങ്ങശ അവസാന്‌'കയുമില്ല. 

൨൮ നിറ ഭാസന്മരുടെ മകം ന്ലനില്ലംം അവരുടെ 
സനത്തത്വ നിന്‍െറ മുമ്പാകെ സ്ഥിരപ്പെടുകയും ചെയ്യും. 

ഥേ൭ 


ം സജാത്തനങ്ങരം. 


൧൦൩ സജാത്തനം. 
 ॥ മാവിദിനെറ ഒരു സജ്കിത്തനം. 


എന്റെറ ആത്മാവെ, യഹൊവായെ വാഴ്ച ക: എന്‍െറ ഉളി 
ലുദ൭ സകലവുമെ, അവരെറ ശുദ്ധമുമ്ള നാമത്തെ [വാക്തക.] 

൨ എന്‍െറ ആത്മാവെം യഹൊവായെ വാഴ്ക: അവ 
സെറ, സകല ഉ പകാരങ്ങളലെയും മറക്കയുമരുതെ - 

൩. അവ൯ നിണ്‍െറ അകൃത്യങ്ങളെ. ഒക്കെയും മൊചിച്ചം നി 
നെറ സകല രൊഗങ്ങള്ലെയും സെരഖ്യമാക്കുന്നു. 

ര. അവ൯ നിന്‍റെ ജീവനെ നാശത്തില്‍നിന്ന വീണ്ടെടു 
കടന്നു; അവന്‍ കാരുണ്യവും ആദ്രകരുണകളു.ം കൊണ്ട നി 
ന്നെ കിരിടം ധരിപ്പിക്കുന്നു. , 

൫ അവന്‍ നനു കൊണ്ട നിന്‍െറ വായിനെ തൃഹ്ലിയാക്കുന്നു; 
അത കൊണ്ട നിനെറ യൌവനം ആനറാഞ്ചധയെറ എന്നപ്പൊ 
ലെ റുതുതാകപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. 

൬ യഫൊവാ ഞെരുങ്ങപ്പെട്ടന്ന എല്ലാവക്കുമായിട്ട നീതി 
യെയും ന്യായത്തെയും നടത്തുന്നു. 

൭ അവ൯ തന്‍െറ വഴികളെ. മെറശൈയൊടും, തെറ ക്രി 
യകളെ. യിസ്രാഎല്‍ പൃത്രന്മാരൊട്ടം അറിയിച്ചു. 

൮ യഹൊവാ കരുണയും കൃപയും, കൊപത്തില്‍ സാവധമ 
നവും, മഹാ കരുണയും മ.മ്ളവ൯ [ ആകുന്നു. 

൯ അവന്‍ എല്ലായ്യ്കൊഴ്ചം വിവാദിക്കയില്ല : അവന്‍ [ത 
സെറ കൊപത്തെ] എന്നെക്കും സംഗ്രഹികുയുമില്ല. 

൧൦ അവന നമുടെ പാചങ്ങധക തക്കവണ്ണം നമ്മൊട ചെ 
യ്യിട്ടില്ല ; നമുടെ അകൃത്ൃയങ്ങഗകു തക്കവണ്ണം നമ്മൊട പകരം 
ചെയ്യിട്ടമില്ല. 

_ കഥ എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ ആകാശം ഭൂമിക മെലായി ഉന്ന 
തമായിരിക്കുന്ന പ്രകാരം തന്നെ, അവരെറ കരുണ അവനെ 
ഭയപ്പലേടടന്നവരുടെ നെരെ വലിയതായിരിക്കുന്നു. 

൧൨ കീഴകു പടിഞ്ഞാുനിന്ന ട്രൂരമായിരിക്കുന്ന പ്രകാരം ത 
ന്നെ, അവ൯ നമ്മുടെ അതിക്രമങ്ങളെ നമ്മില്‍നിന്ന ഭ്ൂരത്താ 
കിയിരിക്കുന്നു. 

. ൭൧൩. പിതാവിന [തെറി] മക്കളൊട കനിവുണ്ടാകുന്ന പ്ര 
കാരം തന്നെ, യഫഹൊവായിക്ക തന്നെ ഭയപ്പേടടന്നവരൊട ക്‌ 
നിവുണ്ടാകന്നു. 

൧൪. എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവന്‍ നമുടെ സ്വഭാവത്തെ അ 
റിയുന്നു ; നാം മണ്ണ [ആകുന്നു] എന്ന അവന്‍ ഒക്കുന്നു. 

൧൫ മന്ുക്ഷ്യനെറ അവസ്ഥയൊ, അവന്‍െറ ദിവസക്ങ൦ 
പുല്ലപൊലെ [ആകുന്നു :] പറമ്പിലെ പൂളും പൊലെ അവയ 
൯ പ്യദ്ടന്നു. 

നു എന്തെന്നാല്‍ കാററ അതിധെത അടിക്കുന്നു, അതും ഇ. 

മേഥ൧൯) 


സമ്ിത്തനങ്ങം. 


ലാതെ പെദകന്നു : അതിനെറ സ്ഥലം പിന്നെ അതിനെ അ 
ികയുമില്ല. 

൧൭ എന്നാലും യഫൊവായുടെ കരുണ അവനെ ഭയല്ലെ 
ട്ടന്നവരുടെ മെലും, അവന്‍െറ നിതി മകളുടെ മകുഠാക്കം അ 
നാദിയായി എന്നെക്കും [ബരിക്കുന്നു..] 

൧൮ അവന്‍െറ ഉഭയസമ്മതത്തെ പ്രമാണിക്കുന്നവക്കും, അ 
വെറ കല്പനകളെ ആചരിപ്പാനായിട്ട അവയെ ഒക്കുന്നവ 
ക്കം തന്നെ. 

൧൯ യഫൊവാ തന്‍െറ സിംഫാസനത്തെ സ്വലുത്തില്‍ ഒ 
രുക്കിയിരിക്കുന്നു: അവന്‍െറ രാജ്യം സകലത്തിലും ഭരിക്ക 
യും ചെയ്യന്നു. 

൨൦ ശക്തിയില്‍ ശെയ്യമുള്ളവരായി, അവന്‍െറ വചനത്തി 
ന്‍െറ സ്വരത്തെ കെട്ട, അവന്‍െറ കല്പനകക്രെ ആചരിക്കുന്നു 
വരായി, അവന്‍െറ ല്ൂതന്മാരായുമ്മൊരെ, യഫൊവായെ വാ 
ഗ വി൯. 
ഴ്ത്ത 

൨൧ അവനെറ സകല സൈന്ൃയങ്ങളു മായി, അവന്‍െറ ഇ. 
കത്തെ പ്രവൃത്തിക്കുന്ന അവരെറ ശുശ്രരകക്കാരായുള്ളൊരെം 
യഫൊവായെ വാ£ വിന്‍. 

൨൨ അവന്‍െറ അധികാരത്തിലെ എല്ലാ സ്ഥലങ്ങള്‌ മുമുമ്ള. 
അവസെറ സകല പ്രപ്ൃത്തികമുമായുള്ളെൊവെ, യഫൊവായെ 
വാക്ശൂവി൯ : എന്‍െറ ആത്മാവെ, യഫഹൊവായെ വാക്ൂക. 


൧൦൪ സ്ജിത്തനം. 


൨൧ള്‍൯൯൪െറ ആത്മാവെ, യഹൊവായെ വാക്ശൂക. എന്‍െറ ദൈ 
വമായ യഫഹൊവായെ, നി എററവും വലിയവനാകന്നു: നി 
മഹത്വവും പ്രഭാവവും കൊണ്ട ധരിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൨ നി ഒരു വസ്ത്രും കൊണ്ട എന്നപൊലെ പ്രകാശം കൊ 
ണ്ട നിന്നെ പുമെക്കുന്നു: നി ഒരു തിരശ്ശില പൊലെ ആകാ 
ശങ്ങളെ വിരിക്കുന്നു : 

൩ അവന്‍ തനെറ മെലറകമക്ക വെങ്മങ്ങളില്‍ തട്ടിട്ടന്നു:; 
അവന്‍ മെഘങ്ങളെ തന്‍െറ തെരാക്കി, കാററിനെറ ചിറകക 
ളി൯ മെല്‍ നടക്കുന്നു. 

രം അവന്‍ ആത്മാക്കളെ. തന്‍െറ ട്ൃതന്മാരായിട്ടും, അഗ്നി 
ജ്വാലയെ തന്‍െറ ശുശ്രക്ഷക്കാരായിട്ടം ആക്ഷന്നു. 

൭ അവ൯ ഭൂമിയെ അതിനറെറ ചുവടുകളിന്മെല്‍, അത ഏ 
ന്നും ഇള.കാതിരികുതകുവണ്ണം, അടിസ്ഥാനപ്പെടുത്തി. 

൬ നീ ഒരു വസ്ത്രം [കൊണ്ട്‌] ഏന്നപൊലെ അഗാധംകൊ 
ണ്ട അതിനെ മൂടി, വെട്ളങ്ങം പവതങ്ങഴകു മെലായി നിന്നു. 

൭ നിനെറ ശാസനയാല്‍ അവ ഒടി; നിന്‍െറ ജടിയുടെ മു. 
ഴക്കത്താല്‍ അവ ബദ്ധപ്പെട്ടു. 

൮ നി അവെകായിട്ട അടിസ്ഥാനപ്പെടുത്തിയ സ്ഥലത്തെ 

൧൭൭ 


സജിത്തനങ്ങം . 


ക മലകഠ പൊങ്ങുന്നു, താഴ്യരകാര താഴ്ചന്നു. 

ന്‌ അവ കടകാത്ത ഒരു അതിരിനെ നി ഇട്ടു; അവ ഭൂമി 
യെ മൂടുവാസ൯ ത്രിയാതെ ജഡക്കും. 

൧൦ അവ൯ മലകമ്ടടെ ഇടയില്‍ ഒഴ്ചകന്ന ഉറവകക്കെ താ 
ൂരകളിലെക്ക അയകുംന്നു. 

4 ൧ അവ വയലിലെ സകല കാട്ടമുഗങ്ങംംക്കും കടിപ്പാ൯ 
കൊളട്ടക്കുന്നു : കാട്ടകഴ്ുതക് തങ്ങളൂടെ ദാഹം തിക്കുന്നു. 

൧൨ അവയുടെ അരികെ ആകാശത്തിലെ പക്ഷികമം വസി 
ചം കൊയുകള്ുടെ ഇടയിരു പാടുന്നു. 

൧൩ അവന്‍ തെറ മെലറകളില്‍നിന്ന മലകമെ. നനെ 
ക്കുന്നു : ഭൂമി; നിനെറ പ്രവൃത്തികളുടെ ഫലത്താല്‍ തൃഫ്ലിപ്പെ 
ന്നു. 

൧ര: അവന്‍ ദുഗങ്ങാക്ക പുല്ലിനെയും, മനുക്ക്യന ഉപകാര 
ത്സിനായിട്ട ഭൂമ .യതനിന്ന ഭക്ഷണം വരുത്തെണ്ടുന്നതിന, സ 
സ്ൃകങ്ങക്ലെയും ടം 

൧൭ മനുക്ഷ്യനെറ ഹൃദയത്തെ സത്തൊകിപ്പിക്കുന്ന വീഞ്ഞി 
നെയും, അവനെറ മുഖത്തെ ശൊഭപ്പിപ്പാ൯ എണ്ണയെയും, മ 
നുക്ക്യസെറ ഹൃദയത്തെ ബലപ്പെടുത്തുന്ന ആഫാരത്തെയും മുള. 
പ്പിംംന്നു. 

൧൬ യഫഹൊവായുടെ വൃക്കാങ്ങം, അവ൯ നട്ടിട്ടുള്ള ലബാ 
നൊനിലെ കാരകില്‍ വൃക്ഷങ്ങഥം തന്നെ, തഴച്ചിരിക്കുന്നു. 

൧൭ അവിടെ പക്ഷിക്ഠം തങ്ങളുടെ ക്രടുകളെ ഉണ്ടാക്കുന്നു 
കൊക്ക്‌.ന അതിനെറ ഇരിപ്പടം തെവതാരവ്ൃക്ഷങ്ങഗ [ ആക 

൧൮ ഉയന്ന മലകാഠ കാട്ടാടടകാരക്കും, പാറകാം കുഴിമുയല്‍ 
 കഠരക്കം രക്മ്ഥാസ്ഥലം ആകുന്നു. ] 

൧൯ അവന,കാലങ്ങശക്കായിട്ടു ചന്ദ്രനെ നിയമിച്ചു : ത്തൃ 
ഭി ത്യ൯ തന്‍െറ അസ്ധമമനത്തെ അറിയുന്നു, 

൨൦ നി അന്ധകാരത്തെ ഉണ്ടാക്കുന്നു, അപ്പ്പൊഠ രാത്രി ത്തൃ 
കന്നു : അതില്‍ കാട്ടൃഗങ്ങഠം ഒക്കെയും വെളിയില്‍ സഞ്ചയിക്കു 
ന്ന. 

൨൧ സിംഹക്കട്ട്‌ കഠം തങ്ങളുടെ ഇരയെ കുറിച്ച അലറിം 
ദൈവത്തിരനിന തങ്ങളുടെ ഭക്ഷണത്തെ അദ്രെവ്വക്ഷികുന്നു. 

൨൨. ആദിത്ച൯ മഉഭിക്കുന്നു, [അപ്പൊ] അവ ഒരുമിച്ച ക്ര 
ടി, തങ്ങളുടെ ഗുഫകദ്‌ല്‍ കിടന്നു കൊള്ളുന്നു, 

൨൨൩ മന്നഷ്യ൯ സസ്യ വരെക്കും തരെറ വെലെക്കും ത 
സെറ അദഭ്ധ്വാനത്തിനും പുറപ്പെടുന്നു. 

൨൪. യഫൊവായെ, നിന്‍െറ പ്രവൃത്സിക ഏത്ര വിധമു 
ളവ അകന്നു! ജ്രാനത്തൊടെ നി! അവയെ ഒക്കെയും ഉ. 
ണ്ടാകി ; ഭൂമി നിന്‍െറ പഐശ്ചയ്യം കൊണ്ട നിറഞ്ഞിരിക്കുന്ന. 

൨൭൫ വദിയതും വിസ്കാരവുമുള്ള രേം സമുദ്രവും [അപ്രകാരം 

൧൦൧൮൮ 


സക്കിത്തനങ്ങറം. 


തന്നെ ആകുന്നു :] അതിത ചെറിയതും വലിയതുമായ ഒഗങ്ങ 
ലായി, ഇഷയ്യന്ന ജത്തുക്കഠ അനവധി [൭ണ്ട. 

൨൬ അവിടെ ക്പ്പലുകഠ ൩ഞ്ചവിംന്നു ; [അവിടെ] അതി 
ല്‍ കളിപ്പാനായിട്ട ന്‌! ഉണ്ടാക്കിയ തിമിംഗലം [ഉണ്ട] 

൨൭ ഇവ ഒകെയും, നി അവെക്ക തല്‍സമയത്ത ഭ ഘെണം 
കൊട്ട കെണ്ടുന്നതിന, നിന്നെ കറിച്ച കാത്തിധിക്കുന്നു. 

൨൮ നി! അവെക്കു കൊടുക്കുന്നതിനെ അവ ക്രട്ടന്നു : നി നി 
നെറ കയിനെ തുറക്കന്നും അവ നന കൊഴ്ടെ ദൃഫ്ലിപ്പെന്നു. 

൨൯ നി നിരെറ മുഖത്തെ മഥെക്കുന്നു, അവഭ്രമിക്കന്നു : നി 
അവയുടെ ശ്വാസത്തെ എട്ടത്തുകളയുന്നു ; അവ ചാകയും, അ 
വയുടെ മണ്ണിലെക്ക തിരികയും ചെയ്യുന്നു. 

൩൦ നീ നിനെറ ആത്മാവിനെ അയക്കുന്നു, അവ സ്ൃഷ്യി 
കപ്പെടുന്നു : നി ഭൂമിയുടെ മുഖത്തെ പുതുതാകകയും ചെയ്യുന്നു. 

൩൨.൧ യഹൊവായുടെ മഹത്വം എന്നെക്കം നിലനല്ലം ; യ 
ഫൊവാ തെറ പ്രവൃത്തികളില്‍ ആനന്ദിക്കും. 

൩൨ അവന്‍ ഭൂമിയുടെ മെൽ നൊക്കുന്നു, അപ്പൊഠം അത 
വിരെക്കന്നു : അവന്‍ മലകളെ തൊട്ടുന്നു, അവ പൃകയുകയും. 
ചെയ്യുന്നു. 

൨൩൨൩ ഞാ൯.ജിവനൊടിരിക്കുഷ്പൊഠ ഒക്കെയും യഹൊവാ 
യിക്ക പാട്ടം: ഞാ൯ ഉഭ്ളപ്പപൊഗ ഒക്കെയും എന്‍െറ ദൈവ 
ത്തിന സ്തുതി പാട്ടം. 

" ബര. അവനെ കറിച്ചുടമ എന്‍െറ ധ്യാനം മധുരമായിരി 
ക്കും: ഞാന്‍ യഫൊവായില്‍ ആനന്ദിക്കും, 

൪൨൫ പാപിികശ ഭൂമിയില്‍നിന്ന മുടിഞ്ഞുപൊകം, ദുഷ്ടന്മാ 
രും ഇനി ഇല്ലാതെ ആകം. എന്‍െറ തആത്മാവെ, യഹൊവാ 
യെ വാഴ്ക. യഫൊവായെ സ്കൃതിപ്പി൯. 


ഥം൪൭ സ്വഴിത്ത നം. 


൭) ഫൊവായികു സ്പെത്രം ചെയ്തി൯ : അവന്റെ നാമത്തിരു 
അവെക്ഷിച്ച, അവനെറക്രയക്മെ ജനങ്ങമുടെ ഇടയില്‍ 
അറിയിപ്പി൯. 

൨ അവനെ കുറിച്ച പാട്ടുവി൯, അവനെ കുറിച്ച കിത്ഭനം 
പാട്ടവിന്‍ ; അവസെറ സകല അത.ശയ പ്രവൃത്ത്‌ കക്ചെയും 
കറിച്ച സംസാരിപ്പിന൯. 

൩ അവ൭നെറ ശുദ്ധമുള്ള നാമത്തില്‍ സ്കൂതിപ്പി൯ : യഹൊ 
വായെ അന്വെഷിക്കുന്നവരുടെ ഫൂദയം ആനഡിക്കം. 

രം യഫൊവായെയും, അവനെറ ശക്ത്ിധെയും അന്നവ്വെ 
ക പ്പി൯: അവസെറ മുഖത്തെ, എന്നും അന്വെഷ്‌ പ്പരി൯. 

൫ അവദസെറ ഉത്യ നായ അദ്രാഹാമിരെറ സ്൦ാ.ത'യും,അ 
വനാര തെര ചരം, കപ്പെട്ട യ്വക്കൊബിറ്െറ മം. മാകെകാ 
നെ, 

൧൦൯൯ 


സദ്മിത്തനങ്ദൌം. 


൬ അവന്‍ ചെയ്യിട്ടുമള അതിശയ പ്രവൃത്തികളെയും, അവ 
൫൨റ അത്ജതത്ഭളെ.യും, അവന്‍െറ വായിലെ ന്ലായവിധിക 
ചെയും ഒത്ത കൊഠവി൯.. 

൭ അവ൯ നമുടെ ദൈവമായ യഫൊവാ [ ആകന്നു :] അ 
വെറ ന്പയായവിധികഠം സകല ഭൂമ്യിലും [ളണ്ട. ] 

൮ അവ൯ ആയിരം തലമുറ വരെക്കും കല്ല ചിട്ടുളള വചന 
മായി, അവരെറ നിയമത്തെ അവന്‍ ഏനെക്ഷം ഒത്തിസിക്കു 
ന്നു. 

ന്‌ ആയത അവന്‍ അല്ര്രാഹാമിനൊട ചെയ്യ [നിയമവും] 
ിസ്്റാക്ക്‌ നൊടുള്ള അവസെറ ആണയും തന്നെ; 

൧൦ അതിനെ അവ൯ യാക്കൊബിന ഒരു പ്രമാണമായിട്ടും& 
യിസ്രാഎലിന എന്നെക്കമുമ്ള നിയമമായിട്ടും സ്ഥിരപ്പെടുത്തി ; 

൧ പറഞ്ഞത എന്തെന്നാരം നിന്‍െറ അവകാശത്തിനെറ 
ഒഫരിയായി ഞാന്‍ നിനകു കനാ൯ ഭെശത്തെ തരും. 

൧൨ അവർ അതില്‍ എണ്ണത്തില്‍ കുറഞ്ഞ മനുഷ്യരും, അത്ര 
യ്യമല്ലം ഏററവും ചുരുങ്ങിയവരും, പരദെശി കളും ആയിരുന്ന 
പ്പ്യൊഗ തന്നെ. 

൧൯൩. അവർ ഒരു ജാതിയെ വിട്ട മഠെഠാരു ജാതിയിലെക്കും 
ഒരു രാജ്ൃത്തനിന്ന മറെറാരു ജനത്തി ലെക്കം പൊയല്ലൊശം 

ചര. അവരെ ഞെരുക്കവാ൯ അവ൯ ഒരുത്തനെയും സമ്മ 
തിച്ചില്ല : അത്രയുമല്ലം അവ൯ അവരുടെ നിമിത്തം രാജാകു 
യാരെ ശാസിച്ച ; 

൧൫൭ എന്നാല്‍ അഭിഷെകം ചെയല്ലെട്ടവരെ തൊടരുത എ 
ന്നുംം എന്‍െറ ടിഘദശിമാരെ ഉ പജവിക്രുത എന്നും [പാ 

൧൬ പിന്നെയും അവ൯ ദെശത്തില്‍ ക്ഷാമം വരുത്തി: അ 
പ്രമെന്ന കൊലിനെ അശരെകും മുദിച്ചു. 

൧൭ അവന അവകു മുഖ ഒരു മനുക്യയനെ അയച്ചു : അടി 
യാനായി വിലൂചപ്പെട്ട യൊസെഫിനെ തന്നെ. 

൧൮ അവരെറ കാലുകളെ അവര വിലങ്ങുകൊണ്ട വ്യസന 
പ്പേടുത്തി : ഇരിമ്പ അവനെറ ആത്മാവില്‍ പ്രവെശിച്ച. 

൧ അവരെറ വചനം വന്ന കാലം വരെ: യഹൊവായു 
ഉട വാക്ക അവനെ ശൊധന ചെയ്യു. 

൨൦ രാജാവ അയച്ച, അവനെ വിട്ടവിച്ചും ജനങ്ങളുടെ അ 
ധിപതി തന്നെ അവനെ വിട്ടയച്ചു. 

൨൧ അവനെറ പ്രളകുന്മാരെ അവനെറ ജകഷ്ടപ്രകാരം ബ 
ന്ധിച്ചുകൊറംവാനുംം അവനെറ മൂപ്പന്മാരെ ജ്ഞാനികളാക്കുവാ 
നും ആയിടും 

൨൨ അവന്‍ തെറ ഭവനത്തിന അവനെ കത്താവായി 
ട്ടം തന്‍െറ സകല സവ്പത്തിനും അധിപതിയായിട്ടും ആകി. 

൨൩. പിന്നെ യിസ്രാഎല്‍. മിസ്രരയിമിലെകു ചെന്നു ; യാക്കൊ 

൧൨.൦ 


സജിത്തനങ്ദം. 


വെ ഹായെന്ന ദെശത്ത ഒരു പരദെശിീയും ആയിരുന്നു. 

൨രം വിശെക്ഷിച്ചും അവന്‍ തെറ ജനത്തെ എററവും വ 
ദ്ധിപ്പിച്ചു ; അവരുടെ ശത്രൃക്കമെ.ക്കാഠം അവരെ ബലവാന്മാരാ 
ട്ടകയും ചെയ്യു. 

൨൫ തെറ ജനത്തെ പക്കെപ്പാനും, തന്‍െറ ഭത്യഷാരൊ 
ടു വ്യാജം ചെയ്യാനും അവ൯ അവരുടെ ഫ്ലദയത്തെ മറിച്ചു. 

൨൬ അവന്‍ തന്‍െറ ഭത്യനായ മൊശെയെയും, താ൯ തെ 
രിഞ്ഞെട്ടത്തിട്ടുളഭള അഫറൊനെയും അയച്ചു. 

൨൭ ഇവര്‍ അവരുടെ ഇടയിത വെച്ച അവസെറ അടയാ 
ള.ഞ്ങള്ലെയൂം, ഫാമെന്ന ദെശത്ത അത്ഭുതങ്ങളെയും കാണിച്ചു. 

൨൮ അവന്‍ അന്ധകാരത്തെ അയച്ച, അന്ധകാരമാക്കി ; ആ 
വര അവരെറ വചനത്തിന വിരെഃധമായി മ:സസരിച്ചതുമില്ല. 

൨൯ അവന അവരുടെ വെട്മങ്ങളെ രക്തമാക്കിം, അവരു 
ടെ മത്സ്യത്തെയും കൊന്നു. 

൭൩൦ അവരുടെ ദെശം വലരെ തവളകകെ അവരുടെ രാ 
ജാകുന്മാരുടെ അറകളില്‍ ജനിപ്പിച്ചു. 

൩൧൭൧ അവ൯ കല്ലിച്ചു, അപ്പപൊ൦ം അവരുടെ എല്ലാ അതൃത്തി 
കുളി ലും പലവി ധത്തിലുമമ ംരംച്ചകമും പെനുകളും വന്നു. 

൫൩൨൨. അവന്‍ അവക മഴെക്ക പകരം കത്മഴയെയും, ആ 
വരുടെ ദെശത്തില്‍ അഗ്നിജബ്വാലയെയും കൊട്ടത്തു. 

൩൩. അവന്‍ അവരുടെ മുന്തിരിങ്ങാവള്ള്‌കളെ യും, അവ 
- രുടെ അത്തിവ്വക്ഷങ്ങളെയും അടിച്ച, അവരുടെ അതൃത്തികളി 
ഒല വൃക്ഷങ്ങളെയും തകത്തു. 

൯൩൪. അവന്‍ കള്ളിച്ചും അപ്പൊഠം അനവധി ഒഖവട്ടുകിളികളും 
റുഴ്ുകമും വന്നു; 

൩൨൫ അവരുടെ ദെശത്തുള്ള സസ്യങ്ങളെ. ഒക്കെയും ഭക്ഷി 
ചം അവരുടെ നിലത്തിരെറ ഫലത്തെ തിന്നകലകയും ചെയ്യു. 

൩൨൬ അവന്‍൯ അവരുടെ ദെൈശത്ത അവരുടെ .സകല ബല 
ത്തിരെറയും പ്രധാനമായ കടിഞ്ഞൂലിനെ ഒക്കെയും സംഹരി 


൩൭ അവസ അവരെ വെള്ളിയൊടും പൊന്നിനൊട്ടം ക്ര 
ടെ പുറപ്പെട്ടുമാറാക്കി ; അവരുടെ ഗെരത്രത്ങളില്‍ ബലഫഹിന 
നായ ഒരുത്തനും ഉണ്ടായിരുന്നില്ല. 

൩൮ അവര പലുറപ്പെട്ടപ്പൊഠം മിസ്രയിം സന്തൊഷിച്ച ; ലൂ 
ത്തെന്നാല്‍ അവരെ കറിച്ചുമ്ള ഭയം അവരുടെ മെല്‍ വിണി 
രുന്നു. 

൩൯ അവന്‍ മറവായിട്ട ഒരു മെഘത്തെയും, രാത്രിയില്‍ 
വെളിച്ചം കാട്ടുവാനായിട്ട അഗ്നിയെയും വിരിച്ചു. 

[1 ജനം] ചൊദിച്ചും അപ്പ്പൊശ അവന്‍ കാടകളെ വരു 
ത്തി, സ്വശ്ശൃത്തിലെ അപ്പം കൊണ്ട അവരെ തൃഫ്ിയാകി. 

രം അവന്‍ പാറയെ പിളന്നു, അപ്പൊ വെള്ള ങ്ങ ൨ൂറ 
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സ്്‌ജിത്തനങ്ങം, 


പ്പെട്ട; അവ ഒരു നദി [പൊലെ] ൭ ണങ്ങിയ സ്ഥലങ്ങളില്‍ 
ക്രടെ ഒഴകി. 

ര.൨ എന്തകൊടണ്ടെന്നാല്‍ അവന്‍ തന്‍െറ ശുദ്ധമുദ്ള വാഗ 
ത്തത്തെയും, തന്‍െറ ഭതൃയനായ അയ്ര്യാഹാമിനെയും ഒത്തു. 

ര.൩൨ അവന്‍ തന്‍െറ ജനത്തെ സന്തൊക്ഷത്തൊട്ും, താന 
തെരി ഞ്ഞെടുത്തിട്ടുഭളവരെ തആനന്ദത്തൊട്ടം കൂടെ പുറപ്പെട്ട 
വിച്ച; 

രരം അവര്‍ തനെറ കല്പനകളെ പ്രമാണിച്ചം തെറ ന്യ 
യ്പ്രമ-ണങ്ങമെ ആചരികെണ്ടുന്നതിന, 

൪.൫ പുറജാതിക്കാരുടെ ദെശങ്ങളെ അവകു കൊട്ടത്തു: അ 
വ൪ ജനങ്ങളുടെ അദ്ധ്വാനത്തെ അവകാശമായി അനുഭവി 
ക്കയും ചെയ്യു. യഫൊവായെ സ്കൂതിപ്പിന൯. 


൧൦൬ സമ്ടിത്തനം. 


ഠ/ഹൊവായെ സ്കൃതിപ്പി൯. യഫൊവായിക്ുക സ്പൊത്രം ചെ 
യ്റീ൯ : എന്തെന്നാരു അവ൯ നല്ലവ൯ [ആകുന്നു : ] എന്തെന്നാ- 
ത അവനെറ കരുണ എനനെക്കമുജള്ളത [ ആകുന്നു. ] 

൨ യഫൊവായുടെ ശക്തിയുക്ള പ്രവൃത്തികളെ പഠവാനുംം 
അവറ്റെറ സ്തൂതിയെ ഒക്കെയും അറിയിപ്പാനും ആക്‌ കഴിയും? 

൨. സ്യായത്തെ പ്രമാണിക്കുന്നവരും, എല്ലാ സമയത്തും നി 
തിയെ ചെയ്യുന്നവനും ഭാഗൃവാന്മാ൪. 

രം യഹൊവായെം നീ തെരി ഞ്ഞെടുത്തിട്ടു്ള വരുടെ നന്മ 
യെ ഞാന്‍ കാണെണ്ടുന്നതിനും,- നിന്‍െറ ജാതിയുടെ സന്തൊ 
മാത്തില്‍ ആനസികെണ്ടുന്നതിനും, നിസ അവകാശത്തൊട 
ക്രടെ ഞാ൯ സ്മൃതി കെണ്ടുന്നതിന്ദം, 

൭ നിസെറ ജനത്തൊട്ടളള കൃപയിന പ്രകാരം എന്നെ ഒ 
ത്തം നിസെറ രക്ഷ കൊണ്ട എന്നെ ദശിക്കെണമെ. 

൬ ഭ്‌ ഞത്ഭഗ ഞങ്ങളുടെ പിതാക്കന്മാരൊട ക്രടെ പാപം 
ചെയ്യു, ഞങ്ങഗം അകൂപ്പം ചെയ്യു, ഞത്ങഗം ഭൊക്ഷമായി പ്രവൃ 
ത്തിച്ചു. 

൭ ഞങ്ങമു ടെ പിതാകുന്മാ൪ മിസ്രയിമില്‍ വെച്ച നിനെറ അ 
തിശയങ്ങളെ. രിധിച്ചറിഞ്ഞില്ല ; അവര നിനെറ കരുണയുടെ 
ബഹുത്വത്തെ ഒത്രില്ല ; എന്നാല്‍ ചെങ്കടലാകുന്ന സമയത്തില്‍ 
വെച്ച അവര്‍ കലഹിച്ചു. 

൮ എന്നാലും അവ൯ തനെറ മഹാ ശക്തിയെ അറിയികെ 
ണ്ടുന്നതിന, അവന൯ തെറ നാമത്തിനു നിമിത്തം അവരെ 
രക്ഷ ച്ഛ. 

൯ കെക്കടി നെയും അവ൯ ശാസിച്ചു, അത ഉ.ണഞ്ങിപ്പൌ 
യമി; അങ്ങിനെ അവന്‍ അവരെ വനത്തില്‍ എന്ന പൊലെ ത 
ന്നെ അഗാധണ്ടമില്‍ ക്രടെ നടത്തി 

൧ഠ [അവരെ] പകെച്ചവനെറ കയ്യില്‍ നന്നും അവ൯ അ 

൨.൨. 


സദ്കിത്തനങ്ദം, 


വരെ രക്ഷിച്ചം ശത്രുവിന്‍െറ കയ്യില്‍നിന്ന അവരെ വിണ്ടെട്ട 
ക്കയും ചെ 

7) ലി വെദ്മങ്ങഗ അവരുടെ ശത്രുകുമെ. മൂടികള. 
ഞ്ഞു ; അവരില്‍ ഒരുത്തനും ശെഷി.്ചില്ല. 

൧൨. അപ്പ്പൊശ അവ൪ അവനെറ വചനങ്ങളെ. വിശ്വസി 
ച ; അവര അവനെറ സ്മൃതി പാടി. 

൧൩. അവര വെഗത്സില്‍ അവനെറ പ്രവൃത്തികളെ മറന്നു : 
അവ൪ അവന്‍െറ ആലൊചനെകു കാത്തിരുന്നില്ല ; 

൧൪ര- എന്നാല്‍ വനത്തില്‍ അവ൪ എററവും മൊഹഫിച്ച, വ 
നപ്രദെശത്ത വെച്ച ഭൈവത്തെ പഡിക്ഷി 

൧൫ എന്നാറെ അവന്‍ അവരുടെ അവെക്ഷപപ്രകാരം അവ 
ക്ക നല്‍കി ; ഹങ്കിലും അവരുടെ ആത്മാവില്‍ മെലികച്ചകിലിനെ 
അയ 

൧൬ ൫ പിന്നെയും അവര്‍ പാല്യത്തില്‍ വെച്ച മൊശെ 
യൊളടും യഫൊവായുടെ ശുദ്ധിമാനായ അഫഹറൊനൊട്ടും അ 
സ്ൃയപ്പെട്ടു. 

൧൭ ഭൂമി പിളന്ന, ഭാതാനെ വിഴ്ചക്കി, അബിറാമിന്‍െറ ക്ര 
ട്ടത്തെയും മൂടികുളഞ്ഞു. 

൧൮ അഗ്നിയും അവരുടെ ക്രട്ടത്തിത കത്തി; അഗ്നി ജ്വാല 
മുക്ന്മാരെ ദഹിപ്പിച്ച കളഞ്ഞു. 

൧൯ ൬ അവ൪ ഫഹൊറെബില്‍ ഒരു പശുക്കിടാവിനെ ഉണ്ടാ 
ക്കി, വാകല്പെട്ട വിഗ്രഹത്തെ വനി 

൨൦ ഇപ്രകാരം അവ൪ തങ്ങമു.ജെ മഹത്വത്തെ ലുല്ല തിന്നുന്ന 
കാള യുടെ സദ്ൃശമായിട്ട ആക്കി തീത്തു. 

൨൧ അവര മിസ്ര്യിമില്‍ വലിയ കായ്യങ്ങളെയും, ഫാമെ 
ന്ന ദെശത്തിത അതുഭതപ്രവ്ൃത്തികമെയുംം 

൨൨ ചെങ്കടലില്‍ ഭയങ്കരകായ്യകങ്ങളെയും ചെയ്യിട്ടുമളവനാ 
യ്ധി, തങ്ങളുടെ രക്ഷിതവായ ദൈവത്തെ മറന്നു. 

൨൩ ആയതകൊണ്ട അവന്‍ അവരെ നശിപ്പികാതിരിക്കെ 
ണ്ടുന്നതിന, അവന്‍െറ കൊവത്തെ ശമിപ്പിപ്പാസന അവ൯ തെ 
രിഞ്ഞെടുത്തിട്ടുഭമള മൊശെ അവനെറ മുമ്പാകെ ഇടിവില്‍ നി 
ന്നിരുന്നില്ല എങ്കിര, അവരെ നശിപ്പിക്ഷമായിരുന്നു എന്ന അ 
വന൯ പറഞ്ഞു. 

൨൪. ൫ അത്രയുമല്ല, ആഗ്രഹത്തിന തക ദെശത്തെ അവ൪ 
നിരസിച്ചു ; അവന്‍െറ വചനത്തെ വിശ്വസിച്ചില്ല : 

൨൭ എന്നാല്‍ അവര്‍ തങ്ങളുടെ ക്രടാരങ്ങളില്‍ പിടുപിറു 
ത്ത, യഫൊവായുടെ വചനത്തെ കെശക്കാതെ ഇരുന. 

൨൬ ആയതകൊണ്ട വനത്തില്‍ അവരെ നശിപ്പിപ്പാനും, 
അവരുടെ സന്തതിയെയും ജാതികളുടെ ഇടയില്‍ നശിപ്പിപ്പാ 
നും, 

൨൭ അവരെ ദൈശങ്ങളിത ചിതറിപ്പാന൯ും ആയിട്ടു, അവനു 
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സപട്ടിത്തനങ്ങാം. 


തന്‍െറ കയ്യിനെ അവക വിരൊധമായി ഉയത്തി. 

൨൮ ൫ പിന്നെ അവര്‍ ബാല്‍പെയൊറിനൊട ചെന്ന, 
നിച്ചവക്കമഭള ബലികടെ ഭക്ഷച്ച. 

൨൯ ഇപ്രകാരം അവര്‍ തങ്ങളുടെ ക്രിയകഗ കൊണ്ട [അ 
വനെ] കൊപിപ്പിച്ചു: അതകൊണ്ട ബാധ അവരിരു ശക്തി 
യായി പ്രവെശിച്ചു. 

൨൩൦ അപ്പപൊഠം ഫിനഫാസ എഴ്ചനിററ നിന്ന, ന്യായം നട 
ത്തി : അപ്പ്പൊഗം ആ ബാധ നിത്തപ്പെട്ട. 

൩൧ അതും അവന എന്നെക്കും തലമുറതലമുറ വരെയും നി 
തിക്കായിട്ട എണ്ണല്പെട്ടു. 

൪൩൨൨ പിന്നെയും അവര്‍ വിവാഭത്തിന്‍െറ വെള്ളങ്ങളില്‍ അ 
വനെ കൊപിപ്പിച്ചം അതകൊണ്ട അവരുടെ നിമിത്തം മൊ 
ശേക്കും ദൊഷമായി തിന്നു . 

൩൩. എന്തെന്നാല്‍ അവര അവനെറ തതത്മറവിനെ കൊ 
പിപ്പിച്ചതകൊണ്ടം അവ൯ തന്‍െറ അധരങ്ങമ കൊണ്ട അമ 
വിവെകമായി സംസാരിച്ചു. 

൩്ര. 6 യഫൊവാ തങ്ങളൊട കല്ലിച്ചിട്ട്ള ജാതികടെ. അ 
൮൪ നശിപ്പിക്കാതെ ; 

൩൫ റുറജാതിക്കാരൊട ക്രടെ കലന, അവരുടെ ക്രിയക 
മെ. പഠിച്ചു. 

൩൬ അവരുടെ വിഗ്രഫങ്ങദ്ലെയും അവ൪ സെവിച്ചു : അ 
വ അവക്ക ഒരു കണിയായി തിന്ന. 

൩൨൭ അത്രയുമല്ല, അവര്‍ തങ്ങളുടെ വൃത്രന്മാരെയും, തങ്ങ 
മൂടെ പുത്രിമാരെയും പിശാച്ചകഠാക്ക ബലി കഴിച്ച 

൨൩൨൮ കുറവമില്ലാത്ത രക്തത്തെ ചിന്നി, തങ്ങ കനാനിലെ 
വിഗ്രഹത്മശക്ക ബലി കഴിച്ചിട്ടുള്ള തങ്ങമുടെ പുത്രന്മാരുടെയും 
പൃത്രിമാരുടെയും രക്തത്തെ തന്നെ : ദെശം രക്തത്താല്‍ അശു 
ദ്ധമായി തിന്നു. 

൩൯ ഇപ്രകാരം അവ൪ തങ്ങളുടെ പ്രവൃത്തികളാല്‍ മലി 
നതപ്പെട്ടു, തങ്ങളൂ.ടെ ക്രിയകഠ കൊണ്ട തന്നെ വെശ്യാസം 
ഥം ചെയ്യു . 

൪.൦ ആയതകൊണട യഫൊവായുടെ കൊപ്പം തന്‍െറ ജന 
ത്തിന വിരൊധമായി പ്വേലിച്ചും അവ൯ തന്‍െറ അവകാശ 
ത്തെ വെറുക്കുകയും ചെയ്യു. 

ര.ഛ പിന്നെ അവന്‍ അവരെ വലുറജാതികളു.ടെ കയ്യിലെക 
എല്ലിച്ചു “ അവരെ പകെച്ചവ൪ അവരെ ഭരിക്കയും ചെയ്യു. 

ര.൨ അവരുടെ ശത്രുക്കളും അവരെ ഞെരുക്കി, അവ൪ അ 
വരുടെ കൈക്കു കിഴായി അടങ്ങി. 

ര:൩. വല പ്രാവശ്യവും അവനു അവരെ വിട്ടവിച്ച ; എങ്കി 
ലും അവര്‍ തങ്ങളു ടെ ആലൊചനയാല്‍ അവന വിരൊധമാ 
യി മത്സരിച്ചം തങ്ങളൂടെ അക്ൂത്ൃത്താല്‍ ഫിനതല്ലെട്ടു. 

൨.൪൦ 


ഡാടുത്തനദം. 


രരം എന്നാലും അവന്‍ അവരുടെ നിലവിളിയെ കെട്ടപ്പൊ 
ധര, അവരുടെ ഉപദ്രവത്തെ വിചാരിച്ചു. 

൪൭.൭ അവന്‍ അവരെ കറിച്ച തന്‍െറ നിയമത്തെ ഒത്തം ത 
നെറ കരുണകളു.ടെ ബഹുത്വത്തി൯ പ്രകാരം അനുതാവപ്പെട്ട. 

ര.൬ അവരെ അടിമപ്പെടുത്തിയ എല്ലാവക്ും മുപ്ാകെ അ 
ല൯ അവക കനിവ ലഭിപ്പിച്ചു. 

ര.൭ ഞങ്ങളു കട ദൈവമായ യഹൊവായെ, ഞങ്ങളെ ര 
ക്ഷമി ച്ചം നിനെറ ശുദ്ധമുട്ള നാമത്തിന സ്ൊത്രം ചെയ്താനുംം 
നിനെ സ്കൃതിയിരു മഹത്വപ്പെടടവാനും പൃറജാതിക്കാരുടെ ഇ 
ട്യിതനിന്ന ഞങ്ങളെ ചെത്തകൊെ ണമെ. 

ര.൮ യിസ്പ്ാഎലിനെറ ദൈവമായ യഫൊവാ അനാദിയാ 
യി എന്നെക്കും വാഴ്ക പ്പെട്ടവ൯ [ആകട്ടെ :] സകല ജനവും 
ത്ൃതമെന്‍൯ എന്നും പറയട്ടെ. യഫൊവായെ സ്കൃതി പ്പി൯. 


൧൦൭ സകട്ടിത്തനം. 


൨) ഹൊവായികു സ്്ൊത്രം ചെയ്യ്ി൯, എന്തെന്നാല്‍ അവ൯ 
നല്ലവന്‍ [“ആകന്നു :“] ഏന്തെന്നാര അവനെറ കരുണ എന്നെ 
ക്കമുമ്മത [ ആകന്നു. | 

൨ യഫൊവാ ശത്രുവിനെറ ക്യില്‍നിന്ന വിണ്ടെട്ടത്തം 

൨ കിഴക്കും, പടിഞ്ഞാറും, വടക്കും, തെക്കുമുള്ള ദെശങ്ങളില്‍ 
നിന്ന ക്രട്ടി ചെത്തവരായിം അവനാല്‍ വിണ്ടെട്ടകുപ്പെട്ടവ൪ 
[അപ്രകാരം | വറയട്ടെ. 

രം അവര വനത്തില്‍ സഞ്ചാരമില്ലാത്ത വഴിയില്‍ അലഞ്ഞ 
നടന്നു ; അവര വാസത്തിനുള്ള ഒരു പട്ടണത്തെയും കണ്ണ്‍െ 
ത്തിയില്ല. 

൫ വിശന്നും ദാഫിച്ചും കൊണ്ട അവരുടെ തആൃത്മാവ അവ 
രുടെ ഉള്ളില്‍ തളന്നിരുന്നു. 

൬ അല്ലാ അവര്‍ തങ്ങളുടെ ആവത്തില്‍ യഫൊവായൊ 
ട്ട നിലവിളിച്ചു “ അവ൯ അവരെ അവരുടെ ഞെരുകുങ്ങളില്‍ 
നിന്ന വിട്ടവിച്ച. 

൭ അവ൪ വാസത്തിനുള്ള പട്ടണത്തിലെക്ക ചെലളലെണ്ടുന്നതി 
ന അവന്‍ അവരെ നെരായുള്ള വഴിയില്‍ നടത്തിക്കയും ചെ 


൮ [മനുക്ഷ്യയ] യഫൊവായെ അവന്റെ കരുണയെ കറി 
ചും മനുഷ്യ പുത്രന്മാരൊട്യ മള അവസൊൌ അത്ഭുത പ്രവൃത്തിക 
മെ കുഠിച്ചം സ്ൃൂതിക്കു മാറാകട്ടെ. 

൯ ഏന്തെന്നാല്‍ അവ൯ ആഗ്രഹമുള്ള ആത്മാവിനെ യൃഹ്വി 
യാക്കുകയും, വിശപ്പുള്ള ആത്മാവിനെ നന്മ കൊണ്ട ണ്ണാ 
ക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. 

൧൦ 1 അന്ധകാരത്തിലും മരണനിഴലിലും ഇരുന്നവരെ, ടുഃ 
ഖത്താലും, ഇരിയിനാലും ബന്ധികപ്പെട്ടവരെ തന്നെ; 

൧൨.൭ 


സഥിത്തനങ്ങര്‍ം. 


൧൧ ഏന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവര്‍ ദൈവത്തിനവെറ വചന 
ങ്ജഗകു വിരൊധമായി മത്സരിച്ചം അത്തുന്നതനായവരെറ ആ 
ലൊചനയെ നിരസിച്ചു; 

൧൨. അതകൊണ്ട അവന്‍ അവരുടെ ഫൃദയത്തെ അദ്വ്വാ 
നം കൊണ്ട താക്ക്രി: അവര വീണും സഹായിപ്പാ൯ ആരും ത 
ണ്ടായി രുന്നില്ല. 

൧൩. അപ്പ്പൊഗ അവര്‍ തങ്ങമു.ടെ ആവത്തില്‍ യഫഹൊവാ 
യൊട നിലവിളിച്ചു; അവ൯ അവരുടെ ഞെരുകുങ്ങളിത.നി. 
ന്ന അവരെ രക്ഷിക്കയും ചെയ്യു 

ചര: അവന്‍ അവരെ അന്ധകാരത്തില്‍നിന്നുംം മരണനിഴ 
ലിരനിന്നും പുറപ്പെടുവിച്ച, അവരുടെ കെട്ടുക മുറിച്ചക 
& ഞ്ഞു. 

൧൪൫ [മന്ുക്കയയി യഫഹൊവായെ അവനെറ കരുണയെ ക 
റിച്ചുംം മനുഷ്യലുത്രന്മാരൊളട്ടള്ള അവസെറ അത്തഭുതപ്രവ്ൃത്തിക 
6െ കറിച്ചും സ്തതിക്ക മാറാകട്ടെ. 

൧൬ എന്തെന്നാല്‍ അവന്‍ പിച്ചള. കൊണ്ടുമ്മ വാതിലുകളെ. 
തകത്ത, ഇരി കൊണ്ടുള്ള ഒടാവലുകളെ മുറിച്ച കലഞ്ഞിരിക്കു 
ന്നു, 

൧൭ ൭ മൂഡാന്മാ൪ തങ്ങളു.ടെ അതിക്രമം ഹെതുവായിട്ടും, ത 
ങ്ങമൂ.ടെ അകൂൃത്യങ്ങംം ഫെതുവായിട്ടും മുഃഖികല്ലെട്ടുന്നു. 

൧൮ അവരുടെ തആൃത്മാവ സകല വിധ ഭക്ഷണത്തെയും 
നിരസിക്കുന്നു ; അവ൪ മരണദ്വാരങ്ങളിലെകു സമിപിച്ചിരി 
ക്ഷന്നു. 

൧൯ അപ്പ്പൊ അവര്‍ തങ്ങമുടെ ആപത്തില്‍ യഫൊവാ 
യൊട നിലവിളിച്ചു ; അവന അവരെ അവരുടെ ഞെരുകുക്കു 
ളിരുനിന്ന രക്ഷ്മിക്കയും ചെയ്യൂ. 

൨൦ അവന്‍ തെറ വചനത്തെ അയച്ചം അവരെ സൊയ്യയ 
മാക, അവരുടെ നാശങ്ങളിരനിന്ന അവരെ വിടുവിച്ചു. 

൨.൧ [ മനുക്ഷ്യ൪ ] യഫൊവായെ അവരെറ കരുണയെ ക 
റിച്ചംം മനുഷ്യ മൃത്രന്മാരൊടു്ള അവന്‍െറ അത്ജുത്യപ്രപ്യത്തി 
കദ്ദെ കറി ച്യം സ്കൂതിക്കമാരാകട്ടെ. 

൨൨ എന്നാല്‍ അവ൪ സ്ലൊത്രമാകന്ന കാ, കഴിച്ച, 
പാട്ടൊട ക്രടെ അവയരെറ പ്രവ്ൃത്തികമെ. അറിയിക്കമാറാക 
ട്ടം 

൨൦൧൨ ന കപ്പലുകളില്‍ സമുദത്തിലെകു ട൭ചന്നം ഏറിയ വെ 
ങ്ങളില്‍ അഭ്ധ്വാനം ചെയ്യുന്നവ 

൨൪. ഇവര യഹൊവായുടെ പ്രധൃത്തികളെയും, അഗാധ 
ത്തില്‍ അവനെറ അത്ളതങ്ങലെയും കാണുന്നു. 

൨൫ എന്തെനാല്‍ അവന്‍ കല്ലിച്ച, കൊടുങ്കാററിനെ ഉയ 
ത്തുന്നു; അ അതിലെ തിരകളെ ഉന്നതപ്പെടുടത്തുന്നു. 

൨൬ അ.വ൪ ആകാശത്തിലെകു കരെറി, അഗാധങ്ങളിലെക്ു 

൨.ു 


സ്ദിത്തനങര്‍ം. 


൭ റമഞ്ങുന്നു : അവരുടെ തആആത്മാവ ദുദഖത്താല്‍ ഉരുകി പൊകുന്നു. 

൨൭ ഒരു വെറിയന്‍ ഏന്ന പൊലെ അവ അലഞ്ഞ, ചാഞ്ചാ 
ടന്നു: അവരുടെ സ്വബുദ്ധിയും ഇല്ലാതാകുന്നു. 

൨൮ അപ്പ്പൊഗ അവര്‍ തങ്ങടെ ആപത്തില്‍ യഫഹൊവാ 
യൊട നിലവിളിക്കുന്നു ; അവ൯ അവരെ അവരുടെ ഞെരു 
ക്കഞ്ങളില്‍ നിന്ന വിടുവികയും ചെയ്യുന്നു. 

൨൯ അവന കൊടുകങ്കാററിനെ ശമിപ്പിക്കുന്നു; അതകൊണ്ട 
അവയുടെ തിരകഠ അടങ്ങുന്നു. 

൨൭൨൦ അപ്പൊ അവര സാവധാനമായിരിക കൊണ്ട സ്ന്തൊ 
ക്കിക്കുന്നു ; അവര ആഗ്രഹിച്ചിട്ടു്ള തുറമുഖത്തെക് അവ൯ അ 
ദ്വരെ കൊണ്ടുപൊകയും ചെയ്യുന്നു. 

൨.൧ [:മറാക്യ്യ൪്‌] യഹഫൊവായെ അവനെറ കരുണയെ ക 
ദിച്ചുംം മറാക്യയപുത്രന്മാരൊടുടഭഭള അവരെറ അആ്ഭതപ്രവൃത്തിക 
രെ കറിച്ചും ്രിക്കമാറാകട്ടെ. 

൩൨. അവര്‍ ജനത്തി ന്‍െറ സഭയില്‍ അവനെ ലുക്ണ്ണിം ലു 
പ്പയാരുടെ ക്രട്ടത്തില്‍ അവനെ സ്തൃതി ക്കു മാറാകട്ടെ. 

൨൨൩. ൬[ അവന നദികളെ വനപ്പലെശമായിട്ടും, വെട. 
ഞടളു.ടെ ഉറവകമെ. ഉണങ്ങിയ നിലമായിട്ടുംം 

ന൩ര. വിള വുണ്ടാകുന്ന നിലത്തെ അതില്‍ വസിക്കുന്നവരുടെ 
ഭക്ഷ നിമിത്തം ഒ൪നിലമായിട്ടം ആക്കുന്നു. 

൨൫ അവന്‍ വനപ്രദെശത്തെ വെള്ള മുമ്ഭ തടാകമായിട്ടും 
൭. ണത്ഭിയ നിലത്തെ നിരുറവകളായിട്ടും ആക്കുന്നു. 

൫൩൨൬ അവന്‍ അവിടെ വിശന്നവരെ വസിക്കുമാറാക്കുന്നു : 
അവര വാസത്തിനുള്ള ഒരു പട്ടണത്തെ ഒരുക്കുകയും, 

൩൨൭ നിലങ്ങളെ. വിതെകുയും, മുന്തിരിങ്ങാതൊട്ടുങ്ങമളെ ഉ. 
ണ്ടാക്കുകയും, അവ സമഭ്ധിയായിട്ട ഫലങ്ങളെ നല്‍കകയും 
ചെയ്യുന്നു. 

൭൩൮ അവര്‍ എററവും വദ്ധികെന്ടുന്നതിന അവന്‍ അവരെ 
അറഗ്രഫിക്കുന്നു; അവരുടെ ഉൂഗങ്ങം കറഞ്ഞ പൊകവാ൯ 
അവ൯ സമ്മതിക്കുന്നതുമില്ല. 

൩൯ വി ന്നെയും അവ൪ ഞെരുകുത്താലും, വ്യസനത്താലും, 
ളുഃഖത്താലും കുറഞ്ഞ താണുപപൊകന്നു. 

ര. അവ൯ പ്രളകന്മാരുടെ മെൽ നിന്ദയെ പകന്ന, അവ 
രെ വഴിയില്ലാത്ത വനത്തില്‍ സഞ്ചരിക്ക മാറാക്കുന്നു. 

രഹ എന്നാല്‍ അവന്‍ ദരിദ്രനെ ഞെരുകത്തിരുനിന്ന ഉയ 
തമി, അവനെ ഒരു ആട്ടി൯ക്രട്ടം പൊലെ വംശങ്ങളാക്കുന്നു. 

൭.൨ നിതിമാന്മാ൪ര അതിനെ കണ്ട, സന്തൊക്കിക്കം : സകല 
അന്യായവും തെറ വാ പൊത്തും. 

൪.൨. ജ്ഞാനമുള്ള വനും, ംരാ കായ്യങ്ങമെ പ്രമാണിക്കുന്നവ 
നും ആരൊ? ആയവര യഫൊവായുടെ ആഥ്രകരുണകളെ. 
ഗ്രഫിച്ചകൊള്ളം. 

൨൭ 


സ്ജിത്തനങേം. 


൧൦൮) സകങ്കിത്തനം. 
൫ ലാവിദിസെറ ഒരു പാട്ടായ സങ്കിത്തനം. 


ദൈവമെ, എന്‍െറ ഫ്േദയം ഒരുങ്ങിയിരിക്കുന്നു: ഞാന്‍ പാ 
ജി, എ൭൯റ മഹത്വത്തൊട ക്രടെതന്നെ സ്കൂതിക്കും. 

൨ തംബുരുവും വിണയുമായുള്ളൊവെ, ഉണരുക: ഞാനും 
അതികാലത്ത ഉണരും. 

൩ യഫൊവായെ, ജനങ്ങമൂടെ ഇടയില്‍ ഞാന്‍ നിന്നെ 
സ്തൃതിക്കും : ജാതികളുടെ ഇടയില്‍ ഞാ൯ നിനക്ക സ്കൂതി പാട്ടം. 

രം എന്തെന്നാല്‍ നിനെറ കരുണ ന്ധവഗ്ുങ്ങഠംക: മിതെയും; 
നിന്‍െറ സത്യം മെഷങ്ങളൊലവും വല്‍'യതാകന്നു. 

൫ ദൈവമെ, നി സ്വദ്യത്ടഗക്ക മിതെയും, നിന്‍െറ മഹ 
ത്വം സകല ഭൂമിക്കും മിതെയും ഉയരപ്പെടെണമെ. 

൬ നിനക പ്രിയമുട്മവ൪ വിടുവികപ്പെടെണ്ടുന്നതിന, നി 
സെറ വലത്ത കൈകൊണ്ട രക്ഷിച്ച, എന്നെ ചെവിക്കൊദ്ദൈ 
ണാമെ. 

൭ മൈവം തന്‍െറ വിശുദ്ധത കൊണ്ടെ പറഞ്ഞു, ഞാന്‍ത്തു 
നന്ദിക്കും ; ഞാ൯ ശഖെമിനെ വിഭാഗിച്ച, സുഖൊതിരെറ താ 
രയെ അക്കം. 

൮ ഗിലയാദ ഇനിക്കള്ളത [ആകന്നു ] മനശ്ശെയും ഇനി 
കുഛുത [ആകുന്നു ;] എഫ്ര്രായിമും എസെറ തലയുടെ ബലവും 
യഷെഫ്രുദാ എരെറ ന്യായദാതാവും റ ആകുന്നു. ] 

൯ മൊവാബ ഇനികു കഴ്ടകുന്നതിനുള്ള പാത്രം [തആകന്നു 1] 
ക ദൊമിന്മെല്‍ ഞാ൯ എന്െെറ ചെരിപ്പിനെ എറിഞ്ഞ കളയും : 
ഞാ൯ു ഫലിസ്പിയായുടെ മെല്‍ ജയ സന്തൊക്ഷം കൊള്ളം. 

൧൦ ബലമുള്ള നഗരത്തിലെക്ക എന്നെ ആര കൊണ്ടുപെട 
കം? എദൊമിലെകു ഏന്നെ ആരക്രട്ടി കൊണ്ടുപൊകം? 

൧൧ ഞങ്ങളെ. തള്ളിക്കള ഞഞവനായ ദൈവമെ ഞങ്ങളുടെ 
സൈന്വ്യങ്ങളൊട ക്രടെ പുറപ്പെടാതെ ഇരുന്ന ദൈവമെ,നി 
മചയ്കയരയില്ലയൊ ? 

൧൨ ആവത്തിങ്കല്‍നിന്ന ഞങ്ങഗക്ക സഹായം ചെയ്യേണ 
മെ ; എന്നെന്നാരു ഒനുഷ്യരുടെ സഫായം വ്ൃയത്ഥം [ ആകുന്നു. ] 

൧൨. മൈവം മൂലമായിട്ട നാം ബലം ചെയ്യും : എന്തെന്നാത 
അവന്‍ തനെ നമുടെ ശത്രുകളെ. ചവിട്ടി കലയും. 


൧ം൯ സഭ്ഭിത്തനം. 
ട്ഴ്‌ രാഗപ്രമാണ്ടികു. ദാവിദിരെറ ഒരു സജിത്തനം. 


൧൫൭൯൪൦ സ്മൂതിയുടെ ദൈവമെ, നി മൌനമായിരിക്കരുതെ ; 
൨ എന്നെന്നാൽ ദു ജുരെറ വായും വഞ്ചനയുടെ വായും ഇ. 
നിക്ക വിരൊധമായി തുറന്നിരിക്കുന്ന: അവര്‍ ഭൊക്കുള്ള നാവു 
കൊണ്ട ഇനിക്കു വിരൊധമായി സംസാരിക്ിരിക്കുന്നു, 
൧൨.൮൮ 


സ്ജ്കിത്തനങ്ങം. 


൩൨ അവര്‍ ദ്വെകമായുട്ള വാക്കുകഴ കൊണ്ട എന്നെ ച്ചററി 
വലഞ്ഞു; ഒരു കാരണം ക്രടാതെ എന്‍െറ നെരെ യുദ്ധം ചെ 

രം എനെറ സ്നേഹത്തിന പകരം അവര്‍ ഇനികു വിരൊധി 
കഠം ത്തകുന്നു : എന്നാല്‍ ഞാ൯ പ്രാത്ഥിച്ചകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 

൫൭ അവര്‍ ഇനിക്കു നന്മെകു പകരം തിന്മയെയും, എന്‍െറ 
സ്റെഫത്തിന പകരം ദ്വെഷത്തെയും കാണിിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൬ $[ നി അവന്‍െറ മെല്‍ ഒരു മുഷ്കനെ ആക്കെണമെ: സാ 
ത്താന്‍ അവനെറ വലത്ത ഭാഗത്ത നില്ലൃട്ടെ. 

൭ അവനൊട ന്യായം വിസ്മുരിക്കപ്പെടുമ്പൊശ അവന്‍ ശി 
ക്കഷൊക്ക വിധികുപ്പെടട്ടെ, അവന്റെറ പ്രാത്ഥന പാപവുമായി 
തീരട്ടെ. 

൮ അവനെറ നാളുകഠം ചുരുക മാകട്ടെ , മറെറാരുത്ത൯ അ 
വന്റെറ സ്ഥാനത്തെ എല്ലൂട്ടെ. 

ന അവനെറ മക്ക പിതാവില്ലാത്തവരായും, അവനെറ ഭാ 
യ്യു വിധവയായും ഇരികുട്ടെ. 

൧൦ അവന്‍െറ മക്ക ഇടവി ടാതെ അലഞ്ഞ, ഭിക്ഷ യാചി 
ക്കട്ടെ : അവ൪ [തങ്ങളുടെ അപ്പം] ശ്രന്പ സ്ഥലങ്ങളില്‍നിന്ന 
അന്വെക്കികുട്ടെ. 

൧൧ കടം കൊട്ടക്കുന്നവ൯ അവനുള്ള തൊക്കെയും അപഘ 
നിക്കട്ടെ ; അന്യന്ാര അവരെറ അദ്ധ്വാനത്തെ കൊക്ളയിട 
ട്ടു. 

൧൨ അവന കരുണ ചെയ്തുട൯ ഒരുത്തനും ഉണ്ടാകുരുത : 
അവനെറ പിതാവില്ലാത്ത മക്്മൊട ദയ തൊന്നുന്ന ഒരുത്ത 
൯൦ ക ണ്ടാകയ്യം അരുത. 

൧൩. അവനെറ സന്തതി ഛെദികുപ്പെടട്ടെ; പിന്നത്തെത 
ലമുറയില്‍ അവരുടെ നാമം മായികുപ്പെട്ടിരിക്ടെ. 

൧രം അവാരെറ പിതാകുന്മാരുടെ അന്യായം യഹൊവായി 
ക്കര ഒകല്ലെടട്ടെ ; അവന്‍െറ മാതാവിനെ പാപം മായിക്ക 
പ്പെടുകയു മരുത. 

൧൭ യഹൊവാ അവരെ കുറിച്ചുള്ള ഒമ്മ ഭൂമിയില്‍ നിന്ന പ 
രിഛെദികെണ്ടുന്നതിന അവ എല്ലായ്ക്യൊഴ്ചം യഫഹൊവായുടെ 
മുമ്പാകെ ജഇരികുട്ടെ. 

൧൬ എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവന കരുണ ചെയ്ത്കാ൯ ഒക്കാ 
തെ, നുറുങ്ങിയ ഹൃുഭയമുഭ്ളവരെ ക്രടെ കൊല്ലെണ്ടുന്നതിന, ഏ 
കിയവനെയും ദരിദ്രനെയും പീഡിപ്പിച്ചു. 

൭൭ അവ൯ ശാപത്തെ സ്ററെഹിച്ചത കൊണ്ട, അത അവന 
ഭവിക്കും : അവന അനുഗ്രഹത്തില്‍ ഇഷ്ടമില്ലാതെ ഇരുന്നതകൊ 
ണ്ട, അത അവനില്‍ നിന്ന ദ്ൂരമായിരിക്കും. 

൧൮ അവന്‍ തന്‍െറ വസ്സും കൊണ്ട എന്ന പൊലെ ശാവം 
കൊണ്ട തന്നെ ധരിച്ച: അതകൊണ്ട അത വെള്ളം പൊലെ 

൧൨൯ 


ഃ സട്ടുത്തനങ്ങം 


അവന്‍െറ കടലുകളിലും, എന്നു പൊലെ അവന്‍െറ അസ്ഥിക 
ളിലും വരും. 

൧൯ അത അവനെ പവൃരെക്കുന്ന വസ്രൂം പൊലെയും, അവ 
൯ എല്ലായ്യൊഴ്ഴം കെടുന്ന ക ച്ചവാറായിട്ടുംഇരി ക്കം. 

൨൦ ഇന ഹനെറ വൈനികഠകും, എന്‍െറ ത്തൃത്മാവിന 
ഖിരൊധമായി ഭൊഷം പറയുന്നവക്കം യഫൊവായില്‍നി 
ന്ന പ്രതിഫലം [ ആയിരിക്കും. ] 

൨൧ എന്നാല്‍ കത്താവടയ യഫൊവാഖയെ, നിന്‍െറ നാമം 
നിമിത്തം എന്നൊട ചെയ്യെണമെ: നിന്‍െറ കരുണ നല്ലതാ 
കകൊട്െ എന്നെ വിട്ടവിക്കെണമെ. 

൨൨ എന്തെന്നാല്‍ ഞാന്‍ എളിയവനും ദരിദ്രനും [ആകുന്നു] 
പുന്‍െറ ഫൃുദയവും എന്‍െറ ൭ടളില്‍ മുറ്‌ പ്പെട്ടിരീകട ന്നു. 

൨൩ ഞാ൯ ചായുന്ന നിഴല്‍ പൊലെ കടന്നു പൊയിരിക്ക 
ന്നു: ഞാന്‍ ഒരു വെട്ടകിളി പൊലെ ചാടികപ്പെടടന്നു. 

൨൪. എനെറ മുഴങക്കാലുകം ഉപവാസം കൊണ്ട തളന്നു, എ 
സെറ മാംസവും വുഷ്ടിയില്‍നിന്ന ക്ഷയിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൨൫ ഞാന്‍ അവകു ഒരു നിന്ദയായി തിന്നു; അവ൪ എന്നെ 
ഒനാക്കി, തങ്ങളൂടെ തല കലുക്കി. 

൨൬ എന്‍െറ ദൈവമായ യഫൊവായെം ഇനിക്ക സഹാ 
യിക്കെണമെ; നിനെഠ കരുണയിന്‍ പ്രകാരം എന്നെ രക്ഷി 
ക്കെണൌമെ ; 

൨൭ ഇത നിന്‍െറ കൈ ആകന്നു എന്നും, യഫൊവായെം 
നി ഇതിനെ ചെയ്യു എന്നും അവ൪ അഭിയെണ്ടിവരികയും 
൭ചയ്ക്കും. 

൨൮ അവര്‍ ശവിക്കും, എങ്കിലും നി അനുഗ്രഹിക്കും; അവ 
൪ എഴ്ചനിററ, ലങ്്ികപ്പെട്ടംം, എങ്കിലും നിന്‍െറ ദാസന്‍ സ 
' ന്നൊഷ്കിക്കും. 

൨൯ എന്‍െറ വൈനികംഠം ലജ്ുടയ കൊണ്ട ധരികുപ്പെട്ടം: ഒ 
രു പുതപ്പു കൊണ്ട എന്ന പൊലെ അവ൪ തങ്ങളുടെ നാണം 
കൊണ്ട തങ്ങളെ പൃതെക്കും. 

൩൦ ഞാന്‍ എയെറ വാ കൊട്ട യഫഹൊവായെ എററവും 
സ്കൃതിക്കും : അത്രയുമല്ല, ഞാ൯ സംഘത്തിന്‍െറ നടുവിലും അവ 
ന വ൮ൃ൮കഥ ൦. 

ത്തു 

൩൧ എന്തെന്നാല്‍ അവന്‍ എളിയവരെറ തആആത്മാവിന 
ശിക്ഷെക്ക വിധിക്കുന്നവരി തനിന്ന അവനെ രക്ഷ്ിപ്പാനായി 
ടു അവരെറ വലത്ത ഭാഗത്ത നില്ല. 


൧.൧൦ സ്ധാദ്ത്തനം. 
മാവിദിനെഠ ഒരു സങ്കിത്മനം. 


൭യ!ഫൊവാ എന്‍െറ കത്മാവിനൊട, ഞാന്‍ നിരെറ ശത്രൃക്ക 
യള_ നിന്‍െറ പാദപിഠമാക്കവൊളത്തിനം, എ൭൯െറ വലത്ത ഭാ 
൧൨൨൭ 


സ്വജിത്തന൩നടറം, 


ഗത്ത ഇരിക്ക എന്ന പറഞ്ഞു. 

൨ യഹൊവാ നിന്നെറ ശക്തിയുടെ ചെങ്കൊലിനെ സിയെ 
നിരനിന്ന അയക്ഷം : നി നിന്‍െറ ശത്രുക്കളുടെ നടുവില്‍ വാ 
ക. 

൩൨ നിന്‍െറ ശക്തിയുടെ നാളില്‍ നിനെറ ജനം മനഃപൂവ 
മുദ്മ കാട്ുകഠം വ്‌ശുദ്ധ യുടെ അഭങ്കാരങ്ങമൊട ക്രടെ [ആ 
കഠ;] ഉ ഷസ്സ്‌ ലെ ഗഭത്തിരനിന്ന നിനെറ യൌവനത്തിന്‍നെറ 
മഞ്ഞ നിനക ഉണ്ട. 

രം നി മത്ഖിസെദെകിനെറ ക്രമ'പകാരം എന്നെക്കം ഒരു 
ത്തചായ്യ൯ [ആകുന്നു] എന്ന യഫഹൊവാ ആണയിട്ടു, അനുരു 
പിക്കയുമില. 

൫ നിനെറ വലത്ത ഭാഗത്ത. [ഇരിക്കുന്ന ! കുത്താവ തന്റ 
ക്രൊധത്തിന്‍െറ ഭിവസത്തില്‍ രാജാകുന്മാരെ കത്തി കൊള്ളം. 

൬ അവന വുറജാതിക്കാരുടെ ഇടയിരു ന്യായം വിധ്‌ ക്കും; 
അവന്‍ ശവങ്ങ കൊണ്ട [ സ്ഥലങ്ങളെ] നിറെക്കം: അധ൯ 
“" പല ദെശങ്ങശക്കും തലവ നായിരിക്കന്നവനെ മുറിപ്പെടടത്തം. 


൭ അവ൯ വഴിയിലുട്ള ഒഴ്ചക്കില്‍അനിന്ന കടിക്കും ; അതകൊ 
ണ്ട അവന്‍ രലയെ ഉയത്തും. 


൧൧൧ സജ്ിത്തനം. 


റ) ഫൊവായെ സ്മൃതി പ്പി൯. ഞാന്‍ നെരുള്ളവരുടെ സംഘ 
ത്തിലും സഭയിലും [| ൭൯൯൨] എണ്ണ ഫുദയത്തൊടെ യഫൊ 
വായെ സ്കൂതിക്ഷം. 

൨. യഫൊവായുടെ ക്രിയകമ വലിയവയും, അവയില്‍ മൂ. 
്ജ മുഖ എല്ലാവരാലും അന്വെഷികുപ്പെടവയും [ ആകുന്നു.) 

൩. അവനെറ പ്രവൃത്തി ബഹുമാനവും മഫര്വവും ഉരു 
[ത്ൃകുന്നു : | അവസെറ നീതിയും എന്നെക്കം നിഒനില്ലകന്നു. 

രം അവ൯ തന്‍െറ അതിശയങ്ങെ കറിച്ച ഒമ്മ ഉണ്ടാക്കി: 
യഫൊവാ കൃപയും ആറ്രകരുണയും ഉ൭൮൪൯ [ആകന്നു. ] 

൫ അവന്‍ തന്നെ ഭയപ്പെട്ടന്നവക് ആഹാരത്തെ കൊടുത്തു; 
അവന്‍ തനെറ ൭ഭയസകമ്മതത്തെ എന്നെക്കും ഒത്തിരിക്കും. 

൬ അവന്‍ വുറജാഷിക്കാരുടെ അവകാശത്തെ തനെറ ജന 
അിന ഒകാട്ടക്കെണ്ടുന തന, തന്‍െറ ക്രയകളൂു.ടെ ശക്തിയെ 
അവക കാണി ച്ചിരിക്കുന്നു. 

൭ അവന്‍െറ കൈകമു. ടെ പ്രവ്ൃത്തികദം സത്യവും സ്മ്രായവും 
[ആകുന്നു :] അവനെറ കല്ലനക എല്ലാം നിശ്ചയമു്മവ [ആ 
കന്നു. |] 

൮ അവ എന്നെക്കും സ്ഥിരപ്പെട്ട, സ൩ത്ൃത്തൊട്ടം ന്യായ 
ത്തൊട്ടം ചെയ്യപ്പെ ടിരിക്കുന്നു. 

. ൯ അവ: തെറ ജന്ന വിഞണ്ടെട്ടപ്പിനെ അയച്ച: അ 
൮൯ തസെറ ഉ ഭയസമ്മതത്തെ എന്നെക്കം കല്ലി ചു : അവനെ 
൧൩.൧ 


സജീത്തനങ്ദം. 


നാമം ശുദ്ധവും ഭയങ്കരവുമുക്ളത [ ആകുന്നു. 

൧൦ യഹൊവായെ കറിച്ചുള്ള ഭയം 2ഞയാനത്രിനെറ തആആരം 
ഭം [ആകന്നു :] ഇവയെ ആചരിക്കുന്ന എല്ലാവക്കം നല്ല ബു 
ദ്ധി തണ്ട; അവന്‍െറ സ്കൂതി ഹഎന്നെക്കും നിലനില്ലംയന്നു. 


൧൧൨. സ്വജിത്തനം. 


7 ഹൊവായെ ന്പൂരിപ്പി൯. യഹൊവായെ ഭയപ്പെട്ട, അവ 
നെറ കല്പനകളില്‍ എററവും ഇക്ടപ്പെട്ടന്ന മനുഷ്യനു ഭാധ്ൃവാ 
൯. 

൨ അവനെറ സന്തതി ഭൂമിയില്‍ ശക്തിപ്പെട്ടിരിക്ും : നെരു 
ള വരുടെ തലമുറ അനുഗ്രഹഫിക്കപ്പെ$ം. 

൩൨. ഫ്രൈശ്വയ്യവും സമ്പത്തും അവനരെറ ഭവനത്തില്‍ [൭ ണ്ടാ 
കം ;] അവസെറ നിതിയും എന്നെക്കും നിലനില്ലക്ന്നു. 

ര: നെരുള്ളവകു അന്ധകാരത്തില്‍ പ്രകാശം ഉദിക്കുന്നു; അ 
വന്‍ കൃപയും, ആഴ്രകരുണയും, നീതിയും ഉമ്മവന്‍ [ആകന്ത.] 

൫൭ ഒരു നല്ല മനുഷ്ഷ്യ൯ ദയ തൊന്നി, കടം കൊടുക്കുന്നു : അ 
ഖ൯ തെറ കായ്യകങ്ങളെ വിവെകത്തൊടെ നടത്തും. 

൬ അവന്‍ എന്നെക്കും ഇള കുപ്പെടടകയില്ല നിശ്ചയം: നിതി 
താന്‍ നന്നും ഒമ്മയൊടെ ഇരിക്കും. 

൭ അവ൯ ദുവത്തമാനത്തെ കറിച്ച ഭയപ്പെടുകയില്ല : അവ 
ന൯൪െറ എദയം യഫൊവായില്‍ ആശ്രയിച്ച സ്ഥിരമായിരിക്കുന്നു. 

൮ അവനെറ ഹൃദയം സ്ഥിരല്പെട്ടിരിക്കുന്നു, അവ൯ തന്‍െറ 
ശത്രുക്ളു ടെ മെല്‍ നൊക്കുവൊളം അവ൯ ഭയപ്പെടുകയില്ല. 
' ൯ അവന്‍ വാരി, വിതറി; അവന്‍ ദരിദ്രന്മാക്ു കൊട്ടത്തു ; 
അവനെറ ന്തി എന്നെക്കും ന്‌ലനില്ലന്നു ; അവമനെറ കൊ 
ബബ ബഫഡ്ുമാനത്തൊടെ ഉ യത്തപ്പെടും. 

൧൦ മുഷ്ക൯ [ അതിനെ] കണ്ട, കൊപിക്കും: അവന്‍ ത 
൭൯റ പല്ലകകെ കടിച്ചം ഉരുകിപൊകം : ദുഷ്കനെറ ആഗ്ര 
ഫം നശച്ചുപൊകം. 


൧൧൩ സ്വഷകിത്തനം. 


൮ ഫൊവായെ സ്തൃതിപ്പി൯. യഫൊവായുടെ ഭൃത്യന്മാരെ, യ 
ഫൊവായുടെ നാമത്തെ സ്കൂ പ്പി൯. 

൨ യഫഹൊവാ.യുടെ നാമം ഇത മുതല്‍ എന്നെക്കും വാക്ക പ്പെ 
ളിരിക്കട്ടെ. 

൨. സൂയ്യെറ ഉദയം മുതല്‍ അതിന്‍െറ അസ്പുമനം വരെ 
യും യഫൊവായുടെ നാമം സ്തതിക ല്ലെടുവാനുള്ളരാകന്നു. 

ര. യഫെദവാ സകല ജാതികഠാക്കും മെലായി ഉന്നതനും, അ 
വസെറ മഹത്വം സ്വഗ്ഗങ്ങഗംകു മീതെയും ['ആകന്നു.] 

൭ ഉന്നതത്തില്‍ വസിക്കുന്ന നമുടെ ദൈവമായ യഫൊ 
ലായൊട സദൃശ ആരുള്ള? 

൧൩൨. 


സജീിത്തനങം. 


൬ അവന്‍ സ്വറ്റൂത്തിലും ഭൂമിയിലും ൭ വയെ) നൊകെ 
ണ്ടന്നതിന, തന്നെ താന്‍ തദഗ്ശുന്നു. 

൭ അവന്‍ പ്രളകുന്മാരൊട, തന്‍െറ ജനത്തിനെറ പ്രഭകു 
ന്മാരൊട ക്രടെ, അവനൊി ഇരുരെണ്ടുന്നതിനം ട 

൮ ഭരിദ്രനെ പൊടിയിരനിന്ന എഴ്ചനില്ലിച്ചച എഏളിയവ 
നെ കപ്പയില്‍നിന്ന ഉ യത്തുന്നു. 

ന്‌ അവന്‍ ഭവനത്തില്‍ മച്ചിയായവളെ. മകമുടെ സന്തെദ 
ക്ഷമുഷ്ഭ മാതാവായിട്ട വസിക്കുമാഠാക്കുന്നു. യഫൊവായെ സ്കൂ 
ത്ല്പിന്‍. 


൧൧൪ സ്വ്ടിത്തനം. 


ഡ്വീസ്രാഎല്‍ മിസ്രരയിമില്‍ നിന്നും; യാക്കൊബിനെറ ഭവനക്കാ 
൭ അന്ഭാക്ഷയുമമ ജനത്തില്‍നിന്നു പുറല്പെട്ടപ്പൊഠം, 

൨ യ്യെഫ്രദാ അവരെറ പരിശുദ്ധ സ്ഥലവുംം യിസ്റ്രാഎര 
അവ ന്‍െറ ആധിപത്യവും ആയിരുന്നു. 

൨൫൩. സമുദ്രം കണ്ട, ഒടി: യദെന്‍൯ പിന്‍ തിരിഞ്ഞു. 

ര: പവതങ്ങധ മുട്ടാടടകളെ ന്ന പൊലെയും, കുന്നുകഠ കഞ്ഞാ 
കകളെന്ന പൊളെയും തുമ്ളി. 

൭ സമുദ്രമെ, നി കൂട്ടുന്നതിനും; യദെനെ, നി പിന്തിരിയൂ 
ന്നതിനുംം 

൬ പവതങ്ങളെ., നിങ്ങധ മുട്ടാട്ടകളെ ന്ന പൊലെയും, കന്നു 
കളെ, നിങ്ങ കഞ്ഞാടടകളെ.ന്ന പൊലെയും തുമ്ളന്നതിനും 
ന്ിങ്ങഠാക്ക എന്ത? 

൭ ഭൂമിയെ, നി കത്താവിണ്‍െറ മുമ്പാകെയും, യാക്കൊബി 
സെറ ദൈവത്തിന്‍െറ മുമ്പാകെയും വിഠെക്ക: 

൮ അവന പാറയെ വെഭഭത്തടാകമായിട്ടും, തികുല്ലിനെ 
വെള്ളമുള്ള ഉറവയായിട്ടം ആകി. 


൧൧൫) സ്വജിത്തനം. 


തെങ്ങഗകലം, യഹൊവായെ, ഞങ്ങശകല്ല, നിന്‍െറ കരുണ 
യി൯ നിമിത്തവും, നിരനെറ സത്ൃത്തിന്‍ നിമിത്തവും, നിസെറ 
നാമത്തിന തന്നെ മഹത്വം നരകെണമെ. 

൨ അവരുടെ ദൈവം ബപ്പൊഠ എവിടെ [ആകുന്നു] എ 
ന്ന വൃറജാതിക്കാര പറയുന്നത എന്തിന? 

൩ എന്നാര നമുടെ ദൈവം സ്വദങ്ങളില്‍ ഉണ്ട :] അ 
വന്‍ തനിക്ക ജക്ടമുഭഭള സകലത്തെയും ചെയ്യിരിക്കുന്നു. 

ര: അവരുടെ വിഗ്രഹങ്ങഠം മനുക്ഷരുടെ കൈവെലയാക 
ന്ന വെള്ളിയും പൊന്നും [ ആകുന്നു.) 

൭ അവെകു വാക ഉണ്ട, എങ്കിലും അവ സംസാരിക്കുന്നി 
ല്ല: അവെകു കണ്ണുക ഉണ്ട, എങ്കിലും അവ കാണുന്നില്ല : 

൯ അവെകു ചെവികഠ ഉണ്ട, എങ്കിലും അവ കെരക്കുന്നി 

൧൦൨൨൩ പ്‌ 


സദ്ടത്തനങ്ങം. 


ലല: അവെകു മക്കകഠം ഉണ്ട, എ്കിലും അവ മണക്കന്നില്ല : 

൭ അവെ മെക്ക ഉണ്ട, പൃിലും അവ സ്സുശിക്കുന്നില്ല; 
അവെച കാലുകാട മണ്ട, ഹുങ്കിലും അവ നടന്നില്ല; അവ 
യൂടെ തെ.ണ്ട കൊണ്ട സപസാരിക്കന്നതുമല്ല. 

൮ അവയെ ൭൮ ്ഭാമംന്നവര അവയെ പൊലെ ത്ആകന്നു : 
അവയില്‍ ആശ്രയികന്നവ൯ എല്ലാം [ അപ്രകാരം തന്നെ ആ 
കന്നു. 

൯ യിസ്രാഎലെ, യഫൊവായില്‍ ആശ്രയിക്ക: അവ൯ അ 
വരുടെ സഹായവും അവരുടെ പരിചയും [ ആകുന്നു. 

൧൦ അഹറൊന്റെറ ഭവനക്കാരെ, യഹൊവായില്‍ ആശു 
യിപ്പി൯ : അവനു അവരുടെ സഫായവും അവരുടെ പരിച 
യ്യും ധആകന്നു.] 

൧൭ യഫഹൊവായെ ഭയലപ്പേടടന്നവരെ, യഹൊവായില്‍ ത്ത 
ശ്രയിപ്പി൯ : അവന്‍ അവരുടെ സഫായവും അവരുടെ പരി 
ചയും [ ആകന്നു. ] 

൧൨ യഠദുഫാവാ നമ്മെ ഒത്തിരിക്കുന്നു: അവന നമ്മെ അ 
നുഗ്രഫിക്കം : അവന്‍ യിസ്രാഎലിനെറ ഭവനക്കാരെ അനശഗ്ര 
ഹിക്ഷം ; അവ൯ അഹറൊനെറ ഭവനക്കാരെ അനുഗ്രഹിക്ഷം. 

൧൩. യഹൊവായെ ഭയല്ലേട്ടന്നവരായ ചെറിയവരെയും 
വലിയവരെയും അവന അനുഗ്രഹിക്കും. 

ചര. യഹൊവാ നിങ്ങമെ ഫററവും അധികമായി വദ്ധി 
പ്പിക്കും: നിങ്ങളെയും നിങ്ങളുടെ മക്കളെയും തന്നെ. 

൧൫ ആകാശത്തെയും ഭൂമിയെയും ഉണ്ടാക്കിയ യഫൊവാ 
യാല്‍ നിങ്ങ അനുഗ്രഹിക പ്പെടവ൪ [-ആകന്നു.] 

൧൬ ആകാശം, സ്വഗ്ലങ്ങഗ തന്നെ, യഹൊവായിക്കുക്ളൂവ 
[ആകന്നു :] എന്പാല്‍ അവ൯ ഭൂമ്‌'യെ മനുഷ്യയപൃത്രന്മാകു കൊ 
ത്തിരി ക്കുന്നു. 

൧൭ മരിച്ചവരും മൌന [സ്ഥലത്തിലെക്ക] ഇറങ്ങുന്ന എല്ലാ 
വരും യഹൊവായെ സ്തൃതി കം ന്നില്ല. 

൧൮ ഹ്ന്നാൽത നാം ഇത മുതല്‍ എന്നെക്കും യഫൊവായെ 
വാഴ്കൂം. യഹൊവായെ സ്തൃത'പ്പി൯. 


൧൧൬ സജിത്തനം. 


യ) ഹൊവാ എന്‍െറ ശബ്ദത്തെയും എരെറ അപെക്ഷകമെ. 
യും കെടതുകൊണ്ട, ഞാ൯ അവനെ സ്സറെഫിക്കുന്നു. 
൨ എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവന്‍ തനെ ചെവിയെ എങ്കലെ 
ക്ക ചായിച്ചു; അതകൊണ്ട ഞാ൯ ജിവിക്കുന്നെടത്തൊളം ഞാ 
ന അവനെ നൊക്കി വിളിക്കും. 
൩ മണ ബന്ധനങ്ങ൦ എന്നെ ചുററി, നരക വെദനക 
൦൦ എന്നെ പിടിച്ചു : ഞാ൯ അനത്ഥത്തെയും ദ്ഃഖത്തെയും കു 


“ണ്ടു. 


൩൨.൭൦ 


സഥിത്തനദേരം. 


ഭം അപ്പൊഠ്ം ഞാ൯ യഫൊവായുടെ നാമത്തില്‍ അപെ്‌: 
കിച്ച; യഫൊവായെ, എനെറ ആത്മാവിനെ വിട്ടവക്കെ 
ണമെന്ന ഞാ൯ നിന്നൊട യാചിക്കുന്നു. 

൭ യഹൊവാ കൃപയും നീതിയുമുധഃവന്‍ [ആകുന്നു ; 1 അ 
ത്രയുമലം നമുടെ ദൈവം കരുണയു ൧൮൯ [ആകന്നു. 

൬ യഹൊവാ പരമാത്ഥികളെ കാക്കുന്നു: ഞാന്‍ ക്ഷിണി 
ലൂ പായി, എങ്കിലും അവന്‍ എന്നെ രക്ഷിച്ച. 

൭ ഏനെറ ആത്മാവെ, നിന്‍െറ സൌഖ്യയത്തി ലെക്ക തിരിഞ്ഞു 
കൊശക ; എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ യഫൊവാ നിനക ഉപകാ 
നം ചെയ്യിരിക്കന്നു. 

൮ എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ നി എസെറ ആത്മാവിനെ മരണ 
ത്തി ത്ന്‌;ന്നുംം എറ കണ്ണിനെ കഞ്ണ്ടനിരുകമിരുന്നിന്നും, എ 
സെറ കാലിനെ വില്ലയില്‍ നിന്നും രക്ഷിച്ച. 

ന ഞാന്‍ യഫൊവായുടെ മുഖ്പാകെ ജിവനുദ്മവരുടെ ദെ 
ശത്തനടക്കം. 

൧൦ ഞാ൯ വിശ്വസിച്ചും ആയതകൊണ്ട ഞാ൯ സംസാരി 
ചയ : ഞാന്‍ ഏററവും ടൂഭഖികപ്പെട്ടിരുന്നു. 

൧൧ എല്ലാ മനുഷ്യരും ഭൊക്കു പറയുന്നവര്‍ റ ആകന്നു] ലം 
ന്ന ഞാ൯ എന്‍െറ ബദ്ധപ്പാടില്‍ പറഞ്ഞു. 

൧൨. എന്നൊടടള്ള യഫൊവായുടെ സകല ഉപകാരങ്ങ൦ 
കദം [പകരം] ഞാ൯ അവന എന്ത കൊട്ടക്കും ? 

൧൩. ഞാന്‍ രക്ഷയുടെ പാനപാത്രത്തെ എടുത്ത, യഹൊ 
ഖായുടെ നാമത്തില്‍ അപെക്ഷിക്കും. 

൧൪. ഞാ൯ യഹഫഹൊവായിക്ക എരെറ സെച്ചുകളെ ഇപ്പ്പൊശ 
അ വെറ സകല ജനത്തിന്‍െറയും മുമ്പാകെ കഴിക്കും. 

൧൭ യഹഫഹൊവായുടെ സന്നിധിയില്‍ അവനെറ ശുദ്ധിമാന്മാ 
അടെ മരണം വിലയെറിയത (ആകുന്നു. 

൧൬ യഫൊവായെ, ഞാന്‍ നിനെറ ദാസന്‍ [ആകുന്നു] സ 
തൃം: ഞാന്‍ നിരെറ ദാസനും നിസെറ ദാസിയുടെ പുത്രം 
[ആകന്നു :] നി എന്‍െറ ബന്ധനങ്ങളെ അഷഴിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൧൭ ഞാ൯ന്നിനകു സ്പൊത്രമാകുന്ന ബലിയെ കഴിച്ച, യ 
ഫൊവായുടെ നാമത്തില്‍ അപെക്കിക്കും. 

൧൮ യഫൊവായുടെ ഭവനത്തിനെഠ മതിലകങ്ങളിലും, യ 
റുശലെമെ, നിനെറ നട്ടവിലും, 

൧൯ ഞാ൯ യഹൊവായികു എരെറ നെച്ചകളെ ഇപ്പൊഠം 
അവന്െെറ സകല ജനത്തിസെറയും മുമ്പാകെ കഴിക്കും. യഫഹഫൊ 
വായെ സ്കൃതിപ്പി൯. 


൧൧൭ സ്ജിത്തനംം 


(്വകല ജാതികളു.മായുക്ളൊരെ, യഫൊവായെ സ്തൂതിപ്പി൯ ; 
സകല ജനങ്ങ്ളു മായുള്ളൊരെ, അവനെ സ്കൃതിപ്പി ൯. 
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സ്ഥാത്തനങ്ങാം. 


൨ എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവനെറ ആഭഥ്രകരുണ നമ്മിലെക്ു 
പ്രബലപ്പെട്ടിരി ക്കുന്നു. യഫൊവായുടെ സത്യവും ഏന്നെക്കമു 
കടത ആകന്നു. യഫൊവായെ സ്കൃതിപ്പിന. 


൧൧൮ സജിത്തനം. 


൭! ഹൊവായികു സ്പ്ൊത്രം ചെയ്തി൯ ; എന്തെന്നാല്‍ അവന്‍ ന 
ലവസ [ആകുന്നു :-] എന്തെന്നാരു അവസെറ കരുണ എന്നെക്കു 
മുത റ ആകന്നു.] 

൨ അവനെറ കരുണ എന്നെക്കമുള്ളത [ആകുന്നു] എന്ന, 
യിസ്പാഎല്‍ ജപ്പപൊം പലയട്ടെ. 

൩ അവന്‍െറ കരുണ എന്നെക്കമുള്ളത [ആകന്നി എന്നം അ 
ഫറൊരെറ ഭവനക്കാ൪ ഇപ്പൊഠം പറയട്ടെ. 

രം അവനെറ കരുണ എന്നെക്കമുള്ളത [ആകുന്നു ] എന്നം,യ 
ഫൊവായെ ഭയപ്ലേടടന്നവര൪ര ഇപ്പ്പൊഗ പഠയട്ടെ. 

൫൭ ഉ പടവത്തില്‍ ഞ൯ യഫൊവായെ നൊക്കി വിളിച്ചു : 
യഫൊവാ എന്നെ ചെവി ക്കൊണ്ട, വിസ്മാരമുമ്ള സ്ഥലത്ത [ഏ 
ന്നെ ആക്കി. ] 

൬ യഫൊവാ എന്‍െറ പക്ഷത്തിത [൭ണ്ട :] മനുഷ്യന്‍ എ 
ന്നൊട ചെയ്യുന്നതിനെ ഞാ൯ ഭയല്ലെടുകയില്ല. 

൭ ഇനിക്കു സഹായിക്കുന്നവരൊട ക്രടെ യഫൊവാ ഇനി 
കു ഉണ്ട: ആയതകൊണ്ട ഏന്നെ പകെക്കുന്നവരുടെ മെ 
ഞാന൯ു നൊക്ും. 

൮ മനുക്ഷ്യനില്‍ ആശ്രയിക്കുന്നതിനെക്കാം യഫഹൊവായില്‍ 
ആശ്രയിക്കുന്നത നല്ൃത. 

൯ പ്രളക്കാരില്‍ ആശ്രയിക്കുന്നതി നെക്കാശ യഹൊവായി 
ല്‍ ആശ്രയിക്കുന്നത നല്ലത. 

൧൧ സകല ജാതികളും എന്നെ ചുററി വളഞ്ഞു; ഫജ്കിലും യ 
ഫൊവായുടെ നാമത്തില്‍ ഞാനു അവരെ നശിപ്പിക്കും. 

൧൧ അവര്‍ ഏന്നെ ചുററി വളഞ്ഞു ; അത്രയുമല്ല, അവ൪എ 
ന്നെ വളഞ്ഞു ; എങ്കിലും യഫൊവായുടെ നാമത്തില്‍ ഞാ൯ അ 
വരെ നശിപ്പിക്കും. 

൧൨ അവര്‍ തെനിച്ചകം എന്നപൊലെ എന്നെ ച്ചറഠി വള. 
ഞ്ഞു; അവര്‍ മുളള കളിലെ തി പൊലെ കെട്ടുപൊയി : എന്തെ 
ന്നാല്‍ യഫൊവായുടെ നാമത്തില്‍ ഞാന്‍ അവരെ നശിപ്പിക്കും. 

൧൩. ഞാ൯ വിഴെണ്ടുന്നതിന നി എന്നെ ശക്തിയൊടെ ത 
ഒളി ; എങ്കിലും യഹൊവാ ഇനിക്കു സഫായിച്ചു. ) 

ഥര- യഫൊവാ എരെറ ബലവും എനെറ പാട്ടം [ആകു 
ന്നു :-] ഇനിക്ക രക്ഷയും ആയി തിന്നിരിക്കുന്നു. 

൧൫ സന്തൊഷത്തിനെറയും രക്ഷയുടെയും ശബ്ദം നിതിമാ 
ന്മാരുടെ ക്രടാരങ്ങളിരു [ ഉണ്ട: ] യഫൊവായുടെ വലത്ത കൈ 
പരാക്രമം ചെയ്യുന്നു, 

൧൩൬ 


ഡേജിത്തനങ്ങം. 


൧൬ യഹൊവായുടെ വലത്ത കൈ ഉയന്ിരിക്കുന്നു: യ 
ഫൊവായുടെ വലത്ത കൈ പരാക്രമം ചെയ്യുന്നു. 

൧൭ ഞാ൯ മരികുയില്ല, എന്നാല്‍ ഞാന്‍ ജിവിച്ചം യഹൊ 
വായുടെ പ്രവൃത്തികമെ അറിയിക്കും. 

൧൮ യഫൊവാ എന്നെ ഏററവും ശിക്ഷിച്ച : എന്നാലും അ 
വ൯ എന്നെ മരണത്തിന എല്ലിച്ചിട്ടില്ല. 

൧൯ നിതിയുടെ വാതിലുകളെ. ഇനിക തുറപ്പി൯; എന്നാല്‍ 
ഞാന്‍ അവയില്‍ ക്രടി പ്രവെശിച്ചം യഹൊവായെ സ്മൃതിക്കും. 

൨൦ യഹൊവായുടെ വാതില്‍ ഇത [“ആകന്നു:] നീതിമാമാ 
൪ അതില്‍ ക്രടി പ്രവെശിക്കും. 

൨൧൭ ഞാ൯ നിന്നെ സൂതിക്കും: എന്തെന്നാല്‍ നി എന്നെ ചെ 
വിക്കൊണ്ട, എരെറ രക്ഷയായി തിനിരിക്കുന്നു. 

൨൨ കരതപണിക്കാര കൊള്ളരുതെന്ന തള്ളിയ കല്ല കൊണി 
ന തലകല്ലായി തിനിരിക്കുന്ന. 

൨൩ ഇത യഫൊവായിരനിന്ന ഉണ്ടായി: അത നമുടെ ക 
ന്നേകളില്‍ ആശ്ചയ്യമായിട്ടുളളത [-ആകന്നു.] 

൨ര. യഹൊവാ ഉണ്ടാക്കിയ ദിവസം ഇത [ആകുന്നു:]നാം 
അതില്‍ സന്തൊഷിച്ച ആനന്ിക്കും. 

൨൫ യഹൊവായെ, ഇപ്പൊഠം രക്ഷികെണമെ എന്ന ഞാ 
൯ നിന്നൊട യാചിക്കുന്നു : യഹൊവായെ, ഇപ്പൊഠം സുഖമു 
ണ്ടാകമാറാക്കെണമെന്ന ഞാന്‍ നിന്നൊട യാചിക്കുന്നു. 

൨൬ യഫൊവായുടെ നാമത്തില്‍ വരുന്നവന്‍ വാള പ്പെട്ടവ 
൯ [ആകളട്ടെ:] ഞങ്ങഴം യഫഹൊവായുടെ ഭവനത്തിരുനിന്ന നി 
ങ്ങളെ അനഗ്രഫി.ചിരിക്കുന്നു. 

൨൭ ദൈവം യഫൊവാ [ആകന്നു :] അവ൯ നമുക പ്രകാ 
ശത്തെ കാണിച്ചു. ബലിയെ ബലീിപീഠത്തിനെറ കൊമ്പുകളൊ 
ട കയറുകഠം കൊണ്ട കെട്ടിക്കൊഠവിന്‍൯. 

൨൮ നീ എന്‍െറ ദൈവം [-ആകന്നും| ഞാന്‍ നിന്നെ 
തിക്കും : നീ എനെറ ദൈവം [ ആകുന്നു] ഞാ൯ നിന്നെ പുക 

ഠം 

൨൯ യഫൊവായികു സ്പലൊത്രം ചെയ്ത്രി൯ ; എന്തെന്നാല്‍ അ 
വന്‍ നല്ലവന്‍ [ആകന്നു: ] എന്തെന്നാല്‍ അവനെറ കരുണ ഏ 
ന്നെക്കമുമ്ളത [ ആകുന്നു. 


൧൧൯ സജ്കിത്തനം. 
അലെഫഥം 


വഴിയില്‍ നെരുള്ളവരായി, യഫഹൊവടയുടെ വെദ്രപ്രമാണ 
ത്തി൯ പ്രകാരം നടക്കന്നവര ഭാധ്ൃവാന്മാമ. 
൨ അവെറ സാക്ഷികളെ പ്രമാണിച്ചം ഫണ്ണഫുദയത്തൊ 
ടെ അവനെ അന്വെക്കിക്കുന്നവ൪ ഭാഗ്യവാന്മാര്‍. 
൩൨ അവര്‍ അന്യായം പ്രവൃത്തിക്കുന്നില്ല നിശ്ചയം: അവര 
2൦൭ 


സ്ജിുത്തനങ്ങം 


അവന്‍െറ വഴികളില്‍ നടക്കുന്നു. 

ര. നിരെറ കല്പനകളെ താല്ലയ്യമായി പ്രമാണിപ്പാ൯ നി 
കല്ലിച്ചിരിക്കന്നു. 

൫ ഫാനന്‍ സനെറ പ്രമാണങ്ങളെ തആചരിപ്പാ൯ എനെറ വ 
ര്‌ കഠം സ്ഥിരപ്പെട്ട്‌ രന്നാല്‍ കൊലട്ളായിരുന്നു ! , 

൬ ഞാ൯ നിസെറ സകല കല്പനകളെയും പ്രമാണിക്കുമ്പൊ 
എം, ഞാന്‍ ലജ്ച്ചികല്ലേടടകയില്ല. 

൭ ഞാ൯ നിരെറ ന്തിയായുട്ള ന്യായങ്ങളെ പഠിച്ചിരി 
ക: വ്വം, ഞാ൯ എഭയനെരൊടെ നിന്നെ സ്തൃതിക്കും. 

൮ ഞാന്‍ നിനെ റ പ്രമാണങ്ങളെ ആചരിക്കും: ഏന്നെ അ 
ശെഷം ഉവെക്ഷാക്കരുതെ. 

) ബെത. 


ന്‌ ഹൃതകൊണ്ട കരു ബാലമകന്‍൯ ത൭൫൯റ വഴിയെ വെടി 
പ്പാക്കും? ന്‌ നെറ വചന പ്രകാരം അതിനെ സ്തൂക്ഷിക്കുന്നതി 
നാൽ തന്നെ. 

൧ഠ ഞാന്‍ എന്‍െറ പ്ൂ് ഫൃദയത്തൊടെ നിന്നെ അന്വെ 
ഒലിച്ച: നിന്‍െറ കല്ലനകളിരനി ന്ന ഞാ൯ തെററിപൊകമാറാ 
കരുതെ. 

൧൧ ഞാന്‍ നിനക വിരൊധമായി പാപം ചെയാതെ ഇ 
രികെണ്ടുന്നതിന, ഞാന൯ നിന്‍െറ വചനത്തെ എന്‍െറ ഫഎൃദയ 
ത്തില്‍ സംഗ്രഫി.ചിരിക്കുന്നു. 

൧൨ യഹൊവായെ, നീ വാക്കപ്പെട്ടവ൯ [ആകുന്നു :] നി 
നെറ പ്രമാണങ്ങളെ ഇനിക്കു ത പദെശിക്കെണമെ. 

൧൩. ഞാ൯ എനെറ അധരങ്ങഗ കൊണ്ട നിന്‍െറ വായി 
ലെ ന്യായങ്ങളെ ഒക്കെയും അറിയി ചിരിക്കുന്നു. 

൧ര. ഞാ൯ സകല സന്പമ്പത്തിലും എന്നപൊലെ; നിരസെറ സാ 
ക്ഷികമു ടെ വഴിയില്‍ ആനന്മിചിരിക്കുന്നു. 

൧൫ ഞാ൯ നിരെറ കല്പനകളെ ധ്യാനിച്ചം നിനെറ വഴി 
കളില്‍ താല്ലയ്യപ്പെട്ടം. 

൧൬ ഞാന്‍ നിണ്‍െറ പ്രമാണങ്ങളില്‍ ഇക്ടപ്പെട്ടം: ഞാ൯ 
നിന്‍െറ വചനത്തെ മറക്കയില്ല. 


ഗിമെര. 


൧൭ ഞാന്‍ ജിവിച്ച, നിനെറ വചനത്തെ പ്രമാണിക്ക 
ണ്ടുന്നതിന, നിമനെറ ഉത്യനൊട കൃപ ചെയ്യേണമെ. 

൧൮ ഞാന്‍ നിനെറ വെദപ്രമാണാത്തില്‍നിന്ന അത്ഭുതമുള്മ. 
കോയ്യയംദളെ. കാണെണ്ടുന്ന തിന എന്‍െറ കണ്ണുകളെ. തുറക്കെണ 
മെ. 

൧൯ ഞാ൯ ഭൂമിയില്‍ ഒരു പരമദെശി [ആകന്നു:] നിന്‍െറ 
ഓല്നകളെ എന്ന്‌തനിന്ന മഠെക്കരുതെ. 

൨൦ എരെറ ആത്മാവ എല്ലായ്ക്യൊ്ചം നിെറ സ്യായങ്ങളെ. 

൧൩൮ 


സജിത്തനങദോം. 


കറി ചു വാഞ്ഛമകൊണ്ട തളന്നിരി കുന്നു. 

൨൧ നിരെറ കല്പനകളില്‍നിന്ന തെഠറിയവരായി, ശപി 
കപ്പെട്ട അഹങ്കാരികളെ നി ശാസികച്ചിരിക്കുന്നു . 

൨൨ നിന്ദയെയും പരിഹാസത്തെയും ഫ,സില്‍നിന്ന അക 
റെറണമെ : എന്തെന്നാല്‍ ഞാന്‍ നിന്െെറ സാക്ഷികളെ. പ്രമാ 
ണിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൨൨൩. പ്രഭുക്കന്മാരും ഇരുന്ന, ഇനികു വിരൊധമായി സഭ 
സാരിച്ചു: [എങ്കിലും , ന സെറ ഭത്വ൯ നിദെറ പ്രമാണങ്ങള്‍ 
ല്‍ ധ്യയാനി ച്ചകൊണ്ടിരുന്നു. 

൨൪. നിസെറ സാക്ഷികഠ എന്റെറ സന്തൊക്ഷവും എനെ 
ആലൊചനക്കാരും  ആകന്നു.) 


ദഭലെത. 


൨൫ എനെഠ ആത്മാവ മണ്ണ്ണൊട ചെനിരിക്കുന്നു; നിന്‍െര 
വചന പ്രകാരം എന്നെ ടവിപ്പിക്കെണമെ. 

൨൬ എന്‍െറ വഷികുമളെ. ഞാ൯ അറിയിച്ചു, എന്നാറെ നി 
കൃന്നെ ചെവിക്കൊണ്ടു: നിരെറ പ്രമാണങ്ങക്രെ ഇനികു ഉപ 
ദെശിക്കെണമെ. 

൨൭ നിന്‍െറ കല്ലനകമു.ടെ വഴിയെ എന്നെ ഗ്രഹിപ്പിക്കെ 
ണാമെ; എന്നാല്‍ ഞാന്‍ നിന്‍െറ അത്ഭുത പ്രവൃത്തികളെ കറി 
ച ധ്വനി ക്കം. 

൨൮ എയെറ ആത്മാവ ദുഃഖം കൊണ്ട ഉരുകുന്നു : നിന്‍െറ 
വചന പ്രകാരം എന്നെ ബലല്ലേടുടത്തെണമെ. 

൨൯ വ്യാജമുട്മ വഴിയെ എന്നില്‍നിന്ന അകററി, നിന്‍െര 
ഒവദപ്രമാണാത്തെ ഇനികു കൃപയൊടെ നത കെണമെ. 

൩൦ ഞാ൯ സത്യൃത്തിസെറ വഴിയെ തെരിഞ്ഞെട്ടത്തു; നി 
നെറ ന്യായങ്ങളെ [എനെറ മുമ്പാകെ] വെച്ചിരിക്കുന്നു. 

൩൧ ഞാന്‍ നിനെറ സാക്ഷികമൊട ചെനിരിക്കുന്നു: യ 
ഫൊവായെ, എന്നെ ലജ്ഷിപ്പ'ക്രുതെ. 

൩൨൨ ഞാന്‍ നിനരെറ കല്ലനകമു ടെ വഴിയില്‍ ഒട്ടം: എന്തെ 
ണാല്‍ നി എന്‍െറ എദയത്തെ വിശാലമാക്കും. 


ഫെ. 


൩൩ യഹൊവായെ, നിരെറ പ്രമാണങ്ങളു.ടെ വഴിയെ 
ഇനിക്ു ഉപദെശികെണമെ: എന്നാല്‍ ഞാന്‍ അതിനെ അവ 
സാനത്തൊള ം പ്രമാണിക്കും. 

൩ര. ഇനിക്ക അദിപിനെ തരെണമെ; എന്നാല്‍ ഞാന്‍ നി 
ന്‍െറ വെദപ്രമാണത്തെ പ്രമാണ്ടിക്കും; അത്രയുമല്ല, ഞാ൯ 
അതിനെ എെറ എണ്ണ ഏദയത്തൊടെ പ്രമാണിക്കും. 

൩൫ നിരെറ കല്ലനകളു.ടെ വഴിയില്‍ ഏന്നെ നടക്കുമാറാ 
ക്കെണമെ : എന്തെന്നാല്‍ അത ത ഞാ൯ ഇക്കപ്പെടുന്നു. 

൩൬ ഭൂവ്യാഗ്രഫത്തിലെകല്ല, നിനെര സാക്ഷികളിലെകു ത 

൧൨൯ 


സമ്കിത്തനങ്ങ്‌ം. 


ന്നെ എന്‍െറ ഫൃദയത്തെ ചായികെണമെ. മ 
൩൨൭ മായയെ നൊകാതവണ്ണം എന്‍െറ കണ്ണുകളെ. തിരി 
ചം നിന്‍െറ വഴിയില്‍ എന്നെ ജിവിപ്പികെണമെ. 
൩൨൮ നിന്നെ ഭയപ്പെട്ടന്നതിന [എല്പെട്ടിരിക്കുന്ന] നിന്‍െറ 
ഭഉത്യന നിരെര വചനത്തെ സ്ഥിരപ്പെടുത്തെണമെ. 
൩൨൯ ഞാ൯ ഭയപ്പെടുന്ന എനെറ നിന്ദയെ അകറെറണമെ: 
എന്തെന്നാല്‍ നിന്‍െറ ന്യായവിധികമ നല്ലവ [ആകന്നു.] 
രംഭ കണ്ടാലും, ഞാന്‍ നിന്‍െറ കല്പനകളെ. കറിച്ച വാഞ്ചി 
ഫ്വിരിക്കുന്നു : നിന്‍െറ നിതിയില്‍ എന്നെ ജിവിപ്പികെണ്മെ. 


൮ൌഈ, 


ര: വിശെക്കിച്ചും യഫൊവായെം, നിനെറ വചന പ്ര 
കകാരം, നിന്‍െറ കരുണകംം, നിനെറ രക്ഷ തന്നെ, എ൭.ലെ 
ക്കു വരെണമെ. 

ര.൨. അപ്പ്യൊശ എന്നെ നിന്ദിക്കുന്നവനൊട ഞാന്‍ ഉത്തരം 
പ്രറയും : ഏത്തെന്നാല്‍ ഞാന്‍ നിനെറ വചനത്തില്‍ ആശ്രയി 
ക്കുന്നു. 

൪൩. വിശെഷിച്ചം സത്യത്തിനെറ വചനഭത്ത എന്‍െറ വാ 
യില്‍നിന്ന അശെകും നിക്കികളയരുതെ : എന്തെന്നാല്‍ ഞാ൯ 
നിന്‍െറ ന്്യായവിധികളെ കാത്തിരിക്കുന്നു, 

രരം അങ്ങിനെ ഞാ൯ നിന്‍െറ വെദ്പ്രമാണത്തെ ഇടവി 
ട്രാതെ എന്നെക്കും പ്രമാഴിക്കും. 

൪.൫ വിശെക്ിച്ചും ഞാന്‍ വിശാലതയില്‍ നടക്കും: എന്തെ 
ന്നാല്‍ ഞാ൯ നിരെറ കല്പനകളെ അന്വെഷിക്കുന്നു. 

ര.൬ ഞാ൯ രാജാകുന്മാരുടെ മുമ്പാകെയും, നിന്‍െറ സാക്ഷി 
കളെ. കരിച്ച സംസാരിക്കും, ലജ്ഹ്ികപ്പെടാതെയും ഇരിക്കും. 

ര.൭ വിശെകഷിച്ചും ഞാന്‍ സ്കെഫിച്ചിരിക്കുന്ന നിന്‍െഠ കല്ല 
നകളില്‍ ഞാന്‍ ഇക്ടപ്പെട്ടം. 

൪.൮ ഞാ൯ സ്സ്റെഫിച്ചിരീക്കുന്ന നിന്‍െറ കല്ലപനകളിലെകക 
ഞാ൯ എനരെറ കൈകള്ലെയും ഉയത്തും ; നിന്‍െറ പ്രമാണങ്ങ 
ഒള. കറിച്ച ധ്യാനിക്കയും ചെയ്യും. 

സ്യിന്‍൯. 


രന്‌ നി എന്നെ ആശ്രയിക്കുമാറാകിയ വചനത്തെ നി 
നെറ ഭത്തന വെണ്ടി ഭകെണമെ. 

൫൦ ഇത എന്‍െറ ഉപദ്രവത്തില്‍ ഇനികു ആശ്വാസം [ആക 
ന്നു :] എന്തെന്നാല്‍ നിനെറ വചനം എന്നെ ജിവിപ്പിച്ചിരിക്കു 
ന്നു. 

൫൭൧൭ അഹങ്കാരികമ എന്നെ എററവും ലരിഫസിച്ച ; [എ 
ണാലും) ഞാന്‍ നിനെറ വെദപ്രമാണത്തില്‍നിന്ന മാറീട്ടില്ല. 

൫൨ യഫൊവായെ, ഞാ൯ പണ്ടെയുള്ള നിനെറ ന്യായ 
വിധികളെ ഒത്തം എന്നെ തന്നെ ആശ്വസിപ്പിച്ചു. 

രപം 


സ്ഭിത്തനഞം, 


൫൩ നിന്‍െറ വെദപ്പമാണത്തെ ഉ പെക്ഷിക്കുന്ന ദുഷ്ടന്മാ 
രുടെ നിമിത്തം ഭയങ്കരം എന്നെ പിടിച്ചിരിക്കുന്നു. 

തൂര. ഞാ൯ പരദെശി യായി പാക്കുന്ന ഭവനത്തില്‍ നിന്‍െറ 
പ്രമാണാങ്ങം എനെറ പാട്ടുകഠം ആയിരുന്നു. 

൭൫൭ യഹൊവായെ, രാത്രിയില്‍ ഞാൻ നിന്‍െറ നാമത്തെ 
ത്തം നിന്‍െറ വെ പ്രമാണത്തെ പ്രമാണിച്ചിരി ക്കുന്നു. 

൫൬ ഞാ൯ നിനെറ കള്യനകളെ പ്രമാണികകൊണ്ട, ഇത 
ഇന്ികു ഉണ്ടായിരുന്നു. 


ഫെത. 


൭൫൭ യഫെവായെം [നീ] എന്‍െറ അംശം [“ആകന്നു :] 
ഞാന൯ു നിന്‍െറ വചനങ്ങളെ പ്രമാണിക്കുമെന്ന പറഞ്ഞു. 

൭൮ ഞാ൯ [എനെഥ്‌] ഏണ്ണ ഫുദയത്തൊടെ നിമെറ മുഖ 
തത്തെ യാചിച്ചു ; നിനെഠ വചന പ്രകാരം എന്നൊട കരുണ 
യൂണ്ടാകെണളെ. 

൫൯ ഞാ൯ എന്‍െറ വഴികമെ വിചാരിച്ചം എന്‍െറ കാലു 
കളെ. നിന്‍െറ സാക്ഷികളിലെക്ക തിരിച്ച. 

൬൦ ഞാ൯ ബദ്ധപ്പെട്ടും നിനെറ കല്പനകളെ പ്രമാണ്ടിപ്പാ 
൯ താമസിച്ചതുമില്ല. 

൬൧ ഒുക്യന്മാരുടെ ക്രട്ടങ്ങം എന്നെ കൊള്ളയിട്ടു : [എങ്കിലും] 
ഞാ൯ നിന്‍െറ വെദ്പ്രമാണത്തെ മറന്നില്ല. 

൬൨. നിന്‍െറ നിതിയായുമ്ള ന്യായവിധികംം ഹെതുവായി 
ട്ട നിനകു സ്പൊത്രം ചെയ്യാ൯ ഞാ൯ അദ്ധരാത്രിയില്‍ എഴ്ചനി 
ല്ല. 

൬൩. നിന്നെ ഭയല്ലേട്ട, നിനെഠ കല്പനകളെ പ്രമാണിക്കു 
ന്ന എല്ലാവക്കും ഞാ൯ ഒരു സഖി [-ആകന്നു.] 

നര. യഫഹൊവായെ, ഭൂമി നിനെറ കരുണ കൊണ്ട നിറ 
ഞ്ഞിരിക്കുന്നു : നിസെറ പ്രമാണങ്ങളെ ഇനിക്കു ഉപദെശിക്കെ 
ണമെ. : 

തെത. 


൬൫ യഫൊവായെ, നിനെറ വചന പ്രകാരം നി നി 
ന്‍െറ ഉത്യനൊട നയ ചെയ്യിരിക്കുന്നു. 

൬൬ ഇനിക്കു നല്ല ബുദ്ധിയെയും, അറിവിനെയും ഉപദെ 
ശിക്കെണമെ : എന്തെന്നാല്‍ ഞാ൯ നിന്‍െറ കല്പനകളെ. വി 
ശ്വസിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൬൭ മദുഃഖികുപ്പെട്ടന്നതിന മുബ്വെം, ഞാന്‍ തെററിപൊയി ; എ 
ന്നാല്‍ ഞാന ഇപ്പൊഠം നിസെറ വചനത്തെ പ്രമാണിച്ചിരിക്കു 
ന്നു. 

൬൮ നീ നല്ലവനും നന്മ ചെയ്യുന്നവനും [“ആകന്നു ;-] നി 
നെറ പ്രമാണങ്ങളെ ഇനിക്ക മു പദെശിക്കെണമെ. 

൬൯ അഹകങ്കാരികംം ഇനിക്ക വിരൊധമായി ഒരു ഭൊക്ടറ 

ഥെര-ക 


സജാത്തനങ്ദം. 


കെട്ടിയുണ്ടാക്കി : [എന്നാര്‌ ! ഞാ൯ [എന്‍െറ] പണ്ണു ഹൃദയ 
ത്തൊടെ നിന്‍െറ കല്പനകളെ പ്രമാണിക്കും. 

൭൦ അവരുടെ ഹൃദയം നൈപ്പൊലെ പൃള്കിയായിരിക്കുന്നു : 
[എന്നാല്‍] ഞാന്‍ നി നെറ വെദ്യപ്രമാണത്തില്‍ ഇക്ഷപ്പെടുന്നു. 

൭൧ ഞാ൯ നിന്‍െറ പ്രമാണങ്ങളെ. പഠികെണ്ടുന്നതിന, 
ഞാന്‍ മൂഃഖികപ്പെട്ടിരുന്നത ഇനിക്ക നലലത. 

൭൨ നിനെറ വായിലെ വെദപ്രമാണം ആയിരം പൊന്നി 
നെകാമ്ൂം, വെട്ജിയെകാളും ഇനികു ഏററവും നല്ൃത ആകു 
യൊദ. 

൭൩. നിന്‍െറ കൈക എന്നെ ഉണ്ടാക്കി, എന്നെ ഉരുവാ 
കി: ഞാ൯ നിന്‍െറ കല്ലനകമെ പഠിക്കെണ്ടുന്നതിന ജനികു 
ബുദ്ധി നത്കെണമെ. 

൭൪: ഞാന്‍ ന്‌ ന്‍െറ വചനത്തില്‍ ആശ്രയിച്ചി രിക കൊണ്ട, 
നിന്നെ ഭയപ്പെടുന്നവ൪ എന്നെ കാണുമ്പൊ ആനന്ദിക്കും. 

൭൫ യഫൊവായെ, നിന്‍െറ ന്യായവിധികാം നിതി [ആ 
കന്നു] എന്നും, വിശ്വാസത്തില്‍ നി എന്നെ മ്രാഖിപ്പിച്ചു എന്നും 
ഞോനു അറിയുന്നു. 

൭൬ നിന്‍െറ ഭത്യനൊട്ടള്ള നിന്‍െറ വചന പ്രകാരം നി 
നെറ ആദ്രകരുണ എന്നെ ആശ്വസിപ്പി ക്ഷന്നതിനായിട്ട ഇരി 
കട്ടെ എന്ന ഞാന്‍ നിന്നൊട അപെക്ഷിക്കുന്നു. 

൭൭ ഞാ൯ ജിവി ക്കണ്ടുന്നതിന, നിസെറ ആദ്രകരുണക 
ഹൃങ്കലെക്ക വരുമാറാകട്ടെ ; എന്തെന്നാരു നിന്‍െറ വെദപ്രമാ 
ണം എനെറ സന്തൊക്കം [ ആകന്നു.] 

൭൮ അഹകങ്കാരികഠം ലജ്്ികപ്പെട്ടിരിക്കും : എന്തെന്നാല്‍ അ 
വര കാരണം ക്രടാതെ എന്നൊട വികടമായി നടന്നു: [എ 
ന്നാല്‍] ഞാ൯ നിനെറ കല്പനകളെ. കറിച്ച ധ്യാനിച്ചകൊണ്ടി 
രിക്കും. 

൭൯ നിന്നെ ഭയപ്പെടുന്നവരും, നിന്‍െറ സാക്ഷികളെ അ 
റിഞ്ഞിരിക്കുന്നവരും എരെറ അട്ുക്ലെക്ക തിരിയും. 

൮൦ ഞാ൯ ലജ്്ിക്കപ്പെടാതെ ഇരികെണ്ടുന്നതിന എന്‍െറ 
ഫൃദയം നിനെഠ പ്രമാണങ്ങളില്‍ പരമാത്ഥമുള്ളതായിരികുട്ടെ. 


ഖഫഫ. 


൮൧൭ എനെദ ആത്മാവ നിനെറ രക്ഷൊക്കായിട്ട തളരുന്നു: 
[ എന്നാല്‍ | ഞാന നിന്‍െറ വചനത്തില്‍ ആശ്രയിക്കുന്നു. 

൮൨ നീ എപ്പ്പൊഠം എന്നെ ആശ്വസിപ്പിക്കും എന്ന പറഞ്ഞം 
ന്‍െറ കണ്ണുക നിനെറ വചനത്തെ കുറിച്ച ക്ഷണിക്കുന്നു. 

൮൨൩ എന്തെന്നാല്‍ ഞാ൯ പുകയിൽ ഒരു തൊൽക്കുടം പൊ 
ലെ ആയി തിന്ന ; [എന്നാല്‍] ഞാ൯ നിനെറ പ്രമാണങ്ങളെ. 
മറക്കുന്നില്ല. 

൪.൨. 


സട്ടിത്തനങദ്ം. 


൮ര. ന്‌ ന്റെ ദാസന്റെ നാമളകഠം ഏത്ര [ആകന്നു?ി എ 
ഒന്ന പിഡ്‌ പ്പികംന്നവനൊട നി ഏപ്പൊഠം സ്വായം നടത്തും? 

൮൭ നെറ സ്യായപ്രമാണാരഅിന്‍ പ്രകാരമലാത്ത.വരായ 
അഫഹങ്കാധികഠ ഇനിക്കായിട്ട കുഴികളമെ കഴിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൮൬ നിന്റ കല്നകഠം എല്ലാം സത്യം ആകുന്നു :] അവ 
൭ അന്യായമായി എന്നെ പിഡിപ്പികുന്നു : ഇനികു സഫായി 
ക്കെണമെ. 

൮൭ അവര ഭൂമിയില്‍ എന്നെ മിക്കവാറും നശിപ്പിച്ചിരുന്നു : 
൭൮൭. ലും ഞാ൯ നിന്‍െറ കല്പനകളെ ഉപെക്കഷി.്ചില. 

൮൮ നിന്‍െറ ആദ്രകരുണായിന്‍ പ്രകാരം ഏന്നെ ജിവിപ്പി 
കെ.ണമെ : എന്നാല്‍ ഞാ൯ു നിനെറ സാക്ഷികളെ പ്രമാണി 
ട്3ഒഠം 


ലമെട,. 


൮൯ യഫൊവായെ, നിധെറ വചനം സ്വത്തില്‍ ഏ 
ന്നെക്കും സ്ഥിരമായിരിക്കുന്നു. 

നം നിന്‍െറ സത്യം തലമുറ തലമുറ വരെയും [:ഇരിക്കന്നു:] 
നീ ഭൂമിയെ സ്ഥിരപ്പെടുത്തി ; അത നില്‌ ലയും ചെയ്യുന്നു. 

൯൭ ഇന്നെ ദിവസം വരെ അവ നിന്‍െറ ചട്ടങ്ങളി൯ പ്ര 
ഒാരം നിലനില്ൃകൂന്നു ; എന്തെന്നാല്‍ സകലവും നിണ്‍െറ ദാസ്യ 
ങ്ങധം [ത്തുകുന്നു. 

൯൨ നെറ വെഭപ്രമാണാം എസെറ സന്തൊഷങ്ങമ തആ 
യിരുന്നില്ല ത്തില്‍, അഖ്പ്രൊ ഞാ൯ എന്‍െറ ദുഃഖത്തില്‍ നശി 
ക്ഷമായിരുന്നു. 

൯൩ ഞാന്‍ ഒരുനാളും നിന്‍െറ പ്രമാണങ്ങളെ മറക്കയില്ല: 
എന്തെന്നാല്‍ നി അവയെ കൊണ്ട എന്നെ ജിവിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നു. 

നര. ഞാന്‍ നിനക്കുമ്ള വ൯ [ആകന്നുചി എന്നെ രക്ഷീക്കെ 
ണമെ : എന്തെന്നാല്‍ ഞാ൯ ന,ൊ പ്രമാണങ്ങഴെ അന്വെ 
ലട, 

൯൫ മുഷ്കന്മാര എന്നെ നശിപ്പിപ്പാന്‍ എന്നെ കറിച്ച കാത്തി 
രുന്നു : [എന്നാല്‍] ഞാ൯ ന൯.നെറ സാക്ഷികമെ വിചാരിക്കും. 

൯൬ ഞാന്‍ സകല ഘണ്ണുതയുടെയും അവസാനം കണ്ടിരി 
ക്കുന്നു : [എന്നാല്‍] നിരെറ കല്പന ഏററവും വിസ്പിണ്ണമു്മത 
[ ആകന്നു. | 

മെം. 

൯൭ ഞാ൯ നിനെറ വെഭപ്രമാണത്തെ എത്ര സ്നെഹിക്ഷ 
ന്നു | അത എല്ലാ ദിവസവും എന്‍െറ ധ്യാനം [ആകന്നു.] 

൯൮൮ നി നിരെറ കല്ലനകമ ക്രെണ്ട എസെറ ശത്രുകളെ. 
ക്കാഗം എന്നെ ബുദ്ധിമാനാക്കി : എന്തെന്നാല്‍ അവ എപ്പൊച്ചുട 
പ്ര ന്നൊട ക്രടെ പണ്ട. |] 

൯൯ എരെറ സകല ഉ പമെക്യ്രാകന്മാരെക്കാമും ഇനികു ആ 

൧൪.൫൩. 


സ്ഥ്മിത്തനങ്ങംം. 


ധികം ജ്ഞാനം ഉണ്ട: എന്നെന്നാല്‍ നിന്‍െറ സാക്ഷികഠം എ 
ഒ൯റ ധ്യാനം [ആകന്നു. 

൧൦൧൦ ഞാ൯ ഫ്ൂവന്മാരെക്കാശ അധികം അറിയുന്നു : എന്തെ 
ന്നാല്‍ ഞാന്‍ നിന്റെറ കല്പനകളെ. പ്രമാണിക്കുന്നു. 

൧൦൧ ഞാന്‍ നിരെറ വചനത്തെ പ്രമാണിക്കെണ്ടുന്നതിനം 
ഞാന്‍ സകല മുക്മാശ്ശത്തിതനിന്നും എന്‍െറ കാലുകളെ വിലക്കി 
യ്യിരിക്കുന്നു. 

൧൦൨ ഞന്‍ നിനെറ ന്യായവിധികളില്‍നിന്ന മാറീട്ടില്ല : 
എന്തെന്നാല്‍ നി എന്നെ പഠിപ്പിച്ചിരിക്കുന്നു. ൂ 

൧൧൩ നിന്‍െറ വചനങത്ങ൦ എനെറ രുചികു എത്രയും മധു 
രമുള്ളവ തൃകന്നു ! അവ എന്‍െറ വാഷ്കു, തെനിനെക്കാഗ അ 
ധികം [മധുരമുഭ്മവ ആകന്നു. ] 

ഹരം നിനെറ പ്രമാണങ്ങളാല്‍ ഇനികു അറിവ ഉണ്ടാകു 
ന്നു: അതകൊണ്ട ഞാ൯ സകല വ്യാജ വഴിയെയും വെറഠുക്കു 
ന്നു. 

൯൯. 


൧൦൫൭ നിനെറ വചനം എന്‍െറ കാലുകഠകു ഒരു വിളക്കും; 
െന്‍െറ വഷികു ഒരു പ്രകാശവും "ആകന്നു..] 

൧൦൬ ഞാന്‍ നിനെറ നിതിയായുള്ള ന്യായങ്ങളെ. പ്രമാണി 
ക്കുന്നതിനായിട്ട ഞാ൯ ആണയിട്ടു : [അതിനെ] ഞാന്‍ നിവ്ൃ 
ത്തിയാക്കുകയും ചെയ്യും. 

൧൦൭ ഞാ൯ എററവും മൂഃഖികപ്പെടുന്നു : യഫഹൊവായെ, നി 
ന്‍െറ വചന പ്രകാരം എന്നെ ജിവിപ്പികകെണമെ, 

൧൮ യഫൊവായെ, എരെെറ വായിലെ മനഃഏവമായുള്ള 
കാച്ചുകളെ. കൈകൊണ്ട, നിന്‍െറ ന്യായങ്ങളെ. ഇനികു ഉപ 
ദെശിക്കെണമെ. 

൧൦൯ എസെറ തആത്മാവ എല്ലായ്യ്യൊഴ്ഴും എന്റെറ കയ്യില്‍ 6൭. 
ണ്ട :] എങ്കിലും ഞാ൯ നിന്‍െറ വെദഭപ്രമാണുത്തെ മറക്കന്നില്ല. 

൧൧൦ മൂഷ്ട്ാ൪ ഇനികായിട്ട ഒരു കണി വെച്ചു: എന്നാലും 
ഞാ൯ നിഭ൯റ കല്പനകളില്‍ നിന്ന തെററിപൊയില്ല. 

൧൧ ഞാന്‍ നിനെറ സാക്കികമെ എന്നെക്കും അവകാശ 
. മായി കൈകൊണ്ടു: എന്തെന്നാല്‍ അവ എനെറ ഫൃദയത്തി 
ഒ൯റ ആനന്ദം [ആകന്നു.] 

൧൧൨. നിന്‍െറ പ്രമാണങ്ങളെ എല്ലായ്ക്യൊഴ്ും, അവസാന 
ത്തൊളം തന്നെ ചെയ്താനായിട്ട ഞാ൯ ഏരെറ ഫ്രദയത്തെ 
ചായിച്ചു. 

സെക. 


൧൧൨. ഞാന്‍ [വ്ൃയത്ഥ] വിചാരങ്ങളെ. വെറുക്കുന്നു, ഏന്നാല്‍ 
ഞാന്‍ നിന്‍െറ വെഭപ്രമാണത്തെ സ്നെഹിക്കുന്നു. 
൧൪. നി ഇനികു രഫസ്പ) സ്ഥലവൂംം എന്‍െറ പരിചയും 
ഫരംദും . 


സജ്മത്തനങ്ങര്‍ം, 


[തആആകന്നു:] ഞാ൯ നിന്‍െറ വചനത്തില്‍ ആശ്രയിക്കുന്നു. 

൧൧൫ മുക്ടയന്മാരെ, എന്നില്‍നിന്ന അകന്നുപൊകവി൯: എ 
ന്തെന്നാല്‍ ഞാന്‍ എന്‍െറ ദൈവത്തിനെറ കല്പനകളെ പ്രമാ 
ണിക്കും. 

൧൧൬ നിനെറ വചന പ്രകാരം എന്നെ താങ്ങെണമെ, ഏ 
ന്നാല്‍ ഞാന്‍ ജിവിക്കും : എനെറ ആശയെ കുറിച്ച ഞാന്‍ ല 
ജി ക്കു മാറാകയുമരുതെ. 

൧൧൭ എന്നെ താങ്ങെണമെ ; എന്നാല്‍ ഞാ൯ രക്ഷപെട്ടം: 
നി നെറ പ്രമാണങ്ങളില്‍ ഇനിക്കു എല്ലായ്ക്കൊഴ്ചം താല്ലയ്യമുണ്ടദ 
കോഡ്യും ചെയ്യും. 

൧൧൮ നിരെറ പ്രമാണങ്ങളി ല്‍ന്നിന്ന തെററിപൊകുന്ന ഏ 
ല്ലാവരെയും നി ചവിട്ടി കളഞ്ഞു : എന്തെന്നാല്‍ അവരുടെ വ 
ഞ്ചന വ്യാജം [ ആകുന്നു. 

൧൧൯ നി ഭൂമിയിലുമ്ള സകല മുഷ്ടന്മാരെയും കീടത്തെ [പൊ 
ലെ] തൃജിച്ച കളയുന്നു: ആയതകൊണ്ട ഞാ൯ നിനെഠ സാ 
ക്ഷികളെ സ്റെഹിക്കുന്നു . 

ഛ൨൦ം നിന്നെ കറിച്ചുടള ഭയം ഹഫെതുവായിട്ട എന്‍െറ മാം 
സം വിറെക്കുന്നു : നിന്‍െറ ന്യായവിധികളെ കുറിച്ച ഞാന്‍ ൫ 
യപ്പെടുകയും ചെയ്യുന്നു [ 


അയിന്‍. 


൧൨.൭ ഞാന്‍ ന്യായത്തെയും നീതിയെയും ചെയ്യു : എന്നെ 
തഞെരുക്കുന്നവക എന്നെ എല്ലികുരുതെ. 

൧൨൨. നമന്മെകായിട്ട നി നെറ ഭൂതൃയന വെണ്ടി ഉത്തരവാ 
ഭിയായിരികെണുടമെ : അഫങ്കാരികഗ എന്നെ ഞെരുകുമാറവക 
അതെ. 

൧൨൨൩. എന്‍െറ കണ്ണുക നിന്‍െറ രക്ഷയെ കറിച്ചും, നി 
സെറ നിതിയുടെ വചനത്തെ കറഠിച്ചും ക്ഷിണ്ടിക്കുന്നു. 

൧൨൪൦ നിന്‍െറ കരുണയി൯ പ്രകാരം നിനെറ ഭത്യനൊട 
ചെയ്യം നിരെറ പ്രമാണാത്കളെ ഇനികു ഉ പദെശിക്കെണമെ. 

൧൨൫ ഞാ൯ നിരെറ ഭത്വ൯ [ആകുന്നു :] നിദെറ സാക്ഷ്മി 
കളെ ഞാന്‍ അറിയെണ്ടുന്നതിന ഇനിക്ക അറിവ തരെണമെ. 

൧൨൬ യഹൊവായെ, ല്രധ്ൃത്തിപ്പാ൯ ബത [നിനക സ്മ 
യം [ആകുന്നു : എന്തെന്നാല്‍] അവ൪ നിനെറ ന്യായപ്രമാണ 
ത്തെ നിഷ്ണ്ണുലമാകിയിരിക്കുന്നു. 

൧൨൭ അതകൌണ്ട ഞാന്‍ പൊന്തി നെകാമു.ംം തങ്കത്തെക്കാ 
ടും നിനെറ കല്പനകളെ. സ്കെഫഹിക്കുന്നു. 

൧൨൮ ആകയാൽ സകല [“കായ്യങ്ങളെ. കറിച്ചും] നിന്‍െറ 
കല്പനകംം എല്ലാം നെരറകന്നു എന്ന ഞാ൯ വിചാരിച്ചം സക 
ല വ്യാജ വഴിയെയും വെറുക്കുന്നു. 


൧൪൫ 0 


സ്വജ്ടുത്തനങ്ങം. 


വെ. 


൧൨൯ നിന്‍െറ സാക്ഷികഠം അതിശയമുള്ളവ ആകുന്ന :] 
അതകൊണ്ട എനെെറ ആത്മാവ അവയെ പ്രമാണിക്കുന്നു. 

൧൩൦ നിന്‍െറ വചനങ്ങളുടെ പ്രവെശനം പ്രകാശത്തെ 
നല്‍കന്നു : അത പരമാത്ഥികളെ ജ്ഞോനമുമ്ള വരാക്കുന്നു. 

൧൩൧൭൧ ഞാന്‍ എനെറ വാ തുനന്ന, ശ്വാസമിട്ടു: എന്തെന്നാ 
ല്‍ നിന്‍െറ കല്പനകളെ കറിച്ച ഞാന്‍ വാഞ്ചിച്ചു. 

൧൩.൨ നിരെറ നാമത്തെ സ്നെഹിക്കുന്നവരൊട നി ചെ 
യ്യൂൃവരുന്ന പ്രകാരം, എനറ മെല്‍ നൊകിം, ഏന്നൊട കരു 
ണയുണ്ടാകെണമെ. 

൧൩൩ എരെറ കാലടികളെ നിന്‍െറ വചനത്തില്‍ ക്രമ 
ല്ലെടടത്തെ ണമെ: യാതൊര അന്ധ്യായത്തിനും എന്‍െറ മെല്‍ 
അധികാരം ഉണ്ടാകയും അരുതെ. 

൧൩൪. മനുഷ്യന്‍െറ ഞെരുകുത്സിരുനിന്ന എന്നെ വിടുവി 
ക്കെണമെ, എന്നാല്‍ ഞാ൯ നിഒരെറ കല്പനകളെ. പ്രമാണി 
ക്കഠ. 

൧൨൩൫ നിന്‍െറ ഭത്യനെറ മെൽ നിന്‍െറ മുഖം പ്രകാശിപ്പി 
ചം നിനെറ പ്രമാണങ്ങളെ ഇനികു ഉ പദെശിക്കെണമെ. 

൧൦൫൩൬ അവര്‍ നിന്‍െറ വെടദ്പ്രമാണത്തെ പ്രമാണികായ്ക്, 
കൊണ്ടം എന്‍െറ കണ്ണുകള തനിന്ന ജലനദികമം ഒഴു കന്നു. 


ത്സ. 


൧൩൭ യഫൊവായെ, നി നീതിമാന്‍ [ആകുന്നു:] നിന്‍െറ 
ന്യായവിധികമും നെരുമ്ളവ ; ആകന്നു. 

൧൨൭൮ ന്നി കല്ലിച്ചിട്ടുമ്ള നിരെറ സാക്ഷികഠ നിതിയും മ 
ഹാ ൩.തൃവും [ ആകന്നു.] 

൧൩൯ എരെറ ശത്രൃക്കാ നിന്‍െറ വചനങ്ങളെ മറന്നിരി 
ക്കൊണ്ട, എമെറ ഭക്തിവൈരാഗ്യം എന്നെ ചഛെടദിച്ച കളു. 
ഞ്ഞു. 

ഥര-ഭ നിന്റെ വചനം മഹാ ശുദ്ധം [ആകുന്നു:] ആയത 
കൊണ്ട നിനെറ ഭത്യ൯ അതിനെ സ്ലെഹികുന്നു. 

൧൪.൧ ഞാ൯ ചെവിയവനും നിന്ദികുലപ്പട്ടവനും [ആകന്നു: 
ഹ്ല്കിലും] ഞാന്‍ നിസെറ പ്രമാണങ്ങളെ മറക്കുന്നില. 

൧൪.൨ ന്‌.സ്െറ നീതി നിത്യമുള്ള നിതി [ആകന്നു:] നിന്‍െറ 
വെദ്രപ്രമാണം സത്വവും [ആകന്നു. 

൧൪.൩. അനത്ഥ. വും കണ്ണിതവും എന്നെ പിടിച്ചിരിക്കുന്നു; 
ഹ.ജലും സിശെറ കച്ഛനകം എന്‍െറ സന്ത്മൊകങ്ങഴ ആക 
ന്നു. . 

രര. നിന്‍െറ സാക്ഷികളുടെ നില്‍ നിര്യമുഘത [ആകു 
ന്നു: ഇനിക ബുധി നരം, പനാ ഞു.൯ ട്ടിവ 
നടു വക്കം. ) 


.. ഒന്‌ 


സ്ജ്ത്തനങ്ങം. 


കൊഫ. 

൧൪.൭ യഫഹൊവായെ, ഞാന്‍ ' എനെറ എണ്ണ എഒയത്തൊ 
ടെ നിലവിളിച്ചു: എന്നെ ചെവിക്കൊള്ളെണമെ: ഞന്‍ നി 
ഒ൯റ പ്രമാണങ്ങകെ പ്രമാണിക്കും. 

൧൪.൬ ഞാ൯ നിന്നൊട തന്നെ നിലവിളിച്ച: എന്നെ ര 
ക്ഷിക്കെണമെ, എന്നാല്‍ ഞാന്‍ നിന്‍െറ സാക്ഷികളെ. പ്രമാ 
ണിക്കും. 

൧൪.൭ ഞാന്‍ പുലര്‍൪കാലത്തെ മുമ്പിട്ട, അപെക്കഷിച്ചു: ഞാ൯ 
നിനെറ വചനത്തിന കാത്തിരുന്നു. 

൧൪.൮ ഞാന്‍ നിന്‍െഠര വചനത്തെ ധ്യാനികെണ്ടുന്നതിന, 
൫൯െറ കട്ന്കഠം രാത്രിയാമങ്ങളെ മുമ്പിട്ുന്നു. 

൧ര.൯്‌ നിന്‍െറ കാരുണ്യ പ്രകാരം എമെറ ശബ്ദത്തെ കെ 
ംക്കെണമെ; യഹൊവായെ, നിന്‍െറ ന്യായവിധി പ്രകാരം 
എന്നെ ഖിവിപ്പികെണമെ. 

൧൫൦ ദൊഷത്തെ പിത്തുടരുന്നവര സമിപിച്ചിരിക്കുന്നു: അ 
ഖ൪ നിന്‍െറ വെദപ്രമാണാത്തില്‍നിന്ന ദ്ൂരമായിരിക്കുന്നു. 

൧൫൭ യഫൊവായെ, നി സമിപമായിരിക്കുന്നു: നിന്‍െറ 
ക്ല്ലനകശം എല്ലാം സത്യം [ ആകന്നു.] 

൧൫൭൪൨ നിന്‍െറ സാഷജികളെ കറിച്ച, നി അവയെ ഏന്നെ 
ക്ടം സ്ഥിരമാകി എന്ന ഞാ൯ മുമ്പിനാലെ തന്നെ അറിഞ്ഞിരി 
ക്കുന്നു. 

രെശ. 


൧൫൭൩. എന്‍െറ ദുഃഖത്തെ വിചാരിച്ച, എന്നെ വിട്ടവിക്കെ 
ണമെ: എന്തെന്നാല്‍ ഞാ൯ നിസെറ വെദപ്രമാണത്തെ മറക്കാ 
തെ ജരിക്കുന്നു. ൂ ൂ 

൧൫൪: എ൯െെറ വ്യവഹാരം തിത്തം ഏന്നെ വിണ്ടെടുടക്കെണാ 
മെ: നിരെറ വചന പ്രകാരം എന്നെ ജിവിപ്പികെണമെ. 

_ ൭൫൫ രക്ഷ്മ ദുഷ്ടയന്മാരിരുന്നിന്ന ടൂരമായി രിക്കുന്നു: എന്തെ 
ന്നാല്‍ അവര്‍ നിസെറ പ്രമാണങ്ങളെ അന്വെക്കിക്കുന്നില്ല. 

൧൭൬൯൬ യഫൊവായെ, നിന്‍െറ ആദ്രകരുണകംഠം വളരെ 
[ആകന്നു: | നിന്‍െറ ന്മ്യായവിധികളിന്‍ പ്രകാരം എന്നെ ജി 
വിപ്പികെണ്മെ. 

൧൫൭ എന്നെ പിഡ്‌ പ്പിക്കുന്നവരും എന്‍െറ ശത്രുകളും പ 
ല൪ [ആകന്നു: എങ്ക.ലും ഞാന്‍ നിന്‍െറ സാക്ഷികളിരല്‍നിന്ന 
ചായ്യന്നില്ല. 

൧൫൮ ഞാന്‍ അക്രമക്കാരെ നൊകി, വ്യസനലപ്പെട്ട: എന്തെ 
ന്നാല്‍ അവര്‍ നിന്‍െറ വചനൊ പ്രമാണി ക്ടന്ന്‌ ല്ല. 

൧൫൯ ഞാ൯ നിനെറ കല്പനകളെ. എത്രയും സ്റ്റെഫിക്കന്നു 
എന്ന വിചാരിക്കെണമെ: യഹൊവായെ, നിരെഠറ കാരുണ്യ 
പ്രകാരം എന്നെ ജിവിപ്പിക്കെണമെ. 

ചനം നിെറ വചനത്തിനെറ ആദ്യം സത്യം [ആകന്നു:] 

ഴേ-൭ . ൫ 


സ്ജിത്തനങ്ങര്‍ം 


ണിരെറ നിതിയുക്ള ന്യായവിധിക൦ എല്ലാം എന്നെക്കുട നി 
ല്ലന്നു. 
ശി൯. 

൧൬൧ വ്രഭൂകുന്മാ൪ കാരണം ക്രടാതെ എന്നെ പീഡിപ്പിച്ച: 
ഹൃ്കിലും എന്‍െറ പഎദയം നിന്‍െറ വചനത്തെ കറിച്ച ഭയ 
പ്പെടുന്നു. 

൧൬൨. വലിയ കവച്ചയെ കണ്ട പിടിക്കുന്ന ഒരുത്തന്‍ എന്ന 
പൊലെ ഞാ൯ നിനെറ വചനത്തില്‍ ആനന്ദിക്കുന്നു. 

൧൬൩ ഞാന്‍ ഭൊഷക്ക്കിനെ പകെച്ച വെറുക്കുന്നു: എന്നാല്‍] 
ഞാ൯ നിന്റ വെദപ്രമാണത്തെ സ്കെഫിക്കുന്നു. 

൧൬൪൭. നിന്‍െറ നീതിയുള്ള ന്യായവിധി കളി൯ നിമിത്തം ഒ 
ഒ ദിവസം ഞാന്‍ എഴ്ച പ്രാവശ്യം നിന്നെ സ്തൃതിക്കുന്നു. 

൧൬൫൭ നിരെറ വെദപ്രമാണത്തെ സ്നെഫിക്കന്നവക മഫാ 
സമാധാനം ഉണ്ട: അവകക ഒരു വിരുദ്ധവും ഉണ്ടാകയില്ല. 

൧൬൬ യഫൊവായെ, ഞാന്‍ നിരെറ രക്ക്ഷെക്കായിട്ട കാ 
ത്ത, നിന്‍െറ കല്പനകളെ. ആചരിച്ചു. 

൧൬൭ എ,സെറ തആത്മാവ നിനരെറ സാക്ഷികളെ പ്രമാണി 
ചിരിക്കുന്നു: ഞാ൯ അവയെ ഹൃററവും സ്ലെഹിക്കയും ചെയ്യുന്നു. 

൧൬൮ ഞാന്‍ നിന്‍െറ കല്പനകളെയും, നിനെറ സാക്ഷിക 
ളെയും പ്രമാണികച്ചിരിക്കുന്നു : എന്തെന്നാല്‍ എമെറ വഴിക 
പല്ലാം നിനെറ മുമ്പാകെ [ ആകന്നു.] 


തൌ. 


൧൬൯ യഫൊവായെ, എരെറ നിലവിളി നിരെറ മുമ്പാ 
കെ അട്ടത്തവരുമാറാകട്ടെ : നിന്‍െറ വചന പ്രകാരം ജനി 
കു അറിവ തരെണെമെ. 

൧൭൦ എനെറ പ്രാത്ഥന നിന്‍െറ മുമ്പാകെ വരുമാറാകട്ടെ: 
നിനെറ വചന പ്രകാരം എന്നെ വിട്ടവിക്കെണമെ. 

൧൭൭ എന്‍െറ അധരമങ്ങശ സ്മൃതിയെ പ്രസി ദ്ധപ്പെടുത്തും : 
എന്തെന്നാല്‍ നി നിസെറ പ്രമാണങ്ങളെ ഇനികു മുപദെശി 


൧൭൨ എന്‍െറ നാവ നിന്‍െറ വചനത്തെ കറിച്ച സംസാ 
രിക്കും : എന്തെന്നാല്‍ നിന്‍െറ കല്ലനകഠം എല്ലാം നിതി [ആആ 
കന്നു. 

൧൭൨൩ നിന്‍െറ കൈ ഇനികു സഹായമായിട്ട ഇവനികുട്ടെ : 
ക്ലന്തെന്നാല്‍ ഞാന്‍ നിരെറ കല്പനകളെ. തെരിഞ്ങൊെട്ടത്തിരി 
കടന്നു. 

൧൭൪൭. യഫൊവായെ, ഞാ൯ നിന്‍െറ രക്ഷയെ കറിച്ച വാ 
ഞ്ഛിച്ചിരിക്കുന്നു: നിരെറ വെദപ്രമാണം എഏരെറ സത്തൊക്ഷ 
രും [ ആകുന്നു. | 
' ൭൭൫ ഏയെറ തആത്മാവ ജിവനൊടിരുന്ന നിന്നെ സ്ത്ൃതി 

൧ര.൮ൃ 


സദ്ടുത്തനങ്ങം. 


ഭരം: നിസെറ ന്യായവിധികഠ ഇനികു സഫായികുയും ചെയ്യും. 
൧൭൬ കാണാതെ പ്പൊയ ഒര ആട എന്നപ്പൊലെ ഞാ൯ 

ഒതററി പൊയിരിക്കുന്നു: നിന്‍െറ ഭത്യനെ അമ്വെക്കിക്കെണ 

൭ഒമ : എന്തെന്നാല്‍ ഞാന്‍ നിരെറ കല്പനകളെ മറക്കുന്നില്ല. 


൧൨൦ സട്കിത്തനം. 
൭6 മെൽ പ്രവെശനങ്ങളുടെ സജിത്തനം. 


തോന്‍ എദഠെറ ഞെരുക്കത്തില്‍ യഫൊവായൊട നിലവില്‍ 
ഘ്യ: എന്നാറെ അവ൯ എന്നെ ചെവി ക്കൊണ്ടു. 

൨ യഫൊവായെ, വ്യാജമുഭമ അധരങ്ങളി ല്‍നിന്നും, വഞ്ച 
നയുഭ്ഭള നാവില്‍നിന്നും എന്‍െറ ആത്മാവിനെ വിട്ടവിക്കെ 
ണമെ. 

൩. വഞ്ചനയുക്ള നാവെ, നിനക എന്ത നതകപ്പെട്ടം? അ 
ല്ലെങ്കില്‍ നിനക എന്ത ചെയ്യപ്പെട്ടം ? 

ര. യൂനിപ്പെറി ന്‍െറ തികുനലുകളൊട ക്രടെ ബലവാന്‍െറ 
മൃച്ചയുമ്മ അസ്ത്രുങ്ങഗ തന്നെ. 

൫ ഞാ൯ മെശെക്കില്‍ പാത്ത, കെദാറിരെറ ക്രടാരങ്ങളില്‍ 
ഖസിക്കുന്നത ഇനിക്ക ഹാ കക്യം. 

൬ എഹഎനെറ ആത്മാവ സമാധാനത്തെ പക്െക്കുന്നവനൊട 
ക്രടെ എറിയ കാലം വസിച്ചിരിക്കുന്നു. 

൭ ഞാ൯ സമാധാനമുമ്ളവന്‍൯ [ ആകന്നു:] എന്നാല്‍ ഞാ൯ 
സംസാരിക്കുമ്പൊഠ, അവര്‍ യുദ്ധത്തിന ഉള്ളവ൪ [ ആകുന്നു. ] 


൧൨൧ സകട്ടിത്തനം. 
൭ മെൽ പ്രവെശനങ്ങളുടെ ഒരു സജ്മിത്തനം. 


നിക്ക സഹായം വരുന്ന പവതങ്ങളി ലെക്ക ഞാന്‍ എന്‍െറ 
കണ്ണ്ണദംമെ ൭ യത്തുന്നു . 

൨ എന്‍െറ സഹായം ആകാശത്തെയും, ഭൂമിയെയും ഉണ്ടാ 
കിയ യഫൊവായില്‍നിന്ന [വരുന്നു. 

൩ അവന്‍ നിന്‍െറ കാലടി ഇളകപ്പെടടവാന്‍ സമ്മതിക്ക 
യില്ല: നിന്നെ പരിപാലിക്കുന്നവ൯ ഉ റങ്ങുകയുമില്ല. 

ര. കണ്ടാലും യിസ്പ്രാഎലിനെ പരി പാലിക്കുന്നവ൯ ഉ.രക്കം 
ഇക്ടകയുമില്ലം ഒറഞ്ങുകയുമില്ല. 

ക, യഹെ.വാ നിന്‍െറ പരിപാലകന്‍ [ആകന്നു:] യഫഹൊ 
വാ നിെറ വലത്ത ഭാഗത്ത നിനകു നിഴല്‍ ([ആകന്നു. ] 

൬ വകല്‍ ആദിത്യന്‍ എങ്കിലും, രാത്രി ചന്ദ്ര൯ എങ്കിലും നി 
ന്നെ ഉ പദ്രവിക്കയില്ല. 

൭ യഹൊവാ സകല ദൊക്ചത്തില്‍നിന്നും നിന്നെ പരിപാ 
ടിക്കും: അവനു നിവെറ ആത്മാവിനെ പരിപാലിക്കും. 

൮ യഹൊവാ നിന്റ ഗമനത്തെയും, നിനെറ ആഗമന 
ഒത്തയും ജത മുതല്‍ എന്നെക്കം പരിപ്പാലിക്കം. 

൧ര-൯്‌ 


ി 


ഡദ്ടിത്തനങ്ങം. 


൧൨൨ സങദ്ടിത്തനം. 
൭ ലാവിദിവെറ മെൽ പ്രവെശനങ്ങളുടെ ഒരു സമിത്തനം. 


0. ഹൊവായുടെ ഭവനത്തിലെക്ക നമുക്ക പൊകാം എന്ന അ 
വ൪ എന്നൊട ൨ റഞ്ഞല്ലൊഠം ഞാന്‍ സന്തൊകപ്പെട്ട. 

൨ യറുശലെമെ, ഞങ്ങളുടെ കാലടികഠ നിസെറ വാതിലു 
കക്ക അകത്ത നില്ല. 

൩ യറുശലെം ക്രടി ഇണെകപ്പെട്ട പട്ടണമായിട്ട പണിയ 
പ്പേട്ടിരിക്കന്നു. 

രം അവിടെക്ു യഹൊവായുടെ ഗൊത്രങ്ങളാകന്ന ഗൊത്ര 
ങ്ങഗം, യഹൊവായുടെ നാമത്തിന സ്യൊത്രം ചെയ്യാനായിട്ടം 
യിസ്ര്രാഎടി നെറ സാക്ഷിയുടെ അട്ടകുലെകു കരെറി ചെല്ലുന്നു. 

൫ എന്തെന്നാല്‍ അവിടെ ന്യായസിംഹാസനങക്ങ൦ ഇരിക്കു 
ന്നും ദാവിദിനെറ ഭവനത്തിലെ സിംഫാസനങ്ങഠ തന്നെ. 

൬ യദുശലെമിന്‍െറ സമാധാനത്തിന വെണ്ടി പ്രാത്ഥിപ്പി 
സ: നിന്നെ സ്ററെഹിക്കുന്നവ൪ സുഖമുമ്ളവരായിരിക്കും. 

൭ നിന്‍െറ മതിലകങ്ങളില്‍ സമാധാനവും നിന്‍െറ രാജ 
ധാനികളില്‍ സെടഖ്യവും ഉണ്ടാകട്ടെ. 

൮ എന്റെറ സഹൊരരന്മാരുടെയും, സഖിമാരുടെയും നിമി 
ത്തം നിന്നില്‍ സമാധാനം 6൭ ണ്ടാകട്ടെ ] ഹന്ന ഞാ൯ ഇ. 
പ്പ്യൊഗ പറയും. 

ന്‌ ഞങ്ങളുടെ ൭ദൈവമായ യഹൊവായുടെ ഭവനത്തിനെറ 
നിമിത്തം ഞാന്‍ നിനെറ നന്മയെ അന്വെഷിക്കും. 


൧൨൩ സജാത്തനം. 
൭ മെ൯ പ്രവെശനങ്ങളുടെ ഒരു സമിത്തനം. 


സ്വ്ലങ്ടളില്‍ വസിക്കുന്നവനെ, ഞാ൯ നിങ്കലെകു എന്‍െറ 
കട്ന്റകളെ ഉയത്തുൂന്നു. 

൨ കണ്ടാലും, ദാസന്മാരുടെ കണ്ണുകഠം തങ്ങളുടെ യജമാന 
മാരുടെ കയ്യ്ിലെക്കും, ദാസ്ധിയുടെ ക കണ്ണുകഠം തനെറ യജമാന 
സ്ര്രിയുടെ കയ്യിലെക്കും [നൊക്കുന്ന്‌] വ്രകാരം തന്നെ, ഞങ്ങ 
ളൂടെ കണ്ണുക ഞങ്ങമുടെ ദൈവമായ യഫൊവായെം അവ 
ന ഞങ്ങളൊട കരുണയുണ്ടാകുന്നത വരെ, (കാത്തിരിക്കുന്നു. ] 

൩ യഫൊവായെ, ഞങ്ങളൊട ക്രുണയുണ്ടാകെണാമെ; ഞ്‌ 
ങ്ങളൊട കരുണയുണ്ടാകെണമെ: എന്തെന്നാല്‍ ഞത്ങഗ നിന്ദ 
കൊണ്ട ഹൃററവും നിറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

ര- സുഖമായിരിക്കന്നവരുടെ നിന്ദ കൊണ്ടും അഫങ്കാരിക 
മുടെ പരിഫാസം കൊണ്ടും ഞങ്ങളൂ.ടെ ആത്മാവ എററവും 
നിറഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 


൧൨൪ സങ്കിത്തനം. 
൬ ലാവിദിദെറ മെല്‍ പ്രവെശനങ്ങളുടെ ഒരു സങ്കിത്തനം. 
4൫൦ 


സഷീത്തനങ്ങം. 


“ഒഇപ്പ്പൊശ യിസ്റ്രാഎടിന്ന പറയാം, .യഫൊവാ നമുക്ക വെ 
ണ്ടി ഇല്ലാതെ ഇരുന്നാതു 

൨ മന്ക്ഷയര നമുക്ക വിരൊധമായി എഴ്ുനീററപ്പൊഠം, യ 
ഫൊവാ നമുക വെണ്ടി ഇല്ലാതെ ജരുന്നാതു 

൩ അവരുടെ കൊപം നമുടെ നെരെ ജ്വലിച്ചപ്പൊഠംം 
അവര നമെ ൭ംവനൊടെ വിഴ്ചങ്ങുമായിരുന്നു: 

രം അലപ്പാഗ വെട്ട ങ്ങഗ നമ്മെ കവികയും, നിരൊഴ്ചക്ക 
നമുടെ ആത്മാവിനു മിതെ കടന്നുപൊകയും ആയിരുന്നു: 

൭ അപ്പാ പൊങ്ങിയ വെള്ളങ്ങറം നമുടെ ആത്മാവി 
൯ മീതെ കടന്ന പൊകമായിരുന്നു. 

൬ നമ്മെ അവരുടെ പല്ലകഠംക്ക ഇരയായിട്ട കൊള്ടക്കാതെ 
ഇരുന്ന യഫഹൊവാ വാക്ക പ്പെട്ടവ൯ [ആകട്ടെ] 

൭ നമുടെ ആത്മാവ ഒരു പക്കി എന്നപൊലെ കാട്ടാള നമഃ 
രുടെ കണിയില്‍നിന്ന വഴ്ചതി യിരിക്കുന്നു: കണി പൊട്ടി, നാഭ 
ഒചിഞ്ഞുപൊകയും ചെയ്യു. 

൮ നമുടെ സഹായം ആകാശത്തെയും ഭൂമിയെയും ഉണ്ടാ 
ക്കിയ യ൭ഫാവായുടെ നാമത്തില്‍ [ആകന്നു.] 


൧൨൫) സജിത്തനം. 
66 മെൽ പ്രവെശനങ്ങളുടെ ഒരു സങ്കിത്തനം. 


൭) ഹൊവായില്‍ ആശ്രയിക്കുന്നവ൪ ഇളകപ്പെടാതെ, എന്നെ 
ക്കും നിലനില്ല,്ന്ന സിയൊന്‍ പവതം പൊലെ [ആകം..] 

൨ പവതങ്ങശ യറുശലെമിനെ ച്ുചററിയിരിക്കുന്ന പ്രകാരം 
തഒന്ന, യഹൊവാ ഇതമുതല്‍ എന്നെക്കും തന്‍െറ ജനത്തെ 
ചുററിയിരിക്കുന്നു. 

൨൩. എന്തെന്നാല്‍ നീിതിമാധ്മാര തങ്ങളുടെ കൈകദെ അകൃൂ 
തൃത്തിലെകു നീട്ടാതെ ഇരികെണ്ടുന്നതിന, ദുജുതയുടെ കൊ 
ല്‍ നിതിമാന്മാരുടെ പങ്കിഷെല്‍ വസികുയില്ല. 

ര: യഫഹൊവായെ, നലവക്കും, തത്മമുടെ ഫൃദയങ്ങളിരു 
നെരുമ്ളവക്കും നയ ചെയ്യണമെ. 

൫ എന്നാല്‍ തങ്ങളുടെ വളഞ്ഞ വഴികളിലെക്കു ചായുന്നവ 
രെയൊ, യഫഹൊവാ അവരെ അന്ധ്യായം ചെയ്യുന്നവരെ ക്ര 
ടെ നടത്തും: [എങ്കിലും | യിസ്ര്രാഎലിനെറ മെല്‍ സമാധാനം 
റ്ളണ്ടാകം.] 

൧൨൬ സഃഴിത്തനം. 
6 മെൽ പ്രവെശനങ്ങമൂടെ ഒരു സങ്കിത്തനം. 


൮൭ ഹൊവാ സീയൊന്റെറ അടിമയെ തിരിച്ചപ്പൊഠാ, ഞങ്ങ 
ധം സ്വപ്ലം കാണുന്നവര്‍ എന്നപൊലെ ആയിരുന്നു. 
൨. അപ്പ്പൊശ ഞങ്ങളുടെ വാ ചിരി കൊണ്ടും, ഞങ്ങളുടെ 
നാവ പാട്ട കൊണ്ടും നിറഞ്ഞിരുന്നു; അപ്പ്പൊഗ അവര്‍ പുഠ, 
4൫൭൭ 


സടിത്തനങ്ങം. 


ജാതികടട ടെ ഇടയില്‍ പറഞ്ഞു, യഫഹൊവാ വലിയ കായ്യങ്ങ 
മെ തത്മശഗക്ക ചെയ്യു. 

൩ യഫഹൊവാ ഞങ്ങള്‍ക്ക വലിയ കായ്യങ്ങളെ ചെയ്യിരിക്കു 
ന്നു: അത ഹെതുവായിട്ട ഞങ്ങഠം സന്തൊക്കിച്ചിരികുന്നു. 

ര. യഫൊവായെ, തെക്കുള്ള ഒഴ്ചക്കുക പൊലെ ഞങ്ങളു. 
ഒട അടിമയെ തിരിയുമാറാക്കെണമെ. 

൫൭ കണ്ണനിരൊടെ വിതെക്കുന്നവ൪ സന്തൊക്ഷത്തൊടെ കൌ 
ജ്യ. 

൬ നല്ല വിത്തിനെ ചുമന്നും കൊണ്ട വൃറത്ത നടന്ന ദുഃഖി 
ഭഭന്നവ൯ തന്‍െറ കററകമെ ചുമന്നും കൊണ്ട, സഞന്തൊക്ഷ 
ത്തൊടെ തിരികെ വരും സംശയം ഇല്ല. 


൧൨൭ സഒാിത്തനം. 
6 ശലൊമൊനെറ മെല്‍ പ്രവെശനങ്ങളുടെ ഒരു സങ്കിത്ത 
“* നം. 


൮7) ഹൊവാ ഭവനത്തെ പണിയാതെ ഇരുന്നാല്‍, അതിനെ 
പണിയുന്നവർ വൃഥാ അഭ്ധ്വാനപ്പെട്ടന്നു: യഫൊവാ പട്ടണ 
ത്തെ കാക്കുതെ ഇരുന്നാല്‍, കാവതക്കാര൯ വൃഥാ ജാഗരണം 
ചെയ്യുന്നു. 

൨ നിങ്ങ അതികാലത്ത എഴ്ുനിററം നന്നാ രാച്ചെന്നിട്ട 
വിശ്രമിച്ചംമ്ലെശിച്ച അപ്പത്തെ ഭജിക്കുന്നത വൃത്ഥം [ആകുന്നു :] 
ഇപ്രകാരം അവന തനികു പ്രിയ മുജ്മവന ഉറക്കം കൊടുക്കു 
ന്നുവല്ലൊ. 

൩. കണ്ടാലും, മകം യഹൊവായില്‍നിന്നുഷ്ൂു അവകാശ 
വുംം ഗരത്തിലെ ഫലം അവനില്‍ നിന്നുമ്മ പ്രതിഫലവും[ആ 
യിരുന്നു. ] 

ര: ബലവാനെറ കയ്യിലൂമമ അസ്്രൂങ്ങഗ എതപ്രകാരമൊം, 
അപ്രകാരം ബാല്യത്തിലെ മക്കാ [ആകന്നു.] 

൭ തെറ ആവനാഴികയില്‍ അവ കൊണ്ട നിറകിട്ടുള്ള മ 
രുക്ഷയ൯ ഭാഗ്ൃയവാ൯ : അവര്‍ ലജങ്ിക്കപ്പെടാതെ ശത്രുക്കളൊട 
പടിവാതില്ലൃത വെച്ച സംസാരിക്കും. 


൧൨൨൮) സള്ടിത്തനം. 
66 മെല്‍ പ്രവെശനങ്ങളു.ടെ ഒരു സജിത്തനം. 


൭! ഫൊവായെ ഭയപ്പേട്ടം അവനെറ വഴികളില്‍ ക്രടിനട 
ക്ടന്ന എല്ലാവനും ഭാഗ്യവാന്‍. 

൨ എന്തെന്നാല്‍ നിന്‍െറ കൈകളുടെ അദ്ധ്വാനത്തെ നീ 
ഭക്ഷികംം, നി ഭാധൃയവാ൯ [ആകം,] നിനകു നമ്മേയും [ഉണ്ടാ 
ക. 

൩. നിന്‍െറ ഭായ്യ നിന്‍െറ ഭവനത്തിനെറ അരികകളില്‍ 
ഘലം തരുന മുന്തിരിങ്ങാ വള്ളി എന്നപ്പൊലെയും, നിന്‍െറ ര 

൧൫൨. 


സജാത്തനങ്ങം. 


കേ നിന്‍െറ ഭക്ഷണ പീഠത്തിന ച്ചററും ഒലിവുതെകമ ഏ 
ന്ന പൊലെയും ഇരിക്കും. 

ര. കണ്ടാലും, യഒഹാവായെ ഭയപ്പെടുന്ന മനുഷ്ഷ്യ൯ ഇപ്പ 
ടനം ഭാഗ്യവാനാകം. 

൭ യഹൊവാ സിയൊനിരനിന്ന ന്ദിന്നെ അനുഗ്രഹിക്കു: ; 
നി നിന്‍െറ ആയുസ്സുഷ എല്ലാ ദിവസങ്ങളിലും യദുശലെമീി 
൭൯റ നന്മയെയും കാണുമാറാകടട്ടു. 

൬ അത്രയുമല്ല, നിസെറ മകളുടെ മകളെയും, ട്‌ 
ന്മെല്‍ സമാധാനത്തെയും നി കാണുമാറാകട്ടെ. 


൧൨൯ സങ്കുത്തനം. 


ത്അ്‌വര ഏു൭െറ ബാല്യം മുതല്‍ പല പ്രാവശ്യവും എന്നെ മു 
പ്പദ്രവിച്ചു; 

൨. അവ൪ എന്‍െറ ബാല്യം മുതല്‍ പല പ്രാവശ്യവും എന്നെ 
ഉപദ്വിച്ചും എകിലും അവര ഇനികു വിരൊധമായഷി പ്രബ 
ലപ്പെട്ട' ബല എന്ന യിസ്പരാഎലിന ഇപ്പ്പൊ൦ം പറയാം. 

൩. ഉ വൃകാര എനെറ പൂറത്ത ഉഴുതു: അവര തങ്ങമുടെ 
൭ ഴച്ചാലുകളെ നികൂമാക്കി. 

രം യഹൊവാ നീതിമാന്‍ [-ആകുന്നു :-] അവ൯ മുക്ടന്മാരുടെ 
കയറൂകമെ അറത്തുകലഞ്ഞു. 

൫ സിയൊനെ പകെക്കുന്ന എല്ലാവരും ലജങ്ള്ിച്ചം പി൯തി 
രിയൃമാറാകം. 

൬ അവര്‍൪ വളരുന്നതിന മുമ്പെ ഉണങ്ങി പൊകുന്ന പൂരപ്പൂഠ 
ത്തെ പുല്ല പൊലെ ആകം: 

൭ അത.നാരഅ പുല്ലറുക്കുന്നവന്‍ തന്‍െറ കയ്യിനെയും, കററ 
കളെ. കെട്ടുന്നവ൯ തന്‍െറ മടിയെയും നിറെക്കുന്നില്ല. 

൮ വഴി നടക്കുന്നവര യഫൊവായുടെ അനുഗ്രഹം നിങ്ങ 
മൂടെ മെൽ ഉണ്ടാകട്ടെ എന്നും, യഫൊവായുടെ നാമത്തില്‍ 
ഞങ്ങശ നിങ്ങളെ അനുഗ്രഹിക്കുന്നു എന്നും പറയുന്നതുമില്ല. 


൧൩൦ സമങ്കിത്തനം. 
൭ മെല്‍ പ്രവെശനങ്ങളുടെ ഒരു സങ്കിത്തനം. 

൫! ഹൊവായെ, അഗാധങ്ങളില്‍നിന്ന ഞാ൯ന്നിന്നൊട നി 
ലവിളിച്ചു 

൨ യഹൊവായെ, എന്‍െറ ശബ്ദത്തെ കെശക്കെണമെ : നീ 
ന്‍െറ ചെവികഠ എന്‍െറ അച്ചെക്ഷകളുടെ ശബ്ദത്തില്‍ ജാ 
ഗ്രതയുള്ള വയായിരിക്കമാറാകട്ടെ. 

൩ യഹൊവായെ, നീ അകൃത്യങ്ങളെ സ്മക്ഷിച്ച നൊക്കുന്നു 
എങ്കില്‍, യഫൊവായെ, നിലനില്ലചൃന്നവ൯ ആര? 

രം എങ്കിലും നിന്നെ ഭയപ്പെടതക്വണ്ണം നിന്നൊട ദര 
ശമൊച്ചനം ഉണ്ട. ] 

൫൩. 


സജിത്തനദേം. 


൫ ഞാ൯ യഹൊവായെ കാത്തിരിംടന്നു : എരെറ തആത്മാ 
വ കാത്തിരിട്ടന്നു : അവരയെറ വചനത്തില്‍ ഞാന്‍ ആശ്രയി 
ചിരിക്കുന്നു. 

൬ ഉ ഷസ്സിനായിട്ട കാത്തിരിക്കുന്നവരെക്കാഠംം, ഉക്ഷസ്സിനാ 
യിട്ട കാത്തിരിക്കുന വരെക്കാശ, എരെറ ആത്മാവ യഫൊവാ 
യെ [കാത്തിരിക്കുന്നു 

൭ യിസ്ര്രാഎത യഫഹൊവായില്‍ ആശ്രയി ചിരിക്കമാറാകട്ടെ : 
എന്തെന്നാല്‍ യഫഹൊവായൊട ക്രടെ കരുണയും, അവനൊ 
ടക്രടെ വലരെ വിണ്ടെടടപ്പും [ഉണ്ട.] 

൮ അവ൯ യിസ്റ്റാഏലിനെ അവന്‍െറ സകല അകൃതൃങ്ങ 
ളില്‍നിന്നും വിട്ടെടുകുയും ചെയ്യും. 


൧൩൧ സജിത്തനം. 
41 ദാവിദിന്‍െറ മെല്‍ പ്രവെശനങ്ങളുടെ ഒരു സഭിത്തനം. 


൭ ഹൊവായെ, എന്‍െറ ഹ്രദയം അഹംഭാവമായിരിക്കുന്നി 
ല : എനെറ കണ്ണ്ണകമ ഉ.യനിരിക്കുന്നതുമില്ല: ഞാ൯ വലിയ 
കായ്യ്യങ്ങളിലും ഇനിക്ക മെലായ അതിശയമുള്ള കായ്യങ്ങളിലും 
നടക്കന്നതുമില്ല. ര്‍ 

൨ തന്‍െറ മാതാവിങ്കല്‍ നിന്ന മുലകുടി മാറിയ പൈതല്‍ 
നെ പൊലെ ഞാന്‍ എന്‍െറ ആത്മാവിനെ അടക്കി മിണ്ടാരെ 
യാക്കി നിശ്ചയം : എനെെറ ആത്മാവ മുലകടി മാറിയ പൈത 
ര എന്ന പോലെതന്നെ  ആകന്നു. ] 

൩ യിസ്റ്രാഎല്‍ ഇതമുതല്‍ എനെക്ും യഹൊവായില്‍ തത 
ശ്രയിച്ചി രിക്കട്ടെ. 


൧൩൨ സജ്ുത്തനം. 
4 മെൽ പ്രവെശനങ്ങളുടെ ഒരു സമ്ിത്തനം. 


0) ഹൊവായെ, ദാവിദിനെയും, അവന്‍െറ സകല അനത്ഥ 
ത്മല്ലെയും ഒക്കെണമെ. . 

൨ ഞാന്‍ യഹൊവായിക്ക ഒരു സ്ഥലത്തെയും, യാക്കൊബി 
നെറ വല്ലഭനായ [ദൈവത്തിന്‌] ഒരു വാസസ്ഥലത്തെയും 
കണ്ടെത്തുന്നതുവരെം 

൩ ഞാന്‍ എനെറ ഭവനത്തിലെ ക്രടാരത്തിലെകു കടക്കാതെ 
യും, എസെറ കിടക്ക മെ കരെറാതെയും, 

ര. ഞാ൯ു എെറ കണ്ണ്ണകഗാക്ക ഉറക്കത്തെയും എന്‍െറ ക 
ണ്ണ്ടൊളകധക്ക നിദ്രയെയും കൊള്ടക്കാതെയും ഇരിക്കമെന്നം 

൫ അവന്‍ എങ്ങിനെ യഫഹഫൊവയൊട ആണയിട്ടം യാ 
ക്കൊബിരെറ വല്പഭനായ ദൈവത്തിന (നെന്നു. 

൬ കണ്ടാലും, ഞങ്ങശ എഫ്രരാത്തായില്‍ അതിനെ കുറിച്ച കെ 
ട്ടു: ഞങ്ങ മരക്രടട്ടമുഷഥ വയലുകളില്‍ അതിനെ കത്തി. 

൭ ഞങ്ങ അവനെറ ക്രടാരങ്ങളിലെക്ക പ്രവെശിച്ചം അ 

ഭ്ര 


സ്വട്മിത്തനങ്ങം. 


ലവനെ പാദപിഠത്തിങ്കല്‍. വന്ിക്കും. 

൮ യഹൊവായെ, നിന്‍െറ സൊയഖ്ൃൃത്തിലെകു നിയും നി 
ന്‍െറ ശക്തിയുടെ പെട്ടിയും എഴ്ടനില്ലെണെമെ. 

ന്‌ നിന്‍െറ ആചായ്യന3& നിതിയെ ധരികുയുംം നിന്‍െറ 
ശുദ്ധിമദഗ്മാര ആത്ത സന്തൊഷി കയും ചെയ്യട്ടെ. 

൧൦ നിന്‍െറ ഭത്യനായ ദാവിദിര൯ ന്‌ മിത്തം നിന്നാല്‍ അ 
ഭികെകം ചെയ്യപ്പെട്ടവനെഠ മുഖത്തെ തിരിച്ചുകളയരുതെ. 

൧൧ ഞാന്‍ നിനെറ ശരിരത്തിലെ ഫലത്തിരനിന്ന നിന്‍െറ 
സിംഫാസനത്തി ന്മെല്‍ ഇരുത്തുമെന്ന യഫഹൊവാ ദഭാവിദിനൊ 
ടു സത്യമായി ആണയിട്ടു : അവ൯ അതി തല്‍നിന്ന മാറുകയുമി 
ഖല. 

൧൨ നിരെറ വൃത്രന്മാര എനെറ മതു ഭയസമ്മ൪ത്തെയൂം, ഞാ 
൯ അവക്ക ഉ പദെശിക്കുന്ന എന്‍െറ സാദഷ്ജ യെയും പ്രമാണി 
ക്ഷമെജ:'ല്‍, അവരുടെ പുത്രന്മാരും നിനെറ സിംഗഹാസനത്തി 
ശ്മെല്‍ എന്നെക്കും ഇരിക്കും. 

൧൩ എന്തെന്നാല്‍ യഫഹൊവാറ സിയെനെ തെരിഞ്ഞെട്ടത്തം 
[അതിനെ] തനന്‍െഠ വാസസ്ഥലമായിട്ട ആഗ്രഹിച്ചു. 

൧൪. ഇത എന്നെക്കും എന്‍െറ സെടഖ്യസ്ഥലം [ ആകന്നു: 
ഞാ൯ ഇവിടെ വസിക്കും; എന്തെന്നാല്‍ ഞാ൯ ഇതിനെത്തു 
ഗ്രഹിച്ചു . 

൧൫ ഞാന്‍ അതിലെ ആഹാരത്തെ നിശ്ചയമായി അനുഗ്ര 
ഫിക്കും: ഞാ൯ അതാലെ ദരിദ്രന്മാരെ അപ്പം കൊണ്ട തൃഫ്തി 
യ്്യാക്കും. 

൧൬ ഞാന്‍ അതിലെ ആചചായ്യന്മാരെയും രക്ഷ കൊണ്ട ധ 
രിപ്പിക്കും : അതിലെ ശുദ്ധി മാന്മാരും എററവും ഘൊകഷിക്കും. 

൧൭ അവിടെ ഞാ൯ ദാവിദിനെറ കൊയമ്പിനെ മുളപ്പിക്കും: 
ഞാസ എനെറ അഭ്‌ ക്കെകം ചെയ്യുപ്പെട്ടവന വെണ്ടി ഒരു വി 
കുകിനെ നിശ്ചയിച്ചു. 

൧൮ ഞാന്‍ അവറന്റെറ ശത്രുക്കളെ. ലജ്ഹു കൊണ്ട ധരിപ്പി 
ക്കം; എങ്കിലും അവഡെറ കീരിടം അവരെറ മെരു തന്നെ വ 
ദ്ധിക്കും. 


൧൩൨൩ സടജ്ിത്തനം. 


൫ ദാവീദിനെറ മെല്‍ പ്രവെശനങ്ങളുടെ ഒരു ബജിത്മനം:- 


2 ണ്ടാലും, സഫഹൊദരയാര ഐകമഷ്യത്തൊടെ ഒരുമിച്ച വ 
സ്ധിക്ുന്ന” എത്ര നന്മയും എത്ര സന്മോഷവും [ത്ൃകുന്നു.] 

൨ [അത താടിയിലെക, അഫഹഭളറാനെഥ താടിയിലെക്കു ൭ 
ലിച്ചപായി, അവസെറ അങ്കികമു.ടെ വച കളിലെക്ക എത്തിയ 
തായി, രലയിയെലു ജള വ:ലയെറിയ ലെതലം പാദെയും; 

൩. ഫെ്മെസെറ മഞ്ഞുപൊലെയും, ൩/യൊന്‍ മഥകളി 
ഡെല്‍ [ പൊചിയുന്ന ഭഞ്ഞുപൊലെയും റക : എുധെലധാു 

പി 


സജിത്തനങ്ങം. 


൪, അവിടെ യഫൊവാ എന്നെക്ും ജീവനാകന്ന അനഗ്രഹ്മ 
കത്ത കല്ലിച്ച. 
൧൩൪ സജീത്തനം. 

4 മെൽ പ്രവെശനങ്ങളു.ടെ ഒരു സങ്കിത്തനം. 


ഗ്‌ ണ്ടടലും, രാത്രികാലങ്ങളില്‍ യഫഹൊവായുടെ ഭവനത്തില്‍ നി 
ല്ന്നവരായി, യഫൊവായുടെ സകല ശുശ്രുഷക്കാരുമായൂ 
ളെകാരെ, നിങ്ങഗ യഫൊവീായെ വാക്ക വിന്‍. 

൨ ശുദ്ധ [സ്ഥലത്ത ] നിങ്ങളുടെ കൈകളെ. ഉ.യത്തി, യ 
ഹൊവായെ വാഥ വിന്‍. 

൩ ആകാശത്തെയും ഭൂമിയെയും ഉണ്ടാക്കിയ യഫൊവാ സി 
യൊനിരനിന്ന നിന്നെ അനുഗ്രഹി ക്ഷമാറാകട്ടെ. 


൧൩(൭) സക്ടിത്തനം. 
യ൭)ഫൊവായെ സ്കൂതിപ്പി൯. യഫൊവായുടെ നാമത്തെ സ്മൂതി 
പ്പി൯ : യഫഹൊവായുടെ ശുശ്രൃക്ഷക്കാരെ, [അവനെ] സ്മൃതീപ്പി 
൯. 

൨ യഫൊവായുടെ ഭവനത്തിലും, നമുടെ ദൈവത്തിന്‍െറ 
ഭവനത്തി നെറ മതിലകങ്ങളിലും നിഭ്യക്ഛന്നവരായുള്ളെരെ, 

൩. യഫൊവായെ സ്കൂതിപ്പി൯ : എന്തെന്നാത യഫൊവാ ന 
ലവ൯ [ ആകന്നു:] അവന്‍െറ നാമത്തിന സ്ത്ൂതി പാട്ടവിന്‍; 
എന്തെന്നാല്‍ അത സന്തൊഷമുള്ളത ആകുന്നു. 

ര. എന്തെന്നാല്‍ യഹൊവാ തനികായിട്ട യാക്കൊബിനെ 
യും, തനികു പ്രത്യെകമുള്ള നിക്ഷെപമായിട്ട യിസ്രാഎലിനെ 
യും തെരി ഞ്ഞെട്ടത്തിരിക്കുന്നു. 

൫ എന്തെന്നാല്‍ യഫൊവാ വലിയവന്‍ [ ആകന്നിഎന്നുംം 
നമൃയടെ യഫഹൊവാ സകല ദൈവങ്ങളിലും മിതെ [ആകന്നു] 
എന്നും ഞാന്‍ അറിയുന്നു. 

൬ യഫൊവായിക്ക ഇക്യമുള്ളരിനെ ഒക്കെയും അവ൯ ആ 
കാശത്തിലും, ഭൂമിയിലും, സമുട്ങ്ങളിലും, എല്ലാ അഗാധ സ്ഥല 
ങ്ങളിലും ചെയ്യു. 

൭ അവന ഭൂമിയുടെ അററങ്ങളില്‍നിന്ന മെഘങ്ങളെകരെ 
റുമാറാക്കുന്നു: അവന്‍ മഴെക്ക മിന്നലുകളെ ഉണ്ടാക്കുന്നു; അവ 
൯ തന്‍െറ നിക്കഷെചങ്ങളില്‍ണിന്ന കാററിനെ പുറപല്ലെടുമാറാ 
ക്കുന്നു. 

൮ അവന്‍ മിസ്രയിമിലെ കടിഞ്ഞുലുകളെ. മനുക്ഷയ൯ മുതല്‍ 
മുഗം വരെയും സംഹരിച്ച. 

ന്‌ അല്ല യൊ, മിസ്രയിം.മ, അവ൯ നിരെഠ നട്ടവില്‍ പ 
ഒവിസനെറ മെലും, അവസ സകല ഭത്ചന്മാരുടെ മെലും അ 
ടയാള ങ്ങളെയും അത്ജഭുതങ്ങളെയും അയച്ചു. 

൧ അവന്‍ വദിയ ോത്‌.കളെ സംഹഡിച്ചം ശക്തിയുള്ളരാ 
കഅകമോരെ കൊന്നു. 

൧൫൬ 


സട്ടിത്തനങ്ങം. 


൧൧ അമൊറായക്കാരുടെ രാജാവായ സിഫഹൊനെയും, ബാ 
ശാനിലെ രാജാവായ ഒഗിനെയും യ കനാനിലെ സകല രാ 
ജ്യങ്ങളെയും തന്നെ: 

൧൨. അവരുടെ രാജ്യത്തെ അവകാശമായിട്ട, തസെറ ജന 
മായ യിസ്റ്രാഎലിന അവകാശമായിട്ട കൊട്ടത്തു. 

൧൩൨ യഫൊവായെ, നിസെറ നാമം എന്നെക്കം, യഹൊ 
വാമയം നിന്‍െറ ഒമ്മ തലമുറ തലമുഠയായിട്ടം [ജരികുംന്നു.] 

ഫര. എന്തെന്നാല്‍ യഫൊവാ തസെറ ജനത്തൊട ന്യായം 
വിധിക്കും, അവ൯ തന്‍െറ ശുശ്രുകഷകാരെ കറിച്ച അനുതാവ 
പ്പെടുകയും ചെയ്യും. 

൧൫ പൃറജാതിക്കാരുടെ വിഗ്രഹങ്ങഗ മനുഷ്യരുടെ കൈ 
വെലയായ വെളളിയും പൊന്നും [ ആകുന്നു.] 

൧൬ അവെകു വായുണ്ട, എങ്ക ലും അവ സംസാരിക്കന്നില്ല ; 
അവെകു കണ്ണ്ണകഠം ഉണ്ടം എങ്കിലും അവ കാണുന്നില്ല; 

൧൭ അവെകു ചെവികഠം ഉണ്ട, എങ്കിലും അവ കെശക്കന്നി 
ല : അവയുടെ വായില്‍ ശ്വാസവും ഇല്ല. 

൧൮ അവയെ ഉണ്ടാക്കുന്നവ൪ര അവയെ പൊലെ ആകന്നു; 
അവയില്‍ ആശ്രയിക്കുന്നവ൯ എല്ലാം [“അപ്രകാരം തന്നെത്തൃ 
കന്നു. 

൧൯ യിസ്റ്രാഎല്‍ ഭവനക്കാരെ, യഫൊവായെ വാഴ വിന 
അഫഹറൊസെറ ഭവനക്കാരെ, യഫഹൊവായെ വധ ൯. 

൨൦ ലെവിയുടെ ഭവനക്കാരെ, യഹൊവായെ വാഗ വി൯ : 
യ ഫഹൊവായെ ഭയപ്പേട്ടന്നവരെ, യഫൊവായെ വാഴഇ വി൯ം 
യഠുശലെമില്‍ വസിക്കുന്ന യഫൊവാ സിയൊനിരല്‍നിന്ന വാ 
കല്ലെട്ടവനാകട്ടെ. യഫഹൊവായെ സ്തൃത്‌പ്പി൯. 


൧൩൨൬ സജിത്തനം. 


൨. ഹൊവായികു സ്പൊത്രം ചെയ്തി൯ : എന്തെന്നാല്‍ അവന്‍ ന 
ലവ൯ [ആകന്നു:] എന്തെന്നാല്‍ അവരെറ കരുണ എന്നെ 
ഒഭമുള്ള ത [ആകന്നു. ] 

൨ ദൈവങ്ങളുടെ മൈവത്തിന സ്പൊത്രം ചെയ്ത്രി൯: എ 
ന്തെന്നാല്‍ അവനെറ കരുണ എന്നെക്കമുള്ളത [ആകന്നു.] 

൩. കത്താകുന്മാരുടെ കത്മാവിന സ്ൊത്രം ചെയ്ത്ി൯, ഏ 
ന്തെന്നാല്‍ അവനെറ കരുണ ഹ്ന്നെക്കമുട്ുത [ആകന്നു.] 

രം ഏകനായി വലിയ അത്തജുതങ്ങളെ. ചെയ്യുന്നവന: എ 
ന്തെന്നാല്‍ അവരെറ കരുണ എന്നെക്കമുമ്ളത (ആകുന്നു. 

൫ ജ്ഞാനത്താല്‍ ആകാശങ്ങളെ ഉണ്ടാക്കിയവന : എന്തെ 
ന്നാല്‍ അവസെറ കരുണ എന്നെക്കുമുഛഭത [ആകന്നു.] 

൬ ഭൂമിയെ വെമ്ളങ്ങളിന്മെല്‍ വിരിച്ചവന: എന്തെന്നാല്‍ 
അവരെറ കരുണ എന്നെക്കമുട്മത [ ആകുന്നു. 

൭ വലിയ പ്രകാശങ്ങളെ. ഉണ്ടാക്കിയവന : എന്തെന്നാല്‍ അ 


൧൫൭ ന 


സ്ജ്‌*ത്തന കദം. 
വെറ കരുണ ഫ്മന്നെക്കമുള്ളത [ ആകന്നു. 

൮ പകലില്‍ വാഴ്ചവാ൯ സ്മയ്യനെയും : എന്തെന്നാല്‍ അവ 
നെറ ക്രുണ ഹ്എന്നെകുമുഷ്ഭ ത [ ആകുന്നു. ] 

൯ രാത്രിയില്‍ വാഴ്ചവാ൯ ചന്ദ്രനെയും നക്ഷത്രങ്ങളെയും: 
എന്തെന്നാല്‍ അവന്റെ കരുണ എന്നെക്മുല്ളത (ആകന്നു. ] 

൧൦ മിസ്രയ്‌'മ് നെ അവരുടെ കടിഞ്ഞൂലുകമ്ളിരു സംഹ൯! 
ചുവന : എന്നെ,നസാല്‍ അവന്‍െറ കരുണ എന്നെ ക മുള്ളത്ര്‌ ആ 
കുന്നു. ] 

൧൧ അവരുട ഇടയ്‌.തനിന്ന യിസ്പ്ാഎലിനെ പുറപ്പെട്ട 
വിച്ചവന : ഫുന്തെന്നാല്‍ അവസെൌെറ കരുണ എന്നെക്കമുട്ളത 
[ ആകുന്നു. ] 

൧൨ ബ്‌ലമു-ഒ കൈ കൊണ്ടും, നിട്ടിയ ഭൂജം കൊണ്ടും : എ 
ന്തെന്നാല്‍ അവനസെറ കരുണ എന്നെക്കമുള്ളത [ആകന്നു.] 

൧൩ ചെങ്കടല.നെ രണ്ടായി വിഭാഗിച്വന : എന്തെന്നാൽ 
അവന്റെറ കരണ എന്നെക്ഷമുഃ:ത [ ആകുന്നു. 

൧ര. അത്‌ നെറ നടുവ്‌ ല്‍ ക്രടെ യിസ്ര്ാഎലിനെ പൊക 
മാറാക്കിയവന : എന്തെന്നാല്‍ അവസെറ കരുണ എന്നെകുമു 
ള്ളത ആകുന്നു. 

൧൫ ഫുങ്കിലും പറഒവിനെയും അവസെറ സൈന്യത്തെയും 
ചെങ്കടലില്‍ തട്ളിയിട്ടവന : എന്തെന്നാത അവന്‍െറ കത്രണ 
പു ന്നെക് മുള്ള ത [ ആകുന്നു. | 

൧൬ തന്‍െറ നത്തെ വനത്തില്‍ ക്രടെ നടത്തിയവന : 
എ ൭ന്തസാല്‍ അവസെറ കരണ എന്നെക്കമുള്ളത [ ആകുന്നു. ] 

൧൭ മഹാ രാജാകുന്ാരെ സംഹരിച്ചവന: എന്തെന്നാല്‍ അ 
വസെറ കരണ എന്നെ ക്ഷമുള്ളത [ ആകന്നു. ] 

൧൮ ശ്രതി€പ്പട്ട രാജാക്കന്മാരെ കൊന്നവന : എന്തെന്നാല്‍ 
അവസെറ കരുണ എന്നെക്കമുലത ര ആകുന്നു. ] 

൧൯ അമൊറായക്കാരുടെ രാജാവായ സിഫഹൊനെയും : ഏ 
ന്തെന്നാര അവെറ കരുണ എന്നെകുമുള്ള ത [ആകന്നു.] 

൨൦ ബാശാനിലെ രാജാവായ ഒഗിനെയും തന്നെ: എന്തെ 
ന്നാല്‍ അവന്െറെറ കരുണാ എന്നെക്കമുള്ളത [ആകന്നു.] 

൨൧൭ അത്രയയമല, അവരുടെ ദെശത്തെ അവകാശമായിട്ടു 
കൊട്ട ആഅഅ : എന്തെന്നാല്‍ അവന്‍െറ കരുണ എന്നെക്കമുള്ളത 
[ആകന്൯.) 

൨൨ തെറ ഉത്വനായ യിസ്രാഎലിന അവകാശമായിട്ട 
തന്നെ: ഹ്ലന്തെന്ാല്‍ അവസെറ കരുണാ എന്നെകുഷമുള്ളത്[്‌ തൃ 
കന്നു. 

൨൩ അവന്‍ നമുടെ താണ അവസ്ഥയില്‍ നമ്മെ ഒത്തു : 
എന്തെന്നാൽ തഅ'വനസെറ കരുണ എനെ ക്കമുട്ഃത [ ആകന്നു.] 

൨൪. അവന്‍ നമെ നജുടെ ശത്രുകള.തന്ിന്ന വിഞണ്ടെട്ടക്ക 
യം ചെയ്തു; ഏന്തെസാല്‍ അവസെറ കരുണ എന്നെക്ചമുദ്ളത 
 ആകന്നു. ] ൭൫൮ 


സങ്കിത്തനങ്ങദാം. 


൨൫ അവന്‍ സകല ജഡത്തിനും' ഭക്ഷണം കൊട്ടക്കുന്നു : 
കൃത്തെന്നാല്‍ അവന്‍െറ കരുണ എന്നെക്കുമുചഭത [ആകന്നു.] 

൨൬ സ്വമ്ലുശിലെ ഭൈവത്തിന സ്പ്ൊത്രം ചെയ്ത്രി൯ : എ 
ന്തെന്നാല്‍ അവരെറ കരുണ എന്നെക്കുമുഷ്ഭത [ ആകന്നു.] 


൧൪൩) സംിത്തനം. 


ഡ്വാഖബെലിരെറ നദികമടടെ അധസ്‌കെ ഞങ്ങ അവിടെ ഇ 
രുന്നു; അത്തയ്യ്മല്ലം തങ്ങ സിയൊനെ ഒ.്യപ്പ്യൊശ കരഞ്ഞു. 

൨ ഞത്മ൦ അത്‌ ന്‍െറ നട്ടവ്‌ലുഷ അലരി വ്ൃഷഷങ്ങമളുടെ 
മെ ഞങ്ങക്ടടെ വിണകളെ. ശൂക്കി. 

൩ എന്തെന്നാല്‍ അവിടെ ഞങ്ങമെ അടിമയായി കൊണ്ടു 
പൊയവര്‍ ഞങ്ങളലൊട പാട്ടിനെ ചൊദിച്ചു, സ്യൊനെറ 
പാട്ടുകളില്‍ [ഒന്നിനെ] ഞത്ങശക്ക പാടടവി൯ ഹ്നന്ന [വഠഞ്ഞ] 
ഞങ്ങളെ നശിപ്പിച്ചവര സന്തൊകത്തെയും [ ചാഭിച്ചു.] 

രം യഫൊവായുടെ പാട്!നെ ഞങ്ങ അനയ ദെശത്ത പാ 
ട്ന്നത എങ്ങിനെ ? 

൭ യറുശലമെം, ഞാന്‍ നിന്നെ മറക്കുന്നു ഹൃങ്കില്‍, എന്‍െറ വ 
ലത്ത കൈ [അതിന്‍െറ സാമത്ഥുത്തെ ! മറകുട്ടെ. 

൬ ഞാ൯ നിന്നേ ഒക്കാതെയും, യറുശലെമിനെ എന്‍െറ അ 
ധിക സന്തൊകത്തിത പ്രധാനമായി ഉയത്താതെയും ഇരുന്നാ 
ല്‍, എനെറ നാവ എന്‍െറ അണ്ണാകിനൊട പറഠഠട്ടെ. 

൭ യഹൊവായെ, അതി9൯റ അടിസ്ഥാനം വരെ അരി 
നെ ഇടിച്ചകളവി൯, അതിനെ ഇടിച്ചുകമ വിന എന്ന പറ 
ത്തിട്ടലള എഭൊമിന്‍െറ മക്കളെ യദുശലെമിനെറ നാളില്‍ ഒ 
െണമെ. 

൮ നശികുപ്പെടുവാനിരിക്കുന്ന ബാബെലിരെറ പുത്രിയെ, 
നി ഞങ്ങളൊട ചെയ്യ പ്രകാരം നിന്നൊട പകരം ചെയ്യുന്ന 
വ൯ ഭാഗ്യവാന്‍. 

൯ നിന്‍െറ കട്ടികമെ പിടിച്ച കള്ളില്‍ എറിയൂന്നവ൯ ഭാ 
ഗ്യവാന്‍൯. 


൧൩൮) സജിത്തനം. 
4 ഭാവിദിനെറ ഒരു സങ്കിത്തനം. 


ഹെ എണ്ണ ഹുദയത്തൊടെ ഞാന്‍ നിന്നെ സ്തൂതിക്കും: ദൈ 
വങ്ങളുടെ മുഖ്ധാകെ ഞാന്‍ നിനക്ക സ്തൂതി പാട്ടം, 

൨ ഞാ൯ നിനെറ ശുദ്ധമുഭ്ള ആലയത്തിന നെരെ വന്ിച്ച, 
നിസെറ കാരുണ്ടൃത്തെ കറിച്ചം, നിനെ സത്യത്തെ കറ്ച്ചം, 
നിസെറ നാമത്തെ സ്തൂതിക്കും: എന്തെന്നാല്‍ നിനെറ സകല 
നാമത്തിനും മെലായി നിന്‍െറ വചനത്തെ നി മഹതമ്വപ്പേട്ട 
ത്തിയിരിക്കന്നു. 

൩ ഞാ൯ അവെക്ഷിച്ച നാളില്‍ നി എനെ ചെവികൊ 


൧൫൧൯ മുള 


സ്സദ്കുത്തനഞ്ങം. 


ടെ, എനെറ ആത്മാവില്‍ ശക്തി കൊണ്ട എന്നെ ബലപ്പെടു 
ത്തി. 

ദ. യഫൊവായെ, ഭൂമിയിലെ സകല രാജാക്നാരും നി 
നെറ വായിലെ വചനങ്ങളെ കെഠക്കമ്പോഗ, അവര നി 
ന്നെ സ്മൃത ക്കും. 

൭ അശൃയുമല്ല, അവര യഫഹൊവായുടെ വഴികളില്‍ പാട്ടം: 
എന്തെന്നാല്‍ യഫൊവായുടെ മഫതവ_ം വലിയത [ആകന്നു.] 

൬ യഫൊവാ ഉന്നത൯ 6 ആകന്നു] ഫ്കലും, അവ൯ താ 
ഞയുഭ്ളവനെ നൊക്ി കാണുന്നു : എന്നാല്‍ അവന്‍ അഹങ്കാരി 
യെ ദ്രൂനത്തുനിന്ന അറിയുന്നു. 

൭ ഞാന്‍ ആപത്തിന്‍െറ നട്ടവില്‍ നടന്നാലും നി എന്നെ 
ഖിവിപ്പിക്കും: ന്ദി നിനെറ കയ്യിനെ എനെറ ശത്രുക്കളുടെ 
കൊപത്തിന നെരെ നീട്ടും, നിരെറ വലത്ത കൈ എന്നെ ര 
ക്ഷ്കികയും ചെയ്യും. 

൮ യഹൊവാ എന്നെ സംബന്ധിച്ചുള്ളതിനെ നിവ്ൃത്തിയാ 
ക്ട; യഹൊവായെ, നിന്‍െറ കരുണ എന്നെക്കമുള്ളത [ആക 
ന്നു:] നിന്‍െറ കൈകളുടെ പ്രവൃത്തികളെ ഉപെക്ഷികുരുതെ: 


൧൩൯ സജിത്തനം. 
ട്‌ രാഗപ്രമാണ്ടികു. ദാവിദിനെറ ഒരു സങ്കിത്തനം. 


യ ഹൊവായെ, നീ എന്നെ ശൊധന ചെയു അറിഞ്ഞിരിക്ഷ 
ന്നു, 

൨ നീ എന്‍െറ ജരിപ്പിനെയും എന്‍റെറ എഴ്ുനില്ലിനെയും 
അദിയുന്നു; നി ഏന്‍റെ നിരൂപണത്തെ മ്ൂരത്തനിന്ന തിരിച്ച 
രിയുന്നു. 

൩൨. നി എനെറ വഴഷഴിയെയും, എനെറ കിടപ്പിനെയും ചു 
ററിയിരുന്ന, എന്‍െറ വഴികളെ ഒക്കെയും കണ്ടറിഞ്ഞിരിക്കുന്നു. 

രം എന്തെന്നാല്‍ കണ്ടാലും, യഫൊവായെ, നി മുഴുവനും 
അറിയാത്ത ഒരു വാക്കും എരെറ നാവില്‍ ഇല്ല. 

൭ നീ എന്നെ മുവ്പും പിമ്പും ആകൃതിപ്പെടുത്തി, നിസെറക 
സ്യിനെ എന്‍െറ മെല്‍ വെച്ചിരിക്കുന്നു. 

൬ ഇപ്രകാരമുള്ള അറിവ ഇനികു ഏററവും അതിശയമുള്ള 
ത [ആകുന്നു:] അത ഉന്നതമുള്ളതാകുന്നു: അതിനെ [ഗ്രഫി 
പ്പാ൯്‌] ഇനിക്ക കഴികയില്ല. 

൭ ഞാന്‍ നിന്‍െറ ആത്മാവില്‍ നിന്ന എവിട്ടെകു പൊക 
നിരെറ സന്നിധിയില്‍നിന്ന ഞാ൯ എവിടെകു ഒടിപൊകം? 

൮ ഞാ൯ ആകാശത്തിലെകു കരെടുന്നു ഏഎങ്കിരല്‍, നി അവി 
ടെ [ണ്ട :] ഞാ൯ നരകത്തില്‍ എെറ കീിടക്കയെ ൭ണ്ടാക്ഷ 
ന്നു എങ്കില്‍, കണ്ടാലും, നി [അവിടെ ഉണ്ട.) 

ന്‌ ന്താ൯ ഉഷസ്സിനന്‍െറ ചിറകുകളെ. എടുത്തം സമുദ്രത്തി നെറ 
അദുതികളില്‍ വസിക്കുന്നു [ഏങ്കില്‍] 

൧൩൬൦ 


പ്പിത്തനങടം. 


൧൦ അവിടെയും നിനെറ കൈ എനെ നടത്തും, നിന്‍െറ 
വലത്ത കൈ എന്നെ പിടിക്കയും ചെയ്യും. 

൧൧ ഇരുട്ട എനെ മുട്ടം നിശ്ചയം എന്ന ഞാ൯ പറഞ്ഞാല്‍ 
രാത്രി തന്നെ എന്‍െറ ചുററും പ്രകാശം ആകം. 

൧൨ അത്രയുമല്ല, അന്ധകാരം നിന്നില്‍നിന്ന മഠെക്കന്നില്ല; 
രാത്രി പകൽ എന്ന പൊലെ പ്രകാശിക്കുന്നു: ഇരുട്ടും വെളിച്ച 
വും [നിനക്ക്‌] ഒരുപൊലെ [ ആകുന്നു. 

൧൩. എന്തെന്നാല്‍ നി എന്‍െറ അന്തരിന്ര്രിയങ്ങളെ സ്വാധി 
നമാകി: നി എന്നെ എനെറ മാതാവിന്‍െറ ഗര്‍ഭത്തില്‍ മൂടി. 

രം ഞാ൯ നിന്നെ സ്ത്രിക്കും; എന്തെന്നാല്‍ ഞാ൯ ഭയത്തൊ 
0 അതിശയത്തൊടും ഉ ളൊകുപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു: നിന്‍െറ പ്രവൃ 
ത്തികഠം അത്ഭുതമുള്ളവ [ ആകന്നു: ആയതിനെ] എസെറ ത്ത 
ത്മാവ നല്ലവണ്ണം അറിയുന്നു. 

൧൫ ഞാ൯ രഹസ്യത്തില്‍ ഉണ്ടാകുപ്പെട്ടം ഭൂമിയുടെ താണ 
സ്ഥലങ്ങളില്‍ വിചിത്രമായി രൂപമാകപ്പെട്ടപ്പാഗം, എന്‍െറ 
ശരിരം നിങ്കരുനിന്ന മറഞ്ഞിരുന്നില്ല. 

൧൬ രൂപപ്പെടാത്ത എന്‍െറ കരുവിനെ നിന്‍െറ കണ്ണ്ണക 
൦ കണ്ടു: അവയില്‍ ഒന്നും ജല്ലാതിരുന്നപ്പൊഠം തന്നെ, ഉരുവാ 
കപ്പെട്ടന്ന നാളുക [എന്‍െറ അവയവങ്ങശ്‌] എല്ലാം നി 
നെറ ലൃസ്സുകത്തിര എഴ്ുതല്ലെട്ടിരുന്നു. 

൧൭ ദൈവമെ, നിസെറ ചിന്തകമ ഇനികു എത്ര സാരമു 
ളവ ആകന്നു! അവയുടെ തുക്‌ എത്ര വലിയത ആകന്നു! 

൧൮ ഞാ൯ അവയെ എണ്ണ്ണന്നു [എങ്കിരു] അവ മണലിനെ 
ക്കാളും അധികമുട്ളവയാകന്ന്‌: ഞാ൯ ഉ ണരുമ്പൊഗ ഞാ൯ ഇ 
നിയും നിന്നൊട ക്രടെ ഉണ്ട. 

൧൯ ദൈവമെ, നി ദുക്ടനെ കൊല്ലം നിശ്ചയം: അതകൊ 
ണ്ട രക്തപ്രിയമുള്ള മനുഷ്യരെ, എങ്കല്‍ നിന്ന മാറിപൊകവി൯. 

൨൦ എന്തെന്നാല്‍ അവമ നിനക്കു വിരൊധമായി ദൊക്കഷം 
സംസാരിക്കുന്നു; നിസെറ ശത്രുക്കം [നിനെഠ നാമത്തെ] വ്യ 
ത്ഥമായി എടുക്കുന്നു. 

൨൧ യഹൊവായെ, നിന്നെ പകെക്കുന്നവരെ ഞാന്‍ പ 
കെക്കുന്നില്ലയൊ ? നിനക്ക വിരൊധമായി എഴു നില്ൃന്നവരൊ 
ടു ഇനിക്കു വ്യസനം തൊന്നുന്നില്ലയൊ ? 

൨൨ ഞാന്‍. എണ്ണ ദ്വൈഷത്തൊടെ അവരെ പകെക്കുന്നു; 
അവര ഇനിക ശത്രൃക്കായിട്ട ഇരുന്നു. 

൨൨. ഭൈവമെ, എന്നെ ശൊധന ചെയും, എന്റ ഫൃഒയ 
ത്തെ അറിയെണാമെ; എന്നെ പരിക്ഷിച്ചം എന്റെറ നിനവുക 
മെ അറിയെണാമെ: 

൨൪. വൃയസനമായുള്ള വഴി എന്നില്‍ [൭ ണ്ടൊ] ഏന്ന നൊ 
കി, നിതൃമായുള്ള വഴിയിരു എന്നെ നടത്തുകയും ചെയയെണ 
മെം 

൧൬൧ 


സ്ഥജുത്തനങ്ങാം. 


രം സമട്ടിത്തനം. 
4 രാഗപ്രമാണികു. ദാവിദിനെറ ഒരു സങ്ിത്തനം. 


യഫൊവായെ, ദുഷ്ട മനുഷ്ഷ്യനി നിന്ന എന്നെ വിട്ടവിച്ചം ക 
രിന മനുക്ഷ്യനില്‍നിന എന്നെ പാലിക്കെണമെഃ; 

൨ അവര്‍ തങ്ങളുടെ ഫൃദയത്തില്‍ ദൊഷങ്ങളെ വിചാനി 
ടന്നു; നാം തൊം അവര്‍ യുദ്ധത്തിനായിട്ട ക്രട്ടം ക്രട്ടന്നു. 

൩ അവര്‍ സ്വപ്പം എന്ന പൊലെ തങ്ങളുടെ നാവുകടമെ ലൂ 
ചു ക്രട്ടിയിരിക്കുന്നു; അണാലികളുടെ വികം അവരുടെ അധ 
രത്ഭഗകു കിഴെ [൭ ണ്ട.) സെലാഃ. 

ര: യഫൊവായെ, ദുഷനെറ കൈകളി ല്‍നിന്ന എന്നെ കാ 
കെണമെ: കഠിന മനുഷ്യനിതനിന്ന എന്നെ പാലികെണമെ: 
അവര എന്‍െറ കാലടികളെ മറിച്ചിട്ടവാ൯ വിചാരിചിരിക്കു 
ന്നു. 

൫ അഹങ്കാരികഠം ഇനിക്കായിട്ട ഒരു കണിയെയും കയറുക 
ലെയും മറച്ച വെച്ചു: അവ൪ വഴിയരികെ ഒരു വലയെ വിരി 
ം അവര്‍ ഇനിക്കായിട്ട കട്ടക്കുകലെയും വെച്ചു. സെലാഃ. 

൬ ന്ദി എന്‍െറ ദൈവം [ആകന്നു] എന്ന ഞാ൯ യഫൊ 
വായൊട പറഞ്ഞു: യ ഫൊവായെ, എന്‍െറ അപെക്ഷകളു. 
ടെ ശബ്ദത്തെ കെശക്െണെമെ, 

9൭ എനെറ രക്കായുടെ ബലമായി കത്താവായ യഫൊവാ 
യെ, യുദ്ധദിവസത്തില്‍ നീ എെറ തലയെ മൂടി. 

൮ യഹൊവായെ, ടു ജഖ്തൃനെറ ആഗ്രഹങ്ങളെ നല്‍കരുതെ : 
അവര്‍ തങ്ങളെ തന്നെ ഉയത്താതെ ഇരികെണ്ടുന്നതിന അവ 
ന്‍െറ ദുവിചാരത്തെ സാധിപ്പിക്യുമരുതെ. സെലാഃ. 

ന്‌ എന്നെ ചുററിയിരിക്കുന്നവരുടെ തലയൊ, അവരുടെ 
അധരങ്ങളുടെ ദൊക്കഷം അവരെ മൂടും. 

൧ഠ തിക്കനലുകഠംം അവരുടെ മെല്‍ വിഴ്ചം: അവര്‍ പിന്നെ 
എഴ്ചനിലുപ്ാതവണ്ണം, അഗ്നിയിലെക്കുംം ആഴമുള്ള കഴികളിലെ 
ക്കം അവന അവരെ വിഴ്ചമാറാക്കും. 

൧൧ ലക്ഷ്യം പറയുന്ന മനുഷ്ഷ്യന്‍ ഭൂമിയി ല്‍ സ്ഥിരപ്പെടുകയി 
ഖല: കഠിന മനുഷ്യനെ മറിച്ചിടടവാനായിട്ട ദൊക്ഷം [അവ 
നൌ) തെട്ടം. 

൧൨. യഫൊവാ ദുഃഖിതനെറ വൃവഹാരത്തെയും എളിയ 
വരുടെ ന്യായത്തെയും തിക്കും എന്ന ഞാന്‍ അറിയുന്നു. 

൧൩. നിതിമാന്മാര നിനെറ നാമത്തിന സ്പ്യൊത്രം ചെയ്യും 
ണിശ്വയം: നെരുള്ളവര നിന്‍െറ മുമ്പാകെ വസിക്കും. 


൧൪൧ സജ്കിത്തനം. 


ട്‌ ഓവിദിനെറ ഒരു സഭിത്തനം. 


യ. ഫൊവായെ, ഞാ൯ ന്നിന്നൊട അപ്പെക്ഷിക്കുന്നു; എ്കലെ 
൧൬൨. 


സജിത്തനങറം. 


ക വെഗം വരെണമെ; ഞാന്‍ നിന്നൊട അപെക്ഷിക്കചൊ 
൭ എസെറ ശസ്ബൃത്തെ ചെവിംക്കാള്ളെ ണമെ. 

൨ എനെറ പ്രാത്ഥന നിന്‍െറ മുമ്പാകെ ധൂപവശ്ശം [പൊ 
ലെയും] എന്റ കൈകളെ ഉയത്തുന്നത വൈകന്നെരത്തെ 
കാ [ പൊലെയും] കഴിക്കപ്പെ  മാറാകട്ടെ. 

൩൨ യ ചാവായെ, എസെറ വായിക്ക മുമ്പാകെ ഒരു കാവ 
“ലിനെ ആകി, എസെറ അധരങ്ങളുടെ വാതിലിനെ കാക്കെ 
ണാമെ. 

രം അകൃത്യം ചെയ്യുന്ന മനുഷ്യരൊട ക്രടെ ടു്ൂവ്വത്തികളെ. 
ചെയ്യുന്നതിന എന്‍െറ എഭയത്തെ ഒരു മുഷ്ഠ്യയത്തിനും ചാ ഷി 
ക്കരുംത: ഞാന്‍ അവരുടെ രസവസ്തുകളില്‍ നിന്ന ൫ ദജിക്കമദ 
റാകയുമരുതെ. 

൫ നിതിമാ൯ എന്നെ അടികുട്ടെ; [അത്‌] ദയ [ആയിരി 
ക്ഷം: : അവ൯ എന്നെ ശാസികുട്ടെ; [അത] മെത്തരമുദ്ള എ 
ണ്ണ [ആയിരിക്കും:] അത എന്റെറ തലയെ തകക്കയില്ല: എന്തെ 
ന്നാര ഇനിയും എന്‍െറ പ്രാത്ഥന അവരുടെ അനത്ഥങ്ങളി 
ത്ത [ ൭. ണ്ടാകം.] 

൬ അവരുടെ ന്ലായാധി പതി മാ൪ പാറസ്ഥലങ്ങളില്‍ തങ്ള. 
ഒപ്പ മ്പൊഗ, അവ൪ എരെറ വചനങ്ങളെ കെശക്കം; എന്തെ 
ണാല്‍ അവ മധുരമുഷ്മവ ആകന്നു. 

൭ ഒരുത്തന്‍ ഭൂമിയില്‍ [മരം] വെട്ടി കിറുന്നതപൊലെം ഞ 
ങ്ജമൂ.ടെ അസ്ഥികമ ശവക്കുഴിയുടെ വായ്ലുഛരികെ ചിതവപ്പെ 
ക്ടിരിക്കുന്നു. 

൮ അതകൊണ്ട കത്താവായ യഫൊവായെ, എനെറ കറ്റ 
കഠം നിങ്കലെകു ആകുന്നു: ഞാന്‍ നിന്നില്‍ ആശ്രയിച്ചിരിക്കു 
ന്നു; എഏനെെറ ആത്മാവിനെ വ്ൃത്ഥമാക്കി ഉ പെക്ഷിക്രുതെ, 

ന അവര ഇനികായിട്ട വെച്ചിരിക്ഷന്ന കണികളി രനിന്നുഭ 
അകൃത്യം ചെയ്യുന്നവരുടെ കടുക്കുകളിര നിന്നും ഏന്നെ കാത്തു 
കൊക്കെ ണമെ. 

൧൦ ഞാന്‍ കടന്നപ്പൊകമ്പൊഗം ഭുക്ടന്മാ൪ തങ്ങമൂ.ലെ വല 
കളില്‍ വിഴ്ചം, 


൧൪൨ സജിത്തനം. 


ഭ്ന്‌ ഭാവീദി ന്‍െറ മസ്സില്‍: അവന്‍ ഗുഹയില്‍ തൃയിരുന്നപ്പെഃ 
൭൦ ഒരു പ്രാത്ഥന. 
ഞെ '൯ എനെറ ശബ്ദുത്തൊടെ യഫൊവാഖയൊട നിലവിളി 
ച: എനെറ ശബ്ദുത്തൊടെ ഞാ൯ യഹൊവായൊട അഖെ 
കിച്ച. 
൨ ഞാന്‍ അവനെറ മുമ്പാകെ എന്‍െറ സങ്കടം ബൊധി 
പ്രിചം എനെറ അനത്ഥത്തെ അവന്‍െറ മുമ്പാകെ അറിയിച്ചു, 
൩ എനെ തആത്മാവ എനെറ തു.ക്ളില്‍ കണ്ലിതല്ലെട്ടപ്പൊഗം 
൧൬൩. 


സ്ഷിത്തനങ്ങറം. 


നി എനെറ വഴിയെ അറിഞ്ഞു: ഞാന്‍ നടന്ന വഴിയില്‍ അ 
വ൪ ഇനികു ഒരു കണ്ടി രഫസ്യമായി വെക്ചിരിക്കുന്നു. 

ദം എനെറ വലത്ത ഭാഗത്ത നൊക്കി കാണെണമെ; എന്തെ 
ന്നാല്‍ എന്നെ അറിയുന്നവന്‍ ഒരുത്തനുമില്ല: ശരണം എന്നില്‍ 
നിന്ന നശിച്ചുപൊയി: ഒരുത്തനും എന്‍െറ ആത്മാവിനെ കു 
റിച്ച വിചാരച്ചില്ല. 

൭ യഫൊവായെം ഞാ൯ നിന്നൊട നിലവിളിച്ചും നി എ 
നെറ ആശ്രയവും, ജിവനുള്ള വരുടെ ദെശത്ത എന്‍െറ അംശ 
വും [ആകുന്നു] എന്ന ഞാന്‍ പറഞ്ഞു. 

൬ എന്‍െറ സങ്കട വാകിനെ കെശക്കെണമെ; എന്നെന്നാ 
ല്‍ ഞാ൯ എററവും താണപ്പെട്ടി രിക്കുന്നു: എന്നെ പിഡിപ്പിക്കു 
ന്നവരില്‍നിന്ന എന്നെ വിട്ടവിക്കെണമെ: എത്തെന്നാല്‍ അ 
വ൪ എന്നെക്കാഠം എററവും ബലമുഭ്ളവ൪ ആകുന്നു. 

൭ ഞാന്‍ നിന്‍െറ നാമത്തെ സ്തൃതികണ്ടുന്നതിന, എസനെറ 
ആത്മാവിനെ കാരാഗ്ൃഹത്തിരനിന്ന കൊണ്ടുവരെണമെ ; 
നിതിമാന്മാ൪ എന്നെ ച്ചറഠി വലയും: എന്തെന്നാൽ നി എന്നൊ 
ടു ദയ ചെയ്യിരിക്കുന്നു. 


൧൪൩ സഭ്മിത്തനം. 
൫ ദാവിദിനെറ ഒരു സമ്മിത്തനം. 


൭) ഫൊവായെ, എനെറ പ്രാത്ഥനയെ കെട്ടം എമെറ അപെ 
ക്കഠംക്ക ചെവി തരെണമെ' നിരെറ സത്ൃൃത്താലും നിന്‍െറ 
നീതിയാലും എന്നെ ചെവിക്കൊട്ലെ ണമെ. 

൨ നെറ ഭൂത്യനൊട ന്യായവിധിയില്‍ പ്രവെശിക്കരു 
തെ; എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ ജിവനുമ്ള ഒരുത്തനും നിന്‍െറ മു 
ബാകെ നിതിമാനാകല്ലേടുകയില്ല. 

൩. എന്തെന്നാല്‍ ശത്രു എന്‍െറ ആത്മാവിനെ പിഡിപ്പിച്ചി 
രിക്ഷന്നു; അവന്‍ എന്‍െറ ഒിവനെ നിലത്തെകു അടിച്ച താ 
ഗി; എറിയ കാലമായി മരിച്ചവരെ പൊലെ അവന എന്നെ 
ഇരുട്ടില്‍ വസിക്കമാറാക്കിയ രിക്കുന്നു. 

ര. ആയതകൊണ്ട എധെറ തആൃത്മാവ എന്‍െറ ഉക്ളില്‍ ക 
ണ്ലിതപ്പെട്ട ന്നു; എസെറ ഉള്ളില്‍ എന്‍െറ ഫുദയം വ്യസനപ്പെ 
ട്ടിരിക്കുന്നു. 

൫൭ ഞാ൯ പണ്ടത്തെ നാളുകളെ ഒക്കുന്നു; നിന്‍െറ സകല 
പ്രവൃത്തികളെ. കറിച്ചും ഞാന്‍ ധ്യാനി കന്നു: ഞാ൯ നിനെറ 
കൈകളുടെ പ്രവൃത്തിയെ കറിച്ച ചിന്തിക്കുന്നു. 

൬ ഞാ൯ എനെറ കൈകളെ. നിങ്കലെക്ക നീട്ടുന്നു: ഭാഹമു 
ള്ള ഭൂമി എന്ന പൊലെ എനെറ തൃത്മാവ നിന്നെ കറിച്ച്ര്‌ മാ 
ഫിച്ചിരിക്കന്നു.] സെലാഃ. 

൭ യഫൊവായെ, വെഗത്തിത എന്നെ ചെവികൊക്മലെണ 
ഒമ: എന്റെറ ആത്മാവ തള.രുന്നു; ഞാ൯ കഴിയി ലെക്ക ഇറങ്ങു 

ചേനുരം 


സ്ജിത്തനഞ്ങഠം. 


ന്നവരെന്ന പൊലെ ആകുതെ ജരിപ്പാനായിട്ട നിന്‍െറ മുഖ 
ത്തെ എന്നില്‍നിന്ന മഠെക്കരുതെ. 

൮ കാലത്ത നിരെറ കാരുണ്യത്തെ എന്നെ കെരക്കമാ 
ലാക്കെണമെ; എന്തെന്നാല്‍ ഞാന്‍ നി്‌നന്നിര ആശ്രയി ക്ഷന്നു: 
ഞാന്‍ നടകെണ്ടുന്ന വഴിയെ എന്നൊട അറിയിക്കെണമെ : 
എന്തെന്നാല്‍ ഞാ൯ എ,നെറ തആആത്മാവിനെ നിങ്കലെകു ഉയ 
ര്ത്തുന്നു. 

ന്‌ യഫൊവായെ, എനെറ ശത്രുക്കളില്‍നിന്ന എന്നെ വി 
ടടവിച്ചം നിന്നൊട ക്രടെ എന്നെ മറച്ചകൊദെെ ണമെ. 

൧ നിന്‍െറ ഇക്കം ചെയ്താന്‍ ഇനിക്ക ഉ പഠദശിക്കെണമെ: 
എന്തെന്നാല്‍ നി എസനെറ ദൈവം [ ആകുന്നു: ] നിനെഠ നല്ല 
ത്ൃത്മാവ നെരുള്ള നാട്ടിലെക്ക ഏന്നെ നടത്തുമാറാകട്ടെ. 

൧൧ യഹൊവായെ, നിരെറ നാമത്തിസ നിമിത്തം എന്നെ 
ജിവി പ്പിക്കെണമെ: നിന്‍െറ നിതിയുടെ നിമിത്തം എന്‍െറ 
തആത്മാവിനെ അനത്ഥത്തില്‍നിന്ന വൃറപ്പെടടവി ക്കെണമെ. 

൧൨ വിശെക്ടിച്ചംം നിസെറ കരുണ നിമിത്തം എനെറശ 
ത്രുക്കളെ നി സംഫരിച്ചം എന്‍െറ ആത്മാവിനെ ദൂഖിപ്പിക്കു 
ന്ന എല്ലാവരെയും നശിപ്പിക്കും: എന്തെന്നാല്‍ ഞാന്‍ നിസെഴ 
ടൂത്യസ [ആകന്നു. ] 

൧൪൪ സ്ജിത്തനം. 
€ ദാവിദിന്‍െറ ഒരു സങിത്തനം. 


ഡുദ്ധത്തിന എന്റെറ കൈകളെയും, പൊരിന എനെെറ വിര 
ലുകള്ലെയും അഭ്യസിപ്പി ക്കന്നവനായിം, എന്‍െറ ബലമാകന്നയ 
ഫൊവാ സ്തൃതികുപ്പെട്ടവ൯ [ആകന്നു:] 

൨ എന്‍െറ കരുണയും, എന്‍െറ കൊട്ടയും, എന്‍െറ ഉയ 
നന ഗൊവുരവും, എന്നെ വിട്ലവിക്കുന്നവനും, എസെറ പരിച 
യും, ഞാന്‍ ആശ്രയിക്കുന്നവനും, എന്‍െറ ജനത്തെ ഇനിക്ക 
കിഴാക്കി തരുന്നവനും തന്നെ. 

൩ യഫൊവായെ, നി മനുക്ഷ്യനെ അറിയെണ്ടുന്നതിന അ 
വനും, നി മനുഷ്യപുത്രനെ വിചാരികെണ്ടുന്നതിന അവനും, 
എന്ത മാത്രമുള്ള? 

ര. മനുക്ഷ്യ൯ മായെക്ക സമമാകുന്നു: അവന്‍െറ ദിവസങ്ങ 
൦ കടന്ന പൊകുന്ന ഒരു നിഴല്‍ പൊലെ [ആകന്നു.] 

൫ യഹൊവായെ, നിന്‍െറ ആകാശങ്ങളെ താള്ക്രിം ഇറങ്ങി 
വപരെണമെ: പവതങ്ങളെ തൊടെണമെ, എന്നാല്‍ അവ പുക 
യ്യും. 

൬ മിന്നലിനെ അയച്ചം അവരെ ചിതറികെണമെ: നിന്‍െറ 
അസ്സ്ൂങ്ങക്െ പ്രയൊഗിച്ചം അവരെ നശിപ്പികകെബമെം 

൭ തയരത്തില്‍നിന നിനെറ കയ്യിനെ അയച്ചം എന്നെ വി 
കവിച്ചം വലിയ വെളങ്ങളില്‍ നിന്നും, അന്യപൃത്രന്മാരുടെ ക 

ഥ൧൬൫ 


സജ്മിത്തനങദം. 
രി 
്്യിത്നിന്നും എന്നെ രക്ഷിക്കെണ്മെ. 

൮ അവരുടെ വാ വ്ൃത്ഥം സംസാരിക്കുന്നു: അവരുടെ വ 
ലത്ത കൈ വ്യാലടമു വലത്ത കൈ ആകന്നു.] 

ന ദൈവമെ, ഞാ൯നിങ്കലെക്ക ഒരു പുതിയ പാട്ട പാട്ടം: 
തംബുരു കൊണ്ടും പത്ത കമ്പിയുടള വിണ കൊണ്ടും ഞാ൯ നി 
ലെഷ സതി പാട്ടം. & 

൧൦ [അവന] രാജാക്കന്മാകു ജയം നല്‍ത്കകയും, തനെറ ദ്ദ 
ത്യനായ ഭാവിദിനെ നാശകരമായ വാളില്‍നിന്ന രക്ഷ്മിക്കയും 
ചെയ്യന്നവ൯ [ആകന്നു.] 

൧൧ അന്പപൃത്രന്മാരുടെ കുയ്യിരുനിന്ന എന്നെ വിട്ടവിച്ച, 
എന്നെ രജിക്കെണമെ: അവരുടെ വാ വ്ൃയത്ഥം സംസാരിക്കു 
ന്നു; അവരുടെ വലത്ത കൈ വ്യാജമുള്ള വലത്ത കൈ [തക 

൧൨ ഞങ്ങളുടെ പുത്രന്മാ൪ തങ്ങളുടെ ബാല്ൃത്തിങ്കത വല 
ന തൈകഠം പൊലെയും, ഞങ്ങളുടെ പൃത്രിമാര രാജധാനി 
കു സമമായിട്ട കൊര്തപ്പെട്ട മൂലകല്ലകഠം പൊലെയും [ഇരി 
കെണ്ടുന്നതിനും,] 

൧൩. ഞങ്ങളുടെ പത്തായങ്ങഗ നിറഞ്ഞ, സകല വിധ ധാ 
ന്ങ്ങമെയും നതകന്നവ [ആകെണ്ടുന്നതിനും,] ഞങ്ങളുടെ 
ആട്ടകുഠം ഞങ്ങളു ടെ വിഥികളില്‍ ആയിരങ്ങളെ. യും പതിനാ 
യിരങ്ങളെയും പ്രസ്വവിക്ക മാറാകെണ്ടുന്നതിനുംം 

൧൪ ഞങ്ങളു ടെ കുറകഠ അഭ്ധ്വാനത്തിന ബലമുള്ളവ്[ആ 
യിരികെണ്ടുന്നതിനും,] ബലാല്ലാരമായി പ്രവെശിക്കാതെയും 
പുറപ്പെടാതെയും [ഇരിക്കെണ്ടുന്നതിനുംം] ഞങ്ങളുടെ വീഥിക 
മില്‍ ആവലാധി ജല്ലാതെ [ഇരികെണ്ടുന്നതിനും തന്നെ. ] 

൧൫ ഇപ്രകാരമുമള അവസ്ഥയില്‍ ഇരിക്കുന്ന ജനങ്ങ ഭാ 
ഗൃവാന്മാര ആകുന്നു; [ അത്രയുമട., ] തങ്ങളുടെ ദൈവം യ 
ഫഹൊവായായിരിക്കുന്ന ജനങ്ങ ഭാഗൃവാന്മാ൪ [ആകുന്നു] 


൧൪൫ സജിത്തനം. 
ഭര്‌ ദാവിദിനെറ ഒരു സ്കൂതി. 


൨൪൯൯൪െറ ദൈവമായ രാജാവെ, ഞാ൯ നിന്നെ പൃകൃൂഠ; ഞാ 
൯ നിന്‍െറ നാമത്തെയും ഇടവിടാതെ എന്നെക്കം വാഴം. 

൨ നാധതൊറും ഞാന്‍ നിന്നെ വാഇ ൦: ഞാന്‍ നിന്‍െറ നാ 
മത്തെ ഇടവിടാതെ എന്നെക്കും സ്കൃതിക്കയും ചെയ്യം. 

൩ യഹൊവാ വലിയവനും, എററവും സ്തൃതിക്കപ്പെടത്തകു 
വനും ! ആകുന്നു;] അവനെറ വലിപ്പം ശൊധനയില്ലാത്തതും 
ആകുന്നു. ] 

രം ഒരു സന്തതി മറെറാരു സന്തതിയൊട നിന്‍െറ ക്രിയക 
മെ വുക്ള്ക്കി, നിന്‍െറ വളർ പ്രവൃത്തികളെ അറിയിക്കും. 

൭ ഞാ൯ നിന്‍െറ പ്രതാപത്തിന്‍െറ മഹത്വമുക്ള ബഷ്ുമാ 

൧൩൬൬ 


സ്മിത്ത്‌ ങ്ദം. 


നത്തെ കുറിച്ചും, നിന്‍െറ അജ്ജത്പ്രവൃത്തികമെ കുറിച്ചും സ്വം 
സാരികം. 

൬ അത്രയുമല;, [മന്ക്യ൪] നിന്‍െറ ഭയങ്കരമായുക്ള പ്രവൃ 
അികളു ടെ ശക്തിയെ കറിച്ച സംസാരിക്ഷം: ഞാ൯ നിരെറ 
മഹത്വത്തെ അറിയിക്കയും ചെയ്യും. 

൭ അവര്‍ നിറെറ വലിയ നമ്മയുടെ ഒമ്മയെ പ്രസിദ്ധ 
ഖപ്പട്ടുത്തിം നിന്‍െറ നീതിയെ കഠിച്ച പാട്ടം. 

൮ യഫഹൊവാ കൃപയും, മനസ്സലിവും, കൊപത്തില്‍ സാവ 
ധാനവും, മഹാ കരുണയുമുഭ്ളവ൯ [ ആകന്നു.] 

ന്‌ യഹൊവാ എല്ലാവക്കും നല്ലവ൯ [ആകന്നു:] അവനെറ 
ആഭ്രക്രഭുണക൦ അവദെറ സകല പ്രവൃത്തികളി൯ മെലും 
[ മണ്ട. 

൧൦ യഫൊവായെ, നിന്‍െറ സകല ക്രിയകളും നിന്നെസ്ത 
തിക്കും; നിന്‍െറ ശുഭ്ധിമാനാരും നിന്നെ വാഴം. 

൧൧ അവനെറ പഠരാക്രമങ്ങലെയും, അവന്‍റ രാജ്ൃത്തി 
സെറ മഹത്വമുട പ്രതാപത്തെയും മനുക്ക്യ പുത്രന്മാരൊട അ 
റിയി കെണ്ടുന്നതിന, 

൧൨ അവര്‍ നി൭െറ രാങ്കൃത്തിന്‍െറ മഹത്വത്തെ പറഞ്ഞം 
നിസെറ ശക്തിയെ കുറിച്ച സംസാരിക്കും. 

൧൩. നെറ രാജ്യം നത്യമായുക്ള രാജ്യം [ ആകുന്നു,] നി 
നെറ അധികാരം എല്ലാ തലമുകശക്കും [ ഇരിക്കുന്നു. ] 

ചരം യഫൊവാ വിഴ്ചന്ന എല്ലാവരെയും താങ്ങിം കുനിഞ്ഞി 
രിക്ുന്ന എല്ലാവരെയും എഴ്ടനില്ലിക്കുന്നു. 

൧൫ എാവരുടെയും കണ്ണുകഠം നിങ്കലെക്ക നൊകിയിരിക്കു 
ന്നു; ന തരസ്വമയത്ത അവക അവര്ടെ ഭക്ഷണഞ്ഞെ കൊട്ട 
ക്കയൂറ ചെയ്യുന്നു . 

൧൬ നി നിന്‍െറ കയ്യിനെ തുറന്ന, ജിവനുള്ള എല്ലാറഠി 
സെറയും ആഗ്രഹന്തെ തൃഹ്ലിയാക്കന്നു. 

൧൭ യഫൊവാ തന്‍െറ സക്ലവഷികളിലും നിതിയുള്ളവനും 
തെറ സകല ക്ര്യകളിലും കരുണയും വനും , ആകന്നു..] 

൧൮ യഫഹഫൊവാ തന്നെ നൊക്കി വിളിക്കുന്ന എല്ലാവക്ും,ത 
ന്നെ സത്യമായി നൊകി വിളിക്കുന്ന എല്ലാവക്കും സമ!പസ്ഥ 
൯ ആകുന്നു. | 

ഥന അവന്‍ തന്നെ ഭയപ്പെടന്നവരുടെ ആഗ്രഹത്തെ സാ 
ധിപ്പിക്കും: അവന അവരുടെ നില൨ളിയെ കെട്ടം അവരെ 
രക്ഷക്കയും ചെയ്യം. 

൨൦യഹൊവാതന്നെന്റൈഫി ക ന്ന എളാവരെയും പരിപാ 
ലികുന്നു, എ,ങ്കിലും അവന്‍ എല്ലാ മുല്യഡ്ധരെയും നശിപ്പ്‌. ക്ഷം. 

൨൧ പു,ന്‍െറ വായഹൊവായുടെ സതയെ പറ... :സക 
ല ഭംഡവു- അവന്‍െറ ശുദ്ധമുഖം നാമപത്ത ഇട... ൭ൃ 
൭ന്നധഠ൦ വാട്‌ ചെയ്യും. 

൧29) 


സദ്മിത്തനമദം. 


൧൪൬ സക്കിത്തനം. 


൩) ഹൊവായെ സ്കൃതിപ്പി൯, എന്‍െറ ആത്മാടവ, യഫഹൊവാ 
യെ സ്ൃൃതിക്ക. 

൨ ഞാന്‍ എനെറ ജിവനു്ള സമയത്ത യഫൊവായെ 
തിക്കും: ഞാ൯ ഇരിക്കുന്നെടത്തൊമം എസെറ ദൈവത്തിന സ്കൂ 
തി പാട്ടം. 

൨. പ്രഭൂക്കന്മാരില്‍ എങ്കിലും, തങ്കല്‍ രക്ഷയില്ലാത്ത മന്ദഷ്യ്യ 
൨ ത൫നില്‍ എങ്കിലും നിങ്ങഗ ആശ്രയിക്കരുത. 

ര: അവനെഠറ ശ്വാസം ലൃറപ്പെടുന്നു, അവന്‍ തന്‍െറ മണ്ണി 
ലെക്ക തിരിയുന്നു: ആ ദിവസത്തില്‍ തന്നെ അവനെറ വിചാ 
രങ്ങഠ നശിക്കുന്നു. 

൫ യാക്കൊബിന്‍െറ ദൈവം തനിക്ക സഫായമായിട്ടുഭഭവ 
നായി, തനെ ദൈവമായ യഫൊവായില്‍ ആശയുഷളവ൯ 
ഭാഗ്യവാന്‍: 

൬ അവന്‍ ആകാശത്തെയും, ഭൂമിയെയും, സമുദ്രത്തെയും, 
അവയിലുഭ്ഭള സകലത്തെയും ഉണ്ടാക്കി: അവന്‍ സത്യത്തെ എ 
ന്നെക്കും രക്ഷിക്കുന്നു: 

൭ അവന്‍ ഞെരുഞങ്ങല്പേടടന്നവട ന്യായം നടത്തുന്നു; അവ 
൯ വ ശക്കന്നവക ഭക്ഷണം കൊട്ടക്കന്ുു. യഫൊവാ ബന്ധന 
കാരെ അഴിച്ച വിട്ടന്നു: 

൮ യഹൊവാ കുരുടന്മാരുടെ [കണ്ണുകളെ] തുറക്കുന്നു: യ 
ഹൊവാ കനിഞ്ഞിരിക്കന്നവരെ എളഴ്ുനില്ലിംടന്നു: യഫഹൊവാ 
നിതിമാന്മാരെ സ്കെഫിക്കുന്നു. 

൯ യഹൊവാ അന്യന്മാരെ പനീപാലിക്കുന്നു: അവ൯ പി 
താവില്ലാത്തവനെയും, വിധവയെയും ആശ്വസിപ്പിക്കുന്നു: എ 
കിലും അവ൯മുക്കന്മാരുടെ വഴിയെ കിഴ്ഴെല്‍ മറിക്കുന്നു. 

൧൦ യഹൊവാ എന്നെക്കം, സിയൊനെം, നിന്‍െറ ദൈവം 
തലമുറ തലമുവയായിട്ട ഭരിക്കും. യഫൊവായെ സ്ത്ൃതിപ്പി൯. 

൧9) സദ്മിത്തനം. 
൮ ഫഹൊവായെ സ്ൃതിപ്പി൯: എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ നമുടെ ദൈ 
വത്തിന സ്കൂതി പാട്ടന്നത നല്പത: എന്തെന്നാല്‍ അത ഇകഷ്കമു ക്ക. 
തും, സ്കൃതി യാഗ്യയമായുഭ്ളതും [ ആകന്നു.] 

൨ യഫൊവാ യറുശലെമിനെ പണ്ിയിക്കുന്നു: അവ൯ യി 
സ്രാഎലില്‍നിന്ന ഭൂക്കന്മാരായവരെ ക്രട്ടി ചെക്കുന്നു. 

൩ അവ നടുങ്ങിയ ഫൃദയമുഷകവരെ സൌഖ്യമാക്കി, അ 
വരുടെ മുറിവുകളെ കെട്ടുന്നു. 

ര. അവ൯ നക്ഷത്രഅഅഭമുടെ സംഖ്യയെ എ്ട്്ുന്നു; അവന്‍ 
അവെക്ക ഒക്കെയും വെരു കഠം വിളിക്കുന്നു. 

൫ നമുടെ കത്താവ വല്യവനും, മഹാ ബലമുഛവനും 
[ആകന്നു: | അവനെറ തിരിച്ചറ!വ.ന സാല്യില്ല. 

൧൬൮ 


സ്ജിത്തനങം, 


൬ യിഹൊവാ സെൌരമൃതയുമ്ളവനെ ഉയര്ന്നു: അവന്‍ ദു 
ക്ന്മാരെ നിലത്തൊലം താഴന്നു. 

൭ സ്പൊത്രത്തൊടെ യഫൊവായികു പാടുവി൯, നജുടെ 
ദൈവത്ത്‌ന വിണെയില്‍ സതി പാട്ടവിന്‍, 

൮" അവന്‍ ആകാശത്തെ മെഘങ്ങഗ കൊണ്ട മൂടുന്നു, ഭൂമി 
കായി മഴയെ ഒരുക്കുന്നു: അവന്‍ പധതങ്ങളില്‍ ലുള്ിനെ മൂ 
പ്പിക്കുന്നു. 

൯ അവന്‍ ഒുഗത്തിനും കരയുന്ന കാകുക്കുഞ്ഞുത്ഠംക്കും അ 
തിനെറ തിനിനെ കൊട്ടക്കുന്നു. 

൧൦ അവന്‍ കതിരയുടെ ബലത്തില്‍ ഇ.യപ്പെടുന്നില്ലം അ 
വ൯ മരനുക്ഷ്യമെറ കാലുകളില്‍ പ്രിയപ്പെടടന്നതുമില. 

ഥം യഫഹൊവാ തന്നെ ഭയപ്പെടുകയും, തെറ കുരുണയി 
ല്‍ ആശ്രയികുയും ചെയ്യുന്നവരില്‍ ഇ്ലപ്പെട്ടന്നു. 

൧൨. യറുശലെദെ, യഫൊവാധയെ സ്കൂതികു ; സിയൊനെം 
. നിരെറ ദൈവത്തെ സൃരിക്ക. 

൧൨൩. എന്തകൊണ്ടെന്നാല്‍ അവന്‍ നിന്‍െറ വാതിലുകളുടെ 
സാക്ഷാകളെെ. ഉറപ്പിച്ചു ; അവന്‍ ന്‌'സെറ ഉള്ളില്‍ ഉഭ്ൂ നി 
സെറ മകളെ അനുഗ്രഫിച്ചിരിക്കുന്നു. ന 

൧൪ അവന്‍ നിന്‍െറ അതൃത്തികളില്‍ സമാധാനത്തെ വ 
രുത്തുന്നു: അവന്‍ മഹാ വിശെകഷ്ചമായുള്ള കൊതമ്പ കൊണ്ട 
നിന്നെ തൃപ്തിയാക്കും. 

൧൫ അവന്‍ തെറ കല്പനയെ ഭൂമിയിലെ അയകുന്നു ; 
അവന്‍െറ വചനം അതിവെഗമായി ഒട്ടന്നു. 

൧൬ അവന്‍ പഞ്ഞി പൊലെ ഉറച്ച മഴയെ 'കൊട്ടുക്കുന്നു; 
അവ൯ ചാരം പൊലെ ഉറച്ച മഞ്ഞിനെ ചിതറിക്ുന്നു. 

൧9൭ അവന്‍ തന്‍െറ കരല്‍മഴയെ കഷണങ്ങളെ. പൊലെ 
എറിയുന്നു: അവനെറ കമളിരിന മുമ്പാകെ നില്ലാ൯ ആക്ക 
ഷിയൂം? 

൧൮ അവന്‍ തന്‍െറ വചനത്തെ അയച്ച, അവയെ ഉരു 
ക്ഷനു; അവന്‍ തന്‍െറ കാറഠിനെ അടിപ്പിക്കുന്നു; വെള്ളങ്ങഠം 
ഒഴുകുകയും ചെയ്യുന്നു. 

൧൯ അവ൯ തനെെറ വചനങ്ങളെ യാകൊൊബിനുംം, തന്‍െറ 
പ്രമാണങ്ങളെ. യും തന്‍െറ ന്യായങ്ങളെ.യും യിസ്രാഎലിനൂം 
അറിയിക്കുന്നു. ഴു 

൨൦ അവ൯ ഇപ്രകാരം യാതൊരു ജാതിയൊടുടം ചെയ്യിട്ടി 
ഖല: അവനെറ ന്യായവിധികളെ. അവര അറിഞ്ങിട്ടുമില്ല. യ 
ഫൊവായെ സ്തൂതിപ്പി൯. 


൧൪൮ സകട്ടിത്തനം. 


യ/ഹൊവായെ തിപ്പി൯. സ്വഗ്ലുങ്ങളില്‍നിന്ന യഹൊവാ 
ഒയെ സ്തൂതിപ്പി൯; ഉന്നതങ്ങളില്‍ അവനെ സ്കൃതിപ്പി ൯. 


൧൬൯ . രു 


ഡദിത്തനങ്ങം. 


൨ അവന്‍െറ സക്ല ഭൃതനാരുമായുദാരെ, അവനെ 
രിപ്പി൯ : അവനെറ സകല സൈ.്ൃങ്ങള്ല.ഥായുക്കളൊയെ, അ 
വനെ സനു.ത്പ്പ'൯. 

൩ ുഭിത്യചംന്ദ്രാരെ, അവനെ സ്ത്‌ പ്പി : പ്രകാശമുഭ്ള 
൩ കല നക്ഷത്രങ്ങളു മായുടെഭാവെ, അവനെ സ്ത്ര പന, 

ര. സ്വശ്ലങ്ങളുടെ സ്വശ്ശൂങ്ങളും; ആകാശമങ്ങശക്കം മ തെയൂ 
മള വെള്ഭങ്ങളു മായുള്ളൊവെ, അവനെ സ്മുരിപ്പ്‌ ൯. 

൫ അവ യെ വായുടെ നാമത്തെ സ്ൃതികട്ടെ: എന്തെ 
ന്നാല്‍ അവന്‍ കല്ലി ച്ചും അ പ്പൊ അവ സ്ൃജ്ലികപ്പെട്ട. 

൬ അത്രയുമലം അവ൯ അവയെ എന്നെക്കം സ്ഥിരപ്പലെഴ; 
ത്തി: കടന്നു ക്രടാത്ത ഒരു പ്രമാണത്തെ അവ൯ നി'ശ്യിച്ചു. . 

൭ ഭൂമിയി തനിന്ന മഹാ സപ്പങ്ങളും, സക്ല അഗാധങ്ങളു.കേ 

൮ അഗ്നിയും, കത്മഴഡയ്യു. , ഉറച്ച മധു മൂടല്‍ മഞ്ഞും, അ 
വെറ വചനത്തെ നിവ്ൃത്തിക്കന., കൊ മകാററുംഃ 

൯ പറ്തങ്ങളും, സകല മലകമള്ു ൦? കായിക്കുന്ന വൃക്കഷാങ്ങ 
ൂം, സക്ല കാരക്ലുകളൂം; 

ക മുഠാങ്ങളു.ം, സകല കന്ുകാലികളും ; ഇഴയുന്ന ജന്തുകു 
ളൂ. ചിറകമ്ള പക്ഷികളും; 

൧൧ ഭൂമിയി ലെ രാജാക്കന്മാരും, സകല ജനങ്ങളു.ം ; ഭൂമിയി 
ലെ പ്രളക്ന്മാരും, സകല സ്യായാധ പതിമാത്ം; 

൧൨. യൌവനമുഷ വരും കസ്ത്യകമാരും; വൃദ്ധന്മാരും പൈ 
തങ്ങളും ആയുക്ഷൊരെ, യഹൊഡായെ സ്കൂരിപ്പി൯ : 

൧൩ ഇവര്‍ യയഹാവായുടെ നാമത്തെ സ്കൂതിക്കമാറാകട്ടെ; 
എന്തെന്നാല്‍ അവസെറ നാമം മാത്രം ക്രെഷ്ട്യമുദ്ളത ആകുന്നു; 
അവനെറ മഹത്വം ഭൂമിക്ടം ആകാശത്ത്വനും മെല്‍ [ആയിരി 
ക്ഷന്നു. 

൧ര. പിന്നെയും അവന്‍ തന്നൊട ചെന ജനമായ യിസ്പാ 
എര പുത്രന്മാരായി, തെറ സകല ശുഷ്ധി മാന്മാരുടെയും 
തിയായി; തന്‍െറ ജനത്ത/ നെറ കൊലിനെ ഉയത്തും യഫൊ 
വായെ സ്കൂതിപ്പി൯. 


൧൪൯ സഭഘിത്തനം. 


൮ ഫൊവായെ സ്കൃതിപ്പി൯. യഹൊവായികു ഒരു പുതിയ പാ 
ടിനെയുംം ഗൂദ്ധിമാന്മാതടെ സഭയ.ല്‍ അവനെ സ്മൃതിയെ 
യും പാടുവിന്‍. 

൨ യിസ്റ്രാഎല്‍ തന്നെ ൭ ണ്ടാകിയവനിരു സ്നന്തൊക്ിക്കട്ടെ; 
സിയൊനെറ പുത്രാ തങ്ങളൂ.ടെ രാജാവ്‌ല്‍ ആനന്മിക്കമാ 
റാകട്ടെ. 

൩. അവര നിത്തത്തില്‍ അവന്‍െറ നാമത്തെ സൂതികുട്ടെ ; 
അവര്‍ തപ്പകൊണ്ടും വ്ണ കൊട്ടും അവന സ്മൃത! പാടട്ടെ. 

രം എന്തെന്നാല്‍ യഫൊവാ തെറ ജനത്തില്‍. ഇഷ്ജപ്പെ; 

൧൭൦ 


സ്വജിത്തനങദം 


ന്നു: അവന്‍ സെമ്യ- യൃടളവഠര ര൧൭൦ കൊണ്ട ൩൨൭.പ്പ്‌ ക - 
“൭ ഥ മായാ മഹ വാര ആനിക: അവര്‍ : ഗള 
ടെക്‌ടാകെള്‌ നൌ .ചാഷ്മചച.യ്‌. പാട്ടാ. കം. 

൬ പൃറാാത.കാൻ പ്ര കിഗ്രയയെയുംം നക്ക ശിക്ഷ 
ഒ ൮യ്യുറ ചെയ്യാനാ; ളി 

9൭9 അവരടെ രാജാക്കഘാരെ ചത്ടഥക്൦ കൊണ്ടും, അവരു 
ടെ പ്രഃധാനന്മാരെ ഇര ബ വ്‌ ലങ്ങുകഗ കൊട്ടും ബന്ധിപ്പാ 
നാം 

൮ എഴ്ടതപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന നഠായവിധി അവരുടെ മെ നട 
ഇവാനും; ശു ഡമു്ംവരുടെ വായില്‍ ദൈവഠ്‌റ്െറ ഉന്ന 

തമായുള്ള സ്കൂതികളു.ം, അവരുടെ കയ്യ ൭ രമുനവാമ൦..ണ്ടാ 
യിരിക്കട്ടെ. 

൯ രം ബഹുമാനം അവറ്റ ദൃമൃദ്ധിമാഡാക പഎൃല്ാവക്ും 
[ളണ്ട]. യഹൊവ യെ സുരിപ്പ ൯. 


കി ടു. 0 പട്ട,ന്തനം. 


ഠ'ഹൊവായെ സ്മുതിപ്പി൯. ദൈവത്തെ അവറെറ (ദ്ധ 
സ്ഥലത്തില്‍ സ്കത്‌ പ്പ: അവസെറ ശക്തിയുടെ ആകാശത്തട്ടി 
ല്‍ അവനെ ന്ൃത്‌ പ്പി൯. 

൨ അവനെറ വല്ലഭപ്രവൃത്തികളി൯ നിമിത്തം അവനെ 
തിപ്പ്‌ ൯: അവന്‍െറ ശ്രെഷ്യമായുഭ്മ മഫത്വത്തിന്‍ പ്രകാധം 
അവനെ സ്ത്ര ല്പ്‌.൯. 

൩ കാഫള.ശ:ം കൊണ്ട അവനെ സ്തൂതിപ്പ്‌ ൯: തംബുരു 
കൊണ്ടും, വ്വണ കൊണ്ടും അവനെസ്ത ര്ല്പ ൯. 

രം തപ്പക്ഷെണ്ടും നിത്തം കൊണ്ടും അവനെ സ്തതിപ്പ' ൯:ക 
ബ്വിയുദമ വിണാകഠം കൊണ്ടും ക്രന്നരം കൊഠ്ദേം അവനെ സ്ത 
ര.'പ്പ!൯. 

൫ നാദമുള്ള കൈത്താളങ്ങംമ കൊണ്ട അവനെ സ്ക്്പ്പി 
൯: അത്ത്ുച്ചനാദമു്ള കൈത്താളങ്ങഗ കൊണ്ടും അവനെ സ്കൂ 
തിപ്പിനൂ. 

൬ ശ്വാസമുമ്മ തൊക്കെയും യഫൊവായെ സ്ത്തിക്കട്ടെ : യ്യ 
ഫൊവായെ സ്തതിപ്പി൯. 


അവപസ്വാനം. 


1 ധഠഠറ്റിം 


1 ഠി 


ി 


1 ഠിം 
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